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   Ця книга присвячується Мері —

   Восьмому чудові світу —

   з любов’ю


   — ...Розкажи нам про таємні сили зла, о Цимоне.

   — Їхні імена не можна вимовляти вголос,

   щоб не осквернити смертних вуст,

   бо вони вийшли з нечестивої темряви

   і напали на небеса,

   але їх прогнав гнів ангелів...

    

   з Хіоських діалогів



    АВТОРСЬКА ПЕРЕДМОВА 

   

   Персонажі та події в цьому романі вигадані. Утім, передісторія реальна, і я в боргу перед тими, хто щедро поділився зі мною її деталями. У кількох випадках я додавав те, що вважав за необхідне для посилення драматизму. Будь-які юридичні або фактичні помилки є виключно моїми.

   Я глибоко вдячний Ф. Лі Бейлі, Мелвіну Беллі, Полу Карузо, Вільяму Гандлі, Люку МакКіссаку, Луїсу Найзеру, Джерому Шестаку та Пітеру Тафту за те, що вони поділилися своїм досвідом роботи в суді.

   У Каліфорнії мені дуже допоміг шановний Метью Бірн, суддя окружного суду США.

   У Нью-Йорку я висловлюю особливу подяку Філу Лешину, колишньому помічнику комісара зі зв’язків із громадськістю Департаменту виконання покарань Нью-Йорка, який супроводжував мене по острову Райкер, а також Пет Перрі, помічниці заступника начальника в’язниці на острові Райкер.

   Юридичні поради і консультації Баррі Дастіна виявилися неоціненними.

   Я вдячний Еліс Фішер за допомогу в пошуку матеріалів для цієї книги.

   І, нарешті, дякую Кетрін Манро, яка понад десять разів упродовж майже трьох років терпляче і з радістю записувала і друкувала те, що починалося як тисячосторінковий рукопис.

    

   СІДНІ ШЕЛДОН



    КНИГА I 
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    Нью-Йорк, 4 вересня 1969

    Мисливці наближалися, готуючись вбивати.

    Дві тисячі років тому в Римі змагання проходили б у Цирку Нерона або Колізеї, де ненажерливі леви переслідували б жертву на арені, вкритій кров’ю та піском, прагнучи розірвати її на шматки. Але це було цивілізоване двадцяте століття, і виставу влаштували у приміщенні кримінального суду в центрі Мангеттена, в залі судових засідань номер 16.

    Замість Светонія[1] був судовий стенографіст, щоб зафіксувати подію для нащадків. Десятки представників преси й відвідувачів, яких привабили заголовки в щоденних газетах про судовий процес над вбивцею вишикувалися в чергу перед залою суду о сьомій годині ранку, щоб забезпечити собі місця.

    Відповідач, Майкл Моретті — мовчазний вродливий чоловік віком близько тридцяти років — сидів на місці підсудного. Він був високим і худорлявим, а кутасте обличчя надавало йому суворого, дикого вигляду. У нього було чорне волосся, укладене за останньою модою, масивне підборіддя з несподіваною ямочкою і глибоко посаджені оливково-чорні очі. На ньому красувався сірий костюм індивідуального пошиття, світло-блакитна сорочка з темно-синьою шовковою краваткою і відполіровані, зшиті на замовлення черевики. Майкл Моретті сидів абсолютно незворушно, тільки очі невпинно ковзали по залу.

    Левом, який напав на нього, був Роберт Ді Сілва, завзятий прокурор округу Нью-Йорка, представник народу. Якщо Майкл Моретті уособлював спокій, то Роберт Ді Сілва — динамічний рух: він ішов по життю так, немов постійно запізнювався на зустріч на п’ять хвилин. Прокурор перебував у постійному русі, ніби боксуючи з невидимими супротивниками. Він був невисокого зросту, міцної статури, з абияк підстриженим сивим волоссям. Ді Сілва в молодості займався боксом, тому на його носі та обличчі залишилися шрами. Одного разу він убив людину на рингу і ніколи не шкодував про це. За роки, що минули відтоді, він так і не навчився співчувати.

    Роберт Ді Сілва був надзвичайно амбітною людиною і пробився до своєї нинішньої посади, не маючи ні грошей, ні зв’язків, які б йому допомогли. Під час свого сходження він прикривався личиною цивілізованого слуги народу, але в глибині душі залишався вуличним хуліганом, людиною, яка не забуває і не пробачає.

    За інших обставин окружний прокурор Ді Сілва проігнорував би це судове засідання. У його розпорядженні великий штат, і будь-хто зі старших помічників міг би вести цю справу. Але Ді Сілва із самого початку вирішив, що справу Моретті вестиме особисто.

    Майкл Моретті, чиє ім’я не сходило з перших газетних шпальт, був зятем Антоніо Ґранеллі, capo di сарі[2], главою найбільшої з п’яти східних мафіозних родин. Антоніо Ґранеллі постарів, і на вулицях подейкували, що Майкла Моретті готують на місце тестя. Моретті був причетний до десятків злочинів, від погромів до вбивств, але жоден окружний прокурор не зміг нічого довести. Було занадто багато посередників між Моретті та тими, хто виконував його накази. Сам Ді Сілва змарнував три роки, намагаючись зібрати докази проти Моретті. Аж раптом йому пощастило.

    Камілло Стела, один із приспішників Моретті, був спійманий на вбивстві, скоєному під час пограбування. В обмін на своє життя Стела погодився «заспівати». Це була найпрекрасніша музика, яку коли-небудь чув Ді Сілва, — пісня, яка мала поставити наймогутнішу мафіозну родину сходу на коліна, відправити Майкла Моретті на електричний стілець, а Роберта Ді Сілву — в губернаторське крісло округу Олбані. Адже колишні губернатори штату Нью-Йорк Мартін Ван Бюрен, Ґровер Клівленд, Тедді Рузвельт і Франклін Рузвельт потрапили до Білого дому. Ді Сілва мав намір наслідувати їхній приклад.

    Час був ідеальний. Наступного року мали відбутися губернаторські вибори.

    Ді Сілва зустрівся з найвпливовішим політичним босом штату. «Завдяки рекламі, яку ви отримаєте, вигравши цю справу, вас, безсумнівно, висунуть кандидатом, а потім оберуть губернатором, Боббі. Притисніть Моретті, і ви — наш кандидат.»

     

    Роберт Ді Сілва не став ризикувати. Він підготував справу проти Моретті з особливою ретельністю. Змусив своїх помічників працювати, збираючи докази, уточнюючи всі деталі й відрізаючи шляхи до порятунку, якими міг би скористатися адвокат Моретті. Одна за одною кожна лазівка була закрита.

    Відбір присяжних тривав майже два тижні, і окружний прокурор наполіг на обранні шести «запасних шин» — альтернативних присяжних, — аби запобігти можливому зриву судового розгляду. У справах, де фігурували мафіозні боси, присяжні, як відомо, зникали, або з ними траплялися незрозумілі нещасні випадки зі смертельними наслідками. Ді Сілва подбав, щоб присяжних із самого початку ізолювали там, де ніхто не міг до них дістатися.

    Ключем до справи проти Майкла Моретті був Камілло Стела, якому Ді Сілва забезпечив надійний захист. Окружний прокурор чудово пам’ятав приклад Ейба Рілза на прізвисько Крутий Малюк, свідка прокуратури, який «випав» з вікна шостого поверху готелю «Хаф Мун» на Коні-Айленді, коли його охороняли пів дюжини поліцейських. Роберт Ді Сілва особисто підбирав охоронців Камілло Стели, і до початку суду головного свідка щоночі таємно перевозили в інше місце. Тепер, коли судовий процес триває, Стелу утримують в ізольованій камері під охороною чотирьох озброєних поліцейських. Нікому не дозволялося до нього наближатися, оскільки готовність Стели свідчити ґрунтувалася на його вірі в те, що окружний прокурор зможе його захистити від помсти Моретті.

    Це був ранок п’ятого дня судового процесу.

     

    То був перший день Дженніфер Паркер у суді. Вона сиділа за прокурорським столом разом з п’ятьма іншими молодими помічниками окружного прокурора, усі вони вранці склали присягу.

    Дженніфер Паркер була стрункою темноволосою дівчиною двадцяти чотирьох років з блідою шкірою, розумним рухливим обличчям і зеленими вдумливими очима. Її лице, хоч і не канонічно красиве, але привабливе, відображало гордість, стійкість і чутливість — таке важко забути. Вона сиділа виструнчившись, нерухомо і ніби намагалась захиститися від невидимих привидів минулого.

    Початок дня для Дженніфер Паркер був просто катастрофічним. Церемонію присяги в офісі окружного прокурора призначили на восьму ранку. Дженніфер ретельно розклала одяг напередодні ввечері й поставила будильник на шосту, щоб встигнути помити голову.

    Будильник не спрацював. Дженніфер прокинулася о сьомій тридцять і запанікувала. У неї порвалась панчоха і зламався каблук; довелось переодягнутися. Грюкнувши дверима своєї крихітної квартири, вона тієї ж миті усвідомила, що залишила ключі всередині. Дженніфер планувала до будівлі Кримінального суду доїхати автобусом, але тепер про це не могло бути й мови, вона кинулася ловити таксі, що було для неї задорого, та ще й водій усю дорогу пояснював, чому скоро настане кінець світу.

    Запізнившись на п’ятнадцять хвилин, захекана Дженніфер нарешті дісталася до будівлі Кримінального суду на Леонард-стріт, 155.

    В офісі окружного прокурора зібралося двадцять п’ять адвокатів — більшість із них нещодавно закінчили юридичний факультет — молодих, завзятих і схвильованих можливістю працювати на прокурора округу Нью-Йорк.

    Кабінет прокурора був розкішний, обшитий панелями і оздоблений зі смаком. Крім великого письмового столу з трьома стільцями і зручним шкіряним кріслом, тут був стіл для засідань з десятком стільців навколо нього, а також настінні шафи з юридичними книгами. На стінах висіли портрети з автографами Дж. Едварда Гувера, Джона Ліндсі, Річарда Ніксона та Джека Демпсі.

    Коли Дженніфер, перепрошуючи, увірвалася в кабінет, Ді Сілва саме виголошував промову. Він зупинився, поглянув на Дженніфер і запитав:

    — Ви що, в біса, думаєте, що це чаювання?

    — Мені дуже шкода, я...

    — Мені начхати на ваші вибачення. Ніколи більше не спізнюйтеся!

    Решта дивилися на Дженніфер, ретельно приховуючи своє співчуття.

    Ді Сілва повернувся до групи і сказав:

    — Я знаю, чому ви всі тут. Ви пробудете тут досить довго, щоб винести мені мізки і навчитися кількох судових трюків, а потім, коли вирішите, що готові, підете звідси, щоб стати крутими кримінальними адвокатами. Але, можливо, хтось із вас — авжеж, можливо — буде достатньо хорошим, щоб одного дня посісти моє місце, — Ді Сілва кивнув своєму помічникові: — Приведіть їх до присяги.

    Вони складали присягу тремтливими від хвилювання голосами.

    Коли все закінчилося, прокурор сказав:

    — Гаразд. Тепер ви — судові чиновники, хай допоможе вам Бог. У цьому кабінеті відбулася ваша посвята, але не дуже радійте. Ви по вуха зануритеся в паперову роботу, писатимете повістки, ордери — робитимете всі ті чудові речі, яких вас вчили на юридичному факультеті. У найближчі рік-два ви не зможете вести судовий процес, — Ді Сілва зупинився, щоб запалити коротку товсту сигару. — Зараз я веду справу. Дехто з вас, можливо, читав про неї, — саркастично додав він. — Я можу використати пів дюжини з вас для виконання моїх доручень.

    Дженніфер підняла руку першою. Ді Сілва на мить завагався, а потім обрав її та ще п’ятьох інших.

    — Спустіться до зали судових засідань номер шістнадцять.

    Коли вони вийшли з кабінету, їм видали посвідчення особи. Дженніфер не збентежила поведінка окружного прокурора. «Він повинен бути жорстким», — подумала вона. У нього важка робота, а Дженніфер тепер працювала на нього. Вона була співробітницею окружної прокуратури округу Нью-Йорк! Нескінченні роки навчання на юридичному факультеті були позаду. Якимось чином професори примудрилися викладати право так, що воно здавалось абстрактним і застарілим, але Дженніфер завжди вдавалося розгледіти землю обітовану: справжній закон, який мав справу з людьми та їхніми безглуздими вчинками. Дженніфер закінчила університет другою за успішністю і потрапила на сторінки «Лоу Рев’ю»[3]. Вона склала адвокатський іспит з першої спроби, тоді як третина тих, хто складав його разом з нею, провалилися. Вона відчувала, що розуміє Роберта Ді Сілву, і була впевнена, що зможе впоратися з будь-якою роботою, яку він їй доручить.

    Дженніфер підготувалась. Вона знала, що існує чотири різних бюро в підпорядкуванні окружного прокурора — судових процесів, апеляцій, рекету та шахрайства, — і їй було цікаво, до якого з них вона потрапить. В окружній прокуратурі Нью-Йорка працювало понад двісті помічників прокурорів і п’ять окружних прокурорів — по одному на кожен район. Але найважливішим районом, звісно ж, був Мангеттен — ним опікувався Роберт Ді Сілва.

    Дженніфер сиділа в залі суду за столом прокурора, і спостерігала за роботою Роберта Ді Сілви — могутнього невблаганного інквізитора.

    Вона глянула на підсудного, Майкла Моретті. Навіть після всього прочитаного про нього Дженніфер не могла повірити, що Майкл Моретті — вбивця. «Він схожий на молоду кінозірку в декораціях залу суду», — подумала Дженніфер. Моретті сидів нерухомо, лише глибокі чорні очі видавали внутрішній неспокій. Вони безперервно рухались, оглядаючи кожен куточок кімнати, ніби намагаючись визначити шлях до втечі. Але порятунку не було. Ді Сілва про це подбав.

    Камілло Стела збирався давати свідчення. Якби він був твариною, то ласкою. Його хитрі очі на вузькому, ніби сплющеному, обличчі з тонкими губами і жовтими зубами постійно перебігали з предмета на предмет, він викликав недовіру, навіть ще не розтуливши рота. Роберт Ді Сілва знав про недоліки свого свідка, але вони не мали значення. Важливо було те, що Стела скаже. Він мав розповісти жахливі історії, про які ще ніхто не чув, і які безсумнівно були правдивими.

    Камілло Стелу привели до присяги, і до нього підійшов окружний прокурор.

    — Містере Стело, я хочу щоб присяжні знали, що ви свідчите неохоче, і щоб переконати вас дати свідчення, штат погодився вважати вбивство, в якому вас звинувачують, ненавмисним. Це правда?

    — Так, сер, — його права рука сіпнулася.

    — Містере Стело, ви знайомі з підсудним Майклом Моретті?

    — Так, сер, — він старанно уникав поглядом стіл підсудних, за яким сидів Майкл Моретті.

    — Які у вас були стосунки?

    — Я працював на Майка.

    — Як довго ви знали Майкла Моретті?

    — Близько десяти років, — він говорив так тихо, що майже не було чути.

    — Говоріть голосніше, будь ласка.

    — Близько десяти років, — тепер сіпалась його шия.

    — Чи можете ви сказати, що були близькі з підсудним?

    — Протестую! — підвівся Томас Колфакс. Адвокат Майкла Моретті, високий сивий чоловік років п’ятдесяти, був юрисконсультом Синдикату і одним з найпроникливіших адвокатів у кримінальних справах у країні. — Окружний прокурор намагається впливати на свідка.

    Суддя Лоуренс Волдман сказав:

    — Підтримую.

    — Я перефразую питання. В чому полягала ваша робота на містера Моретті?

    — Я був тим, хто залагоджує проблеми.

    — Чи не могли б ви висловитися трохи конкретніше?

    — Гаразд. Якщо виникала проблема — хтось, наприклад, переходив межу, — Майк казав мені піти і все виправити.

    — І як ви це робили?

    — Ну... застосовував фізичну силу.

    — Чи не могли б ви навести присяжним приклад?

    Томас Колфакс знову підвівся.

    — Протестую, ваша честе. Це не має стосунку до справи.

    — Відхилено. Свідок може відповідати.

    — Ну, Майк займається лихварством, так? Кілька років тому Джиммі Серрано затримував платежі, і Майк послав мене його провчити.

    — І в чому це полягало?

    — Я йому ноги переламав. Розумієте, — серйозно пояснив Стела, — якщо одному хлопцеві це зійде з рук, то й інші спробують.

    Краєм ока Роберт Ді Сілва бачив, що присяжні шоковані.

    — Яким ще бізнесом займався Майкл Моретті, окрім лихварства?

    — Господи! Та самі скажіть!

    — Я б хотів, щоб сказали ви, містере Стело.

    — Гаразд. Ну, у Майка досить хороші стосунки з профспілкою портових працівників. Так само і швейної промисловості. А ще він займається азартними іграми, ігровими автоматами, вивезенням сміття, постачанням білизни. Ось так.

    — Містере Стело, Майкла Моретті судять за вбивство Едці та Альберта Рамосів. Ви їх знали?

    — Звісно.

    — Ви були присутні, коли їх вбили?

    — Так, — він здригнувся всім тілом.

    — Хто насправді їх убив?

    — Майк, — на секунду його очі зустрілися з очима Майкла Моретті, і Стела швидко відвів погляд.

    — Майкл Моретті?

    — Саме так.

    — Підсудний сказав вам, чому хотів убити братів Рамосів?

    — Ну, Едді та Ел приймали ставки...

    — Тобто йдеться про букмекерські операції? Нелегальні ставки?

    — Так. Майк дізнався, що вони його обдурювали. Він мав їх провчити, бо вони були його хлопцями, розумієте? Він думав...

    — Протестую!

    — Приймається. Свідку, дотримуйтеся фактів.

    — Ну, факти такі, що Майк сказав мені запросити хлопців...

    — Едді й Альберта Рамосів?

    — Так. На невелику вечірку в «Пелікан». Це такий приватний пляжний клуб, — рука Стели знову почала сіпатися, і він, раптово це усвідомивши, затиснув її іншою рукою.

    Дженніфер Паркер повернулась і подивилася на Майкла Моретті. Він зустрів її погляд спокійно, з нерухомим обличчям і тілом.

    — Що сталося потім, містере Стело?

    — Я забрав Едді та Ела і відвіз їх на парковку. Майк був уже там, чекав. Коли хлопці вийшли з машини, я відійшов з дороги, і Майк почав стріляти.

    — Ви бачили, як брати Рамоси впали на землю?

    — Так, сер.

    — Вони були мертві?

    — Їх поховали як мертвих.

    У залі суду прокотилася хвиля перешіптувань. Ді Сілва дочекався тиші.

    — Містере Стело, ви усвідомлюєте, що сказане вами свідчить проти вас?

    — Так, сер.

    — І те, що ви перебуваєте під присягою і що на кону життя людини?

    — Так, сер.

    — Тож ви були свідком того, як підсудний Майкл Моретті холоднокровно застрелив двох чоловіків за те, що вони приховували від нього гроші?

    — Протестую! Він здійснює тиск на свідка.

    — Приймається.

    Окружний прокурор Ді Сілва подивився на обличчя присяжних, і побачене впевнило його, що він виграє справу. Ді Сілва звернувся до Камілло Стели:

    — Містере Стело, я знаю, що вам знадобилося багато мужності, аби прийти до цієї судової зали і дати свідчення. Від імені народу цього штату я хочу вам подякувати, — і звернувся до Томаса Колфакса: — Свідок ваш для перехресного допиту.

    Томас Колфакс граційно підвівся.

    — Дякую, містере Ді Сілво.

    Він подивився на годинник на стіні, потім повернувся до судді.

    — Якщо дозволите, ваша честе, вже майже полудень. Я б не хотів, щоб мій допит переривали. Чи можу я попросити суд оголосити перерву на ланч і продовжити перехресний допит після перерви?

    — Гаразд, — суддя Лоуренс Валдман стукнув молотком по столу. — Оголошую перерву до другої години.

    Усі присутні в залі встали; суддя підвівся і вийшов через бічні двері до свого кабінету. Присяжні почали виходити із зали. Четверо озброєних поліцейських оточили Камілло Стелу і вивели його через двері в передній частині зали суду, які вели до кімнати для свідків.

    Ді Сілву одразу ж оточили репортери.

    — Ви зробите заяву?

    — Як, на вашу думку, просувається справа, містере окружний прокуроре?

    — Як ви плануєте захищати Стелу, коли все це закінчиться?

    Зазвичай Роберт Ді Сілва не стерпів би такого нахабства в залі суду, але зараз через політичні амбіції мав тримати пресу на своєму боці й тому намагався бути ввічливим.

    Дженніфер Паркер спостерігала, як окружний прокурор парирував запитання журналістів.

    — Ви збираєтеся домогтися обвинувального вироку?

    — Я не ворожка, — почула Дженніфер скромну відповідь Ді Сілви. — Для цього у нас є присяжні. Саме вони мають вирішити, містер Моретті невинний чи винний.

    Дженніфер спостерігала, як підвівся Майкл Моретті. Він був спокійним і розслабленим. І схожим на хлопчика — ось яке порівняння спало Дженніфер на думку. Їй було важко повірити, що він винен у всіх тих жахливих злочинах, в яких його звинувачували. «Якби мені довелося вибирати винного, — подумала Дженніфер, — я обрала б Стелу, який постійно сіпається.»

    Репортери розійшлися, і Ді Сілва почав нараду зі своїми помічниками. Дженніфер віддала б усе на світі, аби почути, що вони обговорювали.

    Вона побачила, як чоловік щось сказав Ді Сілві, відділився від групи, що оточувала окружного прокурора, і поспішив до неї. Він ніс великий манільський[4] конверт.

    — Міс Паркер?

    Дженніфер здивовано підняла очі.

    — Так.

    — Шеф хоче, щоб ви передали це Стелі. Скажіть йому, щоб освіжив свою пам’ять про ці дати. Колфакс збирається порвати його на шмаття під час допиту, і шеф хоче переконатися, що Стела не осоромиться.

    Він передав конверт Дженніфер, вона подивилася на Ді Сілву. «Він пам’ятає моє ім’я, — подумала вона. — Це добрий знак.»

    — Краще поквапитися. Прокурор сумнівається, що Стела швидко з цим впорається.

    — Так, сер, — Дженніфер поспішно схопилася на ноги.

    Вона підійшла до дверей, в які, як вона бачила, вивели Стелу. Озброєний охоронець перегородив їй шлях.

    — Чим можу допомогти, міс?

    — Офіс окружного прокурора, — чітко сказала Дженніфер. Вона дістала й показала своє посвідчення. — У мене конверт, який треба передати містеру Стелі від містера Ді Сілви.

    Охоронець уважно розглянув картку, потім відчинив двері, і Дженніфер опинилася в кімнаті для свідків. Це була маленька, незручна на вигляд кімната з побитим столом, старим диваном і дерев’яними стільцями. На одному з них сидів Стела, його рука сильно смикалася.

    У кімнаті було четверо озброєних поліцейських.

    Коли Дженніфер увійшла, один з охоронців вигукнув:

    — Агов! Сюди нікому не можна.

    Охоронець ззовні озвався:

    — Усе гаразд, Еле. Прокуратура.

    Дженніфер передала Стелі конверт.

    — Містер Ді Сілва хоче, щоб ви освіжили свої спогади про ці дати.

    Стела кліпав очима і продовжував смикатися.
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    Йдучи будівлею кримінального суду на ланч, Дженніфер проминала відчинені двері безлюдної зали судових засідань. Вона не втрималась і на мить зайшла всередину.

    По обидва боки задньої частини зали стояло п’ятнадцять рядів глядацьких лавок. Навпроти суддівського місця стояли два довгі столи, один ліворуч — для позивача, другий праворуч — для відповідача. Ложа для присяжних містила два ряди по вісім стільців у кожному. «Це звичайна зала судових засідань, — подумала Дженніфер, — звичайна, навіть потворна, але це серце свободи. Ця зала і всі судові зали, подібні до неї, уособлюють різницю між цивілізацією і дикістю. Право на суд присяжних, які складаються з рівних тобі людей, — це те, що лежить в основі кожної вільної нації.» Дженніфер подумала про всі країни світу, які не мали такої маленької кімнати, країни, де громадян піднімали з ліжок посеред ночі, катували і вбивали анонімні вороги з невідомих причин: Іран, Уганда, Аргентина, Перу, Бразилія, Румунія, Росія, Чехословаччина... список був гнітюче довгим.

    «Якщо американські суди коли-небудь будуть позбавлені своєї влади, — міркувала Дженніфер, — якщо колись громадян позбавлять права на суд присяжних, то Америка перестане існувати як вільна нація.» Її переповнило піднесення і почуття гордості, адже вона сама була частиною цієї системи. Дженніфер зробила б усе можливе, щоб прославити і зберегти її. Вона ще постояла, а потім вийшла.

    З дальнього кінця вестибюля доносився гул, який дедалі гучнішав і зрештою став оглушливим. Пролунали дзвінки тривоги. Дженніфер почула тупотіння ніг у коридорі й побачила озброєних поліцейських, які бігли до центрального входу будівлі суду. Першою її думкою було, що Майкл Моретті втік, якимось чином здолавши охоронців. Вона поспішила до коридору. Там був справжній хаос. Люди несамовито метушились, вигукували накази, перекрикуючи тривожні дзвінки. Озброєні охоронці зайняли позиції біля вихідних дверей. Репортери, які телефонами передавали сюжети, поспішали у вестибюль, щоб дізнатися, що відбувається. В кінці коридору Дженніфер побачила окружного прокурора Роберта Ді Сілву, який несамовито роздавав вказівки дюжині поліцейських; його обличчя сполотніло.

    «Боже мій! У нього зараз буде серцевий напад», — подумала вона.

    Вирішивши, що може бути корисною, Дженніфер проштовхалася крізь натовп і рушила до нього. Коли вона наблизилась, один з охоронців Камілло Стели підвів голову і подивився на Дженніфер. Він вказав на неї, і вже через п’ять секунд Дженніфер Паркер схопили, закули в кайданки й оточили охоронцями.

    У кабінеті судді Лоуренса Волдмана було четверо людей: сам суддя Волдман, окружний прокурор Роберт Ді Сілва, Томас Колфакс і Дженніфер.

    — Ви маете право на присутність адвоката перед тим, як зробити будь-яку заяву, — повідомив Дженніфер суддя Волдман, — а також зберігати мовчання. Якщо ви...

    — Мені не потрібен адвокат, ваша честе! Я можу пояснити, що сталося.

    Роберт Ді Сілва нахилився до неї так близько, що Дженніфер могла бачити, як пульсує вена на його скроні.

    — Хто заплатив вам за те, щоб ви передали той конверт Камілло Стелі?

    — Заплатив мені? Ніхто мені не платив! — голос Дженніфер тремтів від обурення.

    Ді Сілва взяв зі столу судді знайомий манільський конверт.

    — Вам ніхто не заплатив? Ви просто підійшли до мого свідка і передали оце?

    Він потряс конверт, і на стіл випало тіло жовтої канарки зі зламаною шиєю. Дженніфер з жахом втупилася в нього.

    — Один з ваших людей дав мені...

    — Хто з моїх людей?

    — Я не знаю.

    — Але ж ви знаєте, що він був одним з моїх людей? — недовірливо спитав прокурор.

    — Так. Я бачила, як він розмовляв з вами, а потім підійшов до мене, дав конверт і сказав, що ви хочете, щоб я передала його містеру Стелі. Він... він навіть знав моє ім’я.

    — Не сумніваюся. Скільки вони вам заплатили?

    «Це все кошмарний сон, — подумала Дженніфер. — Я можу прокинутися в будь-яку хвилину, на годиннику буде шоста ранку, і я одягнуся й піду складати присягу в офісі окружного прокурора.»

    — Скільки, — він так розлютився, що змусив Дженніфер підвестися.

    — Ви звинувачуєте мене в...?

    — Звинувачую?! — Ді Сілва стиснув кулаки. — Міс, я ще навіть не починав. Коли ви вийдете з в’язниці, ви будете занадто старі, щоб витрачати ці гроші.

    — Немає ніяких грошей. — Дженніфер сміливо подивилася на нього.

    Томас Колфакс сидів, мовчки прислухаючись до розмови. Тепер він перервав її, щоб сказати:

    — Вибачте, ваша честе, але я боюся, що це ні до чого не приведе.

    — Я згоден, — відповів суддя Волдман. Він повернувся до окружного прокурора: — Що скажете, Боббі? Стела все ще згоден пройти перехресний допит?

    — Перехресний допит?! Та він наляканий до нестями. Він більше не хоче свідчити.

    Томас Колфакс спокійно сказав:

    — Якщо я не можу провести перехресний допит головного свідка обвинувачення, ваша честе, я буду змушений клопотати про неправомірність судового розгляду.

    Кожен в кабінеті знав, що це означає: Майкл Моретті вийде із зали суду вільною людиною.

    Суддя Волдман подивився на окружного прокурора.

    — Ви сказали своєму свідку, що він може бути затриманий за неповагу до суду?

    — Так. Стела боїться їх більше, ніж нас, — він повернувся і подивився на Дженніфер так, ніби хотів її спопелити. — Він думає, що ми не зможемо його захистити.

    Суддя Волдман повільно вимовив:

    — Тоді я боюся, що у суду немає іншого виходу, крім як задовольнити прохання захисту і оголосити судовий розгляд неправомірним.

    Роберт Ді Сілва стояв і слухав, як знищують його справу. Без Стели у нього не було доказів. Майкл Моретті тепер був поза його досяжністю, але Дженніфер Паркер — ні. Він збирався змусити її заплатити за те, що вона зробила.

    Суддя Волдман продовжив:

    — Я дам вказівку звільнити підсудного і розпустити присяжних.

    Томас Колфакс відповів:

    — Дякую, ваша честе, — на його обличчі не було жодних ознак тріумфу.

    — Якщо це все... — почав суддя Волдман.

    — Є ще дещо! — Роберт Ді Сілва вказав на Дженніфер Паркер: — Я хочу, щоб її затримали за перешкоджання правосуддю, за тиск на свідка у справі, за змову, за... — він не тямився від люті.

    Ледве стримуючись, Дженніфер сказала:

    — Ви не можете довести жодного з цих звинувачень, бо вони неправдиві. Можливо, я винна в тому, що була дурепою, але це все, в чому мене можна звинуватити. Ніхто мене не підкуповував. Я думала, що доставляю ваше послання.

    Суддя Волдман подивився на Дженніфер.

    — Хай якою була мотивація, наслідки вкрай сумні. Я збираюся просити Апеляційний відділ почати розслідування, і якщо він вважатиме, що обставини цього вимагають, розпочати проти вас процедуру позбавлення права на заняття адвокатською діяльністю.

    Дженніфер ледь не знепритомніла.

    — Ваша честе, я...

    — Наразі це все, міс Паркер.

    Вона на мить завмерла, дивлячись на їхні ворожі обличчя. Їй більше нічого сказати.

    Жовта канарка на столі сказала все.


  



     З 

    

    Про Дженніфер Паркер не лише повідомляли у вечірніх новинах — вона й була головною новиною. Історія про те, як вона принесла мертву канарку головному свідкові окружного прокурора була неперевершеною. Кожен телевізійний канал показував фотографії Дженніфер — як вона виходить з кабінету судді Волдмана та будівлі суду, пробиваючись крізь облогу преси та громадян.

    На Дженніфер раптом звалилась популярність, яка її лякала. З усіх боків накинулися телевізійні репортери, радіожурналісти та газетярі. Їй відчайдушно хотілося втекти від них, але гордість не дозволяла.

    — Міс Паркер, хто дав вам жовту канарку?

    — Ви коли-небудь досі зустрічали Майкла Моретті?

    — Ви знали, що Ді Сілва планував використати цю справу, щоб потрапити в губернаторське крісло?

    — Окружний прокурор каже, що має намір позбавити вас права на адвокатську практику. Ви збираєтеся з цим боротися?

    На кожне запитання Дженніфер відповідала: «Без коментарів».

    У вечірніх новинах CBS її називали «Збоченкою Паркер», дівчиною, яка збилася зі шляху. Диктор ABC назвав її «Жовтою канаркою». На NBC спортивний коментатор порівняв її з Роєм Ріґелсом, футболістом, який забив м’яча у ворота своєї команди.

     

    В ресторані «У Тоні», яким володів Майкл Моретті, відбувалося святкування. В залі пиячили і галасували близько десятка чоловіків.

    Моретті самотньо сидів за барною стійкою в оазисі тиші, і дивився по телевізору новини про Дженніфер Паркер. Він підняв свій келих, вітаючи її, і випив.

     

    У всіх куточках країни юристи обговорювали епізод з Дженніфер Паркер. Половина з них вважали, що її підкупила мафія, а решта — що її підступно ошукали. Та незалежно від того, якої думки вони були, усі сходилися в одному: короткій адвокатській кар’єрі Дженніфер Паркер настав кінець.

    Вона тривала рівно чотири години.

     

    Дженніфер народилася в Келсо, штат Вашингтон, невеликому лісопромисловому містечку, заснованому в 1847 році шотландським геодезистом, який сумував за домівкою і назвав Келсо на честь свого рідного міста в Шотландії.

    Батько Дженніфер був адвокатом, спочатку співпрацював з лісозаготівельними компаніями, які домінували в місті, а згодом — з робітниками лісопилок. Спогади Дженніфер про раннє дитинство сповнені радості. Штат Вашингтон здавався дитині казковим — вона була в захваті від гір, льодовиків і національних парків. Там можна було кататися на лижах і каное, а коли вона підросла, то почала підніматися на льодовики і ходити в походи в місця з дивовижними назвами: Оханапекош і Ніскуалі, озеро Кле Елум і водоспад Ченуї, «Кінський рай» та долина Якима. Разом з батьком вона піднімалася на гору Рейнір і каталась на лижах у Тімберлайн Лодж.

    Батько завжди знаходив для неї час, тоді як мати, красива й непосидюча, була вічно чимось зайнята і рідко бувала вдома. Дженніфер обожнювала свого батька. В жилах Абнера Паркера текла суміш англійської, ірландської та шотландської крові. Він був середнього зросту, мав чорне волосся і зелено-блакитні очі. Абнер Паркер був емпатом із глибоко вкоріненим почуттям справедливості. Його не цікавили гроші, його цікавили люди. Він міг годинами розповідати Дженніфер про справи, які вів, і проблеми людей, які приходили до його невибагливого маленького офісу — лише через багато років їй спало на думку, що він говорив з нею не лише тому, що більше не було з ким.

    Після школи Дженніфер поспішала до будівлі суду, щоб поспостерігати за роботою батька. Якщо засідання суду не було, вона вешталася біля його кабінету, слухала, як він обговорює справи з клієнтами. Вони ніколи не говорили, що Дженніфер навчатиметься на юридичному факультеті — це просто сприймалося як щось очевидне.

    Коли Дженніфер виповнилося п’ятнадцять, вона почала проводити літні канікули, працюючи на батька. У віці, коли інші дівчата зустрічаються з хлопцями і мають постійні стосунки, Дженніфер занурилась у судові позови та заповіти.

    Хлопців приваблювала Дженніфер, але вона рідко ходила на побачення. «Тату, вони ще молоді й незрілі», — відповідала вона батькові на питання, чому не гуляє з однолітками. Була певна, що одного дня вийде заміж за адвоката — такого як її батько.

    На шістнадцятий день народження Дженніфер мати поїхала з міста з вісімнадцятирічним сусідським сином, відтоді батько почав помирати. Минуло сім років, перш ніж його серце перестало битися, та насправді помер він тоді, коли почув звістку про дружину. Все місто про це знало і співчувало йому, що лише погіршувало ситуацію, адже Абнер Паркер був гордим чоловіком. Саме тоді він почав випивати. Дженніфер чимдуж намагалась допомогти йому, але марно — ніщо вже ніколи не було як раніше.

    Наступного року, коли настав час вступати до коледжу, Дженніфер вирішила залишитися вдома з батьком, але він і чути про це не хотів.

    — Дженні, ми станемо партнерами, — сказав він. — Тож поквапся здобути юридичну освіту.

    Закінчивши коледж, вона вступила до Університету штату Вашингтон у Сіетлі на юридичний факультет. Упродовж першого року навчання, поки однокурсники борсалися в трясовині контрактів, деліктів, параграфів цивільного процесуального та кримінального права, Дженніфер почувалась як риба у воді. Вона переїхала до університетського гуртожитку і влаштувалася на роботу в юридичну бібліотеку.

    Дженніфер любила Сіетл. Щонеділі разом зі студентом-індіанцем Амміні Вільямсом і високою худорлявою ірландкою Джозефіною Коллінз вони ходили веслувати на Ґрін-лейк в самому центрі міста, або на перегони Золотого кубку на Вашингтон-лейк і спостерігали за яскравими глісерами[5].

    У Сіетлі були чудові джазові клуби, Дженніфер найбільше подобався «Пітер Поп Дек», в якому замість столів стояли ящики, накриті дерев’яними плитами.

    Вечорами Дженніфер, Амміні та Джозефіна зустрічалися в «Гасті-Тасті», де подавали найкращу смажену картоплю у світі.

    До Дженніфер залицялися двоє хлопців: молодий привабливий студент-медик Ноа Ларкін і студент-юрист Бен Манро; періодично вона ходила з ними на побачення, але була надто заклопотана, щоб думати про серйозні стосунки.

     

    Восени та взимку було прохолодно, волого і вітряно, дощ майже не припинявся. Дженніфер носила куртку-плед у синю і зелену клітинку, на кошлатій шерсті якої збиралися краплі дощу, через що очі дівчини спалахували, немов смарагди. Вона йшла під дощем, занурена у власні думки, не здогадуючись, що надовго закарбується в пам’яті кожного, хто її побачить.

    Навесні дівчата розквітали у своїх яскравих бавовняних сукнях. В університеті було шість студентських чоловічих братств, їхні учасники збиралися на галявині перед кампусом і роздивлялися дівчат, що проходили повз, однак у Дженніфер було щось таке, що змушувало їх ніяковіти. Ця дівчина мала особливість, яка не піддавалась визначенню, але інтуїтивно вони відчували, вона вже має те, що їм досі не вдалося відшукати.

    Щоліта Дженніфер приїздила додому відвідати батька. Він дуже змінився. Наче і не напивався, але й тверезим не був. Збудував для своїх емоцій фортецю, і вже ніщо не могло його збентежити.

    Батько помер, коли Дженніфер була на останньому курсі юридичного факультету. Місто пам’ятало Абнера Паркера, на його похорон прийшло понад сто людей — ті, кому він допомагав, кому давав поради і з ким дружив багато років. Дженніфер оплакувала його на самоті. Вона втратила більше, ніж батька, вона втратила вчителя і наставника.

    Після похорону Дженніфер повернулася до Сіетла, щоб закінчити навчання. Батьків спадок становив менше ніж тисяча доларів, і їй слід було вирішити, що робити далі. Вона знала, що не може повернутися до Келсо, щоб провадити юридичну практику, бо для тамтешніх мешканців завжди буде маленькою дівчинкою, чия мати втекла з юнаком.

    Завдяки високому середньому балу близько дюжини провідних юридичних фірм запросили Дженніфер на співбесіди, у підсумку вона отримала кілька пропозицій роботи.

    Воррен Оукс, її професор кримінального права, сказав:

    — Це вияв поваги, юна леді. Жінці дуже важко потрапити в хорошу юридичну фірму.

    Проблема Дженніфер полягала в тому, що у неї більше не було ні дому, ні коріння, ні розуміння свого місця в житті.

    Незадовго до випуску ця проблема залагодилась. Професор Оукс попросив її зайти до нього після занять.

    — Я одержав листа з офісу окружного прокурора в Мангеттені, у якому мене просять порекомендувати найкращого випускника для роботи в прокуратурі. Зацікавлені?

    Нью-Йорк! Дженніфер була настільки вражена, що у відповідь мимоволі вирвалось:

    — Так, сер!

     

    Вона полетіла до Нью-Йорка складати іспит на адвоката й повернулася до Келсо, щоб закрити адвокатську контору свого батька. Це було тяжким переживанням, водночас гірким через смерть батька і солодким через спогади про дитинство — їй здавалося, що вона виросла в цьому офісі.

    Дженніфер влаштувалася асистенткою в юридичну бібліотеку університету, щоб протриматися, доки дізнається результати іспиту до нью-йоркської колегії адвокатів.

    — Це один із найскладніших іспитів у країні, — попередив її професор Оукс.

    Але Дженніфер і сама це знала.

    Зрештою вона отримала повідомлення, що успішно склала іспит, і того ж дня — пропозицію від окружної прокуратури Нью-Йорка.

    Тиждень потому Дженніфер вирушила на схід.

    Вона знайшла крихітну квартиру в кінці Третьої авеню — з фальшивим каміном і крутими сходами, що вели на четвертий поверх. «Це піде мені на користь», — сказала собі Дженніфер. У Мангеттені не було ані гір, на які можна було б піднятися, ані річок для веслування. Квартира містила маленьку вітальню з розкладною канапою та крихітну лазничку з вікном, яке колись давно щільно зафарбували чорною фарбою. Меблі були в такому стані, ніби їх подарувала Армія спасіння[6]. «Що ж, я недовго тут житиму, — подумала Дженніфер. — Це тимчасово, поки я зарекомендую себе як адвокат.»

     

    Але це були тільки мрії. У реальності, пробувши в Нью-Йорку менше ніж сімдесят дві години, вона була звільнена зі штату окружного прокурора, і до того ж їй загрожувало позбавлення права займатися адвокатською діяльністю.

     

    Дженніфер перестала читати газети й журнали і дивитися телевізор, бо скрізь бачила себе. Вона відчувала, що люди витріщаються на неї на вулиці, в автобусі та на ринку. Ховалась у своїй крихітній квартирі, не відповідаючи на телефонні дзвінки й нікому не відчиняючи двері. Думала, що, певно, варто спакувати валізи й повернутися до штату Вашингтон. Можливо, вона знайде роботу в якійсь іншій сфері? У голову лізли думки про самогубство. Вона проводила довгі години, пишучи листи до окружного прокурора Роберта Ді Сілви. В половині листів вона зухвало звинувачувала його в нечутливості та нерозумінні. Решта були сповнені жалюгідними вибаченнями і благанням дати їй ще один шанс. Жоден з листів вона так і не відправила.

    Уперше в житті Дженніфер була у відчаї. Друзів у Нью-Йорку вона не мала, ні з ким було навіть поговорити. Вона цілі дні проводила у квартирі, і лише пізно ввечері вислизала, щоб прогулятися безлюдними вулицями міста. Безхатченки, які вночі покидали свої сховки, ніколи до неї не чіплялися — можливо, бачили в її очах віддзеркалення власної самотності та відчаю.

    Прогулюючись, Дженніфер знову і знову прокручувала в голові сцену в залі суду, щоразу змінюючи фінал.

    ...Чоловік відокремився від групи навколо Ді Сілви й поспішив до неї. Він ніс манільський пакет.

    — Міс Паркер?

    — Так.

    — Шеф хоче, щоб ви передали це Стелі.

    Дженніфер холодно дивиться на нього.

    — Покажіть мені ваше посвідчення особи, будь ласка.

    Чоловік панікує й тікає.

     

    ...Чоловік відокремився від групи навколо Ді Сілви і поспішив до неї. Він ніс манільський конверт.

    — Міс Паркер?

    — Так.

    — Шеф хоче, щоб ви передали це Стелі. — Він тицьнув конверт їй в руки.

    Дженніфер відкрила конверт і побачила всередині мертву канарку.

    — Я заарештовую вас.

     

    ...Чоловік відокремився від групи навколо Ді Сілви і поспішив до неї. В руці у нього був манільський конверт. Він пройшов повз Дженніфер до іншого молодого помічника окружного прокурора і віддав конверт йому.

    — Шеф хоче, щоб ви передали це Стелі.

     

    Вона могла перінакшувати цю сцену в уяві скільки завгодно разів, але від цього нічого не мінялося. Одна дурна помилка знищила її. Проте хто сказав, що її знищили? Преса? Ді Сілва? Рішення про її дискваліфікацію ще не прийняте, тобто вона все ще адвокат. «Адже є юридичні фірми, які зробили мені пропозиції», — сказала собі Дженніфер.

    Знову сповнена рішучості, вона знайшла список фірм, які пропонували роботу, і почала телефонувати. Нікого з потрібних людей не було на місці, і жоден їй не перетелефонував. Дженніфер знадобилося чотири дні, щоб нарешті зрозуміти — вона стала парією в середовищі юристів. Ажіотаж навколо цієї справи вщух, але її ще пам’ятали.

    Дженніфер продовжувала телефонувати потенційним роботодавцям, переходячи від відчаю до обурення і знову впадаючи у відчай. Вона запитувала себе, що збирається робити з рештою свого життя, і щоразу відповідь була однаковою: все, чим вона хотіла займатися, єдине, чим справді цікавилась, — це юриспруденція. Вона — адвокат, і, їй-богу, поки її не зупинять, шукатиме способи працювати за фахом.

    Дженніфер почала обходити юридичні контори Мангеттена. Заходила в офіси без попередження, називала своє ім’я секретарці й просила зустрічі з менеджером, відповідальним за персонал. Іноді її запрошували на співбесіду, але вона відчувала, що це робиться просто з цікавості. Дженніфер Паркер вважали виродком і хотіли побачити на власні очі, яка вона. Здебільшого просто повідомляли, що вакансій немає.

     

    Наприкінці шостого тижня у Дженніфер закінчилися гроші. Вона хотіла переїхати в дешевшу квартиру, але дешевших не було. Почала пропускати сніданки та обіди, а вечеряла в маленьких забігайлівках з поганою їжею, але низькими цінами. Вона відкрила для себе «Стік-бріф» і «Роуст-бріф», де за скромну суму до основної страви додавали стільки салату, скільки вона могла з’їсти, і стільки пива, скільки могла випити. Дженніфер ненавиділа пиво, але воно насичувало.

    Обійшовши великі юридичні фірми, Дженніфер склала список менших і почала телефонувати в одну за одною, але репутація її випередила. Вона отримала багато пропозицій від зацікавлених чоловіків, але жодної пропозиції роботи. Дженніфер почала впадати у відчай. «Гаразд, — нарешті зухвало вирішила вона, — якщо ніхто не хоче мене наймати, я відкрию власну адвокатську контору.» Але для цього потрібні були гроші. Щонайменше десять тисяч доларів. Такої суми їй би вистачило на оренду, телефон, секретарку, юридичні книги, стіл і стільці, канцелярське приладдя... а зараз вона не могла дозволити собі навіть купити марки.

    Раніше Дженніфер розраховувала на зарплату від окружного прокурора, але тепер про неї, звісно, можна забути. Не йшлося і про вихідну допомогу: її не просто звільнили, а викинули геть. Ні, вона ніяк не могла відкрити власний офіс, навіть маленький. Єдиним виходом було орендувати приміщення з кимось у спілці.

    Дженніфер купила примірник «Нью-Йорк Таймс» і почала читати оголошення про пошук роботи. І лише внизу сторінки натрапила на невеличке оголошення такого змісту: «Шукаю чоловіка-фахівця з будь-якої галузі, готового винайняти офіс разом з двома іншими чоловіками-фахівцями. Оплата за домовленістю».

    Останні два слова дуже сподобалися Дженніфер. Вона не чоловік, але її стать не має значення. Вона вирізала оголошення і поїхала на метро за вказаною адресою.

    Це була напівзруйнована стара будівля на нижньому Бродвеї. Офіс розташовувався на десятому поверсі, а на облупленій табличці на дверях писало:

    КЕННЕТ БЕЙЛІ

    НАЙКРАЩЕ БЮРО РОЗСЛІДУВАНЬ

    А нижче:

    КОЛЕКТОРСЬКИЙ ФОНД РОКФЕЛЛЕРА

     

    Дженніфер глибоко вдихнула, відчинила двері й увійшла. Вона опинилась у маленькому офісі без вікон. У кімнаті стояло три побитих столи і стільки ж стільців, два з який були зайняті. За одним із столів над паперами схилився лисий, убого вдягнений чоловік середнього віку. Біля протилежної стіни за іншим столом сидів чоловік віком близько тридцяти років. Він мав цегляно-руде волосся, яскраво-сині очі та бліду шкіру, всипану ластовинням. На ньому були вузькі джинси, футболка і білі парусинові туфлі без шкарпеток. Він говорив у слухавку:

    — Не хвилюйтеся, місіс Дессер, двоє моїх найкращих оперативників працюють над вашою справою. Незабаром ми отримаємо новини про вашого чоловіка. Я боюся, мені доведеться попросити у вас трохи більше грошей на витрати... Ні, не варто переказувати поштою. Пошта жахливо працює. Я після ланчу буду у вашому районі. Заїду і заберу.

    Чоловік поклав слухавку, підвів голову і подивився на Дженніфер.

    Він підвівся, усміхнувся і міцно потиснув їй руку.

    — Я — Кеннет Бейлі. Чим можу вам допомогти?

    Дженніфер обвела поглядом маленьку душну кімнату і невпевнено сказала:

    — Я прийшла, прочитавши ваше оголошення.

    — О! — в його синіх очах промайнуло здивування.

    Лисий чоловік підвів голову і глянув на неї.

    Кеннет Бейлі сказав:

    — Це Отто Венцель. Він з фонду Рокфеллера.

    Дженніфер привіталась:

    — Добрий день, — і звернулася до Кеннета Бейлі. — А ви з «Найкращого бюро розслідувань»?

    — Саме так. А чим ви займаєтесь?

    — Я? — перепитала Дженніфер. — Я — адвокат.

    Кеннет Бейлі скептично дивися на неї.

    — І ви хочете відкрити тут офіс?

    Дженніфер ще раз оглянула похмуру кімнату і уявила себе за порожнім столом, між цими двома чоловіками.

    — Можливо, я ще пошукаю, — сказала вона. — Я не впевнена...

    — Ви плататимете за оренду лише дев’яносто доларів на місяць.

    — Я не зможу платати дев’яносто доларів на місяць, — відповіла Дженніфер.

    І повернулася, щоб піти.

    — Агов, зачекайте хвилинку.

    Дженніфер зупинилася.

    Кеннет Бейлі провів рукою по своєму блідому підборіддю.

    — Я укладу з вами угоду. Шістдесят. Коли ваш бізнес піде в гору, ми поговоримо про підвищення платні.

    Це була вигідна угода. Дженніфер знала, що не зможе знайти деінде офіс за таку ціну. З іншого боку, їй не вдасться заманити клієнтів до цієї пекельної діри. До того ж у неї не було і шістдесяти доларів.

    — Я згодна, — сказала Дженніфер.

    — Ви не пошкодуєте, — пообіцяв Кеннет Бейлі. — Коли збираєтеся перевезти свої речі?

    — Вони вже тут.

     

    Кеннет Бейлі власноруч дописав на дверній табличці:

    ДЖЕННІФЕР ПАРКЕР

    АДВОКАТ

    Дженніфер вивчала табличку зі змішаними почуттями. Навіть у найглибшому відчаї їй ніколи не спадало на думку, що її ім’я буде стояти під прізвищем приватного детектива та колектора. Проте, дивлячись на ледь помітний кривий напис, вона відчула гордість. Вона — адвокат. І вивіска на дверях це підтверджує.

    Тепер, коли Дженніфер мала офісне приміщення, єдине, чого їй бракувало, це клієнтів.

    Вона більше не могла дозволити собі навіть «Стік-бріф». Снідала тепер тостами з кавою, яку підігрівала, поставивши тарілку на радіатор у своїй крихітній лазничці. Дженніфер не обідала, а вечеряла в «Чок фулл о’нутс» або «Зум-зум», де подавали великі шматки ковбаси, скибки хліба і гарячий картопляний салат.

    Щоранку о дев’ятій годині вона приходила на своє робоче місце, але не мала чим зайнятися, окрім як слухати телефонні розмови Кена Бейлі та Отто Венцеля.

    Кен Бейлі, здавалось, переважно розшукував зниклі подружжя та дітей-втікачів, і спочатку Дженніфер вважала, що він шахрай, який дає марні обіцянки і збирає великі аванси. Але швидко зрозуміла, що Кен Бейлі багато працює і часто досягає мети.

    Він непересічний і розумний.

    Отто Венцель був загадкою. Його телефон постійно дзвонив. Він піднімав слухавку, бурмотів у неї кілька слів, писав щось на аркуші паперу і зникав на кілька годин.

    — Оскар — здирник, — пояснив якось Дженніфер Кен Бейлі.

    — Здирник?

    — Так. Колекторські компанії використовують його, щоб повернути автомобілі, телевізори, пральні машини — все, що завгодно.

    Він з цікавістю подивився на Дженніфер.

    — У вас є клієнти?

    — У мене є кілька справ на підході, — ухильно відповіла Дженніфер.

    Він кивнув.

    — Не засмучуйтеся через це. Кожен може помилитися.

    Вона відчула, що червоніє. Отже, він знав про неї все.

    Кен Бейлі розгорнув великий товстий сендвіч з ростбіфом. — Хочете?

    На вигляд сендвіч був дуже смачним.

    — Ні, дякую, — твердо сказала Дженніфер. — Я ніколи не обідаю.

    — Гаразд.

    Вона дивилася, як він відкушує від соковитого сендвіча. Бейлі помітив це і перепитав:

    — Точно не хочете?

    — Ні, дякую. У мене призначена зустріч.

    Кен Бейлі задумливо спостерігав, як Дженніфер виходить з офісу. Він пишався своєю здатністю читати характери, але Дженніфер Паркер його спантеличила. Кен дивився телевізор і читав газети, він був упевнений, що хтось заплатив цій дівчині, щоб вона зруйнувала справу проти Майкла Моретті. Але після зустрічі з Дженніфер уже в цьому сумнівався. Колись він був одружений, пройшов через пекло і не дуже поважав жінок. Але щось підказувало йому, що ця жінка особлива. Вона була красива, розумна і дуже горда. «Господи! — сказав він собі. — Не будь дурнем! Одного вбивства на твоїй совісті цілком достатньо.»

    «Емма Лазарус[7] була сентиментальною ідіоткою, — думала Дженніфер. — “До мене ідіть... Хто в лахмітті, хто хворий, голодний, бездомний, кого викинув світ у сваволі крутій, — нехай прийдуть до мене холодні та змучені штормом, підіймаю цей факел для них біля входу у рай золотий!”[8] Аякже! Будь-який виробник придверних вітальних килимків у Нью-Йорку збанкрутував би за годину, Тут нікого не цікавить, живий ти чи мертвий... Досить жаліти себе!» — рішуче сказала собі Дженніфер. Але це було важко. Її ресурси зменшилися до вісімнадцяти доларів; за квартиру вона заборгувала, а за оренду офісу мала платити через два дні. У неї не було грошей ані щоб залишатися в Нью-Йорку, ані щоб кудись переїхати.

    Дженніфер гортала «Єллоу Пейджс»[9] і телефонувала в кожну юридичну контору за алфавітним порядком, намагаючись знайти роботу. Вона дзвонила з телефонних будок, бо соромилась, що Кен Бейлі та Отто Венцель почують її розмови. Результати завжди були однакові. Ніхто не хотів наймати її на роботу. Певно, їй доведеться повернутися до Келсо і влаштуватися помічником юриста або секретарем одного з друзів її батька. Звісно, він би цього не хотів! Це була гірка поразка, але вибору не залишилося. Вона повернулася б невдахою. Перша проблема, яку слід було розв’язати, — це чим їхати. Вона переглянула післяобідній випуск «Нью-Йорк Пост» і знайшла оголошення, в якому пропонувалося розділити витрати на дорогу до Сіетла. Там був номер телефону, і Дженніфер зателефонувала. Ніхто не відповів. Вона вирішила, що завтра вранці спробує зателефонувати ще раз.

    Наступного дня Дженніфер востаннє зайшла до свого офісу. Отто Венцеля не було, а Кен Бейлі, як завжди, розмовляв по телефону. Він був одягнений у сині джинси та кашеміровий светр з глибоким вирізом.

    — Я знайшов вашу дружину, — сказав він. — Єдина проблема, приятелю, в тому, що вона не хоче повертатися додому... Я знаю. Хіба можна зрозуміти жінок?.. Гаразд. Я скажу вам, де вона зупинилась, а ви вже самі спробуйте вмовити її повернутися, — він продиктував адресу готелю в центрі міста. — Всього найкращого!

    Він поклав слухавку і повернувся до Дженніфер.

    — Ви сьогодні запізнились.

    — Містере Бейлі, боюся, що мені доведеться виїхати з міста. Я вишлю вам гроші за оренду, які заборгувала, щойно зможу.

    Кен Бейлі відкинувся на спинку стільця і уважно дивився на неї. Від його погляду Дженніфер стало незручно.

    — Ви погодитесь? — спитала вона.

    — Ви хочете повернутися до Вашингтона?

    Дженніфер кивнула.

    Кен Бейлі сказав:

    — Перш ніж поїхати, чи не зробите мені маленьку послугу? Мій друг-адвокат попросив вручити кілька повісток, а я не маю часу. Він платить дванадцять п’ятдесят за кожну повістку плюс транспортні витрати. Чи не могли б ви мене виручити?

    За годину Дженніфер Паркер опинилася в розкішному офісі юридичної фірми «Пібоді та Пібоді». Колись вона уявляла, що одного дня працюватиме саме в такій фірмі повноправним партнером і сидітиме в чудовому кутовому кабінеті. Її провели до маленької задньої кімнати, де зацькована секретарка вручила стос повісток до суду.

    — Ось. Не забудьте записати свій кілометраж. Ви ж маєте машину, чи не так?

    — Ні, боюся, що я...

    — Ну, якщо ви користуєтесь метро, то записуйте витрати.

    — Гаразд.

    Решту дня Дженніфер провела, розносячи під зливою повістки в Бронксі, Брукліні та Квінсі. До восьмої години вечора вона заробила п’ятдесят доларів. Повернулася до своєї крихітної квартири змерзла і виснажена. Але принаймні вона заробила якісь гроші — перші гроші у Нью-Йорку. І секретарка сказала, що є ще багато повісток. Це була важка робота, треба бігати по всьому місту, і це принизливо. У неї перед носом зачиняли двері, її проклинали, погрожували і двічі робили образливі пропозиції. Перспектива пережити ще один такий день жахала; і все-таки, поки вона залишалася в Нью-Йорку, у неї була надія стати на ноги, хай навіть дуже слабка.

    Дженніфер набрала гарячу ванну і повільно занурювалась у воду, відчуваючи справжнє блаженство. Вона навіть не здогадувалась, що так втомилася. Боліли всі м’язи. Дженніфер вирішила, що потребує доброї вечері, щоб підбадьоритися. Варто розщедритися. «Я побалую себе вечерею у справжньому ресторані зі скатертинами та серветками, — подумала Дженніфер. — Можливо, там гратиме тиха музика, я вип’ю келих білого вина і...»

    Думки Дженніфер перервав дзвінок у двері. Це був хтось чужий. До неї ніхто не заходив відтоді, як вона переїхала сюди два місяці тому. Мабуть, похмура господиня прийшла вимагати заборговану платню за квартиру. Дженніфер лежала нерухомо, сподіваючись, що та піде геть, — почувалась надто втомленою, щоб поворухнутися.

    У двері знову подзвонили. Неохоче Дженніфер вилізла з теплої ванни. Накинула махровий халат і підійшла до дверей.

    — Хто там?

    Чоловічий голос по той бік дверей спитав:

    — Міс Дженніфер Паркер?

    — Так.

    — Мене звати Адам Ворнер. Я адвокат.

    Спантеличена, Дженніфер накинула ланцюжок на двері й прочинила їх на щілину. Чоловік, що стояв у коридорі, був віком близько тридцяти років, високий, світловолосий, широкоплечий, із сіро-блакитними допитливими очима за скельцями окулярів у роговій оправі. Одягнений у костюм на замовлення, який, мабуть, коштував цілий статок.

    — Можна зайти? — спитав він.

    Грабіжники не носять костюмів на замовлення, черевиків від Ґуччі та шовкових краваток. Не мають вони і ніжних рук з довгими пальцями й ретельно наманікюреними нігтями.

    — Одну хвилинку.

    Дженніфер зняла ланцюжок і відчинила двері. Коли Адам Ворнер увійшов, вона уявила його враження від її однокімнатної квартири і здригнулася. Він мав вигляд людини, яка звикла до кращого життя.

    — Що я можу для вас зробити, містере Ворнере?

    Ще не закінчивши говорити, Дженніфер зрозуміла, навіщо він прийшов, і її раптом охопило хвилювання. Мабуть, йшлося про одну з вакансій, на яку вона подала заявку! Їй хотілося, щоб на ній був гарний темно-синій халат на замовлення, щоб її волосся було зачесане, щоб...

    Адам Ворнер сказав:

    — Міс Паркер, я член дисциплінарного комітету Асоціації адвокатів Нью-Йорка. Окружний прокурор Роберт Ді Сілва та суддя Лоуренс Волдман звернулися до апеляційного відділу з проханням розпочати процедуру позбавлення вас права займатися адвокатською діяльністю.
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    Адвокатська фірма «Нідем, Фінч, Пірс і Ворнер» розташувалася за адресою Вол-стріт, 30 і займала весь верхній поверх будівлі. У фірмі працювало сто двадцять п’ять юристів. Відчувалося, що тут крутяться великі гроші: офіси були оформлені в стилі спокійної елегантності, що личить організації, яка представляє найвідоміших промисловців.

    Адам Ворнер і Стюарт Нідем пили свій ритуальний ранковий чай. Стюарт Нідем був чепурним, підтягнутим чоловіком близько шістдесяти років. Він мав акуратну вандайківську борідку, був одягнений у твідовий костюм і жилет. Можна було подумати, що він виринув з минулого, але, як сотні опонентів переконалися за ці роки, розум Стюарта Нідема цілком відповідав двадцятому сторіччю. Ім’я цього титана знали лише у вузьких колах. Він вважав за краще залишатися на задньому плані й використовувати свій авторитет, щоб впливати на прийняття законів, призначення на високі державні посади та національну політику. Стюарт був мовчазним від природи.

    Адам Ворнер, протеже Нідема, одружився з його племінницею Мері-Бет. Батько Адама — шанований сенатор, а сам він — блискучий юрист. Закінчивши з відзнакою Гарвардський університет, він отримав пропозиції від престижних юридичних фірм по всій країні. Обрав «Нідем, Фінч і Пірс» і через сім років став партнером. Адам був привабливим, а його інтелект додавав йому чарівності. Його самовпевненість подобалася жінкам. Адам уже давно розробив систему відлякування надмірно влюбливих клієнток. Він був одружений чотирнадцять років з Мері-Бет і не схвалював позашлюбних стосунків.

    — Ще чаю, Адаме? — спитав Стюарт Нідем.

    — Ні, дякую, — Адам Ворнер ненавидів чай і пив його щоранку впродовж останніх восьми років тільки тому, що не хотів ображати свого партнера. Нідем заварював його сам, і виходило просто жахливо.

    Стюарт Нідем збирався обговорити дві новини, і, як зазвичай, почав з приємнішої.

    — Вчора ввечері я зустрівся з кількома друзями, — сказав він. «Кілька друзів» були найвпливовішими людьми країни. — Адаме, вони розглядають можливість запропонувати тобі балотуватися в сенатори США.

    Адам відчув піднесення. Знаючи обережну натуру тестя, він зрозумів, що та розмова, безсумнівно, була зовсім не випадковою, інакше Нідем не заговорив би про це зараз.

    — Питання, звісно, полягає в тому, чи ти зацікавлений. Адже це означатиме великі зміни у твоєму житті.

    Адам Ворнер це знав. Вигравши вибори, він мав би переїхати до Вашингтона, відмовитися від юридичної практики й почати життя з чистого аркуша. Він був упевнений, що Мері-Бет це сподобається, але щодо себе сумнівався. Утім, він звик брати на себе відповідальність. Крім того, мусив зізнатися, що влада йому подобається.

    — Звісно, Стюарте, я зацікавлений.

    Стюарт Нідем схвально кивнув.

    — Добре. Вони будуть задоволені, — він налив собі ще одне горнятко жахливого варива і змінив тему. — Є невеличка робота, яку дисциплінарний комітет Асоціації адвокатів хотів би тобі доручити. Це не забере в тебе більше ніж годину-дві.

    — Що саме?

    — Це стосується справи Майкла Моретті. Очевидно, хтось дістався до однієї з молодих помічниць Боббі Ді Сілви і підкупив її.

    — Я читав про це. Дохла канарка.

    — Точно. Суддя Волдман і Боббі хочуть, щоб її ім’я було викреслене з реєстру нашої почесної професії. Як і я. Це смердить.

    — Що я маю зробити?

    — Просто зроби швидку перевірку, переконайся, що ця дівчина, Паркер, поводилася незаконно чи неетично, а потім порекомендуй позбавити її права на адвокатську діяльність. Вона отримає повідомлення про необхідність з’явитися в суд, а вони вже розберуться з рештою. Це просто рутина.

    Адам був спантеличений.

    — Чому саме я, Стюарте? У нас є кілька десятків молодих юристів, які могли б із цим впоратися.

    — Наш шановний окружний прокурор попросив саме тебе. Він хоче переконатися, що все буде зроблене як слід. Як нам обом відомо, — додав він сухо, — Боббі — не наймилосердніша людина у світі. Він хоче здерти шкуру з цієї Паркер і прибити цвяхами на своїй стіні.

    Адам Ворнер сидів і думав про свій щільний графік.

    — Адаме, ніколи не знаєш заздалегідь, коли нам може знадобитися послуга окружного прокурора. Послуга за послугу. Все просто і зрозуміло.

    — Гаразд, Стюарте, — Адам підвівся.

    — Точно не хочеш ще чаю?

    — Ні, дякую. Але він смачний, як завжди.

     

    Повернувшись до свого кабінету, Адам Ворнер зателефонував одній зі своїх помічниць, Люсінді, яскравій молодій афроамериканці.

    — Сінді, знайди мені всю можливу інформацію про адвокатку на ім’я Дженніфер Паркер.

    Вона посміхнулася:

    — Жовта канарка.

    Усі про неї знали.

    Увечері того ж дня Адам Ворнер вивчав стенограму судового засідання у справі «Жителі Нью-Йорка проти Майкла Моретгі». Роберт Ді Сілва доставив її спеціальним кур’єром. Він попросив Мері-Бет піти на звану вечерю без нього і послав по сендвічі. Вже перевалило за північ, коли Адам закінчив читати; він не мав жодних сумнівів, що Майкла Моретгі присяжні визнали б винним, якби не втрутилася доля в особі Дженніфер Паркер. Ді Сілва вів справу бездоганно.

    Адам почав читати стенограму свідчень, які були взяті в кабінеті судді Волдмана.

    ДІ СІЛВА: Ви закінчили юридичний коледж?

    ПАРКЕР: Так, сер.

    ДІ СІЛВА: І юридичний факультет?

    ПАРКЕР: Так, сер.

    ДІ СІЛВА: І незнайомець вручає вам пакунок, каже передати його ключовому свідку у справі про вбивство, і ви просто слухняно це виконуєте? Як самі вважаєте, чи це не позамежна дурість?

    ПАРКЕР: Це було не зовсім так.

    ДІ СІЛВА: Ви самі сказали, що так.

    ПАРКЕР: Я маю на увазі, що він не був незнайомцем. Я думала, що він з вашого персоналу.

    ДІ СІЛВА: Чому ви так вирішили?

    ПАРКЕР: Я ж казала вам. Я бачила, як він розмовляв з вами, а потім підійшов до мене з цим конвертом, назвав мене на ім’я і сказав, що ви просите мене передати його свідку. Все сталося так швидко, що...

    ДІ СІЛВА: Я не думаю, що це сталося так швидко. Адже треба було заздалегідь усе спланувати. Знадобився час, щоб домовитися з тим, хто заплатив вам за доставку.

    ПАРКЕР: Це неправда. Я...

    ДІ СІЛВА: Що неправда? Те, що ви передали конверт?

    ПАРКЕР: Я не знала, що в ньому.

    ДІ СІЛВА: Але правда, що вам хтось заплатив.

    ПАРКЕР: Я не дозволю вам перекручувати мої слова. Ніхто нічого мені не платив.

    ДІ СІЛВА: Ви просто зробили комусь послугу?

    ПАРКЕР: Ні. Я думала, що діяла за вашою вказівкою.

    ДІ СІЛВА: Ви сказали, що чоловік назвав вас на ім’я.

    ПАРКЕР: Так.

    ДІ СІЛВА: Звідки він знав ваше ім’я?

    ПАРКЕР: Я не знаю.

    ДІ СІЛВА: Облиште. Ви маєте якусь думку щодо цього. Може, йому просто пощастило здогадатися? Може, він просто оглянув зал суду і подумав: «Тут є та, якій пасує ім’я Дженніфер Паркер»? Гадаєте, саме так воно і було?

    ПАРКЕР: Я вже сказала. Я не знаю.

    ДІ СІЛВА: Як довго ви з Майклом Моретті були коханцями?

    ПАРКЕР: Містере Ді Сілво, ми вже все це обговорювали. Ви допитуєте мене вже п’ять годин. Я виснажена. Мені більше нема чого додати. Дозвольте мені піти?

    ДІ СІЛВА: Якщо ви встанете зі стільця, я вас заарештую. У вас великі проблеми, міс Паркер. І є лише один спосіб вибратися з цієї халепи. Припиніть брехати і почніть говорити правду.

    ПАРКЕР: Я сказала вам правду. Я розповіла вам все, що знаю.

    ДІ СІЛВА: Окрім імені чоловіка, який передав вам конверт. Я хочу знати його ім’я і хочу знати, скільки він вам заплатив.

    Залишилося ще тридцять сторінок стенограми. Роберт Ді Сілва зробив усе, що міг — хіба що не побив Дженніфер Паркер гумовим шлангом. Вона дотримувалася своєї версії.

    Адам облишив стенограму і втомлено потер очі. Була друга година ночі. Завтра він мав закрити справу Дженніфер Паркер.

     

    На подив Адама Ворнера, справа Дженніфер Паркер виявилася не такою вже й простою. Оскільки Адам був методичною людиною, він перевірив минуле Дженніфер. І виявив, що вона не мала жодних зв’язків зі злочинністю, а також не було нічого, що пов’язувало б її з Майклом Моретті.

    Щось у цій справі непокоїло Адама. Захист Дженніфер Паркер був надто хистким. Якби вона працювала на Моретті, він захистив би її правдивішою легендою. Адже її історія була настільки прозоро наївною, що в ній відчувався відтінок правди.

    Опівдні Адаму зателефонував окружний прокурор.

    — Як справи, Адаме?

    — Добре, Роберте.

    — Я так розумію, ти ведеш справу Дженніфер Паркер?

    Адам Ворнер здригнувся від цієї фрази.

    — Так, я погодився дати рекомендацію.

    — Я збираюся посадити її надовго.

    Адама вразила ненависть у голосі окружного прокурора.

    — Легше, Роберте. Вона ще не позбавлена права займатися адвокатською діяльністю.

    Ді Сілва хихикнув.

    — Я залишу це вам, друже, — і вже іншим тоном додав: — Я чув, що ви незабаром переїжджаєте до Вашингтона. Знайте, що можете розраховувати на мою цілковиту підтримку.

     

    Адам Ворнер розумів важливість такого союзника. Окружний прокурор уже давно крутився у вищих колах, знав про «скелети в шафах» деяких посадовців і вміло користувався цією інформацію.

    — Дякую, Роберте. Я це дуже ціную.

    — Нема за що, Адаме. Чекатиму на ваш дзвінок.

    Отже, він має на увазі Дженніфер Паркер. Послуга за послугу, як сказав Стюарт Нідем; дівчину використовують як пішака.

    Адам Ворнер згадав слова Роберта Ді Сілви: «Я збираюся посадити її надовго». Прочитавши стенограму, Адам дійшов висновку, що проти Дженніфер Паркер не було жодних реальних доказів. Якщо вона не зізнається, або хтось не надасть інформацію, яка б довела її злочинну співучасть, Ді Сілва не зможе нічого вчинити. Він розраховував на Адама, щоб помститися.

    Холодні, суворі слова стенограми були чіткими, і все ж Адам хотів би почути інтонації голосу Дженніфер Паркер, коли вона заперечувала свою провину.

    Були нагальні справи, що вимагали уваги Адама: тривали судові процеси за участю важливих клієнтів. Найлегше було б піти назустріч побажанням Стюарта Нідема, судді Лоуренса Волдмана та Роберта Ді Сілви, але інстинкт підказав, що дівчина не винна. Він знову взяв справу Дженніфер Паркер, зробив кілька нотаток і почав телефонувати по міжміській лінії.

    На Адама була покладена відповідальність за долю людини, тож йому слід якнайкраще розібратися в ситуації. Він надто добре знав, як тяжко, довго і виснажливо треба працювати, щоб скласти іспит і стати адвокатом. Це була нагорода, яку здобували роками, і перш ніж позбавляти її когось, потрібно впевнитись, що на це є підстави.

    Наступного ранку Адам Ворнер летів літаком до Сіетла, штат Вашингтон. Він збирався зустрітися з професорами права Дженніфер Паркер, керівником юридичної фірми, де вона працювала два літа, а також з деякими її колишніми однокурсниками.

    Стюарт Нідем зателефонував Адаму в Сіетл.

    — Адаме, що ти там робиш? На тебе тут чекає важлива справа. А з Паркер все ясно.

    — Виникло кілька питань, — обережно відповів Адам. — Я повернуся за день-два, Стюарте.

    Після паузи Нідем сказав:

    — Зрозуміло. Не витрачаймо на неї більше часу, ніж потрібно.

    Коли Адам Ворнер покинув Сіетл, він уже знав Дженніфер Паркер майже так само добре, як вона знала себе. У своїй уяві він створив її портрет, ментальну ідентифікацію, з розповідей її професорів права, домовласниці, співробітників юридичної фірми, де вона працювала та однокурсників. Цей уявний портрет разюче відрізнявся від того, який змалював йому Роберт Ді Сілва. Якщо Дженніфер Паркер не була найгеніальнішою актрисою всіх часів і народів, вона ніяк не могла змовитися з такою людиною, як Майкл Моретті.

     

    І ось, майже через два тижні після ранкової розмови зі Стюартом Нідемом, Адам Ворнер стояв лицем до лиця з дівчиною, минуле якої досліджував. Адам бачив газетні фотографії Дженніфер, але порівняно з оригіналом вони значно програвали. Хоча вона була у старому халаті, без макіяжу, з мокрим темно-каштановим волоссям, від неї перехоплювало подих.

    Адам сказав:

    — Мене призначили розслідувати вашу участь у справі Майкла Моретті, міс Паркер.

    — Ну звісно! — Дженніфер відчула, що нею оволодіває гнів. З іскри спалахнуло полум’я і тепер пломеніло всередині. Вони все ще не закінчили. Вони хочуть змусити її розплачуватися до кінця життя. Ні, з неї досить!

    Дженніфер заговорила, і її голос тремтів:

    — Мені нічого вам сказати! Повертайтеся і розказуйте їм все, що заманеться. Я зробила дурницю, але, наскільки я знаю, немає закону проти дурості. Окружний прокурор думає, що хтось мене підкупив, — вона зневажливо махнула рукою. — Якби я мала гроші, думаєте, жила б у такому місці, як це? — її голос зірвався. — Мені байдуже, що ви зробите. Я просто хочу, щоб мене залишили у спокої. А тепер, будь ласка, йдіть геть!

    Дженніфер розвернулася і втекла до ванної кімнати, грюкнувши за собою дверима. Вона стояла перед раковиною і схлипувала, витираючи сльози. Дівчина знала, що поводилась нерозважливо. «Це вже вдруге», — іронічно подумала вона. Їй слід було триматися з Адамом Ворнером інакше. Замість нападати, треба було спробувати пояснити. Можливо, тоді її не позбавили б ліцензії. Утім, вона знала, що видає бажане за дійсне. Це лише початок. Наступним кроком буде вручення їй повістки з вимогою з’явитися в суд, і тоді формальний механізм буде запущено. Там засідатиме судова колегія з трьох адвокатів, які нададуть свою рекомендацію дисциплінарній комісії, яка підготує звіт для губернаторської ради. Рекомендація, звісно, заздалегідь відома: позбавити права займатися адвокатською діяльністю. Їй заборонять юридичну практику в штаті Нью-Йорк. Дженніфер з гіркотою подумала: «У цьому є один плюс. Я можу потрапити до Книги рекордів Ґіннеса за найкоротшу юридичну кар’єру в історії».

    Вона знову залізла у ванну і лягла на спину, дозволяючи ще теплій воді зняти з неї напругу. Дженніфер була надто втомлена, щоб перейматися своєю долею. Вона заплющила очі, розслабилась і задрімала. Отямилась, лише коли вода охолола. Дженніфер не знала, як довго пролежала у ванні. Неохоче підвелась і почала витиратися рушником. Їсти їй уже не хотілося. Сцена з Адамом Ворнером позбавила її апетиту.

    Дженніфер розчесала волосся, намастила обличчя кремом і вирішила лягти спати без вечері. Вранці зателефонує, щоб домовитися про поїздку до Сіетла. Вона відчинила двері й увійшла до кімнати.

    Адам Ворнер сидів у кріслі, гортаючи журнал. Він підвів очі й побачив голу Дженніфер.

    — Перепрошую, — сказав Адам. — Я...

    Дженніфер тоненько скрикнула і втекла до лазнички. Одягнула там халат і вийшла до Адама розлючена.

    — Інквізицію закінчено. Я просила вас піти.

    Адам поклав журнал і тихо сказав:

    — Міс Паркер, чи можемо ми поговорити спокійно?

    — Ні! — у Дженніфер знову закипіла лють. — Мені більше нема чого сказати ні вам, ні вашій клятій дисциплінарній комісії. Я втомилася від того, що зі мною поводяться, як з якоюсь злочинницею!

    — Хіба я сказав, що ви злочинниця? — тихо спитав Адам.

    — А хіба не тому ви прийшли?

    — Я вже казав, чому прийшов. Мене уповноважено розслідувати і рекомендувати позбавити — або ні — вас права на адвокатську діяльність. Хочу почути вашу версію цієї історії.

    — Розумію. І як мені вас підкупити?

    Обличчя Адама напружилося.

    — Вибачте, міс Паркер.

    Він піднявся і попрямував до дверей.

    — Хвилинку!

    Адам обернувся.

    — Пробачте, — сказала вона. — Мені вже всі здаються ворогами. Перепрошую.

    — Ваші вибачення прийняті.

    Дженніфер раптом усвідомила, що на ній благенький халатик.

    — Якщо ви все ще хочете ставити мені запитання, я маю вдягнутися.

    — Справедливо. Ви вже вечеряли?

    Вона завагалася.

    — Я...

    — Я знаю маленький французький ресторанчик, просто ідеальний для допитів.

    Це було тихе, чарівне бістро на 56-й вулиці в Іст-Сайді.

    — Про це місце мало хто знає, — сказав Адам Ворнер, коли вони сіли за столик. — Воно належить молодій французькій парі, яка раніше працювала в Les Pyrénées[10]. Їжа тут чудова.

    Дженніфер довелося повірити Адаму на слово. Вона не могла себе змусити нічого навіть скуштувати. Хоч не їла цілий день, але була настільки знервована, що шматок не ліз до горла. І ніяк не могла розслабитися. Хай як уміло прикидається вродливий чоловік навпроти, але він — ворог. Дженніфер мусила визнати його чарівність та привабливість, і за інших обставин насолоджувалася б вечором — за інших, але не за цих. Все її майбутнє було в руках цього незнайомця. Наступні година чи дві мають визначити її майбутнє.

    Адам щосили намагався заспокоїти Дженніфер. Він нещодавно повернувся з поїздки до Японії, де зустрічався з вищими державними чиновниками. На його честь влаштували урочистий бенкет.

    — Ви коли-небудь їли мурах у шоколаді? — спитав Адам.

    — Ні.

    Він усміхнувся.

    — Вони смачніші за коників у шоколаді.

    Адам розповів про полювання на Алясці минулого року, де на нього напав ведмідь. Говорив про все, крім того, для чого вони сюди прийшли.

    Дженніфер готувалася до того моменту, коли Адам почне ЇЇ допитувати, але коли він нарешті приступив до справи, все її тіло напружилось.

    Він доїв десерт і тихо сказав:

    — Я поставлю вам кілька запитань, тільки прошу вас не ображатися. Гаразд?

    До горла Дженніфер раптово підступив клубок. Вона не була впевнена, що зможе говорити і просто кивнула.

    — Я хочу, щоб ви розповіли мені, що саме сталося в залі суду в той день. Все, що ви пам’ятаєте, все, що ви відчували. Не поспішайте.

    Дженніфер була готова кинути йому виклик, сказати, щоб він робив усе, що заманеться. Але чомусь, сидячи навпроти Адама Ворнера і слухаючи його тихий голос, перестала опиратися. Дженніфер так яскраво пам’ятала цю історію, що їй було боляче навіть думати про неї. Понад місяць день у день вона намагалася про це забути. Тепер він просив її пройти через це знову.

    Вона глибоко вдихнула і промовила:

    — Гаразд.

    Дженніфер почала розповідати про події в залі суду — ті оживали в пам’яті, і вона говорила дедалі швидше. Адам слухав не перебиваючи, а коли Дженніфер закінчила, спитав:

    — Чоловік, який дав вам конверт, був в офісі окружного прокурора, коли ви вранці складали присягу?

    — Я думала про це. Чесно кажучи, я не пам’ятаю. Того дня в офісі було так багато людей, і всі незнайомі.

    — Ви коли-небудь бачили цього чоловіка раніше?

    Дженніфер безпорадно похитала головою.

    — Я не можу пригадати. Навряд чи.

    — Ви сказали, що він розмовляв з окружним прокурором якраз перед тим, як підійти до вас і віддати конверт. Ви бачили, як окружний прокурор передавав йому конверт?

    — Н-ні.

    — А як цей чоловік розмовляв з окружним прокурором? Можливо, він просто стояв у групі людей навколо нього?

    Дженніфер на секунду заплющила очі, намагаючись повернути той момент.

    — Вибачте. Все так заплуталося. Я просто не знаю.

    — Ви здогадуєтеся, звідки він міг знати ваше ім’я?

    — Hi.

    — А чому вибрав саме вас?

    — Це легко. Він, напевно, з першого погляду зрозумів, що я дурепа, — вона похитала головою. — Ні. Вибачте, містере Ворнере, я не маю жодного уявлення.

    Адам сказав:

    — Довести цю справу до суду було вкрай важко. Окружний прокурор Ді Сілва вже давно переслідує Майкла Моретті. Якби не ви, він би точно його посадив. Тож окружний прокурор не дуже вами задоволений.

    — Я теж собою не дуже задоволена, — Дженніфер не могла звинувачувати Адама Ворнера за те, що він збирався зробити. Він просто виконував свою роботу. Вони хотіли покінчити з нею, і їм це вдалося. Адам Ворнер за це не відповідав — він був лише інструментом у їхніх руках.

    Дженніфер раптом відчула непереборне бажання залишитися на самоті. Вона не хотіла, щоб хтось бачив її страждання.

    — Перепрошую, — сказала. — Я не дуже добре почуваюсь. Якщо можна, я б хотіла повернутися додому.

    Адам якусь мить дивився на неї.

    — Вам стане легше, якщо скажу, що збираюся рекомендувати припинити справу про позбавлення вас права на адвокатську практику?

    Лише через кілька секунд вона зрозуміла значення Адамових слів. Дженніфер мовчки витріщилася на нього, вдивляючись в його обличчя, у ці сіро-блакитні очі за скельцями окулярів у роговій оправі.

    — Ви справді збираєтеся це зробити?

    — Бути адвокатом для вас дуже важливо, чи не так? — спитав Адам.

    Дженніфер згадала свого батька, його затишну маленьку адвокатську контору, розмови, які вони вели, довгі роки навчання на юридичному факультеті, їхні надії та мрії. «Ми станемо партнерами. Тож поквапся отримати диплом юриста.»

    — Так, — прошепотіла Дженніфер.

    — Якщо вам вдасться подолати такий важкий початок, я відчуваю, що ви будете дуже хорошим адвокатом.

    Дженніфер подарувала йому вдячну усмішку.

    — Дякую. Я спробую.

    Вона повторила ці слова подумки. «Я спробую!» І не мало значення, що вона ділила маленький і похмурий офіс з убогим приватним детективом і чоловіком, який вилучав автомобілі. Це була адвокатська контора. Вона — член колегії адвокатів, і вони збираються дозволити їй займатися юридичною практикою! Це чудово! Вона подивилась на Адама і зрозуміла, що завжди буде вдячна цьому чоловікові.

    Офіціант почав прибирати зі столу посуд. Дженніфер спробувала заговорити, але вийшло щось середнє між сміхом і риданням.

    — Містере Ворнере...

    Він серйозно сказав:

    — Після всього, через що ми разом пройшли, я думаю, формальності зайві. Називайте мене просто Адамом.

    — Адаме...

    — Так?

    — Сподіваюся, це не зруйнує наші стосунки, але... — поскаржилася Дженніфер, — я просто вмираю з голоду!
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    Наступні кілька тижнів пролетіли непомітно. Дженніфер з раннього ранку до пізньої ночі розносила повістки — вимоги з’явитися на засідання суду відповідачам і свідкам. Вона знала, що не має шансів потрапити до великої юридичної фірми, адже після халепи, в яку потрапила, ніхто не хотів наймати її на роботу. Доведеться знайти спосіб заробити собі репутацію, щоб почати все спочатку.

    Тим часом на її столі лежала купа повісток і викликів від «Пібоді та Пібоді». Хоча це й не зовсім юридична практика, але можливість заробити дванадцять п’ятдесят плюс витрати.

    Іноді, коли Дженніфер працювала допізна, Кен Бейлі запрошував її на вечерю. На перший погляд він здавався циніком, але Дженніфер переконалась, що це лише фасад. Вона відчувала, що він самотній. Кен закінчив Браунський університет, був розумним і начитаним. Вона не розуміла, чому його влаштовувало проводити життя в похмурому офісі, намагаючись розшукати чоловіків і дружин, які втекли. Здавалось, ніби він змирився з тим, що є невдахою, і боявся спробувати досягти успіху.

    Одного разу, коли Дженніфер заговорила про його шлюб, він гаркнув: «Це не ваша справа», — і вона ніколи більше про це не згадувала.

    Отто Венцель був зовсім іншим. Невисокий пузатий чоловічок був щасливий у шлюбі. Він ставився до Дженніфер, як до доньки, і постійно приносив їй супи та тістечка, які готувала його дружина. На жаль, готувала вона просто жахливо, але Дженніфер змушувала себе їсти все, що приносив Отто Венцель, бо не хотіла його ображати. Одного п’ятничного вечора Дженніфер запросили до будинку Венцелів на вечерю. Місіс Венцель приготувала голубці, свою фірмову страву. Капуста розлізлась, м’ясо не жувалось, а рис був напівсирим. Уся страва плавала в калюжі курячого жиру. Дженніфер хоробро накинулася на неї, відрізаючи маленькі шматочки і ганяючи їх по тарілці, щоб створити враження, ніби вона їсть.

    — Вам смакує? — засяяла місіс Венцель.

    — Це одна з моїх улюблених страв.

    Відтоді Дженніфер вечеряла у Венцелів щоп’ятниці, і місіс Венцель завжди готувала її улюблену страву.

    Одного ранку до Дженніфер зателефонувала особиста секретарка містера Пібоді-молодшого.

    — Містер Пібоді хотів би зустрітися з вами сьогодні вранці об одинадцятій годині. Будь ласка, не запізнюйтеся.

    — Так, мем.

    Досі Дженніфер мала справу лише із секретарями та юристами в офісі Пібоді. Це була велика, престижна фірма, в якій молоді адвокати мріяли працювати. Дорогою на зустріч Дженніфер почала фантазувати. Якщо містер Пібоді сам захотів її побачити, то це вочевидь щось важливе. Може, він прозрів і збирається запропонувати їй роботу юриста, щоб дати шанс показати, на що вона здатна. Дженніфер збиралась усіх здивувати. Одного дня, можливо, ця фірма називатиметься «Пібоді, Пібоді та Паркер».

    Дженніфер пів години чекала в коридорі біля офісу, а рівно об одинадцятій увійшла до приймальні: не хотіла здаватися надто нетерплячою. У приймальній її змусили чекати ще дві години і нарешті запросили до кабінету містера Пібоді-молодшого. Це був високий худорлявий чоловік у строгому костюмі та черевиках, пошитих на замовлення аж у Лондоні.

    Він не запропонував їй сісти.

    — Міс Поттер... — його голос був високим і неприємним.

    — Паркер.

    Він узяв зі столу аркуш паперу.

    — Це повістка до суду. Я хочу, щоб ви її вручили.

    Тієї ж миті Дженніфер зрозуміла, що її не збираються запрошувати працювати у фірмі.

    Містер Пібоді-молодший віддав Дженніфер повістку і сказав: — Ваш гонорар п’ятсот доларів.

    Дженніфер подумала, що хибно його зрозуміла.

    — Ви сказали: п’ятсот доларів?

    — Саме так. Якщо ви це зробите, звісно.

    — Мабуть, це не так просто? — здогадалася Дженніфер.

    — Ну, так, — визнав містер Пібоді-молодший. — Ми намагаємося викликати його до суду вже понад рік. Його ім’я Вільям Карлайл. Він живе в маєтку на Лонг-Айленді й ніколи не виходить з дому. Чесно кажучи, до вас уже з десяток людей намагались дістатися туди. Його охоронець-дворецький нікого не пускає.

    Дженніфер сказала:

    — Я не розумію, як я...

    Містер Пібоді-молодший нахилився вперед.

    — На кону великі гроші. Але Вільям Карлайл не з’явиться в суді, якщо не отримає повістки, міс Поттер.

    Дженніфер не стала його виправити.

    — Гадаєте, що зможете це зробити?

    Вона подумала, що може зробити з п’ятьма сотнями доларів.

    — Я знайду спосіб.

     

    О другій пополудні Дженніфер стояла біля розкішного маєтку Вільяма Карлайла. Споруду у георгіанському стилі оточували десять акрів прекрасної, ретельно доглянутої території. До фасаду будинку вела вигнута під’їзна дорога, обабіч якої росли стрункі ялини. Дженніфер ретельно обмірковувала проблему. Оскільки потрапити до будинку неможливо, треба змусити містера Вільяма Карлайла вийти назовні.

    За пів кварталу вниз по вулиці стояла вантажівка садівника. Дженніфер якусь мить її розглядала, а потім підійшла, шукаючи робітників. Вони працювали і всі троє були японцями.

    Дженніфер звернулась до чоловіків:

    — Хто тут головний?

    Один з них випростався.

    — Я.

    — У мене є для вас невелика робота... — почала Дженніфер.

    — Вибачте, міс. Я дуже зайнятий.

    — Це забере лише п’ять хвилин.

    — Ні. Це неможливо...

    — Я заплачу вам сто доларів.

    Троє чоловіків відірвалися від роботи і подивилися на неї. Головний садівник перепитав:

    — Ви заплатите нам сто доларів за п’ять хвилин роботи?

    — Саме так.

    — І що ми маємо зробити?

    Через п’ять хвилин вантажівка заїхала на під’їзну дорогу Вільяма Карлайла, і Дженніфер з трьома садівниками вийшли. Вона озирнулася, вибрала гарне дерево біля вхідних дверей і сказала:

    — Викопайте його.

    Вони взяли лопати з вантажівки і почали копати. Не минуло й хвилини, як вхідні двері розчинилися, і з’явився кремезний чоловік у формі дворецького.

    — Якого біса ви тут робите?

    — Розплідник Лонг-Айленду, — чітко промовила Дженніфер. — Ми заберемо всі ці дерева.

    Дворецький витріщився на неї.

    — Що?!

    Дженніфер показала аркуш паперу.

    — Я маю наказ викопати ці дерева.

    — Це неможливо! У містера Карлайла буде напад! — Він звернувся до садівників:

    — Негайно припиніть!

    — Містере, послухайте, — сказала Дженніфер, — я просто виконую свою роботу, — вона подивилася на садівників: — Хлопці, продовжуйте копати.

    — Ні! — заволав дворецький. — Кажу вам, тут якась помилка! Містер Карлайл не наказував викопувати жодного дерева.

    Дженніфер знизала плечима і сказала:

    — Мій бос каже, що наказував.

    — Як я можу зв’язатися з вашим босом?

    Дженніфер глянула на годинник.

    — Він зараз у Брукліні. Повернеться в офіс близько шостої.

    Дворецький розлючено подивився на неї.

    — Хвилинку! Нічого не робіть, поки я не повернуся.

    — Продовжуйте копати, — сказала Дженніфер садівникам.

    Дворецький розвернувся і увійшов до будинку, грюкнувши за собою дверима. За кілька хвилин двері відчинилися: дворецький повернувся у супроводі маленького чоловіка середнього віку.

    — Поясніть, що, в біса, тут відбувається?

    — А вас це яким чином стосується? — спитала Дженніфер.

    — Я скажу тобі, яким чином стосується, — огризнувся він. — Я — Вільям Карлайл, і це моя власність.

    — У такому разі, містере Карлайле, — сказала Дженніфер, — я дещо для вас маю.

    Вона дістала повістку і поклала йому в руку. Потім обернулася до садівників.

    — Можете припинити копати.

     

    Наступного ранку зателефонував Адам Ворнер. Дженніфер упізнала його голос миттєво.

    — Я подумав, що ви хотіли б знати, — сказав Адам, — справу про позбавлення вас права на адвокатську діяльність офіційно припинено. Вам більше нема про що турбуватися.

    Дженніфер заплющила очі й тихо, ніби молитву, вимовила: — Я не можу передати, яка я вдячна вам за те, що ви зробили. — Правосуддя не завжди сліпе.

    Адам не розповів, як цю звістку сприйняли Стюарт Нідем і Роберт Ді Сілва. Нідем був розчарований, але налаштований філософськи. Окружний прокурор поводився, як розлючений бик.

    — Ви дозволили, щоб цій сучці все зійшло з рук? Господи Боже, вона ж мафіозі, Адаме! Хіба ви цього не бачите? Вона вас дурить!

    Він продовжував у такому ж дусі, аж поки Адамові це не набридло.

    — Роберте, усі докази проти неї були непрямі. Вона опинилася не в тому місці не в той час і потрапила в пастку. Як на мене, це не схоже на мафію.

    Врешті Роберт Ді Сілва сказав:

    — Гаразд, вона все ще юрист. Сподіваюся, що вона практикуватиме в Нью-Йорку, бо щойно вона переступить поріг зали судових засідань, я її знищу.

    Під час розмови з Дженніфер Адам нічого з цього не розповів. Дженніфер Паркер нажила собі смертельного ворога, і цьому ніяк не зарадиш. Роберт Ді Сілва — людина мстива, а Дженніфер — вразлива мішень. Вона — яскрава, молода і прекрасна ідеалістка.

    Адам знав, що більше ніколи її не побачить.

    Минали дні, тижні та місяці; іноді Дженніфер була готова здатися. Вивіска на дверях все ще свідчила: «Дженніфер Паркер, адвокат», але вона нікого не вводила в оману, а тим паче саму Дженніфер. Вона не займалася юридичною практикою: цілими днями бігала під дощем чи снігом, розносячи повістки та виклики до суду людям, які за це її ненавиділи. Час від часу бралася за справу pro bono[11], допомагаючи літнім людям отримати талони на харчування, розв’язуючи різні юридичні проблеми афроамериканців з ґетто, пуерториканців та інших знедолених. Але почувалась вона, наче у пастці.

    Ночі були гіршими за дні. Вони були нескінченними, бо Дженніфер страждала від безсоння, а коли нарешті засинала, їй снились кошмари. Це почалося, відколи мати покинула Дженніфер та її батька, і досі не припинилось.

    Дівчина страждала від самотності. Вона ходила на випадкові побачення з молодими юристами, але щоразу порівнювала їх з Адамом Ворнером, і, звісно ж, вони програвали. Після вечері, фільму або вистави їй доводилося витримувати боротьбу біля дверей її квартири. Дженніфер не знала, чи вони очікували, що вона піде з ними в ліжко, бо вони оплатили вечерю, чи тому, що їм довелося підніматися крутими сходами на четвертий поверх. Іноді вона відчувала спокусу сказати «так» просто щоб з кимось розділити ніч і не бути самотньою. Але потребувала більшого, ніж тепле тіло, яке розмовляє; їй був потрібен хтось небайдужий, про кого вона могла б піклуватися.

    Найцікавіші чоловіки, які робили Дженніфер пропозиції, були одружені, і вона навідріз відмовилася з ними зустрічатися. Вона згадала репліку з чудового фільму Біллі Вайлдера «Квартира»: «Якщо ти закохана в одруженого чоловіка, не варто користуватися тушшю для вій». Мати Дженніфер зруйнувала шлюб і вбила її батька. Вона ніколи про це не забувала.

    Різдво і Новий рік Дженніфер провела на самоті. Випало багато снігу, і місто було схоже на гігантську різдвяну листівку. Дженніфер ходила вулицями, спостерігаючи за пішоходами, що поспішали до тепла домівок і родин, і її мучило відчуття порожнечі. Вона страшенно сумувала за батьком і була рада, коли свята закінчилися. «1970-й буде для мене кращим роком», — сказала собі Дженніфер.

    У найгірші дні Кен Бейлі її підбадьорював. Запрошував на Медісон-сквер-ґарден на гру «Рейнджерс»[12], на дискотеку, а іноді на виставу чи в кіно. Дженніфер знала, що подобається йому, але він тримався на відстані.

     

    У березні Отто Венцель вирішив переїхати з дружиною до Флориди.

    — Мої кістки стають занадто старими для цих нью-йоркських зим, — сказав він Дженніфер.

    — Я сумуватиму за вами.

    Вона щиро прив’язалася до нього.

    — Піклуйтеся про Кена.

    Дженніфер допитливо подивилася на нього.

    — Він вам не розповів?

    — Що саме?

    Отто завагався, а потім сказав:

    — Його дружина наклала на себе руки. Він звинувачує себе.

    Дженніфер була шокована.

    — Який жах! Чому вона це зробила?

    — Вона застала Кена в ліжку з молодим блондином.

    — О Господи!

    — Вона вистрілила в Кена, а потім в себе. Він вижив. Вона — ні.

    — Який жах! Я й гадки не мала, що... що...

    — Я знаю. Він багато усміхається, але в душі в нього пекло.

    — Дякую, що розповіли мені.

    Коли Дженніфер повернулася в офіс, Кен сказав:

    — Отже, старий Отто нас покидає.

    — Так.

    Кен Бейлі всміхнувся.

    — Гадаю, залишилися тільки ми з вами проти всього світу.

    — Схоже на те, — відповіла Дженніфер і подумала: «В якомусь сенсі так і є».

    Тепер Дженніфер дивилася на Кена інакше. Вони разом обідали й вечеряли, і вона не могла виявити в ньому жодних ознак гомосексуалізму, але знала, що Отто Венцель сказав правду: Кен Бейлі носив у собі своє приватне пекло.

     

    Іноді до контори заходили клієнти. Зазвичай вони були погано одягнені, розгублені, а іноді — зовсім божевільні.

    Приходили повії, щоб попросити Дженніфер внести за них заставу, і Дженніфер була вражена, наскільки молоді й милі деякі з них. Вони стали невеликим, але стабільним джерелом прибутку. Вона не знала, хто їх скеровував до неї. Спитала про це Кена Бейлі, але той лише знизав плечима.

    Щоразу, коли до Дженніфер приходив клієнт, Кен Бейлі непомітно зникав. Він скидався на батька, гордого успіхами доньки.

    Дженніфер пропонували кілька справ про розлучення, але вона відмовилась. Один з її професорів права колись сказав: «Розлучення — це те саме, що проктологія для медицини», і ці слова врізалися їй у пам’ять. Більшість адвокатів із розлучень мала погану репутацію. Була сентенція, що коли подружжя бачить червоне світло, адвокатам світить зелене. Найбільш високооплачуваного адвоката з розлучень називали підривником, оскільки методи, які він застосовував, щоб виграти справу, хоч і були легальними, але діяли, як вибухівка, і часто знищували і чоловіка, і дружину, і дітей.

    Кілька клієнтів, які прийшли до офісу Дженніфер, настільки відрізнялися від решти, що просто її спантеличили.

    Вони були добре одягнені, від них віяло достатком, а справи, в яких вони просили її допомогти, не були копійчаними, як зазвичай. Йшлося про великі статки, про врегулювання майнових питань, і їх з радістю взялася б представляти будь-яка солідна фірма.

    — Звідки ви про мене дізналася? — питала Дженніфер.

    Вони завжди відповідали ухильно. Від подруги... Я про вас читав... Ваше ім’я згадували на вечірці... Дженніфер все зрозуміла, тільки коли один з клієнтів, пояснюючи свої проблеми, згадав Адама Ворнера.

    — Тож вас до мене скерував містер Ворнер, чи не так?

    Клієнт був збентежений.

    — Ну, власне кажучи, він попередив, що краще не згадувати його ім’я.

    Дженніфер вирішила зателефонувати Адаму і подякувати. Адже була перед ним у боргу. Це буде ввічлива, але формальна розмова. Звісно, вона не хотіла, щоб у нього склалося враження, ніби вона телефонує з якоїсь іншої причини, окрім як подякувати. Вона знову і знову прокручувала розмову в голові. А коли нарешті набралася сміливості й зателефонувала, секретарка повідомила, що містер Ворнер перебуває в Європі й не повернеться ще кілька тижнів. Це було несподівано, і Дженніфер дуже засмутилась.

     

    Вона зауважила, що дедалі частіше думає про Адама Ворнера. Згадувала той вечір, коли він прийшов до неї додому, і те, як погано вона поводилася. Він був чудовим чоловіком, який мирився з її дитячою поведінкою, коли вона зганяла на ньому свою злість. Тепер, на додаток до всього, що він зробив для неї, він ще й скеровував до неї клієнтів.

    Дженніфер почекала три тижні й знову зателефонувала Адаму. Цього разу він був у Південній Америці.

    — Щось йому переказати? — спитала секретарка.

    Дженніфер завагалася.

    — Ні, нічого.

    Дженніфер намагалася викинути Адама з голови, але не могла. Їй було цікаво, чи він одружений, чи заручений. Уявляла, як це — бути місіс Адам Ворнер. Вона уже побоювалась, що божеволіє.

    Час від часу Дженніфер натрапляла на ім’я Майкла Моретгі в газетах або щотижневих журналах. У «Нью-Йоркер» була надрукована велика стаття про Антоніо Ґранеллі та східні мафіозні родини. Повідомлялося, що Антоніо Ґранеллі має слабке здоров’я, а Майкл Моретгі, його зять, готується перебрати на себе керування імперією. Журнал «Лайф» опублікував статтю про спосіб життя Майкла Моретті, а наприкінці йшлося про судовий процес над ним. Камілло Стела відбував покарання у в’язниці в Лівенворті, тоді як Майкл Моретті був на волі. Газета нагадала своїм читачам, як Дженніфер Паркер розвалила справу, яка могла відправити його до в’язниці або на електричний стілець. Коли Дженніфер читала статтю, її шлунок скрутило. Електричний стілець? Вона радо натиснула б на кнопку вмикача.

     

    Більшість справ Дженніфер були дріб’язковими, але досвід — безцінним. За кілька місяців вона вивчила кожну кімнату в будівлі кримінального суду на Сентр-стріт, 100, і людей, які там працювали.

    Коли когось з її клієнтів заарештовували за крадіжку в магазині, пограбування, проституцію чи наркотики, Дженніфер їхала в центр міста, щоб домовитися про заставу, і відчайдушно торгувалась.

    — Сума застави становить п’ятсот доларів.

    — Ваша честе, у підсудного немає такої суми. Якщо суд зменшить заставу до двохсот доларів, він зможе повернутись на роботу і продовжувати утримувати свою сім’ю.

    — Гаразд. Двісті.

    — Дякую, ваша честе.

     

    Дженніфер познайомилася з начальником бюро скарг, куди надходили всі копії протоколів про арешт.

    — Це знову ви, Паркер! Заради Бога, ви коли-небудь спите?

    — Привіт, лейтенанте. Мій клієнт був затриманий за звинуваченням у бродяжництві. Чи можу я побачити протокол арешту? Прізвище Коннері. Кларенс Коннері.

    — Поясніть мені, люба, навіщо ви прийшли сюди о третій годині ночі, щоб захищати волоцюгу?

    Дженніфер усміхнулася.

    — Зараз на вулицях не так людно.

    Вона познайомилася з роботою нічного суду, який засідав у залі 218 будівлі суду на Сентр-стріт. Він розглядав справи cмердючого багатолюдного світу з власним таємничим жаргоном. Спочатку Дженніфер це спантеличило.

    — Паркер, ваш клієнт звинувачений у гопництві.

    — В чому?

    — У проникненні вночі в житло озброєної особи з метою вбивства. Зрозуміло?

    — Зрозуміло.

     

    — Я представляю міс Луну Тернер.

    — Господи Ісусе Христе!

    — В чому її звинувачують?

    — Зачекайте. Я знайду її картку. Так. Луна Тернер. Це гаряча штучка... Ось. Прос. Затримана мвабзом унизу.

    — Мвабзом?

    — Ви тут новенька, так? «МВБЗ» — це міський відділ у боротьбі зі злочинністю. «Прос» — це проститутка, а «внизу» — це на південь від Сорок другої вулиці. Второпали?

    — Второпала.

     

    Нічний суд пригнічував Дженніфер. Безперервний людський потік набігав хвилями, прибиваючись до берегів правосуддя. Щоночі слухалося понад півтори сотні справ. Вони стосувалися повій і трансвеститів, смердючих побитих п’яниць і наркоманів. Судили також пуерториканців, мексиканців, євреїв, ірландців, греків та італійців — їх звинувачували у зґвалтуваннях, крадіжках, зберіганні зброї, наркотиків, нападах чи проституції. І всіх їх об’єднувала одна спільна риса: вони були бідними. Бідними, упослідженими і розгубленими. Вони були покидьками, невдахами, яких відкинуло заможне суспільство. Більшість із них походила з центрального Гарлему, і оскільки у в’язницях бракувало місць, всіх, окрім найтяжчих злочинців, звільняли під заставу або штрафували. Вони поверталися додому на Сент-Ніколас-авеню і Морнінгсайд та Мангеттен-авеню, де на трьох з половиною квадратних милях мешкало двісті тридцять три тисячі афроамериканців, вісім тисяч пуерториканців і приблизно мільйон щурів.

    Більшість клієнтів, які приходили до офісу Дженніфер, капітулювали перед бідністю та системою. Вони вже давно здалися. Дженніфер розуміла, що їхні страхи підживлюють її впевненість у собі. Ні, вона не вважала себе вищою за них. Вона, звісно, не була блискучим прикладом успіху, та все ж знала, що між нею та її клієнтами є велика різниця: вона ніколи не здавалася.

     

    Кен Бейлі познайомив Дженніфер з отцем Френсісом Джозефом Раяном. Отцю Раяну було близько п’ятдесяти років, він був відкритим життєрадісним чоловіком з довгим чорним із просіддю волоссям, що закручувалося навколо вух. Йому явно слід було підстригтися. Дженніфер отець одразу сподобався.

    Час від часу, коли хтось із його парафіян зникав, отець Раян приходив до Кена і просив його про допомогу. Кен завжди знаходив загубленого чоловіка, дружину, доньку чи сина. І ніколи за це не брав плати.

    — Це аванс за небеса, — пояснював Кен.

    Одного дня, коли Дженніфер була сама, до офісу завітав отець Раян.

    — Кена немає, отче Раяне. Він сьогодні вже не повернеться.

    — Дженніфер, я хотів побачити саме вас, — відповів отець. Він сів на незручний старий дерев’яний стілець перед столом Дженніфер і продовжив: — В однієї моєї парафіянки виникла невелика проблема.

    Так він завжди починав розмову з Кеном.

    — Слухаю, отче.

    — Вона літня жінка, і бідолашна має проблеми з отриманням виплат соціального забезпечення. Вона переїхала в мій район кілька місяців тому, і якийсь клятий комп’ютер загубив усі її дані, хай він іржавіє в пеклі.

    — Зрозуміло.

    — Я знав, що ви допоможете, — підводячись, сказав отець Раян. — Боюся, що вона не зможе заплатити.

    Дженніфер усміхнулася.

    — Не турбуйся про це. Я постараюся все владнати.

    Вона думала, що це буде проста справа, але на перепрограмування комп’ютера пішло майже три дні.

     

    Через місяць одного ранку отець Раян зайшов до кабінету Дженніфер і сказав:

    — Не хочу вас турбувати, люба, але в мене є друг, який має невеличку проблему. Я боюся, що він не може... — він завагався.

    — Заплатити, — здогадалася Дженніфер.

    — А! Точно. Саме так. Але бідоласі дуже потрібна допомога.

    — Гаразд. Розкажіть мені, в чому справа.

    — Його звуть Абрагам. Абрагам Вілсон. Він син одного з моїх парафіян. Авраам відбуває довічне ув’язнення у «Сінґ-Сінґу» за вбивство власника винного магазину під час пограбування.

    — Отче, якщо його засудили і він відбуває покарання, я не бачу, чим зможу допомогти.

    Отець Раян подивився на Дженніфер і зітхнув.

    — Проблема полягає не в цьому.

    — Не в цьому?

    — Ні. Кілька тижнів тому Абрагам убив ще одну людину, свого товариша по ув’язненню на ім’я Реймонд Торп. Вони збираються судити його за вбивство і засудити до смертної кари.

    Дженніфер дещо читала про цю справу.

    — Якщо я правильно пам’ятаю, він забив людину до смерті.

    — Так кажуть.

    Дженніфер взяла блокнот і ручку.

    — Ви не знаєте, чи були якісь свідки?

    — Боюся, що так.

    — Скільки?

    — О, близько сотні. Це сталося на тюремному подвір’ї, розумієте?

    — Жахливо. І що ви хочете, щоб я зробила?

    Отець Раян сказав просто:

    — Допоможіть Абрагаму.

    Дженніфер відклала ручку.

    — Отче, йому може допомогти хіба що ваш бос, — вона відкинулася на спинку стільця. — У нього три судимості. Він афроамериканець, який відбуває покарання за вбивство, і вбив ще одну людину на очах у сотні свідків. Навіть якщо припустити самооборону, то немає жодних підстав для захисту. Якщо інший ув’язнений погрожував йому, були охоронці, яких він міг покликати на допомогу. Натомість він взявся сам вершити правосуддя. У всьому світі немає такого суду присяжних, який би його не засудив.

    — Він все-таки людина. Може, ви хоча б поговорите з ним?

    Дженніфер зітхнула.

    — Я поговорю з ним, якщо ви хочете, але не беру на себе жодних зобов’язань.

    Отець Раян кивнув.

    — Я розумію. Напевно, не обійдеться без розголосу.

    Вони обоє думали про одне й те саме. Абрагам Вілсон був не єдиним скандально відомим учасником цієї справи.

     

    В’язниця «Сінґ-Сінґ» розташована в містечку Оссінінґ, за тридцять миль на північ від Мангеттена, на східному березі Гудзон-рівер, з краєвидом на затоки Таппан, Зі та Гаверстроу-Бей.

    Дженніфер приїхала туди автобусом. Напередодні вона зателефонувала помічнику начальника в’язниці, і він узгодив її побачення з Абрагамом Вілсоном, якого утримували в одиночній камері.

    Під час поїздки в автобусі Дженніфер сповнилася цілеспрямованості, якої вже давно не відчувала. Вона їхала в «Сінґ-Сінґ», щоб зустрітися з можливим клієнтом, звинуваченим у вбивстві. Це була саме така справа, до яких вона готувалася. Вперше за рік вона почувалась адвокатом, хоч і знала, що не візьметься за це. Вона їхала не на зустріч з клієнтом. Вона їхала, щоб сказати людині, що не буде представляти її інтереси. Дженніфер не могла дозволити собі взяти участь у справі, що набула широкого розголосу, і яку не мала жодних шансів виграти.

    Абрагаму Вілсону доведеться знайти іншого адвоката.

     

    Пошарпане таксі відвезло Дженніфер з автовокзалу до в’язниці, розташованої на сімдесяти акрах землі біля річки.

    Дженніфер подзвонила біля бокового входу; охоронець відчинив двері, знайшов її ім’я у списку відвідувачів і провів до кабінету помічника начальника в’язниці.

    Помічник начальника в’язниці був великим широкоплечим чоловіком зі старомодною військовою стрижкою та прищавим обличчям. Його звали Говард Паттерсон.

    — Я буду вдячна за все, що ви зможете розповісти мені про Абрагама Вілсона, — почала Дженніфер.

    — Якщо ви сподіваєтесь на легку справу, то приїхали даремно, — Паттерсон глянув на досьє, що лежало перед ним на столі. — Вілсон уже не раз сидів у в’язницях. Уперше його спіймали на крадіжці автомобілів, коли йому було одинадцять, потім заарештували за звинуваченням у пограбуванні, коли йому було тринадцять, наступний арешт — за зґвалтування у п’ятнадцять, він став сутенером у вісімнадцять, відбув покарання за те, що побив одну зі своїх дівчат... — він погортав досьє. — Все, що завгодно: ножові поранення, збройне пограбування і, нарешті, вбивство.

    Цей перелік пригнічував.

    Дженніфер спитала:

    — Чи є шанс, що Абрагам Вілсон не вбивав Реймонда Торпа?

    — Забудьте про це. Вілсон зізнався в цьому, адже не мало сенсу заперечувати. У нас є сто двадцять свідків.

    — Можу я побачитися з містером Вілсоном?

    Говард Паттерсон підвівся.

    — Звісно, але ви марнуєте свій час.

     

    Абрагам Вілсон був найпотворнішою людиною, яку Дженніфер Паркер коли-небудь зустрічала. Його шкіра була вугільно-чорною, ніс переламаний у кількох місцях, передні зуби відсутні, все обличчя у шрамах від ножових порізів; він розглядав її крихітними хитрими очиськами. Абрагам був близько шести футів чотирьох дюймів[13] заввишки і мав міцну статуру. Плоскостопість робила його схожим на дроворуба. Якби Дженніфер хотіла описати Абрагама Вілсона одним словом, то вибрала б слово «загрозливий». Вона уявила, яке враження цей чоловік справив би на присяжних.

    Абрагам Вілсон і Дженніфер сиділи в кімнаті для побачень з високим рівнем безпеки. Між ними була товста дротяна сітка, біля дверей стояв охоронець. Вілсона привели з одиночної камери, і його очі-намистинки продовжували кліпати від яскравого світла. Якщо Дженніфер їхала сюди без бажання займатися цією справою, то після зустрічі з Абрагамом Вілсоном упевнилась, що відмовиться. Сидячи навпроти, вона відчувала ненависть, яку він випромінював.

    Дженніфер почала розмову зі слів:

    — Мене звуть Дженніфер Паркер. Я адвокат. Отець Раян попросив мене з вами зустрітися.

    Абрагам Вілсон плюнув через сітку, забризкавши Дженніфер слиною.

    — Той клятий благодійник.

    «Чудовий початок», — подумала Дженніфер. Вона ледь стримувалася, щоб не витерти слину з обличчя.

    — Вам щось потрібно, містере Вілсоне?

    Він обдарував її беззубою посмішкою.

    — Шматок дупи, крихітко. Не заперечуєш?

    Вона проігнорувала це.

    — Чи не хочете розповісти мені, що сталося?

    — Ей, якщо ти хочеш історію мого життя, ти маєш добре заплатити. Я продам її кіношникам. Може, й сам знімуся.

    Злість, що виходила від нього, лякала. Все, чого хотіла Дженніфер, це якомога швидше забратися звідси. Помічник начальника в’язниці мав рацію. Вона марнувала свій час.

    — Боюся, я нічим не зможу вам допомогти, якщо ви не допоможете мені, містере Вілсоне. Я пообіцяла отцю Раяну, що принаймні поговорю з вами.

    Він знову посміхнувся беззубою посмішкою.

    — Ти дуже біла, сонечко. Ти впевнена, що не передумала щодо шматка дупи?

    Дженніфер піднялася. З неї було досить.

    — Ви всіх ненавидите?

    — Ось що я тобі скажу, лялечко, ти маєш влізти в мою шкіру, а я — в твою, отоді ми й поговоримо про ненависть.

    Дженніфер стояла й дивилась на це потворне чорне обличчя, переварюючи те, що він сказав, а потім повільно сіла.

    — Хочете розповісти мені свою версію історії?

    Він дивився їй в очі й мовчав. Дженніфер чекала, спостерігаючи за ним, і гадаючи, як це — мати чорну шкіру, вкриту шрамами. Вона думала, скільки ж рубців ховалося всередині цього чоловіка.

    Вони довго сиділи мовчки. Нарешті Абрагам Вілсон озвався:

    — Я вбив цього сучого сина.

    — Чому ви його вбили?

    Він знизав плечима.

    — Сучара йшов на мене з великим м’ясницьким ножем, і...

    — Не брешіть. В’язні не ходять з м’ясницькими ножами.

    Обличчя Вілсона скривилося, і він сказав:

    — Забирайся звідси, леді. Я не хочу тебе бачити, — він підвівся. — І не приходь більше, не турбуй мене, чуєш? Я зайнята людина.

    Він повернувся і підійшов до охоронця. За мить вони обидва зникли. Ось і все. Дженніфер могла принаймні сказати отцю Раяну, що поговорила з Абрагамом. Більше вона нічого не могла зробити.

    Охоронець випустив Дженніфер з будівлі. Вона рушила через двір до головних воріт, думаючи про Абрагама Вілсона і свою реакцію на нього. Він викликав у неї антипатію, і тому вона робила те, на що не мала права: засуджувала його. Вона визнала його винним ще до суду. Можливо, хтось напав на нього — не з ножем, звісно, а з каменем чи цеглиною. Дженніфер нерішуче зупинилася. Інстинкт підказував їй повернутися на Мангеттен і забути про Абрагама Вілсона.

    Однак Дженніфер розвернулась і пішла назад до кабінету помічника начальника в’язниці.

    — Він — важкий випадок, — сказав Говард Паттерсон. — Коли ми можемо, то намагаємося реабілітувати людину замість покарати, але Абрагам Вілсон зайшов надто далеко. Єдине, що може його заспокоїти, це електричний стілець.

    «Яка дивна логіка», — подумала Дженніфер.

    — Він сказав мені, що чоловік, якого він убив, напав на нього з м’ясницьким ножем.

    — Гадаю, це можливо.

    Відповідь її вразила.

    — Що ви маєте на увазі під «це можливо»? Ви хочете сказати, що ув’язнений тут може мати при собі ніж? М’ясницький ніж?

    Говард Паттерсон знизав плечима.

    — Міс Паркер, у нас тут тисяча двісті сорок ув’язнених, сорок засуджених, і деякі з них — люди вельми винахідливі. Ходімо. Я вам дещо покажу.

    Паттерсон повів Дженніфер довгим коридором до замкнених дверей. Він вибрав ключ з великої в’язанки, відчинив двері й увімкнув світло. Дженніфер увійшла за ним до маленької кімнати із вбудованими полицями.

    — Тут ми зберігаємо «смаколики» ув’язнених.

    Він підійшов до великої коробки і зняв кришку.

    Дженніфер зазирнула всередину і не повірила власним очам.

    Вона подивилась на Говарда Паттерсона і сказала:

    — Я знову хочу побачити мого клієнта.
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    Дженніфер готувалася до суду над Абрагамом Вілсоном так, як не готувалася ні до чого в своєму житті. Вона годинами просиджувала в юридичній бібліотеці, перевіряючи процедури та засоби захисту, а також зі своїм клієнтом, витягуючи з нього інформацію по крихті. Це було нелегке завдання. Від самого початку Вілсон був недоброзичливим і саркастичним.

    — Хочеш знати про мене все, люба? Я вперше трахнувся, коли мені було десять. А тобі скільки було?

    Дженніфер змушувала себе ігнорувати його ненависть і зневагу, бо знала, що за ними ховається страх. І тому вперто продовжувала розпитувати про дитинство, про батьків, про дорослішання. За кілька тижнів нехіть Абрагама Вілсона поступилося місцем зацікавленості, а зацікавленість врешті-решт переросла в захоплення. Досі він не мав нагоди аналізувати себе: який він є і чому.

    Настирливі запитання Дженніфер пробуджували спогади, деякі просто неприємні, інші — нестерпно болючі. Кілька разів під час зустрічей, коли Дженніфер розпитувала Абрагама про батька, який його регулярно і жорстоко бив, Вілсон просив залишити його в спокої. Вона йшла, але завжди поверталася.

    Якщо раніше у Дженніфер було хоч якесь особисте життя, то тепер і цього не стало. Коли вона не зустрічалася з Абрагамом Вілcоном, то сиділа у своєму офісі, сім днів на тиждень, зрання до пізньої ночі, читаючи все, що могла, про вбивства, ненавмисні й умисні. Вона проаналізувала сотні рішень апеляційних судів, ухвал, свідчень під присягою, речових доказів, клопотань, стенограм. Переглянула справи про наміри та умисел, самооборону, подвійне притягнення до відповідальності та тимчасову неосудність.

    Вона шукала способи, як зменшити звинувачення до ненавмисного вбивства.

    Абрагам не планував вбивати чоловіка. Але чи повірять у це присяжні? Особливо місцеві присяжні. Містяни ненавиділи ув’язнених. Дженніфер подала клопотання про зміну місця розгляду справи, і його задовольнили. Суд відбуватиметься в Мангеттені.

    Дженніфер потрібно було прийняти важливе рішення: чи дозволяти Абрагаму Вілсону давати свідчення? Його зовнішність відштовхувала, але якби присяжні почули версію подій з його власних вуст, то, можливо, відчули б до нього крихту симпатії. Проблема полягала в тому, що виклик Абрагама Вілсона до суду дозволив би обвинуваченню згадати його минуле включно з попереднім вбивством.

    Дженніфер гадала, кого зі своїх помічників окружний прокурор Ді Сілва призначить її опонентом. Було близько пів дюжини достойних, які вели справи про вбивства, і Дженніфер ознайомилася з їхніми методами.

    Вона провела багато часу в «Сінґ-Сінґу», оглядаючи місце злочину у дворі для прогулянок, розмовляючи з охоронцями та Абрагамом, а також опитуючи десятки ув’язнених, які були свідками вбивства.

    — Реймонд Торп напав на Абрагама Вілсона з ножем, — казала Дженніфер. — Великим м’ясницьким ножем. Ви, мабуть, бачили його.

    — Я? Я не бачив ніякого ножа.

    — Ви повинні були бачити. Ви ж були поруч.

    — Мем, я нічого не бачив.

    Жоден з них не хотів втручатися.

     

    Іноді Дженніфер брала перерву, щоб нормально поїсти, але зазвичай нашвидкуруч перекушувала бутербродом у кав’ярні на першому поверсі будівлі суду. Вона втрачала вагу, і в неї паморочилося в голові.

    Кен Бейлі почав хвилюватися за неї. Він повів Дженніфер до ресторану «Форліні», що навпроти будівлі суду, і замовив їй великий обід.

    — Ти намагаєшся вбити себе? — спитав він.

    — Звісно, ні.

    — Ти заглядала в дзеркало останнім часом?

    — Ні.

    Він пильно подивився на неї і сказав:

    — Якщо у тебе є хоч крихта здорового глузду, ти кинеш цю справу.

    — Чому?

    — Бо ти підставляєш себе, як мішень. Дженніфер, я дещо чув. Преса чекає на велику бійню. Репортерам не терпиться знову почати стріляти в тебе.

    — Я — адвокат, — вперто відповіла Дженніфер. — Абрагам Вілсон має право на справедливий суд. І я постараюся, щоб він його отримав, — побачивши, що на обличчі Кена Бейлі з’явився вираз занепокоєння, додала: — Не хвилюйтеся. Справа не набуде такого розголосу.

    — Не набуде? Ти знаєш, хто виступає обвинувачем?

    — Ні.

    — Роберт Ді Сілва.

     

    Дженніфер увійшла в будівлю кримінального суду на Леонард-стріт і пройшла крізь юрму людей у вестибюлі, повз поліцейських у формі, детективів, одягнених, як хіпі, й адвокатів, яких можна було впізнати за портфелями. Оминула велику круглу інформаційну стійку, за якою не було жодного службовця, і піднялася ліфтом на шостий поверх. Вона прямувала на зустріч з окружним прокурором. Минув майже рік з часу її останньої зустрічі з Робертом Ді Сілвою, і Дженніфер не мала жодного бажання бачити його знову. Але зараз прийшла, щоб повідомити йому, що відмовляється від захисту Абрагама Вілсона.

     

    Дженніфер провела три безсонні ночі, перш ніж прийняти таке рішення. Врешті-решт, насамперед вона мала піклуватися про інтереси свого клієнта. Справа Вілсона була не настільки важливою, щоб її вів сам Ді Сілва. Єдиною причиною, чому окружний прокурор приділив їй особливу увагу, була участь Дженніфер. Ді Сілва хотів помститися. Він планував провчити Дженніфер. І тому вона нарешті вирішила, що не має іншого вибору, окрім як відмовитися від захисту Вілсона. Вона не могла дозволити, щоб його стратили через помилку, якої вона колись припустилася. Без її участі Роберт Ді Сілва, можливо, поставиться до Вілсона більш поблажливо. Дженніфер була на шляху до порятунку життя Абрагама Вілсона.

     

    Коли вона вийшла на шостому поверсі й підійшла до знайомих дверей з написом «Окружний прокурор Нью-Йорка», у неї виникло дивне відчуття, немов вона знову переживає минуле. В приймальні за тим самим столом сиділа та сама секретарка.

    — Я — Дженніфер Паркер. У мене призначена зустріч з...

    — Заходьте, — сказала секретарка. — Окружний прокурор чекає на вас.

    Роберт Ді Сілва стояв за своїм столом, жував сигару і віддавав накази двом помічникам. Коли увійшла Дженніфер, він замовк.

    — Я був готовий побитися об заклад, що ви не прийдете.

    — Я тут.

    — Я думав, що ви вже піджали хвіст і втекли з міста. Чого вам треба?

    Навпроти столу Роберта Ді Сілви стояло два стільці, але він не запропонував Дженніфер сісти.

    — Я прийшла, щоб поговорити про мого клієнта, Абрагама Вілсона.

    Роберт Ді Сілва сів, відкинувся на спинку стільця і вдав, що замислився.

    — Абрагам Вілсон... а, так. Це той нігер-вбивця, який забив людину до смерті у в’язниці. Вам не варто було турбуватися про його захист, — він глянув на помічників, і вони вийшли з кімнати. — То що, раднику?

    — Я хотіла поговорити про визнання вини.

    Роберт Ді Сілва подивився на неї з удаваним здивуванням.

    — Ви маєте на увазі, що прийшли укласти угоду? Ви мене дивуєте. Я ніколи не думав, що хтось з таким великим юридичним талантом, як ваш, зможе вивести його з-під удару.

    — Містере Ді Сілво, я знаю, що здається, ніби у цій справі все ясно, — почала Дженніфер, — але є пом’якшувальні обставини. Абрагам Вілсон був...

    Окружний прокурор Ді Сілва її перебив.

    — Дозвольте мені висловитися такою юридичною мовою, яку ви розумієте, раднику. Візьміть свої пом’якшувальні обставини і засуньте їх собі в дулу! — Він підвівся і, коли заговорив, його голос тремтів від люті. — Укласти з вами угоду, міс? Ви зіпсували мені життя! Є труп, і ваш хлопчик за це згорить. Ви чуєте мене? Я вважаю своїм особистим обов’язком простежити за тим, щоб його відправили на електричний стілець.

    — Я прийшла сюди, щоб відмовитися від справи. Ви можете звести це до звинувачення у ненавмисному вбивстві. Вілсон уже отримав довічне. Ви могли б...

    — В жодному разі! Він винен у вбивстві — це очевидно!

    Дженніфер намагалася контролювати свій гнів.

    — Я думала, що це мають вирішувати присяжні.

    Роберт Ді Сілва криво всміхнувся.

    — Ви не уявляєте, як приємно, коли такий експерт, як ви, заходить до мого кабінету і пояснює мені закон.

    — Ми можемо забути про наші особисті проблеми? Я...

    — Ні, поки я живий. Переказуйте від мене вітання своєму приятелю Майклу Моретті.

     

    За пів години Дженніфер пила каву з Кеном Бейлі.

    — Я не знаю, що робити, — зізналась вона. — Я думала, що якщо відсторонюсь від справи, у Абрагама Вілсона буде більше шансів. Але Ді Сілва не піде на угоду. Йому потрібен не Вілсон, а я.

    Кен Бейлі задумано подивився на неї.

    — Можливо, він намагається вивести тебе з рівноваги. Хоче, щоб ти злякалась.

    — Але я справді боюся, — вона ковтнула кави. Та була гіркою. — Це прикро. Якби ти бачив Абрагама Вілсона! Присяжним достатньо буде лише поглянути на нього, і вони одразу проголосують за обвинувальний вирок.

    — Коли буде суд?

    — Через чотири тижні.

    — Я можу чимось допомогти?

    — Ага. Вбити Ді Сілву.

    — Як ти думаєш, чи є шанс, що вам вдасться домогтися виправдання Вілсона?

    — Песиміст у мені каже: я вперше веду справу проти найрозумнішого окружного прокурора в країні, який хоче мені помститися, а мій клієнт — засуджений за вбивство афроамериканець, який знову вбив на очах у ста двадцяти свідків.

    — Приголомшливо. А що каже оптиміст?

    — Сьогодні мене може збити вантажівка.

    До судового засідання лишалося усього три тижні. Дженніфер домовилася про переведення Абрагама Вілсона до в’язниці на Райкер-Айленд. Його помістили до Будинку ув’язнення для чоловіків, найбільшої та найстарішої в’язниці на острові.

    Дев’яносто п’ять відсотків його співкамерників очікували суду за тяжкі злочини: вбивства, підпали, зґвалтування, збройні пограбування та содомію.

    На острів не допускали приватні автомобілі, і Дженніфер під’їхала маленьким зеленим автобусом до сірої цегляної будівлі управління, де показала своє посвідчення. У зеленій будці ліворуч від будівлі сиділи двоє озброєних охоронців, які не пропускали крізь ворота несанкціонованих відвідувачів. З будівлі управління Дженніфер відвезли на Хейзен-стріт, маленьку вулицю, що вилася через територію в’язниці, до будівлі Центру Анни М. Кросс, де було вісім кімнат для зустрічей адвокатів з клієнтами; в одну з них привели Абрагама Вілсона.

    Ідучи довгим коридором на зустріч з Вілсоном, Дженніфер думала: «Мабуть, такий вигляд має зал очікування в пеклі». Стояла неймовірна какофонія. В’язниця була збудована з цегли, сталі, каменю та плитки. Сталеві ворота постійно з грюкотом відчинялися й зачинялися. У кожному блоці перебувало понад сотню чоловіків, які розмовляли і кричали водночас, а ще горлали два телевізори, налаштовані на різні канали, і магнітофон із записами кантрі-року. До будівлі було приставлено триста охоронців, і їхнє ричання виділялось на фоні тюремної симфонії.

    Один з охоронців сказав Дженніфер:

    — Тюремне суспільство — найбільш ввічливе у світі. Якщо ув’язнений ненароком зачепить іншого, то негайно перепрошує. В’язні багато чого тримають у собі, і найменша дрібниця...

     

    Дженніфер сиділа навпроти Абрагама Вілсона і думала: «Життя цієї людини в моїх руках. Якщо він помре, це станеться тому, що я його підвела». Вона подивилася йому в очі й побачила там відчай.

    — Я зроблю все, що зможу, — пообіцяла Дженніфер.

    За три дні до початку судового процесу над Абрагамом Вілсоном Дженніфер дізналася, що головуючим суддею буде високоповажний Лоренс Волдман, який головував на процесі Майкла Моретті й намагався позбавити Дженніфер права на адвокатську практику.
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    О четвертій годині ранку в понеділок наприкінці вересня 1970 року, в день, коли мав розпочатися судовий процес над Абрагамом Вілсоном, Дженніфер прокинулася втомленою і з важкою головою. Вона погано спала, і снився їй судовий процес. В одному зі снів Роберт Ді Сілва посадив її на місце свідка і спитав про Майкла Моретті. Щоразу, коли Дженніфер намагалася відповісти на запитання, присяжні перебивали, скандуючи: «Брехуха! Брехуха! Брехуха!».

    Сни відрізнялись один від одного, але мали дещо схоже. В останньому Абрагам Вілсон був прив’язаний до електричного стільця. Коли Дженніфер нахилилася його втішити, він плюнув їй в обличчя. Прокинувшись, вона тремтіла і вже не змогла заснути. Просиділа на стільці до світанку й дивилася, як сходить сонце. Вона була надто знервована, щоб їсти. Хотіла виспатися. Хотіла б не бути такою напруженою. А найбільше хотіла, щоб цей день уже минув.

    Поки Дженніфер стояла під душем і одягалась, її не полишало відчуття приреченості. Хотілося одягнути чорне, але вона обрала зелену підробку під «Шанель», яку купила на розпродажі в «Ломаннс».

    О пів на дев’яту Дженніфер Паркер прибула до будівлі кримінального суду, щоб розпочати захист у справі «Народ штату Нью-Йорк проти Абрагама Вілсона». Біля входу зібрався натовп, і Дженніфер подумала, що, мабуть, стався нещасний випадок. Вона побачила батарею телевізійних камер і мікрофонів, і перш ніж зрозуміла, що відбувається, її оточили репортери.

    Один з них спитав:

    — Міс Паркер, ви вперше в суді відтоді, як завалили справу окружного прокурора проти Майкла Моретті, чи не так?

    Кен Бейлі попереджав її. Саме вона є головним атракціоном, а не її клієнт. Репортери — не об’єктивні спостерігачі, а хижі птахи, і вона має стати їхньою здобиччю.

    Молода жінка в джинсах піднесла мікрофон до обличчя Дженніфер.

    — Чи це правда, що окружний прокурор Ді Сілва полює на вас?

    — Без коментарів, — Дженніфер почала пробиватися до входу.

    — Окружний прокурор вчора ввечері зробив заяву, що вам, на його думку, не можна дозволяти займатися юридичною практикою в судах Нью-Йорка. Хочете щось сказати щодо цього?

    — Без коментарів, — Дженніфер майже дійшла до входу.

    — Минулого року суддя Волдман намагався позбавити вас права на адвокатську практику. Чи ви збираєтеся клопотати про усунення його від...?

    Дженніфер уже була всередині будівлі.

     

    Суд мав відбутися в залі № 37. Коридор переповнювали люди, які норовили потрапити всередину, але зала суду вже була заповнена вщерть. Вона гуділа від шуму, а в повітрі панувала атмосфера карнавалу. Для представників преси були зарезервовані додаткові ряди. «Ді Сілва про це подбав», — подумала Дженніфер.

     

    Абрагам Вілсон сидів за столом захисту, підносячись над усіма, як диявольська гора. Він був одягнений у замалий на нього темно-синій костюм і білу сорочку із синьою краваткою, які йому купила Дженніфер. Це не допомогло. Абрагам Вілсон мав вигляд потворного вбивці в темно-синьому костюмі. «З таким самим успіхом він міг би залишитися в тюремній робі», — приречено міркувала Дженніфер.

    Вілсон зухвало оглядав залу суду, витріщаючись на кожного, хто зустрічався з ним поглядом. Дженніфер знала свого клієнта досить добре, щоб зрозуміти, що його войовничість прикривала переляк; але те, що впадало в око всім, включно із суддею та присяжними, — це його ворожість і ненависть. Величезний чоловік був загрозою. Вони сприймали його як такого, кого треба боятися, кого треба знищити.

    Абрагам Вілсон не мав жодної риси, за яку його можна було б полюбити. У його зовнішності не було нічого, що викликало б симпатію. Було лише потворне, вкрите шрамами обличчя зі зламаним носом і відсутніми зубами та величезне тіло, яке вселяло страх.

    Дженніфер підійшла до столу захисту, де сидів Абрагам Вілсон, і сіла поруч з ним.

    — Доброго ранку, Абрагаме.

    Він глянув на неї і сказав:

    — Я думав, що ти не прийдеш.

    Дженніфер згадала свій сон. Вона подивилася в його маленькі очі-щілини.

    — Ви знали, що я буду тут.

    Він байдуже знизав плечима.

    — Так чи інакше, це не має значення. Вони дістануть мене, крихітко. Вони звинуватять мене у вбивстві, а потім знайдуть законні підстави підсмажити мене. Це буде не суд. Це буде шоу. Сподіваюся, ти принесла попкорн.

    Біля столу прокурора почалась метушня; Дженніфер підвела голову і побачила окружного прокурора Ді Сілву, який займав своє місце поруч з групою помічників. Він подивився на Дженніфер і посміхнувся. Вона відчула, що дедалі сильніше панікує.

    Судовий розпорядник сказав:

    — Усім встати! — і суддя Лоуренс Волдман увійшов із суддівської кімнати. — Увага! Увага! Усі, хто має стосунок до розгляду справи, яка слухається у тридцять сьомій залі суду, заходьте, слухання починається. Високоповажний головуючий суддя Лоуренс Волдман.

    Єдиним, хто відмовився встати, був Абрагам Вілсон. Дженніфер тихо прошепотіла:

    — Встаньте!

    — До біса їх, крихітко. Вони прийшли мене катувати.

    Дженніфер взяла його гігантську руку в свою.

    — Встаньте, Абрагаме. Ми їх переможемо.

    Він пильно подивився їй в очі, а потім повільно звівся на ноги, підносячись над нею.

    Суддя Волдман сів на своє місце за столом судді. Глядачі сіли. Секретар суду передав судді календар судових засідань.

    — Народ штату Нью-Йорк проти Абрагама Вілсона, звинуваченого у вбивстві Реймонда Торпа.

     

    У будь-якому іншому випадку інстинкт підказав би Дженніфер, що краще б присяжні були афроамериканцями, але зараз вона не була впевнена, що це допомогло б. Вілсон не був одним з них. Він був ренегатом, вбивцею, «ганьбою їхньої раси». Вони могли засудити його з більшою готовністю, ніж білі. Все, що могла зробити Дженніфер, це спробувати не допустити явних фанатиків до складу присяжних. Але фанатики не афішували себе. Вони мовчали про свої упередження, чекаючи помсти.

     

    До вечора другого дня Дженніфер використала своє право відсторонити десять присяжних, не вказавши причини. Вона відчувала, що її опитування кандидатів було незграбним, тоді як Ді Сілва робив це спокійно і майстерно. Він умів розслабити присяжних, завоювати їхню довіру і симпатію.

    «Як я могла забути, який Ді Сілва хороший актор?» — докоряла собі Дженніфер.

     

    Ді Сілва не скористався своїм правом відводу присяжних без причини, доки Дженніфер не вичерпала свій ліміт, і вона дивувалась, чому. А коли зрозуміла, було вже надто пізно. Ді Сілва перехитрив її. Останні потенційні присяжні — приватний детектив, банківський менеджер і мати лікаря — були представниками істеблішменту, і Дженніфер нічого не могла зробити, щоб виключити їх зі складу журі. Окружний прокурор вдарив її мішком з піском по голові.

    Роберт Ді Сілва підвівся і почав свою вступну промову.

    — Якщо мені дозволить поважний суд, — він повернувся до присяжних, — насамперед я хотів би подякувати вам, леді та джентльмени присяжні, за те, що ви приділили свій дорогоцінний час для розгляду цієї справи, — він співчутливо всміхнувся. — Я знаю, наскільки виснажливою може бути робота в суді присяжних. У всіх вас є робота, до якої потрібно повертатися, і сім’ї, які потребують вашої уваги.

    «Ніби він один з них, — подумала Дженніфер, — тринадцятий присяжний».

    — Я обіцяю забрати у вас якомога менше часу. Це дійсно дуже проста справа. Отам сидить підсудний — Абрагам Вілсон. Він звинувачується штатом Нью-Йорк у вбивстві співкамерника у в’язниці «Сінґ-Сінґ», Реймонда Торпа. Немає жодних сумнівів, що він це зробив. Він у цьому зізнався. Адвокат містера Вілсона, звісно, наполягатиме на самозахисті.

    Окружний прокурор обернувся, щоб подивитися на величезну фігуру Абрагама Вілсона, і очі присяжних автоматично слідували за ним. Дженніфер побачила реакцію на їхніх обличчях. І змусила себе зосередитися на тому, що говорив окружний прокурор Ді Сілва.

    — Кілька років тому дванадцять громадян, подібних до вас, проголосували за те, щоб утримувати Абрагама Вілсона у в’язниці довічно. Через певні юридичні формальності я не маю права обговорювати з вами злочин, який тоді скоїв Абрагам Вілсон. Можу лише сказати, що присяжні щиро вірили, що ув’язнення Абрагама Вілсона за ґратами унеможливить злочини, що їх він міг би вчинити. На жаль, вони помилялися. Бо виявилося, що навіть у в’язниці Абрагам Вілсон здатний наносити удари, вбивати, задовольняючи свою жагу до крові. Тепер ми нарешті знаємо: є лише один спосіб не дозволити Абрагаму Вілсону вбивати знову. А саме — стратити його. Це не поверне життя Реймонда Торпа, але врятує життя інших людей, які могли б стати наступними жертвами підсудного.

    Ді Сілва пройшовся вздовж ложі для присяжних, дивлячись кожному з них у вічі.

    — Я сказав вам, що ця справа не забере багато вашого часу. Отже, чому я так сказав. Підсудний, що сидить там, Абрагам Вілсон, холоднокровно вбив людину. Він зізнався у вбивстві. Але навіть якби він не зізнався, у нас є свідки, які це бачили. Понад сотню свідків.

    Отож, що таке «холоднокровно». Вбивство з будь-якої причини так само огидне для мене, як, я знаю, і для вас. Але іноді вбивства відбуваються з причин, які ми принаймні можемо зрозуміти. Скажімо, хтось зі зброєю погрожує вашій близькій людині — дитині, чоловікові чи дружині. Якби у вас була зброя, ви могли б натиснути на спусковий гачок, щоб врятувати життя коханої людини. Ми з вами не можемо виправдовувати такі речі, але я впевнений, що здатні принаймні це зрозуміти. Або візьмімо інший приклад. Якби вас раптово посеред ночі розбудив зловмисник, який загрожував вашому життю, і у вас був шанс убити його, щоб врятувати себе, і ви його вбили — що ж, я думаю, ми всі можемо уявити, як це могло статися. І це не робить нас відчайдушними злочинцями або злими людьми, чи не так? Ми зробили це зопалу, — голос Ді Сілви став жорстким. — Але холоднокровне вбивство — це зовсім інше. Забрати життя іншої людини безпристрасно, зробити це заради грошей, наркотиків чи простого задоволення від вбивства...

    Він свідомо впливав на присяжних, але не переходив межі, щоб адвокат не міг заявити протест, сказавши, що його виступ заважає правильному розгляду справи, і щоб не дати підстави для скасування рішення в апеляційному суді.

    Дженніфер спостерігала за обличчями присяжних, і в неї не було жодних сумнівів, що Роберт Ді Сілва повністю ними оволодів. Вони погоджувалися з кожним його словом. Вони хитали головами, кивали і хмурилися. Вони ледве не аплодували йому. Він був диригентом, а присяжні — його оркестрантами. Дженніфер ніколи не бачила нічого подібного. Кожного разу, коли окружний прокурор згадував ім’я Абрагама Вілсона — а він згадував його майже в кожному реченні — присяжні автоматично переводили погляд на підсудного. Дженніфер казала Вілсону не дивитися на присяжних. Вона втовкмачувала йому знову і знову, що він може дивитися куди завгодно в залі суду, окрім ложі присяжних: непокора, яку він випромінював, їх дратуватиме. На свій жах Дженніфер побачила, що погляд Абрагама Вілсона прикутий до ложі присяжних. Здавалося, що він просто випромінює агресію.

    Дженніфер тихо сказала:

    — Абрагаме...

    Він навіть не обернувся.

    Окружний прокурор закінчував свою вступну промову:

    — У Біблії сказано: «Око за око, зуб за зуб». Це і є помста. Держава не вимагає помсти. Вона вимагає справедливості. Справедливості для бідолахи, якого холоднокровно — холоднокровної — вбив Абрагам Вілсон. Дякую за увагу.

    Окружний прокурор зайняв своє місце.

    Підвівшись, щоб звернутися до журі, Дженніфер одразу ж відчула їхню ворожість і нетерпимість. Досі до тверджень, що адвокати можуть читати думки присяжних, вона ставилася скептично. Але так і було. Вона чітко відчувала, про що думають ці люди. Вони вже вирішили, що її клієнт винен, і дратувались, що Дженніфер марнує їхній час, затримуючи в суді, коли вони могли б займатися важливішими справами, як зазначав їхній друг, окружний прокурор. Дженніфер і Абрагам Вілсон були ворогами.

    Дженніфер глибоко вдихнула і почала говорити:

    — Якщо ваша честь дозволить, — і повернулася до ложі присяжних: — Леді та джентльмени! Причина, з якої ми сьогодні зібралися в цій залі, полягає в тому, що мудрий закон вимагає вислухати обидві сторони справи. Але в це важко повірити, слухаючи нападки окружного прокурора на мого клієнта, слухаючи, як він оголошує мого підзахисного винним, не спираючись на вердикт присяжних.

    Дженніфер вдивлялася в їхні обличчя, шукаючи ознак співчуття чи підтримки. Але їх не було. Вона змусила себе продовжити.

    — Окружний прокурор Ді Сілва знову і знову повторював: «Абрагам Вілсон винен». Це брехня. Суддя Волдман підтвердить, що жоден підсудний не є винним, доки суддя або присяжні не визнають його таким. Ми зібралися тут для того, щоб це з’ясувати, чи не так? Абрагама Вілсона звинувачують у вбивстві іншого ув’язненого у «Сінґ-Сінґу». Але Абрагам Вілсон вбив не заради грошей чи наркотиків. Він убив, аби врятувати власне життя. Згадайте чудові приклади, які наводив окружний прокурор, пояснюючи різницю між холоднокровним вбивством і вимушеним вбивством. Вбивство у стані афекту — це коли ти захищаєш того, кого любиш, або себе. Абрагам Вілсон убив з метою самозахисту, і я стверджую, що будь-хто з присутніх у цій залі суду за ідентичних обставин вчинив би так само.

    Ми з окружним прокурором сходимося в одному: кожна людина має право захищати своє життя. Якби Абрагам Вілсон не вчинив саме так, як вчинив, він був би мертвий, — голос Дженніфер дзвенів від щирих почуттів. Вона забула про свою нервозність і говорила пристрасно й переконливо. — Я прошу кожного з вас пам’ятати одну річ: за законами цього штату сторона обвинувачення має довести, не залишивши жодних сумнівів, що вбивство не було скоєно з метою самозахисту. Упродовж цього процесу ми представимо вагомі докази того, що мій клієнт убив Реймонда Торпа, щоб запобігти власній смерті. Дякую за увагу.

    Розпочався парад свідків обвинувачення. Роберт Ді Сілва не знехтував жодною можливістю. Серед осіб, які свідчили з боку загиблого Реймонда Торпа, були міністр, тюремні наглядачі та інші ув’язнені. Один за одним вони брали слово і свідчили про бездоганний характер і миролюбну вдачу покійного. Щоразу, закінчивши допит свідка, окружний прокурор повертався до Дженніфер і оголошував:

    — Свідок ваш.

    І щоразу Дженніфер відповідала:

    — Я не маю запитань.

    Вона знала, що немає сенсу намагатися дискредитувати цих свідків. Коли вони закінчили, склалося враження, що Реймонда Торпа варто було прилучити до лику святих. Охоронці, яких ретельно готував Роберт Ді Сілва, засвідчили, що Торп був зразковим в’язнем, який у «Сінґ-Сінґу» займався доброчинністю, допомагаючи своїм ближнім. Те, що Реймонда Торпа засудили за пограбування банків і ґвалтування, було лише крихітною вадою ідеального чоловіка.

    Остаточно зірвав і без того слабкий захист Дженніфер опис зовнішності Реймонда Торпа. Це був худорлявий чоловік зростом лише п’ять футів і дев’ять дюймів. Роберт Ді Сілва наголосив на цьому, і надалі не дозволяв присяжним про це забути. Він намалював чітку картину того, як Абрагам Вілсон жорстоко напав на меншого чоловіка і розбив голову Торпа об бетонну стіну на прогулянковому майданчику, від чого той миттєво помер. Поки Ді Сілва говорив, погляди присяжних були прикуті до гігантської фігури підсудного, що сидів за столом, затуляючи тих, хто перебував за його спиною.

    Окружний прокурор сказав:

    — Мабуть, ми ніколи не дізнаємося, що змусило Абрагама Вілсона напасти на цього безневинного, беззахисного маленького чоловічка.

    І серце Дженніфер раптово підскочило. Одне слово, сказане Ді Сілвою, дало їй шанс, якого вона потребувала.

    — Можливо, ми ніколи не дізнаємося причину жорстокого нападу підсудного, але одне ми знаємо точно, леді та джентльмени: це сталося не тому, що вбитий становив загрозу для Абрагама Вілсона. «Самозахист?» — він звернувся до судді Волдмана: — Ваша честе, чи не могли б ви попросити підсудного підвестися?

    Суддя Волдман подивився на Дженніфер.

    — Чи є у адвоката захисту якісь заперечення?

    Дженніфер здогадувалася, що буде далі, але знала, що будь-які заперечення з її боку можуть лише зашкодити.

    — Ні, ваша честе.

    Суддя Волдман сказав:

    — Підсудний, встаньте, будь ласка.

    Абрагам Вілсон якусь мить сидів із зухвалим виразом обличчя, а потім повільно підвівся на весь свій зріст — шість футів чотири дюйми.

    Ді Сілва продовжив:

    — Тут присутній секретар суду, містер Ґалін, зріст якого становить п’ять футів дев’ять дюймів — це точний зріст вбитого чоловіка, Реймонда Торпа. Містере Ґалін, будь ласка, підійдіть і станьте поруч з підсудним.

    Секретар суду підійшов до Абрагама Вілсона і став біля нього. Контраст між цими двома чоловіками був разючим. Дженніфер зрозуміла, що її знову перехитрили, але нічого не могла з цим вдіяти. Візуальне враження не можна було стерти. Окружний прокурор стояв і дивився на двох чоловіків, а потім звернувся до присяжних майже пошепки:

    — Самозахист?!

     

    Судовий процес протікав гірше, ніж Дженніфер снилося в її найстрашніших нічних кошмарах. Вона відчувала, що присяжні з нетерпінням чекають на його закінчення, щоб винести обвинувальний вирок.

    Кен Бейлі сидів серед глядачів, і під час перерви Дженніфер мала нагоду обмінятися з ним кількома словами.

    — Це складна справа, — співчутливо сказав Кен. — Краще б цей Кінґ-Конґ[14] не був твоїм клієнтом. Господи, одного погляду на нього достатньо, щоб будь-кого налякати до смерті.

    — Він нічого не може з цим вдіяти.

    — Як говориться у старому анекдоті, він міг би сидіти вдома. Як ти ладиш з нашим шановним окружним прокурором?

    Дженніфер безрадісно усміхнулась.

    — Містер Ді Сілва сьогодні вранці надіслав мені повідомлення. Він має намір усунути мене від юридичної практики.

     

    Коли Ді Сілва закінчив опитування свідків обвинувачення, Дженніфер підвелася:

    — Я запрошую Говарда Паттерсона для свідчення.

    Помічник начальника в’язниці «Сінґ-Сінґ» неохоче підвівся і рушив до трибуни; всі погляди були прикуті до нього. Роберт Ді Сілва пильно спостерігав, як Паттерсон складав присягу. Розум Ді Сілви несамовито працював, прораховуючи всі ймовірності. Він знав, що виграв справу. Він уже підготував свою переможну промову.

    Дженніфер звернулася до свідка.

    — Чи не могли б ви розповісти присяжним про своє минуле, містере Паттерсоне?

    Окружний прокурор Ді Сілва скочив на ноги.

    — Обвинувачення заперечує проти того, щоб свідок розповідав історію свого життя. Щоб заощадити час, достатньо зазначити, що містер Паттерсон є помічником начальника в’язниці «Сінґ-Сінґ».

    — Дякую, — сказала Дженніфер. — Думаю, присяжним слід повідомити, що містера Паттерсона викликали сюди повісткою. Він тут як свідок захисту, — Дженніфер повернулася до Паттерсона. — Коли я попросила вас прийти сюди добровільно і дати свідчення від імені мого клієнта, ви відмовилися. Це правда?

    — Так.

    — Чи можете розповісти присяжним, чому вас довелося викликали повісткою?

    — Із задоволенням. Я все життя мав справу з такими людьми, як Абрагам Вілсон. Вони природжені порушники спокою.

    Роберт Ді Сілва, очі якого були прикуті до облич присяжних, усміхнувся і, нахилившись вперед у своєму кріслі, сказав помічникові:

    — Дивись, як вона сама себе повісить.

    Дженніфер продовжила:

    — Містере Паттерсоне, Абрагама Вілсона судять не за те, що він — порушник спокою. Йдеться про його життя. Хіба ви не хочете допомогти людині, яку несправедливо звинуватили у злочині, що карається смертною карою?

    — Якщо його несправедливо звинуватили, то так, — він наголосив на слові «несправедливо», і присяжних це насторожило.

    — До цього прикрого випадку у в’язниці вже відбувалися вбивства, чи не так?

    — Коли ви замикаєте сотні жорстоких чоловіків разом у штучному середовищі, вони неодмінно починають ворогувати, і...

    — Тільки «так» чи «ні», будь ласка, містере Паттерсоне.

    — Так.

    — Чи можете ви сказати, що у всіх вбивств, які траплялися у вашій в’язниці, були різні мотиви?

    — Ну, я вважаю, що так. Іноді...

    — «Так» чи «ні», будь ласка.

    — Так.

    — Чи був коли-небудь самозахист мотивом вбивства у в’язниці?

    — Ну, іноді... — він побачив вираз обличчя Дженніфер. — Так.

    — Отже, виходячи з вашого величезного досвіду, цілком можливо, що Абрагам Вілсон насправді захищав власне життя, вбивши Реймонда Торпа, чи не так?

    — Я не думаю, що це...

    — Я спитала, чи це можливо. Так чи ні?

    — Це дуже малоймовірно, — вперто сказав Паттерсон.

    Дженніфер повернулася до судді Волдмана.

    — Ваша честе, чи не могли б ви попросити свідка відповісти на запитання?

    Суддя Волдман подивився на Говарда Паттерсона.

    — Свідок мусить відповісти на запитання.

    — Так, — але той факт, що все його єство кричало «ні», закарбувався в пам’яті присяжних.

    Дженніфер сказала:

    — З дозволу суду, я б хотіла представити як докази отримані від свідка деякі матеріали.

    Окружний прокурор Ді Сілва підвівся.

    — Що за матеріали?

    — Докази, які підтвердять наше твердження про самозахист.

    — Протестую, ваша честе.

    — Проти чого ви протестуєте? — спитала Дженніфер. — Ви їх ще не бачили.

    Суддя Волдман промовив:

    — Суд не винесе рішення, поки не побачить докази. На кону життя людини. Підсудний має право на будь-який можливий захист.

    — Дякую, ваша честе, — Дженніфер повернулася до Говарда Паттерсона. — Ви принесли їх із собою?

    Він кивнув, міцно стиснувши губи.

    — Так. Але я зробив це під тиском.

    — Гадаю, ви вже дали це зрозуміти, містере Паттерсоне. Покажіть, будь ласка.

    Говард Паттерсон подивився на глядацьку зону, де сидів чоловік у формі тюремного охоронця і кивнув йому. Охоронець підвівся і вийшов вперед, несучи закриту дерев’яну скриню.

    Дженніфер взяла її.

    — Захист хотів би долучити це до речових доказів як «Доказ А», ваша честе.

    — Що це? — спитав окружний прокурор Ді Сілва.

    — Це так звана «коробка зі смаколиками».

    Глядачі зашуміли.

    Суддя Волдман подивився на Дженніфер і повільно вимовив:

    — Ви сказали: коробка зі смаколиками? Що в коробці, міс Паркер?

    — Зброя. Зброя, яка була зроблена в «Сінґ-Сінґу» ув’язненими з метою...

    — Протестую! — проричав окружний прокурор, підхопившись на ноги. — Я готовий зробити поправку на недосвідченість моєї колеги, ваша честе, але якщо вона має намір займатися кримінальними справами, то я б порадив їй вивчити основні правила доказування. Немає жодних доказів, які пов’язували би вміст цієї так званої коробки зі смаколиками зі справою, що розглядається в цьому суді.

    — Ця коробка доводить...

    — Ця коробка нічого не доводить, — уже тихіше сказав прокурор і повернувся до Волдмана. — Обвинувачення заперечує проти цього доказу як несуттєвого і нерелевантного.

    — Заперечення прийнято.

    Дженніфер стояла, спостерігаючи, як її захист розвалюється. Всі були проти неї: суддя, присяжні, Ді Сілва, докази. Її клієнта чекав електричний стілець, якщо тільки...

    Дженніфер глибоко вдихнула.

    — Ваша честе, цей доказ абсолютно необхідний для нашого захисту. Я відчуваю...

    Суддя Волдман її перебив.

    — Міс Паркер, цей суд не має ні часу, ні бажання давати вам вказівки щодо закону, але окружний прокурор абсолютно правий. Перед тим, як прийти до цієї зали суду, ви повинні були ознайомитися з основними правилами доказування. Перше правило полягає в тому, що ви не можете представляти речові докази, які не були належним чином підготовлені. У протоколі немає відомостей про те, чи був загиблий озброєний, чи ні. Тому питання про цю зброю стає зайвим. Відхилено.

    У Дженніфер полихали щоки.

    — Перепрошую, — вперто сказала вона, — але ці докази не зайві.

    — Досить! Ви можете подати клопотання про незгоду.

    — Я не хочу подавати клопотання, ваша честе. Ви позбавляєте мого клієнта його прав.

    — Міс Паркер, якщо ви продовжите, я звинувачу вас у неповазі до суду.

    — Мені байдуже, що ви зі мною зробите, — сказала Дженніфер. — Підґрунтя для представлення цих доказів уже готове. Окружний прокурор сам його підготував.

    Ді Сілва сказав:

    — Що? Я ніколи...

    Дженніфер звернулася до судової стенографістки:

    — Прочитайте, будь ласка, заяву містера Ді Сілви, починаючи з рядка: «Ми, напевно, ніколи не дізнаємося, що змусило Абрагама Вілсона напасти...»

    Окружний прокурор подивився на суддю Волдмана.

    — Ваша честе, невже ви дозволите...?

    Суддя Волдман підняв руку і повернувся до Дженніфер.

    — Цей суд не потребує, щоб ви пояснювали йому закон, міс Паркер. Коли засідання закінчиться, вас затримають за неповагу до суду. Але, оскільки це справа про смертну кару, я вас вислухаю, — він звернувся до судової стенографістки: — Можете продовжувати.

    Стенографістка перегорнула кілька сторінок і почала читати:

    — Ми, мабуть, ніколи не дізнаємося, що змусило Абрагама Вілсона напасти на цього беззахисного маленького чоловічка...

    — Досить, — перебила Дженніфер. — Дякую, — вона подивилася на Роберта Ді Сілву і повільно сказала: — Це ваші слова, містере Ді Сілва: «Ми, напевно, ніколи не дізнаємося, що змусило Абрагама Вілсона напасти на цього беззахисного маленького чоловічка...» — вона повернулася до судді Волдмана. — Ключове слово, ваша честе, «беззахисний». Оскільки окружний прокурор сам сказав присяжним, що жертва була беззахисною, він залишив нам можливість довести той факт, що жертва, можливо, не була беззахисною, що у Реймонда Торпа могла бути зброя. Все, що можливе у прямому допиті, допустиме в перехресному.

    Після тривалого мовчання суддя Волдман звернувся до Роберта Ді Сілви:

    — Міс Паркер має слушне зауваження. Ви справді залишили двері відчиненими.

    Роберт Ді Сілва дивився на нього не вірячи.

    — Але я лише...

    — Суд дозволить долучити докази до справи як «Доказ А».

    Дженніфер глибоко зітхнула і сказала:

    — Дякую, ваша честе, — вона підняла накриту коробку, потримала її в руках і повернулася обличчям до присяжних. — Леді та джентльмени, у своєму заключному слові окружний прокурор скаже, що те, що ви зараз побачите в цій коробці, не є прямим доказом. Він матиме рацію. Він скаже вам, що немає нічого, що пов’язує цю зброю з покійним. І знову ж таки матиме рацію. Я представляю цей доказ з іншої причини. Вже кілька днів ви чули, як потворний безжалісний підсудний, який має зріст шість футів і чотири дюйми, безпідставно напав на Реймонда Торпа, зріст якого лише п’ять футів дев’ять дюймів. Портрет, який так ретельно і фальшиво намалювала для вас сторона обвинувачення, — це портрет садиста-вбивці, який убив іншого ув’язненого без жодної причини. Але запитайте себе: «Хіба не завжди є якийсь мотив?» Жадібність, ненависть, хіть тощо? Я вірю, і ставкою є життя мого клієнта, що у цього вбивства був мотив. Єдиний мотив, що виправдовує вбивство, як сказав вам окружний прокурор, — це самозахист. Людина бореться, щоб захистити власне життя. Ви чули свідчення Говарда Паттерсона, що за його пам’яті у в’язниці траплялися вбивства і що ув’язнені використовують смертоносну зброю. Це означає: цілком можливо, що Реймонд Торп був озброєний такою зброєю і саме він напав на підсудного, а підсудний, намагаючись захистити себе, був змушений вбити його — з метою самозахисту. Якщо ви вирішите, що Абрагам Вілсон безжально і без жодної мотивації вбив Реймонда Торпа, тоді маєте винести вердикт про його винуватість. Проте, якщо після ознайомлення з цими доказами у вас виникнуть обґрунтовані сумніви, тоді ваш обов’язок — винести виправдувальний вердикт, — закрита скринька у її руках ніби поважчала. — Коли я вперше зазирнула в цю коробку, я не могла повірити своїм очам. І вам, можливо, теж буде важко в це повірити, але я прошу вас пам’ятати, що її приніс сюди помічника начальника в’язниці «Сінґ-Сінґ» проти своєї волі. Це, леді та джентльмени, колекція конфіскованої зброї, таємно виготовленої в’язнями «Сінґ-Сінґу».

    Дженніфер, ідучи до ложі присяжних, раптом спіткнулась і втратила рівновагу. Скринька випала з її рук, кришка відлетіла, а вміст висипався на підлогу. Глядачі здивовано ахнули. Присяжні скочили на ноги, щоб краще роздивитися. Вони розглядали огидну колекцію зброї, що випала з ящика. Там було близько сотні речей різного розміру та форми. Саморобні сокири і м’ясницькі ножі, шпильки і смертоносні на вигляд ножиці з відточеними лезами, пістолети для кульок і великий, зловісний на вигляд тесак. Там були тонкі дроти з дерев’яними ручками, що використовувалися для удушення, шкіряна шомполка[15], нагострений льодоруб, мачете.

    Глядачі та репортери зірвались на ноги, щоб краще роздивитись розсипаний по підлозі арсенал. Суддя Волдман сердито стукав молоточком по столу, закликаючи до порядку. Він подивився на Дженніфер з виразом, який вона не могла збагнути. Судовий пристав поспішив підібрати розсипаний вміст скриньки. Дженніфер жестом зупинила його.

    — Дякую, — сказала вона, — я сама.

    На очах у присяжних і глядачів Дженніфер стала на коліна й почала збирати зброю та класти її назад у скриню. Вона робила це повільно, бережно поводячись зі зброєю, роздивляючись кожну річ перед тим, як покласти на місце. Присяжні знову сіли на свої місця, але стежили за кожним її рухом. Дженніфер знадобилося цілих п’ять хвилин, щоб повернути зброю на місце; окружний прокурор Ді Сілва сидів похмурий.

    Закінчивши, Дженніфер підвелась, подивилася на Паттерсона, потім повернулася до Ді Сілви:

    — Свідок ваш.

    Але було вже неможливо виправити ситуацію.

    — Я відмовляюсь від перехресного допиту, — сказав окружний прокурор.

    — Тоді я хотіла би викликати Абрагама Вілсона для надання свідчень.
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    — Ваше ім’я?

    — Абрагам Вілсон.

    — Говоріть голосніше, будь ласка.

    — Абрагам Вілсон.

    — Містере Вілсоне, ви вбили Реймонда Торпа?

    — Так, мем.

    — Можете розповісти суду, чому?

    — Він хотів мене вбити.

    — Реймонд Торп був набагато меншим за вас. Ви справді вірили, що він зможе вас убити?

    — Він ішов на мене з ножем, який зробив його значно дужчим.

    Дженніфер дістала з «коробки зі смаколиками» два предмети. Один — сильно загострений м’ясницький ніж, а другий — великі металеві щипці. Вона підняла ніж.

    — Чи цим ножем вам погрожував Реймонд Торп?

    — Протестую! Відповідач не може знати...

    — Я перефразую питання. Чи схожий цей ніж на той, яким вам погрожував Реймонд Торп?

    — Так, мем.

    — А ці щипці?

    — Так, мем.

    — У вас раніше були проблеми з Торпом?

    — Так, мем.

    — І коли він пішов на вас, озброєний цими двома видами зброї, ви були змушені вбити його, щоб врятувати своє життя?

    — Так, мем.

    — Дякую.

    Дженніфер повернулася до Ді Сілви.

    — Свідок ваш.

    Роберт Ді Сілва підвівся і повільно пішов до місця для свідків.

    — Містере Вілсоне, ви вбивали раніше, чи не так? Я маю на увазі, це не було ваше перше вбивство?

    — Я зробив помилку і розплачуюся за неї. Я...

    — Позбавте нас ваших проповідей. Просто відповідайте «так» або «ні».

    — Так.

    — Отже, людське життя не має для вас великої цінності.

    — Це неправда. Я...

    — Вбивши двох чоловіків, ви стверджуєте, що цінуєте людське життя? То скільки людей ви вбили б, якби його не цінували? П’ять? Десять? Двадцять?

    Він заманював Абрагама Вілсона в пастку, і той попався. Він стиснув щелепи, а обличчя випромінювало лють. «Обережно!» — Я вбив лише двох людей.

    — Лише! Ви вбили лише двох людей! — окружний прокурор похитав головою, ніби справді був нажаханий. Він наблизився до місця для свідків і подивився на підсудного. — Готовий закластись, що ваш великий зріст дає вам відчуття влади. Мабуть, ви почуваєтесь майже Богом. У будь-який момент ви можете забрати чиєсь життя тут або там...

    Абрагам Вілсон підвівся, випроставшись на повний зріст.

    — Ти — сучий син!

    «Ні! — подумки благала Дженніфер. — Не треба!»

    — Сядьте! — гримнув Ді Сілва. — Це так само ви вийшли із себе, коли вбили Реймонда Торпа?

    — Торп намагався вбити мене.

    — Цим? — Ді Сілва підняв м’ясницький ніж і щипці. — Я впевнений, що ви могли б відібрати у нього цей ніж, — він змахнув щипцями. — І ви цього злякалися? — повернувшись до присяжних, він зневажливо підняв щипці. — У них не такий уже й смертоносний вигляд. Якби небіжчику вдалося вдарити вас ними по голові, це могло б спричинити невелику шишку. Яке їхнє призначення, містере Вілсоне?

    Абрагам Вілсон тихо відповів:

    — Розчавлювати яєчка.

     

    Присяжні засідали вісім годин.

    Роберт Ді Сілва та його помічники вийшли із зали суду, щоб зробити перерву, але Дженніфер залишилася на своєму місці: вона була знесилена.

    Коли присяжні вийшли з зали, до Дженніфер підійшов Кен Бейлі.

    — Як щодо філіжанки кави?

    — Я не зможу нічого проковтнути.

    Вона нерухомо сиділа в залі суду, лише смутно розрізняючи людей навколо неї. Все було скінчено. Вона зробила все, що могла. Вона заплющила очі й намагалася молитися, але страх був занадто сильним. Здавалося, що ось-ось її засудять до смертної кари разом з Абрагамом Вілсоном.

    Присяжні поверталися до зали, їхні обличчя були похмурими і не обіцяли нічого доброго. Серцебиття Дженніфер пришвидшилось. Вона бачила по їхніх обличчях, який вирок вони збираються винести. Вона ледве не втрачала свідомості. Через неї людину збиралися стратити. Їй взагалі не варто було братися за цю справу. Яке вона мала право брати життя людини в свої руки? Вона, мабуть, збожеволіла, якщо сподівалась перемогти когось настільки досвідченого, як Роберт Ді Сілва. Вона хотіла підбігти до присяжних до того, як вони винесуть свій вердикт, і сказати: «Зачекайте! Абрагам Вілсон не отримав справедливого суду. Будь ласка, дозвольте іншому адвокату захищати його. Комусь кращому за мене».

    Але було занадто пізно. Дженніфер крадькома глянула на обличчя Абрагама Вілсона. Він сидів нерухомо, як статуя. Зараз вона не відчувала, що з нього виходить ненависть, — лише глибокий відчай. Вона хотіла щось сказати, щоб його втішити, але не знайшла потрібних слів.

    Суддя Волдман спитав:

    — Присяжні винесли вердикт?

    — Так, ваша честе.

    Суддя кивнув, і його секретар підійшов до старшини присяжних, взяв у нього папірець і передав судді. Серце Дженніфер вискакувало з грудей. Вона не могла дихати. Їй хотілося зупинити цю мить, заморозити її назавжди, щоб вирок так і не був оголошений.

    Суддя Волдман прочитав папірець, який тримав у руках, а потім повільно обвів поглядом залу суду. Його очі зупинився на членах журі, на Роберті Ді Сілві, на Дженніфер і, нарешті, на Абрагамі Вілсоні.

    — Підсудний, встаньте, будь ласка.

    Абрагам Вілсон підвівся повільно і втомлено, ніби його енергія повністю вичерпалась.

    Суддя Волдман зачитав з папірця:

    — Присяжні визнають підсудного Абрагама Вілсона невинним у пред’явленому обвинуваченні.

    На мить запала тиша, а наступні слова судді потонули в ревінні глядачів. Дженніфер стояла приголомшена, не в змозі повірити в почуте. Вона повернулася до Вілсона, не спроможна нічого сказати. Він якусь мить дивився на неї своїми маленькими злими очима. А потім це потворне обличчя розпливлося в найширшій усмішці, яку Дженніфер коли-небудь бачила. Він нахилився і обійняв її, а Дженніфер намагалася стримати сльози.

    Преса юрмилася навколо Дженніфер, вимагаючи заяви, засипаючи її запитаннями.

    — Як ви почуваєтеся, перемігши окружного прокурора?

    — Чи думали ви, що виграєте цю справу?

    — Що ви зробили б, якби вони відправили Вілсона на електричний стілець?

    На всі запитання Дженніфер тільки хитала головою. Вона не могла змусити себе заговорити. Вони прийшли сюди, щоб подивитися на виставу, побачити, як людину зацькують до смерті. Якби вирок був іншим... вона не могла про це навіть думати. Дженніфер почала збирати свої документи і складати їх у портфель.

    До неї підійшов судовий пристав.

    — Суддя Волдман хоче, щоб ви зайшли до нього в кабінет, міс Паркер.

    Вона забула, що на неї чекає звинувачення в неповазі до суду, але це вже не мало значення. Єдине, що мало значення, це те, що вона врятувала життя Абрагаму Вілсону.

    Дженніфер глянула на стіл прокурора. Окружний прокурор Ді Сілва несамовито запихав папери до портфеля, лаючи одного зі своїх помічників. Він перехопив погляд Дженніфер. Їхні погляди схрестились, і слова були зайві.

     

    Суддя Лоуренс Волдман сидів за своїм столом, коли увійшла Дженніфер. Він коротко сказав:

    — Сідайте, міс Паркер.

    Дженніфер сіла.

    — Я не дозволю ні вам, ні будь-кому іншому перетворювати судову залу на балаган.

    Дженніфер почервоніла.

    — Я спіткнулася. Я нічого не могла вдіяти...

    Суддя Волдман підняв руку.

    — Будь ласка, пощадіть мене.

    Дженніфер міцно стиснула губи.

    Суддя Волдман нахилився вперед у своему кріслі.

    — А ще я не потерплю у своему суді нахабства, — Дженніфер насторожено спостерігала за ним, нічого не кажучи. — Сьогодні вдень ви перейшли всі межі. Я розумію, що ваше надмірне завзяття було спрямоване на захист життя людини. Тому вирішив не звинувачувати вас у неповазі до суду.

    — Дякую, ваша честе, — ледве вичавила із себе Дженніфер.

    Обличчя судді було незворушним, коли він продовжив:

    — Майже завжди, закінчивши справу, я знаю, відбулося правосуддя чи ні. Сьогодні, чесно кажучи, я не впевнений.

    Дженніфер чекала продовження.

    — Це все, міс Паркер.

     

    У вечірніх випусках газет і в телевізійних новинах Дженніфер Паркер знову була сенсацією, але цього разу героїнею. Вона була юридичним Давидом, який здолав Голіафа. Фотографії її, Абрагама Вілсона та окружного прокурора Ді Сілви були на перших шпальтах. Дженніфер жадібно поглинала все, про неї написане, смакуючи кожне слово. Це була така солодка перемога після всієї ганьби, якої вона зазнала!

    Кен Бейлі запросив її на вечерю до ресторану «Лучов», щоб відсвяткувати перемогу, метрдотель і кілька відвідувачів впізнали її. Незнайомці називали Дженніфер на ім’я і вітали. Це було приємно.

    — Як це — почуватися знаменитістю? — всміхнувся Кен.

    — Бракує слів.

    Хтось послав їм пляшку вина.

    — Я не хочу нічого пити, — сказала Дженніфер. — Я і без того наче п’яна.

    Але її мучила спрага, і вона випила три келихи вина, поки обговорювала судовий процес із Кеном.

    — Я була налякана. Ти знаєш, як це — тримати чиєсь життя у своїх руках? Це однаково, що грати в Бога. Чи можеш собі уявити щось страшніше за це? Я народилася в Келсо... Можна замовити ще пляшку вина, Кене?

    — Все, що забажаєш.

    Кен замовив бенкет для них обох, але Дженніфер була надто схвильована, щоб їсти.

    — Знаєш, що сказав мені Абрагам Вілсон, коли ми вперше зустрілися? Він сказав: «Якщо ти влізеш у мою шкіру, а я у твою, отоді ми з тобою і поговоримо про ненависть». Кене, сьогодні я побувала в його шкурі, і знаєш що? Я думала, що присяжні мене засудять. Я почувалася так, ніби це мене мають стратити. Я люблю Абрагама Вілсона. Можна ще вина?

    — Ти не з’їла ні рисочки.

    — Я хочу пити.

    Кен стурбовано спостерігав, як Дженніфер наповнювала і спорожняла свій келих.

    — Розслабся.

    Дженніфер махнула рукою.

    — Це каліфорнійське вино. Це як вода, — вона зробила ще один ковток. — Ти — мій найкращий друг. А знаєш, хто мій не-найкращий друг? Великий Роберт Ді Сліва. Ді Сівла.

    — Ді Сілва.

    — Так, він. Він мене ненавидить. Ти бачив його обличчя сьогодні? О-о-о-о, він був розлючений! Сказав, що вижене мене зі суду. Але ж не вигнав, так?

    — Ні, він...

    — Знаєш, що я думаю? Знаєш, що я насправді думаю?

    — Я...

    — Ді Сліва думає, що я — Ахав[16], а він — білий кит.

    — А я думаю, що все навпаки.

    — Дякую, Кене. Я завжди можу на тебе розраховувати. Випиймо ще одну пляшку вина.

    — Тобі не здається, що вже досить?

    — Кити хочуть пити, — Дженніфер хихикнула. — Це я. Великий старий білий кит. Я казала тобі, що люблю Абрагама Вілсона? Він найкрасивіший чоловік, якого я коли-небудь зустрічала. Я дивилася йому в очі, Кене, друже, і він прекрасний! Ти коли-небудь дивився в очі Ді Сілві? О-о-о-о! Вони холодні! Я маю на увазі, він ніби айсберг. Але він непогана людина. Я тобі говорила про Ахава і великого білого кита?

    — Так.

    — Я люблю старого Ахава. Я всіх люблю. І знаєш чому, Кене? Бо Абрагам Вілсон сьогодні живий. Він живий. Випиймо ще одну пляшку вина, щоб відсвяткувати...

     

    Була вже друга за північ, коли Кен Бейлі відвіз Дженніфер додому. Він допоміг їй піднятися чотирма сходовими прольотами до її маленької квартири і важко дихав.

    — Знаєш, — сказав Кен, — я відчуваю, що п’янію.

    Дженніфер подивилася на нього з жалем.

    — Якщо не вмієш пити, то не пий.

    І знепритомніла.

     

    Дженніфер розбудив пронизливий телефонний дзвінок. Вона обережно потягнулася до слухавки, і легкий рух послав ракети болю в кожне нервове закінчення в її тілі.

    — Алло...

    — Дженніфер? Це Кен.

    — Привіт, Кене.

    — У тебе жахливий голос. З тобою все гаразд?

    Вона подумала.

    — Здається, ні. Котра година?

    — Майже полудень. Тобі краще приїхати сюди. Тут справжнє пекло.

    — Кене, здається, я помираю.

    — Послухай мене. Повільно встань з ліжка, прийми дві таблетки аспірину і холодний душ, випий чашку гарячої чорної кави — і ти, ймовірно, житимеш.

    Коли за годину Дженніфер дісталась до офісу, то почувалася вже краще. «Не зовсім добре, — подумала вона, — але краще».

    Дзвонили обидва телефони.

    — Це тебе, — усміхнувся Кен. — Вони не припиняють дзвонити! Тобі потрібен комутатор.

    Телефонували з газет, національних журналів і теле- та радіостанцій, які хотіли зробити про Дженніфер докладні репортажі. За один день вона стала знаменитістю. Були й інші дзвінки — такі, про які вона мріяла. Юридичні фірми, які раніше їй відмовляли, телефонували, щоб дізнатися, коли їй буде зручно з ними зустрітися.

     

    В офісі у центрі міста Роберт Ді Сілва кричав на свого першого помічника:

    — Я хочу, щоб ти завів конфіденційну справу на Дженніфер Паркер. Я хочу знати про кожного її клієнта. Зрозуміло?

    — Так, сер.

    — Ворушись!
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    — Він не більше схожий на громила, ніж я — на незайману. Він усе життя працював руками.

    — Цей мудак підлизувався до мене і просив замовити слівце перед Майком. Я сказав: «Агов, хлопче, я лише солдат, розумієш? Якщо Майку знадобиться стрілець, він не шукатиме його в сраному провулку».

    — Він намагався розіграти тебе, Селе.

    — Ну, я добре його розкусив. У нього немає зв’язків, а в цьому бізнесі, якщо у тебе немає зв’язків, ти ніщо.

    Вони розмовляли на кухні трьохсотрічного голландського фермерського будинку на півночі штату Нью-Джерсі. Їх було троє: Нік Віто, Джозеф Колелла і Сальваторе Фьоре на прізвисько Маленька Квіточка.

    Нік Віто скидався на труп з тонкими ледь помітними губами, і глибоко посадженими зеленими очима. Він носив черевики за двісті доларів і білі шкарпетки.

    Джозеф Колелла на прізвисько Великий Джо був людиною-глибою, гранітним монолітом, і коли йшов, здавалося, що рухається будинок. Хтось одного разу назвав його городом: «У Колелли картоплина замість носа, вуха, як цвітна капуста, і мозок розміром з горошину».

    У Колелли був м’який високий голос і оманливо лагідні манери. Він мав дружину, шістьох дітей, а також скакового коня і дивовижний хист визначати переможців. Він спеціалізувався на зброї, кислоті та ланцюгах. Дружина Джо, Кармеліна, була суворою католичкою, щонеділі, коли Колелла не працював, він завжди водив свою сім’ю до церкви.

    Третій чоловік, Сальваторе Фьоре, був майже карликом. Його зріст становив п’ять футів три дюйми, і важив він сто п’ятнадцять фунтів. Попри невинне обличчя хлопчика з церковного хору він однаково вправно володів як пістолетом, так і ножем. Жінки були у захваті від цього маленького чоловіка, він міг похизуватися дружиною, пів дюжиною подруг і вродливою коханкою. Колись Фьоре був жокеєм, працював на іподромах від Пімліко до Тіхуани. Якось комісар з перегонів у Голлівуд-Парк заборонив Фьоре використовувати допінг для коня — і через тиждень його тіло знайшли в озері Таго.

    Ці троє чоловіків були солдатами сім’ї Антоніо Ґранеллі, але саме Майкл Моретті привів їх, вони були віддані йому душею і тілом.

     

    У їдальні відбувалася зустріч родини. На чолі столу сидів Антоніо Ґранеллі, capo[17] наймогутнішої мафіозної родини на східному узбережжі. У свої сімдесят два роки він усе ще був чоловіком з широкими плечима та грудьми чорнороба й кучмою сивого волосся. Антоніо Ґранеллі народився в сицилійському Палермо, приїхав до Америки, коли йому було п’ятнадцять років, і пішов працювати в порт у західній частині Мангеттена. У двадцять він уже був помічником боса в доках. Потім вони посварилися, коли бос таємниче зник, Антоніо Ґранеллі посів його місце. Кожен, хто хотів працювати в доках, мусив йому платити. Він використав ці гроші, щоб почати сходження до влади, і швидко розширив свою діяльність, займаючись лихварством, букмекерством, проституцією, азартними іграми, наркотиками та вбивствами. Йому тридцять два рази висували звинувачення, і лише одного разу засудили за незначний напад. Ґранеллі був безжальним, по-селянськи хитрим і цілковито аморальним типом.

    Ліворуч від Ґранеллі сидів Томас Колфакс, consigliere[18] родини. Двадцять п’ять років тому Колфакс мав блискуче майбутнє як корпоративний юрист, він захищав маленьку оливкову компанію, яка потрапила під контроль мафії; поступово був втягнутий у ведення інших мафіозних справ і нарешті родина Ґранеллі стала його єдиним клієнтом. Це був дуже прибутковий клієнт, і Томас Колфакс збагатився, володів значною нерухомістю та банківськими рахунками по всьому світу.

    Праворуч від Антоніо Ґранеллі сидів Майкл Моретті, його зять. Майкл був амбітним, і ця його риса змушувала Ґранеллі нервувати. Майкл не вписувався у шаблон родини. Його батько Джованні, далекий кузен Антоніо, народився не на Сицилії, а у Флоренції. Вже один цей факт викликав підозру щодо родини Моретті: всі знали, що флорентійцям довіряти не можна.

    Джованні Моретті приїхав до Америки і відкрив шевську майстерню, працював чесно, навіть не мав задньої кімнати для азартних ігор, лихварства чи дівчат. Тому його вважали дурнем.

    Син Джованні Майкл був зовсім іншим. Він закінчив Єльський університет і Вортонську школу бізнесу. Закінчивши навчання, Майкл попросив батька влаштувати йому зустріч зі своїм далеким родичем Антоніо Ґранеллі. Старий чоботар поїхав до кузена і домовився про зустріч. Ґранеллі був упевнений, що Майкл збирається попросити позику, щоб зайнятись якоюсь справою, наприклад, відкрити взуттєву крамницю, як його тупий батько. Але Майкл його здивував.

    — Я знаю, як зробити вас багатим, — з копита навскоч почав Майкл Моретті.

    Антоніо Ґранеллі подивився на нахабного юнака і терпляче всміхнувся.

    — Я і так багатий.

    — Ні, вам тільки здається, що ви багатий.

    Усмішка зникла.

    — Про що, в біса, ти говориш, хлопче?

    І Майкл Моретті пояснив.

     

    Антоніо Ґранеллі спочатку діяв обережно, випробовуючи кожну пораду Майкла. Усе вдавалося блискуче. Прибуткова нелегальна діяльність сім’ї Ґранеллі під наглядом Майкла Моретті розширилася. Упродовж п’яти років сім’я почала вести десятки легальних бізнесів: переробка м’яса, виробництво білизни, ресторани, автотранспортні компанії та фармацевтика. Майкл знаходив занепалі компанії, які потребували фінансування, сім’я вливала в них кошти, стаючи молодшим партнером, а потім поступово поглинала, забираючи всі активи. Добре відомі компанії з бездоганною репутацією раптом виявлялися банкрутами. Майкл тримався за прибуткові підприємства і значно збільшував прибутки, їхні працівники контролювалися його профспілками, страхували їх в одній із родинних страхових компаній, а автомобілі вони купували в одного з дилерів родини. Майкл створив симбіотичного гіганта, низку бізнесів, через які постійно доїли споживача, а молоко надходило сім’ї.

    Попри свої успіхи, Майкл Моретті усвідомлював, що в нього є проблема. Після того як він показав Антоніо Ґранеллі багаті, широкі перспективи законного підприємництва, Ґранеллі його вже не потребував. Він занадто дорого коштував, бо на початку переконав capo давати йому відсоток від того, що, як усі були впевнені, буде невеликою часткою. Але коли ідеї Майкла почали приносити плоди, а прибутки полилися рікою, Ґранеллі передумав. Випадково Майкл дізнався, що Ґранеллі провів нараду, на якій вирішували, що з ним робити.

    — Мені не подобається, що він забирає стільки грошей, — сказав Ґранеллі. — Треба його позбутися.

    Проте Майкл увійшов у родину, одружившись. Розі, єдиній доньці Антоніо Ґранеллі, було дев’ятнадцять років. Її мати померла під час пологів, Роза виховувалася в монастирі й приїжджала додому лише на канікули. Батько обожнював її та дбав про захист і добробут доньки. Якось на Великодніх шкільних канікулах Роза познайомилася з Майклом. Коли настав час повертатися до монастиря, вона вже була шалено закохана. Спогади про його похмуру вроду змушували її робити на самоті речі, які монахині називали гріхом проти Бога.

    Антоніо Ґранеллі був упевнений, що дочка вважає його просто успішним бізнесменом, але впродовж багатьох років подруги показували Розі газетні та журнальні статті про її батька та його справжній бізнес, і коли уряд робив спробу звинуватити і засудити когось із родини Ґранеллі, Роза була в курсі. Вона ніколи не обговорювала цього з батьком, тому він досі щиро вірив, що його дочка — невинна дитина і не знає суворої правди.

    Правда, якби він її знав, здивувала б Ґранеллі, адже Роза вважала бізнес свого батька страшенно захопливим. Вона ненавиділа монастирську дисципліну, а це породило в ній ненависть до будь-якої влади. Вона вважала батька таким собі Робіном Гудом, який кидає виклик владі. Те, що Майкл Моретті був важливою людиною в батьковій організації, робило його ще привабливішим.

    Зі самого початку Майкл поводився з Розою дуже обережно. Коли йому вдавалося залишитися з нею наодинці, вони обмінювалися палкими поцілунками та обіймами, але Майкл ніколи не дозволяв цьому зайти надто далеко. Роза була незайманою і охоче віддалася б коханому чоловікові. Але Майкл стримувався.

    — Я надто поважаю тебе, Розо, щоб лягти з тобою в ліжко до того, як ми одружимося.

    Насправді він надто поважав Антоніо Ґранеллі. «Він відтяв би мені яйця», — думав Майкл.

    Тож сталося так, що коли Антоніо Ґранеллі міркував, у який спосіб найкраще позбутися Майкла Моретті, до нього прийшли Майкл і Роза й оголосили, що вони закохані й мають намір одружитися. Старий кричав, лютував і наводив сотню причин, чому це станеться тільки через чийсь труп. Але врешті-решт справжнє кохання перемогло; Майкл із Розою взяли шлюб, а весільна церемонія була розкішною і ретельно продуманою.

    Після весілля старий відкликав Майкла вбік.

    — Майкле, Роза — це все, що в мене є. Дбай про неї, добре?

    — Добре, Тоні.

    — Я стежитиму за тобою. Краще зроби її щасливою. Знаєш, що я маю на увазі, Майку?

    — Я знаю, що ти маєш на увазі.

    — Ніяких шльондр або повій. Второпав? Роза любить готувати. Ти маєш щовечора приходити додому на вечерю. Ти мусиш стати зятем, яким можна пишатися.

    — Я постараюся, Тоні.

    Антоніо Ґранеллі недбало сказав:

    — До речі, Майку, тепер, коли ти став членом родини, можливо, нам варто змінити угоду про роялті, яку ми з тобою уклали.

    Майкл поплескав його по руці.

    — Дякую, тату, але нам цього достатньо. Я зможу купити Розі все, що вона захоче.

    І вийшов, залишивши старого витріщатися йому вслід.

     

    Наступні сім років були для Майкла чудовими. З Розою було приємно й легко жити, і вона обожнювала його, але Майкл знав, що якщо вона помре або піде, він легко обійдеться без неї. Просто знайде когось іншого, хто робитиме те, що робила для нього вона. Він не був закоханий у Розу. Майкл узагалі не думав, що зміг би когось полюбити, — ця здатність йому не властива.

    Він не мав жодних почуттів до людей, лише до тварин. На десятий день народження Майклу подарували цуценя коллі. Вони стали нерозлучними. Шість тижнів потому цуценя загинуло в ДТП, і коли батько Майкла запропонував купити іншого собаку, хлопчик відмовився. Відтоді в нього ніколи не було собаки.

    Майкл виріс, дивлячись, як його батько працює, наче раб, заробляючи копійки, і вирішив, що з ним такого ніколи не станеться. Він знав, чого хоче, відколи вперше почув розповідь про свого знаменитого далекого родича Антоніо Ґранеллі. У Сполучених Штатах налічувалося двадцять шість мафіозних родин, п’ять із них — у Нью-Йорку, і родина Ґранеллі була найсильнішою. З раннього дитинства Майкла вабили історії про мафію. Батько розповідав йому про ніч «Сицилійської вечірні»[19] 10 вересня 1931 року, коли баланс сил змінився. Однієї ночі «молодотурки»[20] з мафії влаштували кривавий переворот, який знищив понад сорок Вусатих Пітів старої гвардії, які приїхали з Італії та Сицилії.

    Майкл належав до нового покоління. Він позбувся застарілого мислення і приніс свіжі ідеї. Комісія з дев’яти осіб контролювала всі сім’ї в країні, і Майкл знав, що одного дня її очолить.

     

    Майкл розмірковував про двох чоловіків, які сиділи за обіднім столом фермерського будинку в Нью-Джерсі. Антоніо Ґранеллі залишалося ще кілька років, або, якщо пощастить, навіть менше. Томас Колфакс — його ворог. Адвокат був проти Майкла із самого початку. У міру того, як вплив Майкла на старого зростав, вплив Колфакса зменшувався.

    Майкл залучав до організації дедалі більше своїх людей, таких як Нік Віто, Сальваторе Фьоре та Джозеф Колелла, які були йому палко віддані. Томасу Колфаксу це не подобалося.

    Коли Майклу висунули звинувачення у вбивстві братів Рамосів, а Камілло Стела погодився свідчити проти нього в суді, старий адвокат повірив, що нарешті позбудеться Майкла, адже був упевнений, що окружний прокурор виграє цю справу.

    Майкл знайшов вихід посеред ночі. О четвертій годині ранку він зателефонував Джозефу Колеллі з телефонної будки.

    — Наступного тижня в окружній прокуратурі мають скласти присягу кілька нових адвокатів. Можеш дізнатися їхні імена?

    — Звісно, Майку. Легко.

    — І ще одне. Подзвони в Детройт, нехай пришлють незайманого — того, про якого не знає поліція.

    І Майкл поклав слухавку.

     

    За два тижні Моретті сидів у залі суду, вивчаючи нових помічників окружного прокурора. Він уважно оглядав їх, його погляд одне за одним обмацував обличчя, шукаючи та оцінюючи. Його план був небезпечним, але саме тому міг стати успішним. Він мав справу з новачками, які були надто знервовані, щоб ставити багато запитань, вони щосили прагнули бути корисними і запам’ятатись. Що ж, когось з них, безумовно, запам’ятають.

    Майкл нарешті зупинив свій вибір на Дженніфер Паркер. Йому сподобалась її недосвідченість і напруженість, які дівчина намагалася приховати. Йому сподобалось, що вона була жінкою і відчувала більше хвилювання, ніж чоловіки. Прийнявши рішення, Майкл повернувся до чоловіка в сірому костюмі, що сидів серед глядачів, і кивнув у бік Дженніфер. Цього було достатньо.

    Майкл спостерігав, як окружний прокурор закінчив допит цього сучого сина, Камілло Стели, повернувся до Томаса Колфакса і сказав:

    — Свідок ваш.

    Томас Колфакс підвівся.

    — Якщо дозволите, ваша честе, вже майже полудень. Я б не хотів, щоб мій допит переривали. Чи можу я попросити суд оголосити перерву на ланч і продовжити перехресний допит після перерви?

    І було оголошено перерву. Настав слушний момент!

    Майкл побачив, як чоловік у сірому костюмі підійшов до юрми навколо окружного прокурора. Чоловік став частиною групи. За кілька хвилин він наблизився до Дженніфер і передав їй великий конверт. Майкл сидів і, затамувавши подих, чекав, коли Дженніфер візьме пакунок та піде до кімнати для свідків. Вона так і зробила. І побачивши, що вона повернулася без конверта, Майкл Моретті розслабився.

     

    Це відбулося рік тому. Газети розіп’яли дівчину, але це її проблема. Майкл більше не думав про Дженніфер Паркер, доки нещодавно газетярі не почали писати про судовий процес над Абрагамом Вілсоном. Вони нагадали про давню справу Майкла Моретті й роль у ній Дженніфер Паркер. Газети надрукували її фотографію. Вона була не лише приголомшливо вродливою — в ній відчувалась незалежність. Це його зачепило, і він довго роздивлявся світлину.

    Майкл почав стежити за судовим процесом над Абрагамом Вілсоном зі зростаючим інтересом. Минулого року, коли Майкла визнали невинуватим, і хлопці влаштували святковий бенкет, Сальваторе Фьоре запропонував тост:

    — Світ позбувся ще одного довбаного адвоката.

    «Ні, світ не позбувся її», — думав Майкл. Дженніфер Паркер вистояла і продовжувала боротися. Йому це подобалося.

    Напередодні ввечері по телевізору вона розповідала про свою перемогу над Робертом Ді Сілвою, і Майкл, хай як дивно, дивився передачу з неприхованим задоволенням.

    Антоніо Ґранеллі спитав:

    — Що, Майку, ти створив адвоката?

    — Угу. У неї є мозок, Тоні. Може, одного дня вона нам знадобиться.
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    Наступного дня після закінчення судового процесу над Абрагамом Вілсоном зателефонував Адам Ворнер.

    — Я хочу вас привітати.

    Дженніфер миттєво впізнала його голос і раптово збентежилась.

    — Це...

    — Я знаю.

    «О Боже, — подумала Дженніфер. — Чому я так хвилююсь?» Адаму не варто було знати, як часто вона думала про нього упродовж останніх кількох місяців.

    — Я вважаю, що ви блискуче впоралися зі справою Абрагама Вілсона. Ви заслужили перемогу.

    — Дякую, — Дженніфер подумала, що він зараз покладе слухавку. «Я більше ніколи його не побачу. Він, мабуть, надто зайнятий своїм гаремом».

    Але Адам Ворнер сказав:

    — Я тут подумав, чи не хотіли б ви якось повечеряти зі мною?

    «Чоловіки ненавидять нетерплячих дівчат.»

    — Як щодо сьогоднішнього вечора?

    Дженніфер почула усмішку в його голосі.

    — Боюся, що я буду вільним не раніше вечора п’ятниці. Ви будете зайняті?

    — Ні, — вона ледве не сказала: «Звісно, ні».

    — Заїхати по вас?

    Дженніфер подумала про свою похмуру маленьку квартирку з диваном, що розвалюється, і прасувальною дошкою в кутку.

    — Краще десь зустрінемось.

    — Вам подобається кухня в «Лютес»?

    — Можна я відповім після того, як скуштую тамтешні страви?

    Він засміявся.

    — Як щодо восьмої години?

    — О восьмій — чудово.

    Чудово. Поклавши слухавку, Дженніфер увійшла в стан ейфорії. «Це смішно, — подумала вона. — Він, напевно, одружений і має дюжину дітей.» Коли вони обідали минулого разу, Дженніфер помітила, що Адам не носить обручки. «Непереконливий доказ», — уїдливо подумала вона. Безумовно, має бути закон, який зобов’язуватиме усіх одружених чоловіків носити обручки.

    До контори увійшов Кен Бейлі.

    — Як справи у великого адвоката? — він придивився до неї уважніше. — У тебе такий вигляд, ніби щойно проковтнула клієнта.

    Дженніфер завагалася, а потім сказала:

    — Кене, чи не міг би ти декого перевірити для мене?

    Він підійшов до її столу, взяв блокнот і олівець.

    — Кажи. Хто це?

    Вона почала називати ім’я Адама, потім зупинилася, почуваючись дурепою. Яке вона має право лізти в особисте життя Адама Ворнера? «Заради Бога, — сказала вона собі, — він лише попросив тебе повечеряти з ним, а не вийти за нього заміж.»

    — Не зважай.

    Кен поклав олівець.

    — Як скажеш.

    — Кене...

    — Так?

    — Адам Ворнер. Його ім’я Адам Ворнер.

    Кен здивовано подивився на неї.

    — Чорт забирай, тобі не потрібно, щоб я його перевіряв. Просто почитай газети.

    — Що ти про нього знаєш?

    Кен Бейлі опустився на стілець навпроти Дженніфер і зчепив пальці.

    — Дай-но подумати. Він партнер у фірмі «Нідем, Фінч, Пірс і Ворнер»; закінчив Гарвардський юридичний факультет; походить з багатої світської родини; йому близько тридцяти...

    Дженніфер з цікавістю подивилася на нього.

    — Звідки ти так багато про нього знаєш?

    Він підморгнув.

    — Маю друзів у вищих колах. Ширяться чутки, що його збираються висунути на виборах до Сенату Сполучених Штатів.

    Існує навіть невелика група підтримки. Він має те, що називають харизмою.

    «Безумовно, має», — подумала Дженніфер. Вона постаралась, щоб її наступне запитання прозвучало невимушено.

    — А як щодо його особистого життя?

    Кен Бейлі якось дивно подивився на неї.

    — Він одружений із дочкою колишнього міністра Військово-морського флоту. Вона племінниця Стюарта Нідема, юридичного партнера Ворнера.

    Серце Дженніфер тьохнуло. Ось і все.

    Кен спантеличено спостерігав за нею.

    — Звідки такий раптовий інтерес до Адама Ворнера?

    — Просто цікаво.

    Після того як Кен Бейлі пішов, Дженніфер ще довго сиділа і думала про Адама. «Він запросив мене на вечерю з професійної ввічливості. Просто хоче привітати мене. Але ж він уже зробив це по телефону... Яка різниця, чому? Я планую знову з ним зустрітися. Цікаво, чи він не забуде, що має дружину. Звісно, ні. Отже, я повечеряю з Адамом у п’ятницю ввечері, і на цьому все скінчиться.»

     

    Пізно ввечері того ж дня Дженніфер зателефонували з «Пібоді та Пібоді». Це був особисто старший партнер.

    — Я вже давно збирався з вами зустрітися, — сказав він. — І хотів би дізнатися, чи могли б ми пообідати найближчим часом.

    Його невимушений тон не обдурив Дженніфер. Вона була впевнена, що ідея пообідати з нею спала йому на думку лише після того, як він прочитав про рішення щодо Абрагама Вілсона. Звісно, він хотів зустрітися не для обговорення вручення повісток.

    — Як щодо завтра? — запропонував він. — У моєму клубі.

    Наступного дня вони зустрілися за обідом. Старший Пібоді був блідим закомплексованим чоловіком, старшою версією свого сина. Його жилетка не приховувала невелике черевце. Батько не сподобався Дженніфер так само як і його син.

    — Міс Паркер, у нашій фірмі є вакансія для молодого талановитого судового адвоката. Для початку ми можемо запропонувати вам п’ятнадцять тисяч доларів на рік.

    Дженніфер сиділа і слухала, думаючи, як багато ця пропозиція означала б для неї рік тому, коли вона відчайдушно потребувала роботи, потребувала когось, хто повірив би в неї.

    Він сказав:

    — Я переконаний, що за кілька років у нашій фірмі знайдеться для вас місце партнера.

    П’ятнадцять тисяч доларів на рік і партнерство. Дженніфер подумала про маленький офіс, який вона ділила з Кеном, і про свою крихітну обшарпану, з фальшивим каміном, квартиру на четвертому поверсі.

    Містер Пібоді сприйняв її мовчання за згоду.

    — Добре. Ми б хотіли, щоб ви почали якомога швидше. Можливо, з понеділка. Я...

    — Ні.

    — Що ж, якщо не можете з понеділка...

    — Ні — тобто я не можу прийняти вашу пропозицію, містере Пібоді, — сказала Дженніфер і сама собі здивувалася.

    — Зрозуміло, — він помовчав. — А як щодо двадцяти тисяч доларів на рік — для початку? — він побачив вираз її обличчя. — Або двадцять п’ять тисяч. Чому б вам не подумати про це?

    — Я вже подумала. Я працюватиму самостійно.

     

    Почали приходити люди. Не дуже багато й не дуже заможні, але це були клієнти. Офіс ставав для неї замалим.

    Одного ранку після того, як двоє відвідувачів чекали в коридорі, поки Дженніфер розбиралася з третім, Кен оголосив:

    — Так не піде. Тобі доведеться з’їхати звідси і знайти собі пристойний офіс у центрі міста.

    Дженніфер кивнула.

    — Я знаю. Я вже думала про це.

    Кен зайнявся паперами, щоб не перетнутися з нею поглядом.

    — Я сумуватиму за тобою.

    — Ти про що? Ти мусиш переїхати зі мною.

    Знадобилася мить, щоб він збагнув сенс її слів. Кен підвів очі, і широка усмішка розпливлася його веснянкуватим обличчям.

    — З тобою? — він обвів поглядом тісну кімнату без вікон. — І відмовитися від усього цього?

     

    Наступного тижня Дженніфер і Кен Бейлі переїхали до більшого офісу в п’ятисотому кварталі на П’ятій авеню. Нове приміщення було просто умебльоване і складалося з трьох маленьких кімнат: одна для Дженніфер, одна для Кена і одна для секретарки.

    Секретаркою вони найняли молоду дівчину на ім’я Синтія Еллман, яка щойно закінчила Нью-Йоркський університет.

    — Спочатку у вас буде небагато роботи, — перепросила Дженніфер, — але все налагодиться.

    — О, я знаю, що так і буде, міс Паркер, — у голосі дівчини звучало поклоніння героїні.

    «Вона хоче бути схожою на мене, — подумала Дженніфер. — Боронь Боже!»

    Увійшов Кен Бейлі та сказав:

    — Слухай, мені стає самотньо в цьому великому офісі. Як щодо вечері та театру сьогодні ввечері?

    — Боюсь, я... — Дженніфер втомилась і до того ж мала почитати кілька справ, але Кен був її найкращим другом, і вона не могла йому відмовити. — Я з радістю піду.

    Вони пішли на «Оплески», і Дженніфер надзвичайно сподобалося. Лорен Беколл була неймовірно чарівною. Дженніфер і Кен повечеряли у «Сарді».

    Коли вони зробили замовлення, Кен сказав:

    — У мене є два квитки на балет у п’ятницю ввечері. Я подумав, що ми могли б...

    Дженніфер відповіла:

    — Вибач, Кене. В п’ятницю ввечері я зайнята.

    — О-о, — його голос був напрочуд спокійним.

    Час від часу Дженніфер помічала, що Кен витріщається на неї, коли гадає, що ніхто не бачить, і на його обличчі з’являється вираз, який Дженніфер важко було зрозуміти. Вона знала, що Кен самотній, хоч ніколи не розповідав про своїх друзів і не обговорював особисте життя. Вона не могла забути слів Отто, і їй було цікаво, чи сам Кен знає, чого хоче від життя. Їй хотілось йому допомогти.

     

    Дженніфер здавалося, що п’ятниця ніколи не настане. Що ближче була дата вечері з Адамом Ворнером, то важче ставало Дженніфер зосередитися на справах. Вона спіймала себе на тому, що постійно думає про Адама. Знала, як це безглуздо, адже бачила цього чоловіка лише раз у житті. І все ж не могла викинути його з голови. Вона намагалася переконати себе, що причина у вдячності, він врятував її, коли їй загрожувало позбавлення права займатися адвокатською діяльністю, а потім ще й відправляв до неї клієнтів. Це було правда, але Дженніфер знала, що не вся. Було ще щось, чого вона не могла пояснити навіть самій собі — нове для неї почуття, потяг, якого вона ніколи не відчувала до жодного іншого чоловіка. Їй було цікаво, яка в Адама Ворнера дружина. Вона, безсумнівно, одна з обраних жінок, які щосереди заходять у червоні двері салону «Елізабет Арден», де цілий день спеціалісти дбають про їхні тіла — з голови до ніг. Вона витончена та вишукана, з аурою заможної світської левиці.

     

    Чарівного п’ятничного ранку о десятій годині Дженніфер записалася до нового італійського перукаря, якого, за словами Синтії, відвідують усі моделі. О десятій тридцять Дженніфер зателефонувала в перукарню і скасувала зустріч. Об одинадцятій знову зателефонувала і перенесла її.

     

    Кен Бейлі запросив Дженніфер на обід, але вона була надто знервована щоб їсти. Натомість вона пішла на шопінг до «Бендела», де купила коротку темно-зелену шифонову сукню, яка личила до її очей, витончені коричневі черевички-човники і сумочку в тон. Вона знала, що значно перевищила свій бюджет, але не могла зупинитися.

    Проходячи повз парфумерний відділ, підкорилася божевільному імпульсу й купила флакон парфумів «Joy»[21]. Це було божевіллям, адже чоловік був одружений.

    Дженніфер вийшла з офісу о п’ятій годині й пішла додому переодягнутися. Вона дві години приймала ванну і чепурилася для Адама, а коли закінчила, критично оглянула себе в дзеркалі. Потім демонстративно розчесала своє ретельно укладене волосся і перев’язала його зеленою стрічкою. «Так уже краще, — подумала вона. — Я — адвокат, який іде на вечерю з іншим адвокатом.» Але, зачинивши двері, залишила по собі тонкий аромат троянд і жасмину.

     

    «Лютес» виявився зовсім не таким, як очікувала Дженніфер. Французький триколор майорів над входом до маленького будиночка. Всередині вузький коридор вів до невеликого бару, а за ним була сонячна кімната, світла і весела, з плетеними картатими скатертинами. На порозі Дженніфер зустрів господар, Андре Зольтнер.

    — Чим я можу прислужитись?

    — У мене зустріч з містером Адамом Ворнером. Здається, я прийшла трохи зарано.

    Він вказав рукою в бік маленького бару.

    — Чи не бажаєте випити чогось, поки чекаєте, міс Паркер?

    — Це було б чудово, — відповіла Дженніфер. — Дякую.

    — Я пришлю офіціанта, коли все буде готово.

    Дженніфер сіла в барі й розважалася, спостерігаючи за жінками в коштовностях і хутрах, та їхніми кавалерами. Дженніфер багато читала і чула про «Лютес». Це був улюблений ресторан Жаклін Кеннеді, і подавали тут чудові страви.

    Сивий поважний чоловік підійшов до Дженніфер:

    — Не заперечуєте, якщо я приєднаюся до вас на хвилинку?

    Дженніфер завмерла.

    — Я чекаю на декого, — почала вона. — Він незабаром має прийти...

    Чоловік усміхнувся і сів.

    — Це не флірт, міс Паркер.

    Дженніфер здивовано подивилася на нього, не впізнаючи.

    — Я — Лі Браунінґ, з «Голланд і Браунінґ», — це була одна з найпрестижніших юридичних фірм у Нью-Йорку. — Я лишень хотів привітати вас зі справою Вілсона.

    — Дякую, містере Браунінґу.

    — Ви дуже ризикували. Це була безпрограшна справа, — він дивився на неї якусь мить. — Є таке правило: коли ти не на тій стороні безпрограшної справи, переконайся, що ця справа не набуде розголосу. Хитрість полягає в тому, щоб висвітлювати переможців, а тих, хто програв, загнати під килим. Ви обдурили багатьох із нас. Ви вже замовили випивку?

    — Ні.

    — Дозвольте? — він покликав офіціанта: — Вікторе, принеси нам пляшку шампанського, будь ласка. «Дом Періньйон».

    — Вже несу, містере Браунінґу.

    Дженніфер усміхнулась.

    — Ви хочете справити на мене враження?

    Він голосно розсміявся.

    — Я намагаюся вас найняти. Мабуть, ви вже отримали багато пропозицій.

    — Кілька.

    — Наша фірма займається переважно корпоративною роботою, міс Паркер, але деякі з наших найзаможніших клієнтів часто захоплюються і потребують адвоката у кримінальних справах. Думаю, ми могли б зробити вам дуже привабливу пропозицію. Чи не хотіли б ви зайти до мене в офіс і обговорити подробиці?

    — Дякую, містере Браунінґу. Мені дуже приємно, але я щойно переїхала у власний офіс. Сподіваюся, що все вдасться.

    Він довго дивився на неї.

    — Все вдасться, — він подивився на чоловіка, який наближався, а потім підвівся і простягнув йому руку.

    — Як справи, Адаме?

    Дженніфер побачила, як Адам Ворнер і Лі Браунінґ тиснуть один одному руки. Її серце почало битися швидше, вона відчула, що червоніє. «Дурна школярка!»

    Адам Ворнер подивився на Дженніфер та Браунінґа і сказав: — Ви знайомі?

    — Ми тільки починаємо знайомитися, — легко відповів Лі Браунінґ. — Ви приїхали трохи зарано.

    — Або саме вчасно, — Адам взяв Дженніфер за руку. — Наступного разу пощастить, Лі.

    Метрдотель підійшов до Адама.

    — Хочете сісти за столик, містере Ворнере, чи спершу вип’єте в барі?

    — Ми сядемо за стіл, Анрі.

     

    Коли вони сіли, Дженніфер обвела поглядом кімнату і впізнала кілька знаменитостей.

    — Це місце схоже на «Хто є хто», — сказала вона.

    Адам подивився на неї.

    — Так і є.

    Дженніфер відчула, що знову червоніє. «Припини, дурепо!» їй було цікаво, скільки ще дівчат приводив сюди Адам Ворнер, поки дружина чекала на нього вдома. Чи хтось із них колись дізнався, що він одружений, чи йому завжди вдавалося тримати це в таємниці? Що ж, у неї була перевага. «На вас чекає сюрприз, містере Ворнере», — подумала Дженніфер.

    Вони замовили напої та вечерю і зайнялися світською бесідою. Дженніфер дозволила Адаму вести розмову. Він був дотепний і чарівний, але вона захистилася бронею від його чарівності. Це було нелегко. Вона спіймала себе на тому, що усміхається, коли він жартує, і сміється з його анекдотів.

    «Але це йому не допоможе», — казала собі Дженніфер. Вона не шукала інтрижки. Привид матері застерігав її. Вона боялась зізнатися собі у глибокій пристрасті, боялась випустити її на волю.

    Вони вже дійшли до десерту, а Адам все ще не сказав жодного слова, яке можна було б хибно витлумачити. Дженніфер даремно вибудовувала оборону, відбиваючись від нападу, який так і не відбувся, і через це почувалась дурепою. Їй було цікаво, що сказав би Адам дізнавшись, про що вона думала весь вечір. Дженніфер усміхнулася власному марнославству.

    — Я так і не змогла подякувати вам за клієнтів, яких ви до мене направили, — сказала Дженніфер. — Я телефонувала вам кілька разів, але...

    — Я знаю, — Адам завагався, а потім ніяково додав: — Я не хотів відповідати на ваші дзвінки.

    Дженніфер здивовано подивилася на нього.

    — Я боявся, — просто пояснив він.

    Ну ось, це сталося. Він застав її зненацька, але у змісті сказаного неможливо помилитися. Дженніфер знала, що буде далі. І не хотіла, щоб він продовжував. Вона не хотіла, щоб він був таким, як ті одружені чоловіки, котрі прикидаються холостяками. Вона зневажала їх, але не хотіла зневажати його.

    Адам тихо сказав:

    — Дженніфер, я хочу, щоб ви знали: я одружений.

    Вона сиділа і дивилася на нього з розкритим ротом.

    — Перепрошую. Я повинен був сказати вам раніше, — він криво посміхнувся. — Але раніше було не до того, чи не так?

    Дженніфер розгубилась.

    — Адаме, чому ви запросили мене на вечерю?

    — Бо я мусив побачити вас знову.

    Усе почало здаватися Дженніфер нереальним. Наче її затягнуло під воду якоюсь гігантською приливною хвилею. Вона сиділа і слухала Адама, який говорив про свої почуття, і знала, що кожне його слово було правдою. Знала, бо відчувала те саме. Вона хотіла, щоб він зупинився, поки не сказав занадто багато. І хотіла, щоб говорив далі.

    — Сподіваюся, я вас не образив? — спитав Адам.

    Він раптом зніяковів, і це вразило Дженніфер.

    — Адаме, я...

    Він подивився на неї, і хоча вони сиділи навпроти один одного, здавалося, що вона в його обіймах.

    Дженніфер промовила тремтливим голосом:

    — Розкажіть мені про свою дружину.

    — Ми з Мері-Бет одружені вже п’ятнадцять років. У нас немає дітей.

    — Розумію.

    — Ми вирішили не мати дітей. Ми були дуже молодими, коли одружилися. Я давно її знав. Наші сім’ї влітку відпочивали в сусідніх будиночках у штаті Мен. Коли їй було вісімнадцять, її батьки загинули в авіакатастрофі. Мері-Бет ледь не збожеволіла від горя. Вона була зовсім сама. Ми одружилися.

    «Він одружився з нею із жалю, але він джентльмен, тому не зізнається у цьому», — подумала Дженніфер.

    — Вона чудова жінка. У нас завжди були дуже хороші стосунки.

    Він розповідав Дженніфер більше, ніж вона хотіла знати, більше, ніж вона могла витримати. Кожен її інстинкт застерігав і гнав геть. У минулому вона легко справлялася з одруженими залицяльниками, але чуття підказувало, що зараз все інакше. Якщо вона коли-небудь дозволить собі закохатися в цього чоловіка, то виходу не буде. Тільки божевільна почне з ним стосунки.

    Дженніфер обережно сказала:

    — Адаме, ви мені дуже подобаєтесь. Але я не зв’язуюся з одруженими чоловіками.

    Він усміхнувся, його очі за скельцями окулярів були чесними і теплими.

    — Я не шукаю підпільного роману. Мені подобається бути з вами. Я дуже пишаюся вами. Було б добре, якби ми могли бачитися час від часу.

    Дженніфер хотіла сказати: «Що в цьому доброго?», але слова вирвалися самі собою.

    — Це було б чудово.

    «Тож ми будемо обідати раз на місяць, — подумала Дженніфер. — Це нікому не зашкодить.»
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    Одним з перших відвідувачів нового офісу Дженніфер був отець Раян. Він пройшовся трьома маленькими кімнатами і промовив:

    — Дуже гарно, справді. Дженніфер, ви виходите в люди.

    Дженніфер розсміялася.

    — Це не зовсім вихід у люди, отче. Попереду довгий шлях.

    Він пильно подивився на неї.

    — Ви впораєтесь. До речі, минулого тижня я відвідав Абрагама Вілсона.

    — Як у нього справи?

    — Добре. Він працює у тюремній майстерні. Просив переказати вам вітання.

    — Незабаром я сама до нього навідаюсь.

    Отець Раян сидів у кріслі й дивився на Дженніфер, допоки вона не спитала:

    — Отче, чи можу я вам чимось допомогти?

    Він засяяв.

    — Я знаю, що ви, мабуть, зайняті, але якщо вже ви про це заговорили, у моєї подруги виникла невелика проблема. Вона потрапила в аварію. Я думаю, що саме вам під силу їй допомогти.

    Дженніфер машинально відповіла:

    — Хай вона зайде до мене.

    — Думаю, що це вам доведеться піти до неї. У бідолашної ампутовані всі чотири кінцівки.

     

    Конні Ґарретт жила в маленькій, охайній квартирі на Х’юстон-стріт. Двері Дженніфер відчинила літня сива жінка у фартуху.

    — Я — Марта Стіл, тітка Конні. Я живу з нею. Будь ласка, заходьте. Вона чекає на вас.

    Дженніфер увійшла до скромно обставленої вітальні. Конні Ґарретт сиділа, обкладена подушками, у великому кріслі. Дженніфер була шокована її молодістю. Вона чомусь очікувала побачити старшу жінку. Конні Ґарретт було близько двадцяти чотирьох — стільки ж, скільки і Дженніфер. Її обличчя було дивовижно натхненним, і Дженніфер здалося непристойним, що від тіла у неї залишився тільки тулуб без рук і ніг. Дженніфер заледве стримала тремтіння.

    Конні Ґарретт тепло всміхнулася їй і мовила:

    — Дженніфер, прошу сідати. Можу я називати вас Дженніфер? Отець Раян так багато про вас розповідав. І, звісно, я бачила вас по телевізору. Я дуже рада, що ви змогли прийти.

    Дженніфер хотіла відповісти: «Я теж дуже рада», але збагнула, наскільки безглуздо це прозвучить. Вона сіла в м’яке зручне крісло навпроти молодої жінки.

    — Отець Раян сказав, що ви потрапили в аварію кілька років тому. Розкажіть мені, будь ласка, що трапилося.

    — Боюся, це була моя вина. Я переходила перехрестя, зійшла з тротуару, послизнулась і впала перед вантажівкою.

    — Коли це трапилося?

    — Три роки тому, наприкінці грудня. Я поспішала до «Блумінґдейл» зробити деякі різдвяні покупки.

    — Що сталося після того, як вас збила вантажівка?

    — Я нічого не пам’ятаю. Прокинулася в лікарні. Мені сказали, що мене привезла швидка допомога. У мене була травма хребта. Потім лікарі знайшли пошкодження кісток, яке поширювалося, поки... — Вона зупинилась і спробувала знизати плечима. Це був жалюгідний жест. — Вони намагалися поставити мені протези, але нічого не вийшло.

    — Ви звертались до суду?

    Вона спантеличено подивилася на Дженніфер.

    — Хіба отець Раян вам не сказав?

    — Не сказав що?

    — Мій адвокат подав позов до суду на комунальну компанію, чия вантажівка мене збила, і ми програли. Ми подали апеляцію і також програли.

    Дженніфер промовила:

    — Він мав сказати про це. Якщо вам відмовив апеляційний суд, боюся, що тут уже нічого не вдієш.

    Конні Ґарретт кивнула.

    — Я не дуже вірила, що це можливо. Я просто думала... Отець Раян казав, що ви можете творити чудеса.

    — Це його царина. Я лише адвокат.

    Дженніфер злилась на отця Раяна за те, що марно обнадіяв Конні Ґаррет. Вона вирішила, що поговорить з ним.

    Старша жінка стояла на задньому плані.

    — Чи можу я вам щось запропонувати, міс Паркер? Може, чаю з тістечком?

    Дженніфер раптом усвідомила, що страшенно голодна, бо не мала часу на обід. Але уявила, як сидить навпроти Конні Ґарретт, а ту годують з рук, і це здалося їй нестерпним.

    — Ні, дякую. Я щойно пообідала, — збрехала вона.

    Усе, чого хотіла Дженніфер, — це якнайшвидше забратися звідти. Вона намагалася придумати якусь підбадьорливу фразу на прощання, але нічого не вигадала. «Клятий Отець Раян!»

    — Мені дуже шкода. Я б хотіла...

    Конні Ґарретт усміхнулась і сказала:

    — Будь ласка, не варто турбуватись.

    Ця усмішка все вирішила. Дженніфер була впевнена, що якби вона була на місці Конні Ґарретт, то нізащо не змогла б усміхнутися.

    — Хто був вашим адвокатом? — почула Дженніфер власне запитання.

    — Мелвін Гатчерсон. Ви знайомі?

    — Ні, але я його знайду, — вона не вірила власним словам. — Я поговорю з ним.

    — Це було б дуже люб’язно з вашого боку, — в голосі Конні Ґарретт звучала тепла вдячність.

    Дженніфер подумала, яким має бути життя дівчини, яка сидить абсолютно безпорадно, день за днем, місяць за місяцем, рік за роком, не в змозі подбати про себе.

    — Боюся, що не можу нічого певного пообіцяти.

    — Звісно, ні. Але знаєте, я почуваюся краще вже тільки через те, що ви прийшли.

    Дженніфер підвелася. Настав момент прощання, але руки для рукостискання не було.

    Вона ніяково сказала:

    — Було приємно познайомитися з вами, Конні. До зустрічі.

    Повертаючись до свого офісу, Дженніфер думала про отця Раяна і вирішила, що більше ніколи не піддасться на його вмовляння. Ніхто нічого не міг зробити для цієї бідної каліки, а давати їй якусь надію було непорядно. Однак вона дотримається обіцянки і поговорить з Мелвіном Гатчерсоном.

     

    Повернувшись до офісу, Дженніфер побачила довгий список повідомлень, залишених для неї. Вона швидко його переглянула, шукаючи звістку від Адама Ворнера. Її не було.
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    Мелвін Гатчерсон був невисоким лисим чоловіком з крихітним носом-ґудзиком і вицвілими блідо-блакитними очима. Він сидів у обшарпаному офісі на Вест-Сайді, від якого тхнуло бідністю. Стіл секретарки був порожній.

    — Пішла на обід, — пояснив Мелвін Гатчерсон.

    Дженніфер подумала, що навряд чи у нього є секретарка.

    Він провів її до кабінету, який був не більший за приймальню.

    — Ви телефонували, що хочете поговорити про Конні Ґарретт. — Саме так.

    Він знизав плечима.

    — Тут немає про що говорити. Ми судилися і програли. Повірте, я зробив для неї все можливе.

    — Ви подавали апеляційну скаргу?

    — Так. І теж програли. Боюся, що ви марнуєте свій час, — він подивився на Дженніфер. — Ви ж зараз популярні. Ви могли б працювати над великими справами і добре заробляти.

    — Я допомагаю другу. Ви не проти, якщо я подивлюся стенограми?

    — Будь ласка, — знизав плечима Гатчерсон. — Це не державна таємниця.

    Дженніфер провела вечір, переглядаючи стенограми судового процесу Конні Ґарретт. На її подив, Мелвін Гатчерсон сказав правду: він добре попрацював. Співвідповідачами були місто і корпорація «Нешенвайд Моторс». Розглядав справу суд присяжних, який виправдав обох відповідачів.

    Департамент санітарії зробив усе можливе, щоб впоратися зі сніговою бурею, що накрила місто в грудні того року, використавши все наявне обладнання. Керівництво міста стверджувало, що хуртовина була стихійним лихом, і будь-яка необережність могла бути лише з боку Конні Ґарретт.

    Дженніфер перейшла до звинувачень проти автотранспортної компанії. Троє свідків запевняли, що водій намагався зупинити вантажівку, аби уникнути наїзду на жертву, однак, не зміг вчасно загальмувати, вантажівку занесло, і вона збила жінку. Апеляційна комісія залишила вирок на користь обвинувачених без змін, і справу закрили.

    Дженніфер закінчила читати стенограми о третій попівночі. Вона вимкнула світло, але заснути не змогла. На папері справедливість взяла гору. Але образ Конні Ґарретт не давав їй спокою. Двадцятирічна дівчина без рук і ніг. Дженніфер уявляла, як вантажівка збиває молоду жінку, нестерпні муки, які вона пережила, серію жахливих операцій, кожна з яких відрізала їй частини кінцівок. Дженніфер увімкнула світло і сіла в ліжку. Вона набрала домашній номер Мелвіна Гатчерсона.

    — У стенограмах немає нічого про лікарів, — сказала Дженніфер у слухавку. — Ви перевіряли можливість зловживання службовим становищем?

    Хмільний голос відповів:

    — Хто це, в біса, такий?

    — Дженніфер Паркер. Ви...

    — Заради Бога! Зараз четверта година ранку! У вас що, немає годинника?

    — Це дуже важливо. У позові не було назви лікарні. Як щодо тих операцій, які були зроблені Конні Ґарретт? Ви їх перевірили?

    Мелвін Гатчерсон мовчав, намагаючись зібратися з думками.

    — Я розмовляв з керівниками відділень неврології та ортопедії в лікарні, де вона перебувала. Операції були необхідні, щоб врятувати її життя. Оперували найкращі фахівці, все було зроблено як належить. Саме тому лікарня не була згадана в позові.

    Дженніфер відчула гостре розчарування.

    — Зрозуміло.

    — Послухайте, я вже казав, що ви марнуєте свій час на цю справу. А тепер чому б нам обом не поспати?

    І в слухавці клацнуло. Вона вимкнула світло і знову лягла. Але сон не йшов. Через деякий час Дженніфер припинила спроби заснути, встала і заварила собі каву. Вона сиділа на дивані й пила каву, спостерігаючи, як сходить сонце, розмальовуючи горизонт Мангеттена: блідо-рожевий колір поступово перетворювався на яскравий, вибуховий червоний. Дженніфер була схвильована. На кожну несправедливість має існувати засіб правового захисту. Чи відбулося правосуддя у справі Конні Ґарретт? Вона глянула на годинник на стіні. Було пів на шосту. Дженніфер знову підняла слухавку і набрала номер Мелвіна Гатчерсона.

    — Чи перевірили ви досьє водія вантажівки? — спитала Дженніфер.

    Сонний голос промовив:

    — Ісусе Христе! Ви збожеволіли? Коли ви спите?

    — Водій вантажівки. Ви перевірили його досьє?

    — Леді, ви починаєте мене ображати.

    — Перепрошую, — наполягала Дженніфер, — але я маю знати.

    — Відповідь «так». У нього ідеальний послужний список. Це був його перший нещасний випадок.

    Тож і цей шлях був закритий.

    — Зрозуміло, — Дженніфер напружено думала.

    — Міс Паркер, — сказав Мелвін Гатчерсон, — зробіть мені ласку. Якщо у вас виникнуть ще якісь запитання, зателефонуйте мені в робочий час.

    — Вибачте, — розсіяно відповіла Дженніфер. — Спіть далі.

    — Дуже дякую!

    Дженніфер поклала слухавку. Настав час одягатися і йти на роботу.
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    Минуло три тижні відтоді, як Дженніфер вечеряла з Адамом в «Лютесі». Вона намагалася викинути його з голови, але все нагадувало про нього: випадкова фраза, потилиця незнайомця, краватка, схожа на ту, яку носив він. Було чимало чоловіків, які хотіли зустрічатися з нею. Їй надходили пропозиції від клієнтів, адвокатів, проти яких вона виступала в суді, від судді нічного суду, але Дженніфер не хотіла нікого з них. Адвокати запрошували її на побачення для того, що вони цинічно називали funch[22], але їй це не імпонувало. Вона була незалежною, і чоловіки сприймали це як виклик.

    Кен Бейлі завжди був поруч, але не міг розвіяти її самотність. Це було під силу лиш одному чоловіку — йому, чорт забирай!

    Він зателефонував у понеділок вранці.

    — Я вирішив ризикнути й дізнатися, чи вільні ви сьогодні в обід?

    Вона була зайнята. Проте відповіла:

    — Звісно, вільна.

    Дженніфер заприсяглася собі: якщо Адам коли-небудь знову зателефонує, вона буде привітною, але відстороненою, ввічливою, але, безумовно, недоступною.

    Проте почувши його голос, тієї ж миті забула про всі свої настанови і сказала: «Звісно, вільна».

    Це була найгірша відповідь з усіх можливих.

     

    Вони зустрілись у маленькому ресторанчику в китайському кварталі й проговорили безперервно дві години, які здавалися двома хвилинами. Говорили про право, політику, театр і розв’язували найскладніші проблеми світу. Адам був блискучим, дотепним і чарівним. Він щиро цікавився тим, що робила Дженніфер, і радів її успіхам. «Він має на це право, — думала вона. — Якби не він, я б повернулася в Келсо, штат Вашингтон».

     

    Коли Дженніфер повернулася до офісу, на неї чекав Кен Бейлі.

    — Добре пообідали?

    — Так, дякую.

    — Адам Ворнер стане твоїм клієнтом? — його тон був занадто спокійним.

    — Ні, Кене. Ми просто друзі.

    І це була правда.

     

    Наступного тижня Адам запросив Дженніфер пообідати в приватній їдальні своєї юридичної фірми. Вона була вражена величезним сучасним офісним комплексом. Адам познайомив її з різними співробітниками фірми, і Дженніфер почувалась маленькою знаменитістю, адже всі вони, здавалося, її знали. Вона познайомилася зі Стюартом Нідемом, старшим партнером. Він був холодно ввічливий з Дженніфер, і вона згадала, що Адам одружений з його племінницею.

    Адам і Дженніфер пообідали в обшитій горіховими панелями їдальні, яку обслуговували шеф-кухар і двоє офіціантів.

    — Сюди партнери приносять свої проблеми.

    Дженніфер подумала, чи не має він на увазі саме її. Було важко зосередитися на їжі.

     

    Дженніфер думала про Адама весь день. Вона знала, що повинна його забути, перестати з ним бачитись. Він належав іншій жінці.

     

    Увечері Дженніфер пішла з Кеном Бейлі на «Двічі два», нове шоу Річарда Роджерса.

    Коли вони увійшли у вестибюль, натовп збуджено гомонів, і Дженніфер обернулась подивитися, що відбувається. Довгий чорний лімузин підїхав до бордюру, з нього вийшли чоловік і жінка.

    — Це він! — пролунав вигук, і люди почали збиратися навколо машини. Кремезний шофер відійшов убік, і Дженніфер побачила Майкла Моретті та його дружину. Саме на Майклі зосередився натовп. Він був народним героєм — досить вродливий, щоб стати кінозіркою, досить сміливий, щоб захопити уяву кожного. Дженніфер стояла у вестибюлі й дивилася, як Майкл Моретті та його дружина пробираються крізь натовп. Він пройшов за три фути від Дженніфер, і на мить їхні погляди зустрілися. Його очі були такі чорні, що не видно зіниць. За мить він увійшов до зали.

    Дженніфер не змогла насолодитися шоу. Зустріч з Майклом Моретті викликала потік принизливих спогадів. Після першого акту вона попросила Кена відвезти її додому.

     

    Адам зателефонував Дженніфер наступного дня, і вона збиралася на силі, щоб відмовитися від його запрошення. «Дякую, Адаме, але я справді дуже зайнята.»

    Однак Адам сказав:

    — Я мушу на деякий час поїхати за кордон.

    Це було як удар нижче пояса.

    — Надовго?

    — Лише на кілька тижнів. Я зателефоную, коли повернуся.

    — Гаразд, — стримано відповіла Дженніфер. — Щасливої дороги.

    У неї було таке відчуття, ніби хтось помер. Вона уявляла Адама на пляжі в Ріо, в оточенні напівголих дівчат, або в пентхаусі в Мехіко, де він п’є «маргариту» з чорнявою темноокою красунею, або у швейцарському шале, коли кохається з... «Припини!» — скомандувала собі Дженніфер. Вона мала б спитати, куди він їде. Можливо, це була ділова поїздка в якесь похмуре місце, де він не матиме часу на жінок; можливо, він посеред якоїсь пустелі працюватиме двадцять чотири години на добу.

    Вона повинна була зачепити цю тему — звісно, дуже невимушено. «Ви полетите літаком? Ви володієте іноземними мовами? Якщо будете в Парижі, привезіть мені вербенового чаю... Як боляче! Ви берете зі собою дружину? Я божеволію?»

    Кен увійшов до кабінету і витріщився на неї.

    — Ти розмовляєш сама із собою. З тобою все гаразд?

    «Ні! — хотілося крикнути Дженніфер. — Мені потрібен лікар.

    Мені потрібен холодний душ. Мені потрібен Адам Ворнер.»

    Вона відповіла:

    — Все гаразд. Просто трохи втомилася.

    — Чому б тобі сьогодні не лягти спати раніше?

    Вона спитала себе, чи Адам лягав спати рано.

     

    Зателефонував отець Раян.

    — Я відвідав Конні Ґарретт. Вона сказала, що ви заходили до неї кілька разів.

    — Так, — вона приходила через почуття провини, бо не могла нічим допомогти. Це пригнічувало.

     

    Дженніфер з головою поринула в роботу, та все одно час тягнувся надто повільно. Вона приходила до суду майже щодня і працювала над справами майже щовечора.

    — Відпочинь. Ти вбиваєш себе, — радив їй Кен.

    Але Дженніфер потрібно було виснажувати себе фізично і морально. Вона не хотіла мати часу на роздуми. «Я дурепа, — думала вона. — Справжня дурепа.»

    Минуло чотири тижні, перш ніж Адам зателефонував.

    — Я щойно повернувся, — сказав він. Звук його голосу схвилював її. — Чи можемо ми десь пообідати разом?

    — Так, Адаме. Із задоволенням, — вона подумала, що їй вдалось опанувати себе, сказавши лише «Так, Адаме, із задоволенням».

    — В «Оук-рум» у «Плазі»?

    — Чудово.

    Це був найбільш діловий і неромантичний ресторан у світі, заповнений заможними дилерами середнього віку, біржовими брокерами і банкірами. Один з небагатьох бастіонів усамітнення для чоловіків — лише нещодавно його двері відкрилися для жінок.

    Дженніфер прийшла раніше і сіла за столик. За кілька хвилин з’явився Адам. Вона спостерігала за високою худорлявою фігурою, що наближалася, і в неї раптом пересохло в роті. Він засмаг, і Дженніфер подумала, що її фантазії про Адама на якомусь пляжі з жінкою справдилися. Він усміхнувся, взяв її за руку, і в ту мить Дженніфер зрозуміла, що будь-яка логіка, що нею вона захищалася від Адама Ворнера чи інших одружених чоловіків, безсила. Вона не могла себе контролювати. Наче хтось інший керував нею і говорив, що вона повинна робити. Дженніфер не могла пояснити, що з нею відбувається, бо ніколи не відчувала нічого такого. «Можна назвати це хімією, — думала вона. — Або кармою, навіть Божою волею.» Дженніфер знала лише те, що хотіла опинитися в обіймах Адама Ворнера більше, ніж будь-коли будь-чого хотіла досі. Дивлячись на нього, вона уявила, як він кохається з нею, тримає її, його тверде тіло на ній, всередині неї, і раптом відчула, що червоніє.

    Адам сказав:

    — Перепрошую, що не запросив заздалегідь. Клієнт скасував зустріч за ланчем.

    Дженніфер подумки благословила клієнта.

    — Я вам дещо привіз, — сказав Адам і показав чудовий зелений із золотом шовковий шарф. — Це з Мілана.

    «Тож ось де він був. Італійські дівчата.»

    — Він прекрасний. Дякую.

    — Ви коли-небудь бували в Мілані?

    — Ні, я лише бачила фотографії собору. Він чудовий.

    — Я не дуже люблю екскурсії. Вважаю, що якщо ти бачив одну церкву, то бачив їх усі.

    Згодом, думаючи про цей обід, Дженніфер намагалася пригадати, про що вони говорили, що їли, хто підходив до столу, щоб привітатися з Адамом, але все, що могла згадати — це близькість Адама, його дотики, його погляди. Ніби він зачарував її якимось заклинанням, і вона була загіпнотизована, не маючи змоги отямитися.

    Якоїсь миті Дженніфер подумала: «Я знаю, що робити. Я займуся з ним коханням. Один раз. Навряд чи це буде так чудово, як у моїх фантазіях. Тоді я зможу його забути.»

    Коли їхні руки випадково торкалися, між ними пробігав електричний струм. Вони говорили про все і ні про що, і слова не мали жодного значення. Вони сиділи за столом, сплетені в уявних обіймах, пестячи одне одного, кохаючись у несамовитій любові, голі й безтямні. Обоє вони не мали жодного уявлення, що їдять і про що говорять. Ними оволодів інший, сильніший голод, який зростав і зростав аж доки став просто нестерпним.

    Посеред обіду Адам поклав свою руку на руку Дженніфер і хрипко вимовив:

    — Дженніфер...

    Вона прошепотіла:

    — Так. Ходімо звідси.

    Дженніфер чекала у жвавому, переповненому вестибюлі, поки Адам реєструвався біля стійки. Їм дали номер у старій частині готелю «Плаза», з виглядом на 58-му вулицю. Вони скористалися запасним ліфтом, і Дженніфер здалося, що вони їхали цілу вічність.

    Якщо Дженніфер нічого не могла згадати про обід, то про цю кімнату вона пам’ятала все. Через роки вона могла пригадати вигляд з вікна, колір штор і килимів, кожну картину і кожен предмет меблів. Вона пам’ятала звуки міста далеко внизу, які долинали до кімнати. Образи того дня залишилися з нею на все життя. Це був чарівний, різнобарвний вибух у сповільненій зйомці. Цей вибух містив Адама, коли він її роздягав, його сильне худорляве тіло в ліжку, його грубість і ніжність. Крик і пристрасть. Їхній голод переростав у жадобу, яку треба було задовольнити. У той момент, коли Адам почав кохатися з нею, в голові Дженніфер промайнули слова: «Я пропала».

    Вони кохалися знову і знову, і щоразу це був екстаз — майже нестерпний.

    Годинами пізніше, коли вони лежали знесилені, Адам сказав:

    — Я почуваюсь так, ніби кохався вперше в житті.

    Дженніфер ніжно погладила його груди й голосно розсміялася.

    Адам здивовано подивився на неї.

    — Що в цьому смішного?

    — Знаєш, що я сказала собі? Що якщо один раз пересплю з тобою, то зможу тебе забути.

    Він обперся на лікоть і глянув на неї.

    — І що?

    — Я помилялась. Я відчуваю, що ти — частина мене. Принаймні, — вона завагалася, — частина тебе є часткою мене.

    Він знав, про що вона думала.

    — Ми щось вигадаємо, — сказав Адам. — У понеділок Мері-Бет зі своєю тіткою їдуть на місяць до Європи.
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    Дженніфер і Адам Ворнер були разом майже щоночі. Першу ніч він провів у її незручній маленькій квартирі, а вранці заявив:

    — Ми беремо вихідний, щоб знайти тобі пристойне житло.

    Вони разом пішли шукати квартиру, і пізно ввечері того ж дня Дженніфер підписала договір оренди в новій багатоповерхівці на Саттон-Плейс, яка мала назву «Белмонт Тауерс». На вивісці перед будинком писало: «Все продано».

    — Навіщо ми туди йдемо? — поцікавилась Дженніфер.

    — Побачиш.

    П’ятикімнатна квартира, яку вони оглядали, займала два поверхи і була гарно умебльована. Найрозкішніша квартира, яку Дженніфер коли-небудь бачила. Нагорі містились головна спальня і лазничка, а внизу — гостьова спальня з лазничкою і вітальнею, з якої відкривався чудовий краєвид на Іст-рівер і місто. Також там були велика тераса, кухня та їдальня.

    — Тобі подобається? — запитав Адам.

    — Подобається? Я в захваті! — вигукнула Дженніфер. — Але є дві проблеми, любий. По-перше, я не можу собі цього дозволити. А по-друге, навіть якби могла, вона уже комусь належить.

    — Вона належить нашій юридичній фірмі. Ми орендували її для візитів VIP-персон, але я знайду для них інше місце.

    — А як щодо орендної плати?

    — Я подбаю про це. Я...

    — Hi.

    — Люба, припини. Я легко можу собі це дозволити і...

    Вона похитала головою.

    — Адаме, ти не розумієш. Мені нічого тобі дати, окрім себе. Я хочу бути тобі дарунком.

    Він обійняв її, Дженніфер притиснулася до нього і сказала:

    — Я знаю, що робити: працювати ночами.

     

    У суботу вони вирушили на шопінг. Адам купив Дженніфер красиву шовкову нічну сорочку і халат від Bonwit Teller[23], а Дженніфер Адаму — сорочку Turnbull &Asser. Ще вони придбали шахи в Gimbel’s і чизкейк в Junior’s біля Abraham & Straus. Купили в Altman’s сливовий пудинг Fortnum & Mason і книги в Doubleday. Відвідали Gammon Shop і Caswell-Massey, де Адам накупив Дженніфер стільки різних парфумів, що їх вистачило б на десять років. Повечеряли вони в ресторанчику за рогом від її нового помешкання.

     

    Вони зустрічалися в квартирі ввечері після роботи і обговорювали події дня. Дженніфер готувала вечерю, а Адам накривав на стіл. Потім вони читали, дивилися телевізор, грали в лото або шахи. Дженніфер готувала улюблені страви Адама.

    — Я безсоромна, — сказала вона. — Я не зупинюся ні перед чим.

    Він обійняв її.

    — То й не треба.

     

    «Дивно», — думала Дженніфер. До того, як у них почався роман, вони зустрічалися відкрито. Але тепер, ставши коханцями, не наважувалися з’являтись на людях разом і ходили туди, де не було шансів натрапити на друзів: у маленькі сімейні ресторани в центрі міста, на концерти камерної музики в музичну школу на Третій авеню. Вони подивилися нову п’єсу в «Омні Сіетре Клаб» на 18-й вулиці, повечеряли в «Ґротта Аззура» на Брум-стріт і так переїли, що на місяць заріклися від італійської їжі. «Тільки в нас немає місяця», — подумала Дженніфер. Мері-Бет мала повернутися через чотирнадцять днів.

     

    Вони ходили в «Граф Ноут», щоб послухати авангардний кантрі-джаз, і заглядали у вітрини маленьких художніх галерей. Адам любив спорт. Він взяв Дженніфер на гру «Нью-Йорк Нікс»[24], і вона так захопилася, що кричала до хрипу. В неділю вони байдикували, снідали в халатах, читали «Таймc», слухали церковний передзвін, який лунав по всьому Мангеттену, і кожен дзвін звучав інакше.

    Дженніфер дивилася на Адама, зайнятого розгадуванням кросворду, і думала: «Помолися за мене». Вона знала, що чинить неправильно. Знала, що це не може тривати довго. І все ж вона ніколи не була такою щасливою. Закохані жили в особливому світі, де всі почуття загострені, і радість, яку Дженніфер відчувала зараз від близькості з Адамом, була варта будь-якої ціни, яку їй доведеться заплатити. А вона знала, що платити доведеться.

     

    Час набув іншого виміру. Раніше життя Дженніфер вимірювалося годинами та зустрічами з клієнтами. Тепер він вимірювався хвилинами, які вона могла провести з Адамом. Вона думала про нього, коли була з ним і коли була далеко від нього. Дженніфер читала, що у чоловіків траплялися серцеві напади в обіймах коханок, і тому записала номер особистого лікаря Адама у свою телефонну книжку, що лежала біля ліжка, щоб за потреби можна було впоратися непомітно, не соромлячи Адама.

     

    Дженніфер переповнювали емоції, про існування яких вона навіть не здогадувалася. Вона ніколи не вважала себе домогосподаркою, але хотіла робити для Адама все. Хотіла готувати для нього, прибирати, розкладати його одяг вранці. Піклуватися про нього.

    Адам тримав у квартирі набір одягу і більшість ночей проводив із Дженніфер. Вона лежала поруч, спостерігаючи, як він засинає, і намагалася не спати якомога довше, боячись втратити хоч мить дорогоцінного часу, проведеного разом. Нарешті, коли Дженніфер вже не могла тримати очі розплющеними, вона притискалася до Адама і засинала, почуваючись у безпеці. Безсоння, від якого страждала Дженніфер, зникло. Щезли всі кошмари, які мучили її ночами. Згорнувшись калачиком в обіймах Адама, вона миттєво заспокоювалася.

    Їй подобалося ходити по квартирі в сорочках Адама, а вночі одягати його піжаму. Якщо вранці, коли він йшов, вона ще лежала, то перекочувалася на його бік ліжка. Вона любила його теплий запах. Їй здавалося, що всі популярні пісні про кохання, які вона чула, були написані для них двох, і думала: «Ноель Кавард[25] мав рацію. Дивовижно, якою потужною може бути естрадна музика».

    Спочатку Дженніфер думала, що непереборний фізичний потяг, який вони відчували одне до одного, з часом зменшиться, але натомість він ставав сильнішим.

    Вона розповіла Адаму про себе те, що нікому ніколи не розказувала. З ним вона скидала маску. Вона була Дженніфер Паркер, роздягненою догола, і все-таки він кохав її. Це було дивом. І вони ділили на двох ще одне диво — сміх.

    Це здавалось неможливим, але з кожним днем вона любила Адама дедалі сильніше. Вона хотіла, щоб ці дні ніколи не закінчились. Але знала, що це неминуче станеться. Вперше в житті вона вірила у забобони. Був особливий сорт кенійської кави, який любив Адам. Дженніфер купувала її кожні кілька днів, але щоразу брала лише одну маленьку баночку.

    Одним з жахів Дженніфер було те, що з Адамом щось трапиться, коли він буде далеко від неї, і вона дізнається про це тільки з газет або випуску новин. Вона ніколи не розповідала йому про свої страхи.

    Щоразу, коли Адам затримувався, він залишав записки для Дженніфер по всій квартирі, і вона несподівано на них натрапляла. Вона знаходила їх у хлібниці, у холодильнику або у своєму взутті; вони тішили її, і вона зберігала кожну з них.

    Їхні останні дні разом промайнули миттєво. І ось настала ніч перед поверненням Мері-Бет. Дженніфер і Адам повечеряли в квартирі, а потім слухали музику і кохалися. Дженніфер не спала цілу ніч, тримаючи Адама в обіймах. І думала про щастя, яке вони розділили.

    Біль прийде пізніше.

    За сніданком Адам промовив:

    — Хай що станеться, знай, що ти єдина жінка, яку я коли-небудь по-справжньому кохав.

    А потім прийшов біль.
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    Знеболювальним була робота, Дженніфер повністю занурилася в неї, щоб не мати часу на роздуми. Вона стала улюбленицею преси, а її успіхи в суді широко рекламували. До неї приходило більше клієнтів, ніж вона могла осилити, і хоча головним інтересом Дженніфер було кримінальне право, за наполяганням Кена вона почала братися також за інші справи.

    Кен Бейлі став для Дженніфер важливішим, ніж будь-коли. Він займався розслідуванням її справ і робив це блискуче. Також вона обговорювала з ним інші проблеми й цінувала його поради.

    Дженніфер і Кен знову переїхали, цього разу до великого офісу на Парк-авеню. Дженніфер найняла двох здібних молодих адвокатів, Дена Мартіна і Теда Гарріса, обидва були зі штату Роберта Ді Сілви, і ще двох секретарок.

    Ден Мартін був колишнім футболістом з Північно-Західного університету. Він мав зовнішність спортсмена і розум науковця. Тед Гарріс — невисокий боязкий юнак в окулярах із товстими, як молочна пляшка, скельцями — був генієм.

    Мартін і Гарріс виконували технічну роботу, а Дженніфер виступала на судових засіданнях.

    Вивіска на дверях свідчила:

    «ДЖЕННІФЕР ПАРКЕР І ПАРТНЕРИ».

     

    Справи, які надходили в офіс, варіювалися від захисту великої промислової корпорації за звинуваченням у забрудненні навколишнього середовища до представництва п’яниці, який отримав удар батогом, коли його вигнали з таверни. П’яниця, звісно, був подарунком від отця Раяна.

    — У нього є невелика проблема, — сказав отець Раян Дженніфер. — Він справді порядний сім’янин, але бідолаха так втомлюється, що іноді має розслабитись і випиває понад міру.

    Дженніфер не могла не усміхнутись. Якщо послухати отця Раяна, ніхто з його парафіян не був винен, і його єдиним бажанням було допомогти їм вибратися зі скрути, в яку вони потрапили з власної необережності. Однією з причин, чому Дженніфер так добре розуміла священника, було те, що вона відчувала те ж саме, що і він. Вони мали справу з людьми, які потрапили в біду, яким ніхто не міг допомогти, вони не мали ні грошей, ні сил, щоб боротися з істеблішментом, і врешті-решт були ним розчавлені.

    Слово «справедливість» звучало переважно в перервах. У залі суду ні прокурор, ні захисник не шукали справедливості, їхньою метою була перемога.

     

    Час від часу Дженніфер і отець Раян говорили про Конні Ґарретт, але ця тема завжди псувала їй настрій. Вона відчувала, що з жінкою повелися несправедливо, і це її дратувало.

     

    У своєму кабінеті в задній кімнаті «Тоні Плейс» Майкл Моретті спостерігав, як Нік Віто ретельно обслідує офіс електронним пристроєм, шукаючи «циганські жучки». Завдяки своїм зв’язкам у поліції Майкл знав, що жодне електронне стеження не було санкціоноване владою, але час від часу надмірно завзятий пихатий молодий детектив встановлював «циганський» — або нелегальний — прослуховувач, сподіваючись отримати інформацію. Майкл був обережною людиною. Його офіс і дім обшукували щоранку і щовечора. Він усвідомлював, що був мішенню номер один для пів дюжини різних правоохоронних органів, але цим не переймався. Моретті знав, що вони роблять, але вони не знали, що робить він, а якщо й знали, то не могли нічого довести.

    Іноді пізно вночі Майкл у вічко задніх дверей ресторану спостерігав, як агенти ФБР забирають його сміття для аналізу, підміняючи його іншим.

    Одного разу вночі Нік Віто спитав:

    — Боже, босе, а що як жартівники щось відкопають?

    Майкл розсміявся.

    — Сподіваюся, що так. До того, як вони приїдуть сюди, ми поміняємося сміттям із сусіднім рестораном.

    Ні, федерали не збиралися його чіпати. Діяльність сім’ї розширювалася, і у Майкла були плани, про які він ще нікому не говорив. Єдиним каменем спотикання був Томас Колфакс. Майкл вважав, що слід позбутися старого адвоката. Йому потрібен свіжий молодий розум. Знову і знову його думки поверталися до Дженніфер Паркер.

     

    Адам і Дженніфер обідали разом раз на тиждень, і це було катуванням для обох, бо вони не мали часу побути наодинці, усамітнитися. Він був містером Адамсом, вона — місіс Джей.

    — Ненавиджу так прикидатися, — сказав Адам.

    — Я теж.

    Але її жахала думка, що вона може його втратити.

     

    Зала суду була місцем, де Дженніфер рятувалася від власного болю. Це була сцена, майданчик, де вона змагалася в дотепності з найкращими представниками протилежної сторони. Судова зала була її школою, і вона добре вчилася. Судовий процес був грою за певними жорсткими правилами, де перемагав кращий гравець, а Дженніфер була сповнена рішучості стати найкращим гравцем.

    Перехресні допити Дженніфер перетворювалися на театралізовані дійства з майстерно розрахованими швидкістю, ритмом і часом. Вона навчилася розпізнавати лідера присяжних і зосереджуватися на ньому, знаючи, що він може підпорядкувати собі інших.

    Взуття людини може дещо сказати про її характер. Дженніфер шукала присяжних, які носили зручне взуття, бо вони зазвичай були неупередженими.

    Вона навчилася стратегії — загального плану судового процесу — і тактики — щоденних маневрів. Вона стала експертом у спілкуванні з суддями.

    Дженніфер дуже ретельно і довго готувалася до кожної справи, керуючись висловом: «Більшість справ виграється або програється ще до початку судового процесу». Вона навчилась запам’ятовувати імена присяжних: Сміт — м’язистий чоловік, який міг би впоратися з ковадлом; Гелм — той, що керує човном; Ньюмен — новонароджена дитина.

    Суд зазвичай тривав до четвертої години, і коли Дженніфер вела перехресний допит після обіду, то тягнула час, а перед тим, як судове засідання переривалось, завдавала свідкові словесного удару, що справляв сильне враження на присяжних.

    Вона навчилася читати мову тіла. Коли свідок брехав, то мимоволі погладжував підборіддя, стискав губи, прикривав рота, смикав мочки вух або поправляв волосся. Дженніфер стала експертом у читанні цих знаків і використовувала їх щоб нанести удар.

    Дженніфер виявила, що бути жінкою в судовому процесі — це недолік, якщо ти займаєшся кримінальним правом. Вона зайшла на територію мачо. Жінок-адвокатів у кримінальних справах було дуже мало, і деякі адвокати-чоловіки її ображали. Одного разу Дженніфер побачила на своєму портфелі наліпку з іронічним написом «Жінка-адвокат — найкраща пропозиція».

    У відповідь Синтія почепила на свій стіл табличку: «Місце жінки в Палаті представників... і в Сенаті».

    Більшість присяжних спочатку були упередженими щодо Дженніфер, оскільки вона вела багато брудних справ, і вони асоціювали її з клієнтами. Попри очікування, вона не хотіла одягатися як Джейн Ейр, однак обирала гардероб так, аби не викликати заздрості у жінок-присяжних і водночас бути достатньо жіночною, щоб не викликати антипатії в чоловіків, які могли прийняти її за лесбійку. Колись Дженніфер посміялася б з подібних міркувань. Проте в залі суду зіткнулася із суворою реальністю. Оскільки вона увійшла в чоловічий світ, їй доводилося працювати вдвічі більше і бути вдвічі кращою за конкурентів. Дженніфер навчилася ретельно готуватися не лише до своєї лінії захисту, а й вивчати все, чим оперує протилежна сторона. Вночі в ліжку або в офісі за столом вона розробляла стратегію свого опонента. Що вона зробила б, якби опинилася на іншому боці? Які несподіванки спробувала б влаштувати? Вона була генералом, який планує стратегії обидвох сторін перед смертельною битвою.

    Синтія подзвонила їй по внутрішньому телефону:

    — На третій лінії чоловік, який хоче з вами поговорити, але він не називає свого імені й не каже, про що йдеться.

    Пів року тому Синтія просто кинула б слухавку. Дженніфер навчила її ніколи нікому не відмовляти. — З’єднай мене з ним, — відповіла Дженніфер.

    За мить вона почула чоловічий голос, який обережно спитав: — Це Дженніфер Паркер?

    — Так.

    Він завагався.

    — Це безпечна лінія?

    — Так. Чим можу допомогти?

    — Йдеться не про мене. Це для моєї подруги.

    — Зрозуміло. Яка проблема у вашої подруги?

    — Це має бути конфіденційно, ви ж розумієте.

    — Розумію.

    Синтія увійшла і передала Дженніфер пошту. Дженніфер сказала їй почекати.

    — Сім’я моєї подруги відправила її в божевільню. Вона здорова. Це ув’язнення. Вплутані відомі люди.

    Дженніфер слухала неуважно. Вона переглядала ранкову пошту, притиснувши телефон до плеча.

    Чоловік повідомив:

    — Вона багата, і сім’я полює за її грошима.

    Дженніфер не відриваючись від пошта сказала:

    — Продовжуйте.

    — Вони, напевно, позбудуться й мене, якщо дізнаються, що я намагаюсь їй допомогти. Міс Паркер, це може бути небезпечно для мене.

    «Це божевілля», — вирішила Дженніфер і сказала:

    — Боюся, я нічого не можу зробити, але раджу вам звернутися до хорошого психіатра, щоб він допоміг вашій подрузі.

    — Ви не розумієте. Вони всі в цьому замішані.

    — Я розумію, — заспокійливо сказала Дженніфер. Я...

    — Ви їй допоможете?

    — Зараз я нічого не можу пообіцяти... Знаєте що? Продиктуйте мені ім’я та адресу вашої подруги, і я спробую розібратися.

    Настала довга мовчанка. Нарешті чоловік заговорив.

    — Пам’ятайте, що це конфіденційно.

    Дженніфер хотіла, щоб він поклав слухавку. У приймальні вже чекав перший клієнт.

    — Я пам’ятаю.

    — Купер. Гелен Купер. У неї був великий маєток на Лонг-Айленді, але вони його відібрали.

    Дженніфер зробила нотатку в блокноті.

    — Гаразд. В якій вона лікарні, ви сказали?

    У слухавці клацнуло і зв’язок перервався. Дженніфер викинула записку в кошик для сміття.

    Дженніфер і Синтія обмінялися поглядами.

    — У світі повно диваків, — виснувала Синтія. — Міс Маршалл чекає на вас.

    Тижнем раніше у Дженніфер відбулася телефонна розмова з Лореттою Маршалл. Міс Маршалл попросила представляти її інтереси в судовому процесі проти Кертіса Рендала Третього, заможного світського лева, який не хотів визнавати себе батьком її дитини.

    Дженніфер звернулася до Кена Бейлі:

    — Нам потрібна інформація про Кертіса Рендала Третього. Він живе в Нью-Йорку, але, як я розумію, проводить багато часу в Палм-Біч. Я хочу знати його минуле і чи спав він з дівчиною на ім’я Лоретта Маршалл.

    Вона продиктувала Кену назви готелів у Палм-Біч, які їй дала та жінка. За два дні Кен Бейлі відзвітував:

    — Це підтвердилося. Вони провели разом два тижні в готелях у Палм-Біч, Маямі та Атлантик-Сіті. Лоретта Маршалл народила доньку вісім місяців тому.

    Дженніфер відкинулася на спинку стільця і задумливо подивилася на нього.

    — Схоже, що справа безпрограшна.

    — Я так не думаю.

    — А в чому проблема?

    — Проблема в нашій клієнтці. Вона спала з усіма, включно з янкі.

    — Ти хочеш сказати, що батьком дитини може виявитися хтось із кількох чоловіків?

    — Я кажу, що ним може бути будь-хто.

    — Чи хтось із них достатньо заможний, щоб платити аліменти?

    — Ну, янкі досить багаті, але найбагатший у вищій лізі — Кертіс Рендал Третій.

    Він простягнув їй довгий список імен.

     

    До кабінету увійшла Лоретта Маршалл. Дженніфер не знала, що очікувала побачити. Радше, гарненьку пустоголову повію. Однак Лоретта Маршалл виявилася повною несподіванкою. Мало того, що не вродлива, а й взагалі якась майже домашня. З пересічною фігурою. Судячи з кількості романтичних пригод міс Маршалл, Дженніфер не здивувалася б, побачивши сексапільну красуню. Проте Лоретта мала вигляд типової вчительки молодших класів. Була одягнена в картату вовняну спідницю, сорочку з комірцем на ґудзиках, темно-синій кардиган і добротні туфлі. Спершу Дженніфер гадала, що Лоретта Маршалл планує використати її, щоб змусити Кертіса Рендала заплатити за привілей виховувати чужу дитину. Та після годинної розмови з дівчиною змінила свою думку. Лоретта Маршалл була прозоро чесною.

    — Звісно, я не маю доказів, що Кертіс — батько Мелані, — сором’язливо всміхнулася вона. — Кертіс не єдиний чоловік, з яким я спала.

    — Тоді чому ви вважаєте, що він батько вашої дитини?

    — Я не вважаю. Я впевнена. Це важко пояснити, але я навіть знаю ніч, коли була зачата Мелані. Іноді жінка може відчувати такі речі.

    Дженніфер прикипіла до неї поглядом, намагаючись знайти хоч якісь ознаки підступності чи обману. І не знаходила. Дівчина була абсолютно відвертою. «Можливо, — подумала Дженніфер, — саме це в ній і приваблювало чоловіків.»

    — Ви кохаєте Кертіса Рендала?

    — О так. І Кертіс казав, що кохає мене. Звісно, я не впевнена, що він досі кохає після того, що сталося.

    «Якщо ти кохала його, — дивувалася Дженніфер, — як ти могла спати з усіма тими іншими чоловіками?» Відповіддю, можливо, було її сумне обличчя домогосподарки і непоказна фігура.

    — Міс Паркер, ви можете мені допомогти?

    Дженніфер обережно відповіла:

    — Справи про визнання батьківства завжди складні. Я маю список чоловіків, з якими ви спали впродовж останнього року. Їх понад дюжину. Можливо, є й інші. Якщо у мене є такий список, можете бути певні, що він є і в адвоката Кертіса Рендала.

    Лоретта Маршалл насупилася.

    — А як щодо зразків крові чи ще чогось такого роду..?

    — Аналізи крові приймаються як докази, тільки якщо вони доводять, що відповідач не може бути батьком. З юридичного погляду, вони не є переконливими.

    — Я думаю не про себе. Я хочу захистити Мелані. Буде правильно, якщо Кертіс піклуватиметься про свою доньку.

    Дженніфер вагалася, зважуючи своє рішення. Вона сказала Лоретті Маршалл правду. Справи про батьківство були складними. Не кажучи вже про те, що вони брудні та неприємні. Для адвокатів захисту було б справжнім святом, якби цю жінку викликали в суд. Вони б улаштували парад її коханців і ще до закінчення процесу переконали присяжних, що вона повія. Дженніфер не хотіла брати участь у такій справі. З іншого боку, вона вірила Лоретті Маршалл. Це була не звичайна золотошукачка, що хотіла обдурити колишнього коханця. Дівчина була переконана, що Кертіс Рендал — батько її дитини. Дженніфер прийняла рішення.

    — Гаразд, — сказала вона, — ми спробуємо.

    Дженніфер домовилася про зустріч з Роджером Девісом — адвокатом, який представляв Кертіса Рендала. Девіс був партнером у великій фірмі на Волл-стріт, і на важливість його посади вказував просторий кутовий офіс, який він займав. Пихатий і зарозумілий; Дженніфер зненавиділа його з першого погляду.

    — Чим я можу вам допомогти? — спитав Роджер Девіс.

    — Як я уже пояснювала в телефонній розмові, я тут від імені Лоретта Маршалл.

    Він подивився на неї і нетерпляче запитав:

    — І що?

    — Вона попросила мене подати позов про визнання батьківства проти містера Кертіса Рендала Третього. Я б вважала за краще цього не робити.

    — Ви будете останньою дурепою, якщо це зробите.

    Дженніфер стрималась.

    — Ми не хочемо тягати вашого клієнта по судах. Я впевнена, ви знаєте, що такі справи завжди неприємні. Тому ми готові укласти мирову угоду на розумних умовах.

    Роджер Девіс зичливо усміхнувся Дженніфер.

    — Не сумніваюся. Бо у вас немає жодних доказів. Зовсім ніяких.

    — А я вважаю, що є.

    — Міс Паркер, я не маю часу добирати слова. Ваша клієнтка — повія. Вона злягається з усім, що рухається. У мене є список чоловіків, з якими вона спала. Довгий, як моя рука. Гадаєте, мій клієнт постраждає? Ні, це ваша клієнтка буде знищена. Здається, вона шкільна вчителька. Що ж, коли я з нею розберусь, вона більше ніколи і ніде не зможе викладати до кінця свого життя. І скажу вам ще дещо. Рендал вірить, що він батько цієї дитини. Але ви ніколи не зможете цього довести, навіть через мільйон років.

    Дженніфер сиділа і слухала з непроникним обличчям.

    — На нашу думку, ваша клієнтка могла завагітніти від будь-кого з Третьої армії. Ви хочете укласти угоду? Гаразд. Я скажу вам, що ми зробимо. Ми купимо вашій клієнтці протизаплідні таблетки, щоб це не повторилося.

    Дженніфер підвелась, її щоки палали.

    — Містере Девісе, — сказала вона, — ця ваша невеличка промова коштуватиме вашому клієнту пів мільйона доларів.

    І вийшла за двері.

     

    Кен Бейлі та троє його помічників нічого не змогли знайти проти Кертіса Рендала Третього. Він був удівцем, стовпом суспільства і мав дуже мало сексуальних зв’язків.

    — Цей сучий син — вроджений пуританин, — скаржився Кен Бейлі.

    Вони сиділи в конференц-залі опівночі, напередодні початку судового процесу щодо батьківства.

    — Дженніфер, я розмовляв з одним з адвокатів із офісу Девіса. Вони збираються знищити нашу клієнтку. Вони не блефують.

    — Навіщо ви підставляєте свою шию заради цієї дівчини? — спитав Ден Мартін.

    — Дене, я тут не для того, щоб судити її за сексуальне життя. Вона вірить, що Кертіс Рендал — батько її дитини. Тобто справді вірить у це. Все, чого вона хоче, це грошей для дочки — нічого для себе. Вважаю, що вона заслуговує на справедливий суд.

    — Ми не думаємо про неї, — відповів Кен. — Ми думаємо про тебе. Ти в центрі уваги. Всі на тебе дивляться. Я вважаю, що це безнадійна справа, яка тебе заплямує.

    — Нам усім треба хоч трохи поспати, — обізвалась Дженніфер. — Побачимося в суді.

     

    Судовий процес проходив ще гірше, ніж передбачав Кен Бейлі. Дженніфер попросила Лоретту Маршалл принести її дитину до зали суду, але тепер запитувала себе, чи не припустилася тактичної помилки. Вона сиділа, абсолютно безпорадна, тоді як Роджер Девіс викликав свідка за свідком і змушував кожного з них зізнатися, що вони спали з Лореттою Маршалл. Дженніфер не наважувалася ставити їм запитання. Вони були жертвами і давали свідчення на публіці лише тому, що їх змусили. Все, що могла зробити Дженніфер, це сидіти і дивитись, як паплюжать ім’я її клієнтки. Вона спостерігала за обличчями присяжних і читала на них зростаючу ворожість. Роджер Девіс був надто розумним, щоб охарактеризувати Лоретту Маршалл як повію. Йому і не треба було цього робити. Свідки зробили це за нього.

    Дженніфер привела своїх свідків, які підтвердили, що Лоретта Маршалл добре працювала як вчителька, що вона регулярно відвідувала церкву і була хорошою матір’ю; але це не справляло жодного враження на тлі жахливої кількості коханців Лоретта Маршалл. Дженніфер сподівалася зіграти на симпатіях присяжних, драматизуючи долю молодої жінки, яку зрадив багатий плейбой, а потім покинув, коли вона завагітніла. Але це не спрацювало.

     

    Кертіс Рендал Третій сидів за столом захисту. Він міг бути менеджером з кастингу. Це був елегантний чоловік близько п’ятдесяти років, сивий, засмаглий з правильними рисами обличчя. Його зовнішність свідчила про соціальне походження, він входив до всіх клубів для обраних, був заможним і успішним. Дженніфер зауважила, як жінки з ложі присяжних подумки роздягають цього чоловіка.

    «Звісно, — гадала Дженніфер. — Вони думають, що гідні лягти в ліжко з містером Чарівність, але зневажають ту нечепуру-шльондру, яка сидить у залі суду з десятимісячною дитиною на руках.»

    На жаль для Лоретта Маршалл, дитана була зовсім не схожа на свого батька. Зрештою, так само, як і на свою матір. Вона могла належати кому завгодно.

    Немов прочитавши думки Дженніфер, Роджер Девіс звернувся до присяжних:

    — Ось вони сидять, леді та джентльмени, мата й дитана. Але чия це дитина? Ви бачили підсудного. Я кидаю виклик будь-кому в цій залі суду, хто зможе вказати бодай одну схожість між моїм підзахисним і цим немовлям. Звісно, якби мій клієнт був батьком цієї дитини, були б якісь ознаки — в очах, носі, підборідді. Де ця схожість? Її немає, і з дуже простої причини. Відповідач не є батьком цієї дитини. Я побоююся, що ми маємо тут класичний приклад розпусної жінки, яка була необережною, завагітніла, а потім почала розмірковувати, хто з коханців зможе краще оплатити рахунки.

    Його голос пом’якшав.

    — Ніхто з нас тут не судить її. Те, що Лоретта Маршалл робить зі своїм життям — це її особиста справа. Той факт, що вона вчителька і може впливати на свідомість дітей — що ж, це теж не в моїй компетенції. Я тут не для того, щоб моралізувати, я тут для того, щоб захистити інтереси невинної людини.

     

    Дженніфер вивчала присяжних, і неохоче визнала, що всі вони були на боці Кертіса Рендала. Вона, як і раніше, вірила Лоретті Маршалл. Якби тільки дитина була схожа на свого батька! Але Роджер Девіс мав рацію. Не було ніякої схожості. І він подбав, щоб присяжні звернули на це увагу.

    Дженніфер викликала Кертіса Рендала. Вона знала, що це єдиний шанс спробувати виправити завдану шкоду, її остання можливість змінити хід справи. Якийсь час вона пильно роздивлялась чоловіка, який мав свідчити.

    — Ви коли-небудь були одружені, містере Рендале?

    — Так. Моя дружина загинула під час пожежі.

    У присяжних виникла інстинктивна реакція співчуття.

    «Дідько!» Дженніфер швидко продовжила:

    — Ви більше не одружувались?

    — Ні. Я дуже кохав свою дружину, і я...

    — У вас із дружиною були діти?

    — Ні. На жаль, вона не змогла народити.

    Дженніфер жестом вказала на дитину.

    — Тоді Мелані — ваша єдина...

    — Протестую!

    — Приймається. Попереджаю адвоката позивача.

    — Перепрошую, ваша честе. Вирвалося, — Дженніфер повернулася до Кертіса Рендала: — Ви любите дітей?

    — Так, дуже.

    — Ви — голова правління власної корпорації, чи не так, містере Рендале?

    — Так.

    — Хіба ви ніколи не мріяли про сина, який би продовжив вашу справу?

    — Гадаю, кожен чоловік хоче цього.

    — Отже, якби Мелані народилася хлопчиком, а не...

    — Протестую!

    — Приймається, — суддя звернувся до Дженніфер: — Міс Паркер, я ще раз прошу вас утриматися від подібних запитань.

    — Перепрошую, ваша честе, — Дженніфер повернулася до Кертіса Рендала: — Містере Рендале, чи маєте ви звичку чіпляти незнайомих жінок і відвозити їх до готелів?

    Кертіс Рендал нервово провів язиком по нижній губі.

    — Ні, не маю.

    — Чи правда, що ви вперше зустріли Лоретту Маршалл у барі й повели її в готельний номер?

    Він знову облизав губи.

    — Так, мем, але це був лише просто секс.

    Дженніфер витріщилася на нього.

    — Ви кажете «це був просто секс» так, ніби вважаєте секс чимось брудним.

    — Ні, мем, — відповів він і знову висунув кінчик язика.

    Дженніфер зачаровано спостерігала за тим, як язик пересувається по його губах. І раптово відчула надію. Тепер вона знала, що має робити. Вона повинна продовжувати підштовхувати його. І все ж не можна було тиснути надто сильно, щоб присяжні не почали ставитися до неї вороже.

    — Скількох жінок ви підчепили в барах?

    Роджер Девіс підвівся.

    — Це не стосується справи, ваша честе. І я заперечую проти такого напрямку допиту. Єдина жінка, яка бере участь у цій справі, — Лоретта Маршалл. Ми вже встановили, що відповідач мав з нею статевий акт. Окрім цього, його особисте життя не має жодного відношення до судового процесу.

    — Я не згодна, ваша честе. Якщо підсудний є людиною, яка...

    — Підтримано. Будь ласка, припиніть цю лінію допиту, міс Паркер.

    Дженніфер знизала плечима.

    — Так, ваша честе, — вона обернулася до Кертіса Рендала: — Повернімося до тієї ночі, коли ви підчепили Лоретту Маршалл у барі. Що це був за бар?

    — Я справді не знаю. Я ніколи не був там раніше.

    — Це був бар для самотніх, чи не так?

    — Гадки не маю.

    — До вашого відома, «Плей Пен» був і залишається баром для одинаків. Він має репутацію місця для випадкових знайомств, де чоловіки шукають жінок, яких можна затягти в ліжко. Чи не тому ви туди ходили, містере Рендале?

    Кертіс Рендал знову почав облизувати губи.

    — Можливо. Я не пам’ятаю.

    — Не пам’ятаєте? — саркастично перепитала Дженніфер. — А чи не пам’ятаєте часом дату, коли ви вперше зустріли Лоретту Маршалл у тому барі?

    — Ні, не знаю. Не впевнений.

    — Тоді дозвольте мені освіжити вашу пам’ять.

    Дженніфер підійшла до столу позивача і почала переглядати папери. Вона щось занотувала, наче переписувала дату, і передала записку Кену Бейлі. Він вивчав її зі спантеличеним виразом обличчя. Дженніфер повернулася до місця для свідків.

    — Це було вісімнадцятого січня, містере Рендале?

    Краєм ока Дженніфер побачила, як Кен Бейлі покидає залу суду.

    — Можливо, так і було. Я вже сказав, що точно не пам’ятаю.

    Наступні п’ятнадцять хвилин Дженніфер продовжувала допитувати Кертіса Рендала. Це був безладний, ненастирливий перехресний допит, і Роджер Девіс не перебивав, бо бачив, що Дженніфер не переконує присяжних, які вже почали нудьгувати.

    Дженніфер продовжувала говорити, поглядаючи на двері в очікуванні Кена Бейлі. Нарешті, ставлячи чергове запитання, помітила, як він спішно зайшов до зали суду, несучи невеликий пакунок.

    Дженніфер звернулася до судді:

    — Ваша честе, чи можу я попросити перерву на п’ятнадцять хвилин?

    Суддя подивився на годинник на стіні.

    — Оскільки вже майже настав час ланчу, суд оголошує перерву до тринадцятої тридцять.

    О пів на другу суд продовжив засідання. Дженніфер пересадила Лоретту Маршалл з дитиною на колінах ближче до ложі присяжних.

    Суддя сказав:

    — Містере Рендале, ви все ще перебуваєте під присягою. Вам не доведеться повторно її складати. Будь ласка, пройдіть на місце свідка.

    Дженніфер дивилася, як Кертіс Рендал сів на місце для свідків. Вона підійшла до нього і запитала:

    — Містере Рендале, скільки позашлюбних дітей ви маєте?

    Роджер Девіс скочив на ноги.

    — Протестую! Це неприйнятно, ваша честе. Я не дозволю принижувати мого клієнта.

    Суддя сказав:

    — Протест прийнято, — і глянув на Дженніфер: — Міс Паркер, я попереджав вас...

    Дженніфер відповіла:

    — Перепрошую, ваша честе.

    Вона подивилася на Кертіса Рендала й побачила, що досягла бажаного. Він нервово облизував губи. Дженніфер повернулася до Лоретта Маршалл з дитиною. Немовля заклопотано облизувало губи. Дженніфер повільно підійшла до дитини і довго стояла перед нею, привертаючи увагу присяжних.

    — Подивіться на цю дитину, — тихо сказала Дженніфер.

    Всі дивилися на маленьку Мелані, на її рожевий язичок, що облизував її нижню губу.

    Дженніфер повернулася і пішла назад до місця для свідків.

    — І подивіться на цього чоловіка.

    Дванадцять пар очей втупилися в Кертіса Рендала. Він сидів, нервово облизуючи нижню губу, і раптом всі помітили схожість. Забувся той факт, що Лоретта Маршалл спала з десятками інших чоловіків. Забулося, що Кертіс Рендал був стовпом громади.

    — Це чоловік, — скорботно мовила Дженніфер, — з високим становищем і достатком. Чоловік, який у всіх перед очима. Я хочу поставити вам лише одне запитання: що ж це за чоловік, який відмовляється від власної дитини?

    Присяжних не було менше ніж годину, і вони повернулися з рішенням на користь позивачки. Лоретта Маршалл отримає двісті тисяч доларів готівкою і дві тисячі доларів щомісяця на утримання дитини.

    Коли оголосили вирок, Роджер Девіс підійшов до Дженніфер з побагровілим від гніву обличчям.

    — Що ви зробили з дитиною?

    — Що ви маєте на увазі?

    Роджер Девіс завагався, невпевнений у собі.

    — Та штука з губами. Це те, що переконало присяжних, немовля так само облизувало губи. Ви можете це пояснити?

    — Насправді, — гордо сказала Дженніфер, — можу. Це називається спадковість.

    І пішла геть.

     

    Пляшку з кукурудзяним сиропом Дженніфер і Кен Бейлі викинули дорогою до офісу.
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    Адам Ворнер майже від початку знав, що його шлюб з Мері-Бет — помилка. Він був імпульсивним та ідеалістичним і намагався захистити молоду дівчину, яка здавалася загубленою і беззахисною перед світом.

    Він пішов би на все, аби не завдати болю Мері-Бет, але шалено закохався у Дженніфер. Хотів з кимось порадитись і зупинив свій вибір на Стюарті Нідемі. Стюарт завжди був чуйним і мав би його зрозуміти.

    Але розмова виявилася зовсім не такою, як планував Адам. Коли він увійшов до офісу Стюарта Нідема, той сказав:

    — Ти саме вчасно. У мене щойно була телефонна розмова з виборчим комітетом. Тобі офіційно пропонують балотуватися до Сенату Сполучених Штатів. Партія тебе повністю підтримає.

    — Це чудово, — відповів Адам.

    — Синку, у нас попереду багато роботи. Треба починати негайно. Я беру на себе організацію комітету зі збору коштів. Ось з чого, на мою думку, ми повинні почати...

    Наступні дві години вони обговорювали плани кампанії.

    А коли закінчили, Адам промовив:

    — Стюарте, є дещо особисте, про що я хотів би з тобою поговорити.

    — Адаме, я поспішаю на зустріч із клієнтом.

    І Ворнер раптом усвідомив: Стюарт Нідем здогадався, про що він збирався поговорити.

     

    Адам мав зустрітися з Дженніфер за обідом у молочному ресторані у Вест-Сайді. Вона чекала на нього в задній кабінці.

    Адам увійшов, сповнений енергії, з виразу його обличчя Дженніфер одразу збагнула — щось трапилось.

    — У мене є для тебе новини, — почав Адам. — Мені запропонували балотуватися до Сенату Сполучених Штатів.

    — О, Адаме! — вона була в захваті. — Це ж чудово! Ти будеш прекрасним сенатором!

    — Конкуренція буде жорстокою. Нью-Йорк — складний штат.

    — Це не має значення. Ніхто тебе не зупинить.

    І це була правда. Адам розумний і хоробрий, готовий битися за те, у що вірить. Так, як колись він бився за неї.

    Дженніфер взяла його за руку і лагідно сказала:

    — Любий, я так пишаюся тобою.

    — Зачекай, мене ще не обрали. Краще не загадувати наперед.

    — Я завжди пишатимусь тобою. Адаме, я так сильно тебе кохаю.

    — Я теж тебе кохаю.

    Адам хотів розповісти Дженніфер про розмову, яка ледь не відбулася зі Стюартом Нідемом, але передумав. Це могло почекати, поки він розбереться з усіма справами.

    — Коли починається передвиборча кампанія?

    — Вони хочуть, щоб я оголосив, що балотуюся, негайно. У мене буде одностайна партійна підтримка.

    — Це чудово!

    Але було щось не чудове, що муляло Дженніфер. Щось таке, в чому вона боялась зізнатися навіть собі, але знала: рано чи пізно їй доведеться з цим зіткнутися. Вона хотіла, щоб Адам виграв, але перегони до Сенату висіли б у неї над головою дамокловим мечем. Якщо Адам переможе, Дженніфер його втратить. Він займатиметься програмою реформ і буде змушений уникати скандалів. Адам одружений, і якби стало відомо про коханку, його політичній кар’єрі настав би кінець.

    Тієї ночі, вперше відтоді, як вона закохалася в Адама, Дженніфер мучило безсоння. Вона не спала до світанку, борючись з демонами ночі.

     

    Синтія сказала:

    — Вам телефонують. Це знову той марсіанин.

    Дженніфер подивилася на неї, не розуміючи.

    — Ну, знаєте, отой, з історією про божевільню.

    Дженніфер повністю викреслила цього чоловіка зі своєї пам’яті. Він, очевидно, потребував психіатричної допомоги.

    — Скажи йому, щоб... — вона зітхнула. — Добре. Я сама йому скажу.

    Вона підняла слухавку.

    — Дженніфер Паркер слухає.

    Знайомий голос запитав:

    — Ви перевірили інформацію, яку я вам дав?

    — У мене не було можливості, — вона згадала, що викинула аркуш з нотатками. — Я хотіла б вам допомогти. Назвіть своє ім’я.

    — Я не можу, — прошепотів він. — Вони прийдуть і за мною. Просто перевірте. Гелен Купер. Лонг-Айленд.

    — Я можу порекомендувати вам лікаря, який...

    Зв’язок обірвався.

    Дженніфер трохи подумала, а потім попросила Кена Бейлі зайти до кабінету.

    — Що сталося, шефе?

    — Мабуть, нічого. Мені кілька разів дзвонив якийсь тип — він не хоче називати своє ім’я. Подивись, будь ласка, чи зможеш щось дізнатися про жінку на ім’я Гелен Купер. У неї нібито був великий маєток на Лонг-Айленді.

    — Де вона зараз?

    — Або в якійсь божевільні, або на Марсі.

     

    За дві години увійшов Кен Бейлі й здивував Дженніфер, промовивши:

    — Твій марсіанин приземлився. Гелен Купер помістили в пансіонат для душевнохворих «Гезерс» у Вестчестері.

    — Ти впевнений? — Кен Бейлі явно образився. — Я не це мала на увазі, — вибачливо сказала Дженніфер. Кен був найкращим слідчим, якого вона коли-небудь знала. Говорив тільки те, в чому був абсолютно впевнений, і ніколи не помилявся у фактах.

    — Чим нас цікавить ця жінка? — запитав Кен.

    — Дехто вважає, що її підставили і здорову запроторили до божевільні. Я хотіла б, щоб ти перевірив її минуле. Хочу знати все про її сім’ю.

    Інформація лежала на столі Дженніфер наступного ранку. Гелен Купер була вдовою, якій покійний чоловік залишив статок у чотири мільйони доларів. Її дочка вийшла заміж за управителя будинку, в якому вони жили, і через шість місяців після одруження молодята звернулися до суду з проханням визнати матір недієздатною й передати майно під їхній контроль. Вони знайшли трьох психіатрів, які засвідчили недієздатність Гелен Купер, і суд відправив її до божевільні.

    Дженніфер закінчила читати звіт і підвела очі на Кена Бейлі.

    — Усе це здається трохи підозрілим, чи не так?

    — Fishy[26]? Можеш загорнути це в газету і подати з чіпсами. Що ти збираєшся робити?

    Складне питання. У Дженніфер не було клієнта. Якщо сім’я місіс Купер тримає її під замком, то, звісно, не вітатиме втручання Дженніфер, а оскільки сама жінка визнана божевільною, то не має права наймати адвоката. Це була цікава проблема. Єдине, що Дженніфер знала: є клієнт чи немає, вона не збирається стояти осторонь і спостерігати, як когось безпідставно тримають у божевільні. «Я відвідаю місіс Купер», — вирішила вона.

    Пансіонат «Гезерс» знаходився у Вестчестері, оточений парканом, за яким розкинувся ліс. На територію пансіонату можна було увійти лише через ворота, що охоронялися. Дженніфер наразі не хотіла повідомляти родині про свій намір, тому обдзвонювала знайомих, поки не знайшла того, хто мав зв’язки з пансіонатом. Він домовився про її візит до місіс Купер.

    Директорка закладу місіс Франклін була суворою, похмурою жінкою, яка нагадала Дженніфер місіс Денверc з фільму «Ребекка».

    — Щиро кажучи, — пирхнула місіс Франклін, — я не повинна дозволяти вам розмовляти з місіс Купер. Але назвімо це неофіційним візитом. Він не буде зареєстрований.

    — Дякую.

    — Я приведу її сюди.

    Гелен Купер була стрункою привабливою жінкою за шістдесят. Її яскраві блакитні очі світилися розумом, вона поводилася так гостинно, ніби приймала Дженніфер у себе вдома.

    — Дуже мило з вашого боку, що ви завітали до мене, — сказала місіс Купер, — але, боюся, не зовсім розумію, навіщо ви приїхали.

    — Місіс Купер, я — адвокат. Мені анонімно повідомили телефоном, що ви тут і що вам тут не місце.

    Місіс Купер лагідно всміхнулася.

    — Це, мабуть, Альберт.

    — Альберт?

    — Він був моїм дворецьким двадцять п’ять років. Моя дочка Дороті, коли вийшла заміж, звільнила його, — вона зітхнула. — Бідолашний Альберт. Він справді належить минулому, зовсім іншому світу. Гадаю, в якомусь сенсі і я також. Ви дуже молоді, моя люба, і, можливо, не усвідомлюєте, наскільки все змінилося. Знаєте, чого нині бракує? Милосердя. Боюся, його замінила жадібність.

    Дженніфер тихо спитала:

    — Ваша дочка?

    В очах місіс Купер з’явився сум.

    — Я не звинувачую Дороті. Це її чоловік. Він не дуже привабливий, принаймні морально. Боюся, що моя донька не дуже приваблива фізично. Герберт одружився з Дороті через її гроші й дізнався, що маєток повністю в моїх руках. Йому це не сподобалося.

    — Він сказав це вам?

    — О так. Мій зять був досить відвертим щодо цього. Він вважав, що я маю віддати доньці маєтність негайно, замість змушувати її чекати моєї смерті. Я б так і зробила, якби йому довіряла. Я знала, що станеться, якщо він добереться до цих грошей.

    — Місіс Купер, у вас коли-небудь були психічні розлади?

    Гелен Купер подивилася на Дженніфер і неохоче відповіла:

    — За словами лікарів, я страждаю на шизофренію та параною.

    Дженніфер подумала, що ніколи в житті не розмовляла з розсудливішою людиною.

    — Ви знаєте, що троє лікарів засвідчили вашу неадекватність?

    — Міс Паркер, майно Куперів оцінюється в чотири мільйони доларів. Маючи такі гроші, можна вплинути на багатьох лікарів. Боюся, що ви марнуєте свій час. Мій зять контролює маєток. Він ніколи не дозволить мені вийти звідси.

    — Я хотіла би познайомитися з вашим зятем.

     

    «Плаза Тауерс» стояв на Східній 72-й авеню, в одному з найкрасивіших житлових районів Нью-Йорка. Гелен Купер мала там власний пентхаус. На дверях висіла табличка: «Містер і місіс Герберт Готорн».

    Дженніфер заздалегідь зателефонувала доньці місіс Купер, і коли прибула до квартири, Дороті та її чоловік уже чекали на неї. Гелен Купер мала рацію щодо своєї дочки. Вона не була привабливою. Худа і миршава, майже без підборіддя і з більмом на правому оці. Її чоловік, Герберт, виглядав як клон актора Арчі Банкера. Він був щонайменше на двадцять років старший за Дороті.

    — Заходьте, — буркнув він.

    Господар провів Дженніфер з приймальні до величезної вітальні, стіни якої були обвішані картинами французьких та голландських художників.

    Готорн обурено запитав:

    — А тепер, може, повідомите мені, що тут, в біса, відбувається?

    Дженніфер повернулася до дівчини.

    — Це стосується вашої матері.

    — А що з нею?

    — Коли у неї вперше з’явились ознаки божевілля?

    — Вона...

    Герберт Готорн перебив дружину.

    — Відразу після того, як ми з Дороті одружилися. Стара леді терпіти мене не могла.

    «Це, безумовно, один із доказів здорового глузду», — подумала Дженніфер.

    — Я читала звіти лікарів, — сказала Дженніфер. — Вони здалися мені упередженими.

    — Упередженими? Що ви маєте на увазі? — його тон був ворожим.

    — Я маю на увазі, що у звітах чітко не зазначені факти прояву божевілля. Вони складені на основі того, що ви і ваша дружина розповіли лікарям про поведінку місіс Купер.

    — Що ви хочете сказати?

    — Я кажу, що докази не є переконливими. Троє інших лікарів могли би дійти зовсім іншого висновку.

    — Послухайте, — мовив Герберт Готорн, — я не розумію, про що ви, але стара леді — божевільна. Лікарі так сказали, і суд це визнав.

    — Я читала стенограму судового засідання, — відповіла Дженніфер. — Суд запропонував періодично переглядати її справу.

    Герберт Готорн злякався.

    — Ви маєте на увазі, що її можуть випустити?

    — Вони випустять її, — пообіцяла Дженніфер. — Я про це подбаю.

    — Зачекайте хвилинку! Що, чорт забирай, взагалі відбувається?

    — Це я і маю намір з’ясувати, — Дженніфер повернулася до дівчини. — Я перевірила історію хвороби вашої матері. У неї ніколи не виникало проблем ані з психікою, ані з емоціями. Вона...

    Герберт Готорн перебив:

    — Це ні чорта не означає! Це може статися раптово. Вона...

    — Крім того, — продовжила Дженніфер, звертаючись до Дороті, — я перевірила соціальну активність вашої матері до того, як ви запроторили її до божевільні. Вона жила абсолютно нормальним життям.

    — Мені байдуже, що скажете ви чи хтось інший. Вона божевільна! — вигукнув Герберт Готорн.

    Дженніфер повернулась і якусь мить дивилася на нього.

    — Ви просили місіс Купер передати вам її маєтність?

    — Це не ваша клята справа!

    — Але це буде моєю справою. Думаю, на сьогодні все, — Дженніфер рушила до дверей.

    Герберт Готорн перегородив їй дорогу.

    — Зачекайте хвилинку. Ви пхаєтесь туди, куди вас не запрошували. Хочете накосити трохи бабла, так? Гаразд, люба, це я розумію. Знаєте, що я запропоную? Випишу вам чек на тисячу баксів за надані послуги, і ви просто кинете все це. Га?

    — Перепрошую, — відповіла Дженніфер. — Ніякої угоди не буде.

    — Ви сподіваєтесь отримати більше від старушенції?

    — Ні, — відповіла Дженніфер і подивилася йому в очі. — Тільки один із нас старається заради грошей.

     

    За цим слідувало шість тижнів зустрічей і психіатричних консультацій у чотирьох різних державних установах. Дженніфер залучила також приватних психіатрів. Коли вони закінчили обстеження, і Дженніфер виклала всі наявні факти, суд дя скасував своє попереднє рішення — Гелен Купер звільнили, а майно повернулося під її контроль.

     

    Наступного ранку після звільнення місіс Купер зателефонувала до Дженніфер.

    — Я хочу запросити вас на обід у «21».

    Дженніфер глянула на свій календар. У неї був насичений день: зустрічі з клієнтами, судові засідання, — проте вона знала, як це важливо для літньої жінки.

    — Я прийду, — відповіла Дженніфер.

    Гелен Купер зраділа.

    — Ми влаштуємо невеличке святкування.

    Обід пройшов чудово. Місіс Купер була турботливою господинею, і, очевидно, у «21» її добре знали.

    Джеррі Бернс провів їх до столу нагорі, і вони опинились в оточенні прекрасних антикварних речей та грузинського срібла. І страви, і обслуговування були чудовими.

    Коли подали каву, Гелен Купер сказала Дженніфер:

    — Я безмежно вдячна вам, моя люба. Не знаю, на який гонорар ви розраховували, але я хочу дати вам дещо більше.

    — Мій гонорар досить високий.

    Місіс Купер похитала головою.

    — Це не має значення, — вона нахилилася вперед, взяла руки Дженніфер у свої і знизила голос до шепоту.

    — Я подарую вам Вайомінґ.
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    На першій шпальті «Нью-Йорк Тайме» були надруковані поруч дві цікаві статті. Одна з них повідомляла про те, що Дженніфер Паркер домоглася виправдання жінки, яку звинувачували у вбивстві чоловіка. Інша — про Адама Ворнера, який балотується до Сенату Сполучених Штатів.

    Дженніфер перечитувала статтю про Адама знову і знову. Вона містила його біографію, розповідь про службу військовим льотчиком у В’єтнамі, за яку його нагородили Почесним льотним хрестом за хоробрість. Стаття була хвалебна і сповнена цитат видатних людей про те, що Адам Ворнер стане гордістю Сенату Сполучених Штатів і всієї нації. Наприкінці недвозначно натикалося на те, що якщо Адам успішно проведе свою кампанію, то ця перемога може стати сходинкою до його балотування на посаду президента Сполучених Штатів.

     

    У Нью-Джерсі, на фермі, Антоніо Ґранеллі та Майкл Моретті закінчували снідати. Майкл читав статтю про Дженніфер Паркер.

    Він подивився на свого тестя і сказав:

    — Тоні, вона знову це зробила.

    Антоніо Ґранеллі взяв ложкою шматок яйця-пашот.

    — Хто і що зробив знову?

    — Та адвокатка. Дженніфер Паркер. У неї талант.

    Антоніо Ґранеллі буркнув:

    — Я не хочу, щоб на нас працювала жінка-адвокат. Жінки слабкі. Ніколи не знаєш, який фортель, в біса, вони викинуть.

    Майкл обережно відповів:

    — Ти маєш рацію, Тоні, багато з них такі.

    Йому було невигідно ворогувати зі своїм тестем. Поки Антоніо Ґранеллі живий, він небезпечний; але спостерігаючи за ним зараз, Майкл знав, що чекати вже недовго. Старий переніс низку мікроінсультів, у нього тремтіли руки. Йому було важко говорити, а ходив він, спираючись на ціпок.

    Шкіра кало нагадувала сухий пожовклий пергамент. З нього наче висмоктали всі соки. Цей чоловік і досі очолював федеральний список злочинців, але вже був беззубим тигром. Його ім’я вселяло жах у серця незліченних мафіозі, а згодом ненависть у серця їхніх вдів. Проте нині вже мало хто бачив Антоніо Ґранеллі. Він ховався за Майклом, Томасом Колфаксом та кількома іншими, кому довіряв.

    Майкл ще не став главою клану, але це було лише питанням часу. Лучезе Браун на прізвисько Трипалий був найсильнішим з п’яти капо східної мафії, після нього Антоніо Ґранеллі, і незабаром... Майкл міг дозволити собі бути терплячим. Він пройшов дуже довгий шлях, відколи зухвалим юним хлопчиськом стояв перед великими донами в Нью-Йорку, тримав у руці палаючий клаптик паперу і присягався: «Ось так я згорю, якщо зраджу таємниці Коза Ностри».

    Тепер, снідаючи зі старим, Майкл запропонував:

    — Можливо, ми могли б використати жінку Паркер для дрібних справ. Просто подивитися, як вона справляється.

    Ґранеллі знизав плечима.

    — Майку, тільки будь обережним. Я не хочу, щоб чужі лізли в родинні таємниці.

    — Дозволь мені випробувати її.

    Того ж дня Майкл зробив телефонний дзвінок.

     

    Коли Синтія сказала, що телефонує Майкл Моретті, на Дженніфер нахлинули неприємні спогади. Вона не уявляла, що він може від неї хотіти.

    З цікавості підняла слухавку.

    — Чого вам треба?

    Різкість її тону збентежила Моретті.

    — Я хочу з вами зустрітися. Нам треба поговорити.

    — Про що, містере Моретті?

    — Я не хотів би обговорювати це по телефону. Можу лише сказати, міс Паркер, що це у ваших інтересах.

    Дженніфер спокійно відповіла:

    — Містере Моретті, ось що я скажу вам. Ніщо з того, що ви можете коли-небудь зробити або сказати, не становитиме для мене жодного інтересу, — і поклала слухавку.

     

    Майкл Моретті сидів за столом і дивився на слухавку, яку тримав у руці. В ньому народжувалось якесь почуття, але це був не гнів. Він не міг визначити його природу і не був упевнений, що йому це подобається. Майкл використовував жінок усе своє життя, його брутальна зовнішність і вроджена безжалісність звабили стількох пристрасних партнерок по ліжку, що всіх не пригадаєш.

    Майкл Моретті зневажав жінок. Вони були занадто м’якими. У них не було сили духу. Взяти хоч Розу, до прикладу. «Вона як маленька домашня собачка, яка робить все, що їй кажуть, — думав Майкл. — Вона слідкує за порядком в домі, готує мені їжу, кохається зі мною, коли я хочу, щоб мене трахали, і замовкає, коли я наказую замовкнути.»

    Майкл ніколи не знав сильної духом жінки, яка насмілилася б кинути йому виклик. Дженніфер Паркер мала нахабство кинути слухавку. Що вона сказала? «Ніщо з того, що ви можете коли-небудь зробити або сказати, не становитиме для мене жодного інтересу.» Моретті подумки усміхнувся. Вона помиляється. Він покаже, як сильно помиляється.

    Він відкинувся на спинку крісла, згадуючи її вигляд в суді, згадуючи її обличчя і тіло. Йому раптом стало цікаво, яка вона в ліжку. Напевно, як дика кішка. Він уявив її оголене тіло під своїм, її рухи. Взяв телефон і набрав номер. Коли відповів дівочий голос, він сказав:

    — Роздягайся. Я вже їду.

     

    Повертаючись після обіду до офісу, Дженніфер переходила Третю авеню, і її ледь не збила вантажівка. Водій різко натиснув на гальма, і задню частину вантажівки занесло вбік, мало не зачепивши її.

    — Господи Боже, леді! — закричав водій. — Чому ви не дивитеся, куди, в біса, йдете!

    Дженніфер не слухала його. Вона втупилась у напис на кузові. «Нешенвайд Моторс Корпорейшн». Вона стояла і дивилася вслід вантажівці, поки та зникла з поля зору. Потім поквапилась до офісу.

    — Кен тут? — запитала вона Синтію.

    — Так. У своєму кабінеті.

    Дженніфер зайшла до нього.

    — Кене, можеш перевірити «Нешенвайд Моторс Корпорейшн»? Нам потрібен список всіх аварій, у які потрапляли їхні вантажівки за останні п’ять років.

    — Це забере трохи часу.

    — Використай LEXIS — так називалась національна правова база даних.

    — Не хочеш пояснити, що відбувається?

    — Я ще не впевнена, Кене. Це лише здогадка. Я дам тобі знати, коли щось з’ясується.

    Вона дещо упустила в справі Конні Ґарретт, цієї милої Конні Ґарретт, чудової жінки, якій судилося провести решту свого життя калікою. Водій мав хорошу репутацію, але як щодо вантажівок? Можливо, хтось все-таки понесе відповідальність.

    Наступного ранку Кен Бейлі поклав звіт перед Дженніфер.

    — Хай що ти шукала, схоже, ти зірвала джекпот. По всій країні за останні п’ять років зареєстровано п’ятнадцять аварій з вини вантажівок «Нешенвайд Моторс Корпорейшн».

    Дженніфер відчула, як у ній починає наростати хвилювання.

    — У чому була проблема?

    — Несправність гальмівної системи, через яку задня частина вантажівки розгойдується під час різкого гальмування.

    Саме задня частина вантажівки збила Конні Ґарретт.

    Дженніфер покликала на нараду Дена Мартіна, Теда Гарріса і Кена Бейлі.

    — Ми подамо позов до суду в справі Конні Ґарретт, — оголосила вона.

    Тед Гарріс витріщився на неї крізь свої окуляри з товстелезними скельцями.

    — Стривай, Дженніфер, я перевіряв. Вона програла апеляцію. Res judicata.

    — Що таке res judicata? — спитав Кен Бейлі.

    Дженніфер пояснила:

    — У цивільних справах це означає повторне притягнення до відповідальності за той самий злочин. Судовий процес припиняється.

    Тед Гарріс додав:

    — Після винесення остаточного рішення по суті справа може бути відкрита знову лише за дуже особливих обставин. У нас немає підстав для повторного відкриття.

    — Ні, є. Ми подаємо на них позов за принципом виявлення нових обставин.

    (Принцип відкриття справи: взаємна обізнаність про всі факти, зібрані обома сторонами, важлива для належного судового розгляду.)

    — Найбагатший відповідач — «Нешенвайд Моторс Корпорейшн». Вони приховували інформацію від адвоката Конні Ґарретт. У гальмівній системі їхніх вантажівок є вади, і відомості про це відсутні у протоколі.

    Вона подивилася на колег.

    — На мою думку, ми повинні зробити ось що...

     

    За дві години Дженніфер сиділа у вітальні Конні Ґарретт.

    — Я хочу подати клопотання про новий судовий розгляд. Вважаю, що ми можемо виграти.

    — Ні. Я не можу пройти через ще один суд.

    — Конні...

    — Погляньте на мене, Дженніфер. Я потвора. Кожного разу, коли я дивлюся в дзеркало, мені хочеться себе вбити. Знаєте, чому я цього не роблю? — вона перейшла на шепіт. — Бо не можу. Не можу!

    Дженніфер була вражена. Як вона могла бути такою нечутливою?

    — А якщо я домовлюся про позасудове врегулювання? Думаю, почувши докази, вони захочуть піти на мирову без суду.

     

    Офіс Маґвайра і Ґатрі — адвокатів, які представляли «Нешенвайд Моторс Корпорейшн» — був розташований у верхній частині П’ятої авеню в сучасній будівлі зі скла та бетону і з фонтаном перед входом. Дженніфер підійшла до стійки адміністратора. Секретарка попросила її зачекати, і за п’ятнадцять хвилин Дженніфер провели до кабінету Патріка Маґвайра. Він був старшим партнером фірми, суворим, міцно збитим ірландцем з гострими очима, які усе помічали.

    Маґвайр вказав Дженніфер на стілець.

    — Приємно познайомитися з вами, міс Паркер. Ви здобули собі репутацію в місті.

    — Сподіваюся, не зовсім погану.

    — Кажуть, що ви крута. А дивлячись на вас, так і не скажеш.

    — Сподіваюся, що ні.

    — Кави? Чи доброго ірландського віскі?

    — Кави, будь ласка.

    Патрік Маґвайр подзвонив, і секретарка принесла дві філіжанки кави на таці зі срібла 925-ї проби.

    Маґвайр запитав:

    — Чим я можу вам допомогти?

    — Це стосується справи Конні Ґарретт.

    — А, так. Наскільки я пам’ятаю, вона програла справу і апеляцію.

    «Наскільки я пам’ятаю.» Дженніфер готова була посперечатися, що Патрік Маґвайр міг би згадати кожну цифру у справі.

    — Я подам клопотання про новий судовий розгляд.

    — Справді? На якій підставі? — ввічливо спитав Маґвайр.

    Дженніфер відкрила свій дипломат, дістала заздалегідь підготовлені папери і вручила йому.

    — Я прошу поновити справу через ненадання всіх фактів.

    Маґвайр незворушно погортав папери.

    — О так, — сказав він. — Той інцидент з гальмами.

    — Ви про це знали?

    — Звісно, — він постукав по папці кострубатим пальцем. — Міс Паркер, це нікуди не приведе. Вам доведеться довести, що саме та вантажівка, що потрапила в аварію, мала несправну гальмівну систему. Її, ймовірно, після аварії капітально ремонтували десятки разів, тож ви ніяк не зможете довести, що тоді вона була в неналежному стані, — він відштовхнув від себе папку. — У вас немає підстав для відкриття справи.

    Дженніфер зробила ковток кави.

    — Усе, що мені потрібно зробити, це довести, що ці вантажівки небезпечні. Ваш клієнт мав знати, що вони несправні.

    Маґвайр недбало спитав:

    — Що ви пропонуєте?

    — У мене є клієнтка, якій трохи за двадцять — вона сидить у кімнаті, яку ніколи не покине до кінця свого життя, бо не має рук і ніг. Я хотіла б укласти мирову угоду, яка хоч трохи компенсувала б ті страждання, через які вона проходить щодня.

    Патрік Маґвайр зробив ковток кави.

    — Про яку компенсацію йдеться?

    — Два мільйони доларів.

    Він усміхнувся.

    — Це великі гроші для того, хто не має жодних доказів.

    — Якщо я піду до суду, містере Маґвайре, то обіцяю, що у мене будуть докази. І я виграю набагато більше. Якщо ви змусите нас подати позов, ми відсудимо п’ять мільйонів доларів.

    Він знову усміхнувся.

    — Ви мене до смерті налякали. Ще кави?

    — Ні, дякую, — Дженніфер встала.

    — Зачекайте хвилинку! Сядьте, будь ласка. Я не сказав «ні».

    — Ви не сказали «так».

    — Випийте ще кави. Ми самі її заварюємо.

    Дженніфер подумала про Адама і кенійську каву.

    — Міс Паркер, два мільйони доларів — це великі гроші.

    Дженніфер не відповіла.

    — Якби йшлося про меншу суму, я міг би... — він виразно змахнув руками.

    Дженніфер мовчала.

    Нарешті Патрік Маґвайр сказав:

    — Ви справді хочете два мільйони?

    — Я справді хочу п’ять мільйонів, містере Маґвайре.

    — Гаразд. Гадаю, ми зможемо про щось домовитися.

    «Це було легко!»

    — Вранці мені треба летіти до Лондона, але я повернуся наступного тижня.

    — Я хочу завершити цю справу. І була би вдячна, якби ви якнайшвидше поговорили зі своїм клієнтом, щоб моя клієнтка отримала чек наступного тижня.

    Патрік Маґвайр кивнув.

    — Мабуть, це можна владнати.

    Коли Дженніфер поверталась до офісу, її переповнювало відчуття занепокоєння. Все аж занадто просто.

    Ввечері дорогою додому Дженніфер зайшла в аптеку. Коли вийшла звідти й почала переходити вулицю, то побачила Кена Бейлі, який ішов з красивим молодим блондином. Дженніфер завагалася, а потім звернула в бічну вулицю, щоб її не побачили. Приватне життя Кена було його особистою справою.

     

    Того дня, коли Дженніфер мала зустрітися з Патріком Маґвайром, їй зателефонувала його секретарка.

    — Містер Маґвайр просив переказати вам свої вибачення, міс Паркер. Він цілий день на засіданнях. Він буде радий зустрітися з вами завтра у зручний для вас час.

    — Чудово, — відповіла Дженніфер. — Дякую.

    Цей дзвінок ввімкнув у свідомості Дженніфер сигнал тривоги. Інтуїція її не підвела. Патрік Маґвайр щось замислив.

    — Відповідай на всі мої дзвінки, — сказала вона Синтії.

    Вона зачинилась у своєму кабінеті, ходила туди-сюди, намагаючись продумати кожен можливий хід. Патрік Маґвайр спочатку сказав Дженніфер, що у неї немає підстав для відкриття справи. А потім, майже без жодних умовлянь, погодився заплатити Конні Ґарретт два мільйони доларів. Дженніфер пам’ятала, як їй було неспокійно в той момент. Відтоді Маґвайр був недоступний. Спочатку Лондон — якщо він справді літав до Лондона, — а потім конференції, які заважали йому відповідати на телефонні дзвінки Дженніфер цілий тиждень. А тепер ще одна затримка.

    «Але чому? Єдина причина — це...» Дженніфер зупинилась, підняла слухавку внутрішнього телефону і подзвонила Дену Мартіну.

    — Дене, перевір, будь ласка, дату нещасного випадку з Конні Ґарретт. Я хочу знати, коли спливає термін давності.

    Через двадцять хвилин Ден Мартін з блідим обличчям увійшов до її кабінету.

    — Ми все зіпсували, — сказав він. — Ти правильно здогадалася. Сьогодні спливає термін давності.

    Їй стиснуло серце.

    — Ти не помилився?

    — Ні. Вибач, Дженніфер. Хтось із нас повинен був перевірити це раніше. Мені просто не спало на думку.

    — Мені теж, — Дженніфер підняла слухавку і набрала номер.

    — Патріка Маґвайра, будь ласка. Дженніфер Паркер.

    Вона чекала, здавалося, цілу вічність, а потім сказала:

    — Вітаю, містере Маґвайре. Як там Лондон? — Вона вислухала відповідь. — Ні, я ніколи там не була... Ну, може, коли-небудь... Я телефоную вам, — спокійно сказала вона, — бо я щойно розмовляла з Конні Ґарретт. Як я вже казала, вона не хоче звертатися до суду, якщо її не змусять. Тож якби ми могли залагодити це сьогодні...

    У слухавці пролунав сміх Патріка Маґвайра.

    — Хороша спроба, міс Паркер. Сьогодні спливає термін давності. Ніхто ні з ким не буде судитися. Якщо ви хочете якось пообідати, ми можемо поговорити про мінливість долі.

    Дженніфер намагалася не дати волі гніву.

    — Це досить брудний трюк, друже.

    — Це досить брудний світ, подруго, — хихикнув Патрік Маґвайр. — Річ не в тому, як ти граєш, а в тому, виграєш чи ні, хіба не так? Ви дуже добре граете, люба, але я в цій грі набагато довше за вас. Перекажіть своїй клієнтці, що я бажаю їй удачі наступного разу.

    І поклав слухавку.

    Дженніфер сиділа зі слухавкою в руці. Вона думала про Конні Ґарретт, яка чекала на новини. В голові почало стукати, а на чолі виступив піт. Вона взяла в шухляді столу аспірин і подивилася на годинник на стіні. Четверта пополудні. Вони мають встигнути до п’ятої години подати документи до канцелярії Верховного суду.

    — Скільки часу тобі знадобиться, щоб підготувати документи? — спитала вона у Дена Мартіна, який стояв поруч і теж страждав.

    Він простежив за її поглядом.

    — Щонайменше три години. Може, чотири. Ми не встигнемо.

    «Має бути вихід», — подумала Дженніфер і спитала:

    — Хіба «Нешенвайд Моторс Корпорейшн» не має філій по всій території Сполучених Штатів?

    — Має.

    — У Сан-Франциско лише перша година дня. Ми подамо позов проти них там і попросимо про зміну місця слухання пізніше.

    Ден Мартін похитав головою.

    — Дженніфер, усі папери тут. Якби ми знайшли фірму в Сан-Франциско, проінформували їх про те, що нам потрібно, і вони оформили нові папери, то все одно нізащо не встигли б до п’ятої години.

    Але вона відмовлялося здаватися.

    — Котра година на Гаваях?

    — Одинадцята ранку.

    Головний біль зник наче за помахом чарівної палички, і вона схвильовано скочила зі стільця.

    — Тоді це все! З’ясуй, чи веде «Нешенвайд Моторс Корпорейшн» там бізнес. У них має бути фабрика, офіс продажів, гараж — будь-що. Якщо так, то ми подамо документи там.

    Ден Мартін якусь мить дивився на неї, а потім його обличчя прояснилось.

    — Чорт забирай! — вигукнув він і поспішив до дверей.

    Дженніфер усе ще чула самовдоволений тон Патріка Маґвайра: «Перекажіть своїй клієнтці, що я бажаю їй удачі наступного разу». Це і буде наступний раз для Конні Ґарретт.

    За тридцять хвилин внутрішній телефон Дженніфер задзвонив, і Ден Мартін схвильовано повідомив: «Нешенвайд Моторс Корпорейшн» виробляє свої приводні вали на острові Оаху.

    — Вони наші! Зв’яжися з тамтешньою юридичною фірмою, і нехай вони негайно підготують і подадуть документи.

    — Ти маєш на увазі якусь конкретну фірму?

    — Ні. Візьміть когось з «Мартіндейл-Габбелл». Треба, щоб вони передали документи місцевому представнику «Нешенвайд Моторс Корпорейшн». Хай зателефонують, як тільки папери будуть подані. Я буду чекати тут, в офісі.

    — Що ще я можу зробити?

    — Молися.

     

    З Гаваїв зателефонували о десятій вечора. Дженніфер схопила слухавку і почула м’який голос:

    — Міс Дженніфер Паркер, будь ласка.

    — Я слухаю.

    — Це міс Санґ з юридичної фірми «Ґреґ і Гой» на Оаху. П’ятнадцять хвилин тому ми вручили документи, які ви просили, адвокату «Нешенвайд Моторс Корпорейшн».

    Дженніфер повільно видихнула.

    — Дякую. Дуже вам дякую.

     

    Синтія провела Джої Ла Ґардіа. Дженніфер ніколи раніше його не бачила. Він зателефонував і попросив представляти його інтереси у справі про напад. Цей невисокий кремезний чоловік носив дорогий костюм, ніби пошитий на когось іншого. На мізинці у нього була каблучка з величезним діамантом.

    Ла Ґардія усміхнувся, показавши жовті зуби, і промовив: — Я прийшов до вас по допомогу. Кожен може помилитися, міс Паркер, чи не так? Копи забрали мене, бо я трохи образив кількох хлопців, але я думав, що вони хотіли мене вбити, розумієте? У провулку було темно, і коли я побачив, що вони йдуть на мене... адже це неспокійний район. Я накинувся на них до того, як вони змогли напасти на мене.

    В його манері триматися було щось неприємне і фальшиве. Він надто старався бути ввічливим.

    Джої Ла Ґардіа вийняв товсту пачку грошей.

    — Ось. Тисяча зараз і ще тисяча, коли ми виграємо суд. Гаразд?

    — Мій календар на наступні кілька місяців переповнений. Я з радістю порекомендую вам інших адвокатів.

    — Ні. Я не хочу нікого іншого, — наполягав він. — Ви найкраща.

    — Для простого нападу вам не потрібен найкращий адвокат.

    — Послухайте, — з відчаєм сказав він, — я дам більше грошей. Дві тисячі і...

    Дженніфер натиснула кнопку дзвінка під столом, і увійшла Синтія.

    — Синтіє, містер Ла Ґардія уже йде.

    Джої Ла Ґардія довго дивився на Дженніфер, потім схопив свої гроші й запхав назад у кишеню. Він вийшов з офісу, не промовивши ні слова. Дженніфер натиснула кнопку внутрішнього телефону.

    — Кене, можеш зайти до мене на хвилинку?

    Кену Бейлі знадобилося менше ніж тридцять хвилин, щоб отримати повний звіт про Джої Ла Ґардія.

    — У нього список судимостей завдовжки з милю, — сказав він Дженніфер. — Вперше потрапив до в’язниці в шістнадцять років, — він подивився на аркуш, який тримав у руках. Зараз його випустили під заставу. А минулого тижня затримали за напад і побиття. Він побив двох літніх чоловіків, які заборгували Організації гроші.

    Усе раптом стало на свої місця.

    — Джої Ла Ґардія працює на Організацію?

    — Він один з найманців Майкла Моретті.

    Дженніфер охопила холодна лють.

    — Можеш знайти мені номер телефону Майкла Моретті?

    За п’ять хвилин Дженніфер розмовляла з Моретті.

    — Дуже радий вас чути, міс Паркер. Це дещо несподівано. Я...

    — Містере Моретті, я не люблю, коли мене підставляють.

    — Про що ви говорите?

    — Слухайте мене. І слухайте уважно. Я не продаюся. Ні зараз, ні будь-коли. І не буду представляти ні вас, ні тих, хто на вас працює. Все, чого я хочу, це щоб ви залишили мене в спокої. Це зрозуміло?

    — Можна вас дещо запитати?

    — Валяйте.

    — Ви пообідаєте зі мною?

    Дженніфер кинула слухавку.

     

    Синтія повідомила по внутрішньому телефону:

    — До вас прийшов містер Патрік Маґвайр. Йому не призначено, але він сказав...

    Дженніфер усміхнулася до себе.

    — Нехай містер Маґвайр зачекає.

    Вона згадала їхню розмову по телефону: «Річ не в тому, як ти граєш у гру, а в тому, виграєш чи ні, хіба не так? Ви дуже добре граєте, люба, але я в цій грі набагато довше за вас. Перекажіть своїй клієнтці, що я бажаю їй удачі наступного разу».

    Дженніфер змусила Патріка Маґвайра чекати сорок п’ять хвилин, а потім подзвонила Синтії.

    — Запроси містера Маґвайра, будь ласка.

    Інтелігентність Патріка Маґвайра випарувалася. Його перехитрили, він був розлючений і не намагався цього приховати. Підійшовши до столу Дженніфер, він загрозливо сказав:

    — Ви створюєте мені багато проблем, подруго.

    — Хіба, друже?

    Він сів без запрошення.

    — Припинімо грати в ігри. Мені дзвонив головний юрисконсульт «Нешенвайд Моторс Корпорейшн». Я вас недооцінив. Мій клієнт готовий піти на мирову. Він поліз у кишеню, витягнув конверт і простягнув його Дженніфер. Вона відкрила його. Всередині був підписаний чек на ім’я Конні Ґарретт. На сто тисяч доларів.

    Дженніфер сховала чек назад у конверт і повернула його Маґвайру.

    — Цього недостатньо. Ми подаємо позов на п’ять мільйонів доларів.

    Маґвайр посміхнувся.

    — Ні, не подаєте. Бо ваша клієнтка не піде до суду. Я щойно відвідав її. Ви ніколи не зможете затягти цю дівчину в зал суду. Вона налякана, а без неї у вас немає жодного шансу.

    Дженніфер сердито випалила:

    — Ви не мали права говорити з Конні Ґарретт без моєї присутності.

    — Я лише намагався зробити всім послугу. Візьміть гроші й на цьому закінчимо, подруго.

    Дженніфер підвелася.

    — Забирайтеся звідси. Мене від вас нудить.

    Патрік Маґвайр підвівся.

    — Я не знав, що вас може знудити.

    І вийшов, забравши із собою чек.

    Дивлячись йому вслід, Дженніфер подумала, чи не зробила вона жахливу помилку. Адже сто тисяч доларів — велика сума для Конні. Але цього було мало, враховуючи те, що цій дівчині доведеться терпіти щодня до кінця життя.

    Дженніфер знала, що Патрік Маґвайр мав рацію в одному. Без присутності Конні Ґарретт у залі суду не було жодного шансу, що присяжні винесуть вердикт на п’ять мільйонів доларів. Словами їх не переконати, наскільки жахливе її життя. Дженніфер потрібно, щоб дівчина погодилася брати участь у процесі, щоб присяжні щодня її бачили; але було неможливо умовити молоду жінку поїхати до суду. Треба знайти інший вихід.

     

    Зателефонував Адам:

    — Вибач, що не міг подзвонити тобі раніше, — сказав він. — У мене були зустрічі щодо виборів до Сенату і...

    — Все гаразд, любий. Я розумію.

    «Я маю зрозуміти», — подумала вона.

    — Я так за тобою сумую.

    — Я теж за тобою сумую, Адаме. «Ти навіть не уявляєш, як сильно.»

    — Я хочу тебе побачити.

    Дженніфер збиралася спитати, коли, але зачекала.

    Адам продовжив:

    — Я маю їхати в Олбані після обіду. Зателефоную тобі, коли повернуся.

    — Гаразд.

    Більше вона нічого не могла сказати. І зробити нічого не могла.

     

    О четвертій ранку Дженніфер прокинулася від жахливого сну і зрозуміла, як треба діяти, щоб виграти п’ять мільйонів доларів для Конні Ґарретт.
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    — Ми організували серію благодійних обідів по всьому штату. Але відвідаємо їх тільки у великих містах. Також візьмемо участь у кількох телевізійних шоу, таких як «Фейс зе Нейшн», «Тудей» та «Міт зе Прес». Я вважаю, що ми зможемо... Адаме, ти слухаєш?

    Адам повернувся до Стюарта Нідема та ще трьох чоловіків, присутніх у конференц-залі — провідних медіа-експертів, як запевнив його Нідем, — і відповів:

    — Так, звісно, Стюарте.

    Адам думав зовсім про інше. Про Дженніфер. Він хотів, щоб вона була поруч, розділяла з ним проблеми кампанії, цей момент і взагалі все життя.

    Він кілька разів намагався обговорити свою ситуацію зі Стюартом Нідемом, але щоразу тому вдавалося змінити тему розмови.

    Адам сидів і думав про Дженніфер та Мері-Бет. Він знав, що несправедливо їх порівнювати, але не порівнювати не міг.

    «Дженніфер надихає мене. Вона цікавиться всім і змушує мене почуватися живим. Мері-Бет живе у своєму маленькому світі.

    У нас із Дженніфер тисяча спільних інтересів. А з Мері-Бет немає нічого спільного, окрім шлюбу...

    Мені подобається почуття гумору Дженніфер. Вона вміє сміятися над собою. Мері-Бет до всього ставиться серйозно...

    З Дженніфер я почуваюся молодим. Мері-Бет здається старшою за свої роки...

    Дженніфер впевнена в собі. Мері-Бет чекає, поки я скажу їй, що робити...

    П’ять важливих відмінностей між жінкою, яку я кохаю, і моєю дружиною.

    П’ять причин, чому я ніколи не зможу покинути Мері Бет.»
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    На початку серпня у середу вранці розпочався судовий розгляд у справі Конні Ґарретт проти «Нешенвайд Моторс Корпорейшн». Зазвичай про подібний процес газети надрукували б лише один-два абзаци, але оскільки позивачку представляла Дженніфер Паркер, преса розгорнула діяльність на повну силу.

    Патрік Маґвайр сидів за столом захисту, оточений армією помічників, одягнених у консервативні сірі костюми.

    Розпочався відбір присяжних. Маґвайр ставився до цього недбало, майже байдуже, бо знав, що Конні Ґарретт не збирається з’являтися в суді. Вигляд вродливої молодої дівчини з ампутованими руками й ногами був би потужним емоційним важелем, за допомогою якого можна було б змусити присяжних визнати корпорацію винною і витягти з неї купу грошей. Але не було ні дівчини, ні важеля.

    «Цього разу, — подумав Маґвайр, — Дженніфер Паркер перехитрила саму себе.»

    Журі присяжних було скомплектоване, і судовий процес розпочався. Патрік Маґвайр виголосив вступну промову, і Дженніфер мусила визнати, що він був чудовим оратором. Адвокат докладно зупинився на долі бідолашної молодої Конні Ґарретт, сказавши все те, що планувала сказати Дженніфер, і таким чином привласнивши її емоційний заряд. Він розповів про нещасний випадок, підкресливши той факт, що Конні послизнулася на льоду і що водій вантажівки невинний.

    — Позивачка просить вас, леді та джентльмени, присудити їй п’ять мільйонів доларів, — Маґвайр скрушно похитав головою. — П’ять мільйонів доларів! Ви коли-небудь бачили стільки грошей? Я — ні. Моя фірма має справу із заможними клієнтами, але я хочу вам сказати, що за всі роки моєї юридичної практики я ніколи не бачив мільйона доларів — навіть пів мільйона доларів.

    З виразу облич присяжних він зрозумів, що вони теж не бачили.

    — Захист збирається привести свідків, які розкажуть, як стався цей нещасний випадок. Адже це був нещасний випадок. Ми доведемо вам, що жодної вини «Нешенвайд Моторс Корпорейшн» у цьому прикрому випадку немає. Ви помітили, що людина, яка подала позов, Конні Ґарретт, сьогодні відсутня. Її адвокат повідомив суддю Сільвермана, що вона взагалі не з’явиться. Конні Ґарретт сьогодні немає в цій залі суду, де вона мала би бути, але я можу сказати вам, де вона. Прямо зараз, коли я стою тут і розмовляю з вами, Конні Ґарретт сидить вдома і подумки рахує гроші, які, як вона думає, ви їй дасте. Вона чекає, коли задзвонить телефон і її адвокат повідомить, скільки мільйонів доларів вдалося з нас видушити.

    Ми з вами знаємо, що кожного разу, коли трапляється нещасний випадок, до якого причетна велика корпорація — неважливо, наскільки опосередковано, — є люди, які одразу ж скажуть: «Ця компанія багата. Вона може собі це дозволити. Треба взяти з неї по максимуму».

    Патрік Маґвайр зробив паузу і продовжив:

    — Конні Ґарретт сьогодні немає в цій залі, бо вона побоялась зустрітися з вами. Вона знає, що чинить аморально. А ми збираємося залишити її з порожніми руками — це буде уроком усім, хто матиме спокусу вчинити так у майбутньому. Людина повинна нести відповідальність за свої вчинки. Якщо ти послизнувся на льоду на вулиці, ти не можеш звинувачувати в цьому Старшого Брата[27]. І не варто намагатися виманити у нього п’ять мільйонів доларів. Дякую.

    Він повернувся, щоб вклонитися Дженніфер, а потім сів за стіл захисту.

    Дженніфер підвелась і підійшла до присяжних. Вона вивчала їхні обличчя, намагаючись оцінити враження, яке справив Патрік Маґвайр.

    — Мій шановний колега повідомив вам, що Конні Ґарретт не буде присутня в цій залі під час судового процесу. Це правда, — Дженніфер вказала на порожнє місце за столом позивача. — Саме там сиділа б Конні Ґарретт, якби вона була тут. Не в цьому кріслі. У спеціальному інвалідному візку. В якому вона живе. Конні Ґарретт не буде в цій залі, але до закінчення процесу ви всі матимете можливість познайомитися з нею і пізнати її так, як пізнала її я.

    Патрік Маґвайр спантеличено нахмурився. Він нахилився і щось прошепотів одному зі своїх помічників.

    Дженніфер продовжувала.

    — Я слухала красномовну промову містера Маґвайра і, зізнаюся, була зворушена. Я відчула, що моє серце обливається кров’ю через багатомільярдну корпорацію, яку нещадно атакує ця двадцятичотирирічна жінка, котра не має ні рук, ні ніг. Ця жінка, яка зараз сидить вдома і жадібно чекає телефонного дзвінка, з якого дізнається, що вона буде багатою.

    Дженніфер притишила голос.

    — Наскільки багатою? Зможе купити діамантові каблучки для рук, яких не має? Купити танцювальні туфлі для ніг, яких не має? Купити красиві сукні, які ніколи не зможе вдягнути? «Роллс-Ройс», щоб їздити на вечірки, на які її не запросять? Подумайте, як їй буде весело з цими грошима.

    Дженніфер говорила дуже тихо і щиро, а її очі повільно роздивлялись обличчя присяжних одне за одним.

    — Містер Маґвайр ніколи не бачив п’яти мільйонів доларів за один раз. Як і я. Але ось що я вам скажу. Якби я запропонувала будь-кому з вас п’ять мільйонів доларів готівкою прямо зараз, а в обмін попросила б лише відрубати обидві руки й обидві ноги, не думаю, що ці гроші здалися б вам настільки спокусливими, аби погодитися...

    — Законні підстави поновити слухання у цій справі дуже чіткі, — пояснила Дженніфер. — У попередньому судовому процесі, який позивачка програла, відповідачі знали про дефект гальмівної системи своїх вантажівок і приховали цю інформацію від позивачки та суду. Тим самим вони діяли незаконно. Це є підставою для нового судового розгляду. Згідно з нещодавнім урядовим дослідженням, аварії вантажівок переважно трапляються через колеса, шини, гальма та системи керування. Якщо ви лише на мить замислитесь над цими цифрами...

    Патрік Маґвайр спостерігав за реакцією присяжних — у цьому він був експертом. Дженніфер просторікувала про статистику, і Маґвайр бачив, що присяжним це починає набридати. Процес ставав занадто технічним і вже не стосувався дівчини-каліки. Йшлося про вантажівки, гальмівний шлях і несправні гальма. Присяжні втрачали інтерес.

    Маґвайр глянув на Дженніфер і подумав: «Вона не така розумна, якою її вважають». Він знав, що якби був на іншому боці, то, захищаючи Конні Ґарретт, проігнорував би статистику та механічні проблеми і зіграв би на емоціях присяжних. Дженніфер Паркер зробила все навпаки.

    Патрік Маґвайр відкинувся на спинку стільця і розслабився. Дженніфер підійшла до судді.

    — Ваша честе, з дозволу суду я б хотіла представити вам доказ.

    — Що за доказ? — спитав суддя Сільверман.

    — Коли цей процес розпочався, я пообіцяла присяжним, що вони познайомляться з Конні Ґарретт. Оскільки вона не може бути присутня особисто, я прошу дозволу показати кілька її фотографій.

    Суддя Сільверман відповів:

    — Я не маю заперечень проти цього, — він повернувся до Патріка Маґвайра. — Адвокат захисту має якісь заперечення?

    Патрік Маґвайр підвівся, рухаючись повільно, але швидко думаючи.

    — Які саме фотографії?

    Дженніфер сказала:

    — Кілька фотографій, зроблених вдома у Конні Ґарретт.

    Патрік Маґвайр волів би, щоб цих фотографій не було, але все ж таки зображення скаліченої дівчини, що сидить в інвалідному візку, безумовно, набагато менш драматичні, ніж її присутність. І ще варто було врахувати, що, заперечивши, він втратив би симпатію присяжних.

    Він великодушно дозволив:

    — Звісно, показуйте фотографії.

    — Дякую.

    Дженніфер кивнула Дену Мартіну. Двоє чоловіків, що сиділи у задньому ряду, вийшли вперед з портативним екраном та кінопроектором і почали їх встановлювати.

    Патрік Маґвайр здивовано підвівся.

    — Стривайте! Що це таке?

    Дженніфер невинно відповіла:

    — Світлини, які ви щойно дозволили показати.

    Патрік Маґвайр мовчки злився. Дженніфер нічого не говорила про кіно. Але заперечувати було вже пізно. Він коротко кивнув і сів.

    Дженніфер поставила екран так, щоб присяжні та суддя Сільверман могли його добре бачити.

    — Чи можемо ми затемнити кімнату, ваша честе?

    Суддя подав сигнал судовому виконавцю, і штори опустили. Дженніфер підійшла до 16-міліметрового проектора, увімкнула його, і екран ожив.

    Упродовж наступних тридцяти хвилин у залі суду не було чутно жодного звуку. Дженніфер найняла професійного оператора і молодого режисера рекламних роликів, щоб зняти фільм. Вони зафільмували один день з життя Конні Ґарретт, і це була сувора, реалістична історія жахів. Не було місця для уяви. У фільмі було показано, як вродливу молоду дівчину з ампутованими кінцівками піднімають з ліжка вранці, несуть до туалету, підмивають, наче маленьке безпорадне немовля... купають... годують і одягають... Дженніфер бачила цей фільм безліч разів і тепер, коли дивилася його знову, відчула той самий клубок у горлі, а очі наповнилися сльозами, і вона знала, що це так само діє на суддю, присяжних і глядачів у залі суду.

    Коли фільм закінчився, Дженніфер звернулася до судді Сільвермана:

    — Я завершила.

     

    Присяжні засідали вже понад десять годин, і з кожною годиною, що минала, настрій Дженніфер погіршувався. Вона була впевнена, що рішення винесуть швидко. Якби фільм вразив їх так само, як її, обговорення вердикту тривало б не більше ніж годину-дві.

     

    Коли присяжні покинули залу, Патрік Маґвайр лютував, упевнений, що програв справу, знову недооцінивши Дженніфер Паркер. Але спливали години, а присяжні не поверталися, і Маґвайр почав надіятися. Їм не знадобилося б стільки часу, щоб прийняти емоційне рішення. «Все буде гаразд. Що довше вони там сперечатимуться, то більше охолонуть їхні емоції.»

    За кілька хвилин до півночі старшина присяжних прислав судді Сільверману записку. Суддя її прочитав і підвів очі.

    — Прошу обох адвокатів підійти до столу судді.

    Коли Дженніфер і Патрік Маґвайр підійшли, суддя Сільверман сказав:

    — Я хочу повідомити, що в записці присяжні запитують, чи мають вони законне право присудити Конні Ґарретт понад п’ять мільйонів доларів, які вимагає її адвокат.

    У Дженніфер запаморочилося в голові. Її серце шалено калатало. Вона подивилася на Патріка Маґвайра. Його обличчя сполотніло.

    — Я проінформую їх, — промовив суддя Сільверман, — що вони мають право призначити будь-яку суму, яку вважають виправданою.

    За тридцять хвилин присяжні повернулися до зали суду. Старшина журі оголосив, що вони прийняли рішення на користь позивачки. Сума відшкодування збитків становила шість мільйонів доларів.

    Це була найбільша компенсація за тілесні ушкодження в історії штату Нью-Йорк.
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    Наступного ранку Дженніфер, увійшовши до свого кабінету, побачила розкладені на столі газети. Вона була на перших шпальтах. У вазі стояло чотири десятки прекрасних червоних троянд. Дженніфер усміхнулась. Адам знайшов час, щоб послати їй квіти.

    Вона розгорнула записку і прочитала: «Вітаю. Майкл Моретті».

    Задзвонив внутрішній телефон, Синтія сказала:

    — Телефонує містер Адамс.

    Дженніфер схопила слухавку і намагалась говорити спокійно.

    — Привіт, любий.

    — Ти знову це зробила.

    — Мені просто пощастило.

    — Це твоїй клієнтці пощастило. Пощастило, що ти її адвокат. Мабуть, ти чудово почуваєшся.

    «Виграючи справи, я задоволена. Чудово я почуваюся тільки коли з Адамом.»

    — Так.

    — Я маю повідомити тобі дещо важливе, — продовжив Адам. — Ми можемо зустрітися сьогодні?

    Серце Дженніфер тьохнуло. Адам міг сказати їй тільки одну важливу річ: він вирішив більше з нею не бачитись.

    — Так. Так, звісно...

    — В «Маріо»? О шостій?

    — Добре.

    Троянди вона віддала Синтії.

     

    Адам чекав у ресторані, сидячи за дальнім столиком. «Значить, він боїться, що я впаду в істерику», — подумала Дженніфер. Ні, вона не заплаче. Не перед ним.

    Вона побачила його змарніле, виснажене обличчя і вирішила допомогти йому сказати те, що він мусив сказати.

    Дженніфер сіла, і Адам взяв її руку в свою.

    — Мері-Бет дає мені розлучення, — сказав Адам. Дженніфер витріщилася на нього, втративши дар мови.

    Розмову почала Мері-Бет. Вони повернулися з благодійного обіду, на якому виступав Адам і мав шалений успіх. Дорогою додому вона мовчала і була напружена.

    Адам спитав:

    — Здається, вечір пройшов добре, чи не так?

    — Так, Адаме.

    Більше нічого не було сказано, поки вони не зайшли до будинку.

    — Хочеш випити на ніч? — запитав Адам.

    — Ні, дякую. Думаю, нам треба поговорити.

    — О? Про що?

    Вона подивилась на нього і сказала:

    — Про тебе і Дженніфер Паркер.

    Це було схоже на фізичний удар. Адам на мить завагався, роздумуючи, заперечувати чи...

    — Я знаю про це вже деякий час. Я нічого не говорила, бо хотіла вирішити, що мені робити.

    — Мері-Бет, я...

    — Будь ласка, дай мені закінчити. Я знаю, що наші стосунки не були... були не такими, як ми сподівалися. Можливо, я не була такою гарною дружиною, якою мала б бути.

    — В тому, що сталося, немає твоєї провини. Я...

    — Будь ласка, Адаме. Мені дуже важко. Я прийняла рішення. Я не стоятиму на твоєму шляху.

    Він дивився на неї, не вірячи.

    — Я не...

    — Я надто сильно тебе кохаю, щоб заподіяти біль. На тебе чекає блискуче політичне майбутнє. Я не хочу, щоб щось цьому завадило. Очевидно, що я не здатна зробити тебе абсолютно щасливим. Якщо Дженніфер Паркер це вдасться, я хочу, щоб ти був з нею.

    Ця розмова здавалася йому нереальною, ніби відбувалася під водою.

    — Що ти робитимеш?

    Мері-Бет усміхнулася.

    — Зі мною все буде добре. Не хвилюйся. У мене свої плани.

    — Я не знаю, що сказати.

    — Не треба нічого говорити. Я вже все сказала за нас обох. Якби я трималася за тебе, роблячи нещасним, це не принесло б нам обом нічого доброго, чи не так? Я впевнена, що Дженніфер прекрасна, інакше ти не відчував би до неї того, що відчуваєш, — Мері-Бет підійшла до нього й обійняла. — Не будь таким пригніченим, Адаме. Так буде краще для всіх.

    — Ти дивовижна.

    — Дякую, — вона ніжно провела кінчиками пальців по його обличчю і всміхнулася. — Мій найдорожчий Адаме. Я завжди буду твоїм найкращим другом. Назавжди, — вона поклала голову йому на плече. Він ледве чув її тихий голос. — Минуло так багато часу відтоді, як ти тримав мене в своїх обіймах. Ти не мусиш казати, що кохаєш мене, але чи не хотів би ти... чи не хотів би ти... ще раз зайнятися зі мною коханням? Востаннє?

     

    Адам думав про це зараз, сказавши Дженніфер: «Розлучення було ідеєю Мері-Бет».

    Він продовжував говорити, але Дженніфер уже не розрізняла слів — чула лише звук його голосу. Почувалася так, наче пливе, здіймається в повітря. Вона була готова до того, що Адам скаже, що їм не варто більше зустрічатись, але не до цього! Це було занадто, щоб одразу усвідомити. Дженніфер здогадувалась, наскільки болючою, мабуть, була для Адама сцена з Мері-Бет, і ніколи ще так сильно його не любила. Їй здавалося, що з грудей спав важкий тягар, і вона знову може дихати.

    Адам говорив:

    — Мері-Бет чудово трималася. Вона неймовірна жінка. Вона щиро радіє за нас обох.

    — У це важко повірити.

    — Ти не розумієш. Віднедавна ми живемо, як брат і сестра. Я ніколи не обговорював це з тобою, але... — він завагався й обережно сказав: — У Мері-Бет немає сильного... бажання.

    — Розумію.

    — Вона хоче з тобою познайомитися.

    Це збентежило Дженніфер.

    — Не думаю, що зможу. Я б почувалася незручно.

    — Довірся мені.

    — Ну, якщо ти цього хочеш, Адаме, то звісно.

    — Добре, люба. Ходімо вип’ємо чаю. Я тебе відвезу.

    Дженніфер на мить замислилася.

    — Мабуть, краще я піду сама.

     

    Наступного ранку Дженніфер виїхала з «Соу Мілл Рівер Парквей» і попрямувала на північ штату. Був свіжий, ясний ранок, чудовий для поїздки. Дженніфер увімкнула автомобільне радіо, щоб не думати про майбутню зустріч.

    Будинок Ворнерів у Кротоні-на-Гудзоні з виглядом на річку був побудований у голландському стилі, стояв посеред великого парку і чудово зберігся. Дженніфер під’їхала до величного парадного входу. Подзвонила в дзвінок, і за мить двері відчинила приваблива жінка віком близько тридцяти років. Дженніфер аж ніяк не очікувала, що ця сором’язлива південна жінка візьме її за руку, тепло усміхнеться і скаже:

    — Я — Мері-Бет. Ви навіть краща, ніж розповідав Адам. Будь ласка, заходьте.

    На дружині Адама була бежева вовняна спідниця, яка злегка облягала фігуру, а відкрита шовкова блузка дозволяла побачити зрілі, але все ще прекрасні груди. Її довге русяве волосся злегка кучерявилось навколо обличчя і дуже пасувало до її блакитних очей. Перли на її шиї явно не були штучними. Від Мері-Бет Ворнер віяло старосвітською гідністю.

    Інтер’єр будинку був чудовим, з широкими, просторими кімнатами, заповненими антикваріатом і прекрасними картинами.

    Дворецький подавав чай у вітальні в грузинському срібному чайному сервізі.

    Коли він вийшов з кімнати, Мері-Бет сказала:

    — Я впевнена, що ви дуже кохаєте Адама.

    Дженніфер зніяковіла:

    — Я хочу, щоб ви знали, місіс Ворнер, що ніхто з нас не планував...

    Мері-Бет Ворнер поклала свою руку на руку Дженніфер.

    — Ви не мусите нічого мені пояснювати. Не знаю, чи казав вам Адам, але він взяв зі мною шлюб з ввічливості. Ми знайомі з дитинства. Думаю, я закохалася в нього з першого погляду. Ми ходили на одні й ті ж вечірки, мали спільних друзів, і, мабуть, неминуче одного дня мали одружитися. Зрозумійте мене правильно. Я досі обожнюю Адама і впевнена, що він обожнює мене. Але люди змінюються, чи не так?

    — Так.

    Дженніфер охопило глибоке почуття вдячності до Мері-Бет. Сцена, яка могла бути потворною і брудною, перетворилося на дружню і чудову. Адам мав рацію. Мері-Бет була неймовірною жінкою.

    — Я вам дуже вдячна, — сказала Дженніфер.

    — І я вам вдячна, — сказала Мері-Бет. Вона сором’язливо усміхнулась і зізналася:

    — Розумієте, я теж дуже сильно його кохаю. Я збиралась розлучитися негайно, але подумала, що заради Адама нам краще зачекати до виборів.

    Дженніфер була настільки зайнята власними емоціями, що зовсім забула про вибори.

    Мері-Бет продовжувала:

    — Здається, всі впевнені, що Адам буде нашим наступним сенатором, і розлучення зараз серйозно зашкодить його шансам. До виборів залишилося тільки шість місяців, тому я вирішила, що для нього буде краще, якщо я почекаю, — вона подивилася на Дженніфер. — Перепрошую, вас це влаштовує?

    — Звісно, так, — відповіда Дженніфер.

    Їй доведеться повністю змінити своє мислення. Адже її майбутнє тепер пов’язане з Адамом. Якщо він стане сенатором, вона житиме з ним у Вашингтоні. А це означатиме, що їй доведеться відмовитися від юридичної практики тут, але це не має значення. Ніщо не має значення, окрім того, що вони зможуть бути разом.

    Дженніфер сказала:

    — Адам буде чудовим сенатором.

    Мері-Бет підвела голову й усміхнулася.

    — Моя люба, одного дня Адам Ворнер стане чудовим президентом.

    Коли Дженніфер повернулася до квартири, задзвонив телефон. Це був Адам.

    — Як ти поладила з Мері-Бет?

    — Адаме, вона неймовірна!

    — Вона сказала те ж саме про тебе.

    — Я читала про суто південну старовинну чарівність, але не так часто з нею стикалася. Мері-Бет саме така. Вона справжня леді.

    — Як і ти, люба. Де ти хотіла б вийти заміж?

    Дженніфер відповіла:

    — Хоч на Таймс-сквер, мені байдуже. Але я думаю, нам варто зачекати.

    — Чому зачекати?

    — До виборів. Твоя кар’єра важлива. Зараз розлучення може тобі зашкодити.

    — Моє особисте життя...

    — ...стане твоїм громадським життям. Наші вчинки не повинні зменшити твої шанси. Ми можемо почекати пів року.

    — Я не хочу чекати.

    — Я теж не хочу, любий, — Дженніфер усміхнулась. — Ми ж насправді не будемо чекати, чи не так?
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    Дженніфер і Адам майже щодня обідали разом, а один або два рази на тиждень Адам залишався ночувати в їхній квартирі. Вони мусили поводитись обережніше, ніж будь-коли, адже передвиборча кампанія успішно тривала, і Адам ставав помітною фігурою на національному рівні. Він виступав на політичних мітингах та благодійних вечорах, а його думки щодо національних проблем дедалі частіше цитувалися в пресі.

     

    Адам і Стюарт Нідем пили свій ритуальний ранковий чай.

    — Бачив тебе нині вранці на шоу «Тудей», — сказав Нідем. — Чудова робота, Адаме. Ти пояснив аудиторії кожну дрібничку. Я розумію, чому вони запросили тебе знову.

    — Стюарте, я ненавиджу ці шоу. Почуваюсь якимось клятим актором на сцені.

    Стюарт незворушно кивнув.

    — Адаме, саме такими і є політики, — акторами. Вони грають ролі тих, ким їх хоче бачити громадськість. Чорт забирай, якби політики поводилися на публіці, як у повсякденному житті, ні на кого не зважаючи, ця країна стала б подібною до клятої монархії.

    — Мені не подобається, що вибори на державні посади перетворилися на змагання особистостей.

    Стюарт Нідем усміхнувся.

    — Будь вдячний, що ти — особистість, хлопче. Твої рейтинги щотижня зростають, — він нахилився, щоб налити ще чаю. — Повір мені, це тільки початок. Спершу Сенат, потім ціль номер один. Тебе ніщо не зупинить, — він ковтнув чаю, — якщо тільки не зробиш якусь дурницю.

    Адам підвів на нього очі.

    — Що ти маєш на увазі?

    Стюарт Нідем делікатно витер губи дамаською серветкою.

    — Твій опонент — вуличний хуліган. Б’юся об заклад, що він зараз розглядає твоє життя у мікроскоп. Сподіваюсь, йому не вдасться знайти нічого вибухонебезпечного?

    — Ні, — машинально відповів Адам.

    — Тоді добре, — сказав Стюарт Нідем. — Як поживає Мері-Бет?

     

    Дженніфер і Адам провели вікенд у заміському будинку у Вермонті, який орендували у друга Адама. У чистому і свіжому повітрі вже відчувалось наближення зими. Це були ідеальні вихідні, комфортні та розслаблені, з довгими прогулянками вдень, іграми та невимушеними розмовами перед палаючим каміном увечері.

    Вони ретельно переглянули недільні газети. Адам лідирував у всіх опитуваннях. За деякими винятками, ЗМІ були за нього. Газетярам подобався його стиль, його чесність, розум і відвертість. Вони порівнювали його з Джоном Кеннеді.

    Адам розлігся перед каміном, спостерігаючи, як тіні від полум’я танцюють на обличчі Дженніфер.

    — Ти б хотіла бути дружиною Президента?

    — Вибач, але я вже дружина сенатора.

    — Ти будеш розчарована, якщо я не виграю?

    — Ні. Я хочу, щоб ти виграв, лише тому, що ти цього хочеш, любий.

    — Якщо я виграю, то ми житимемо у Вашингтоні.

    — Якщо ми будемо разом, усе решта не важливе.

    — А як же твоя юридична практика?

    Дженніфер усміхнулася.

    — Я чула, що у Вашингтоні теж потрібні адвокати.

    — А якщо я попрошу тебе кинути її?

    — Я кину.

    — Але я цього не захочу. У тебе в біса добре виходить.

    — Усе, чого я хочу, це бути з тобою. Адаме, я так сильно тебе кохаю.

    Він погладив її м’яке темно-каштанове волосся і сказав:

    — Я теж тебе кохаю. Дуже-дуже сильно.

    Закохані пішли до спальні, але заснули пізно.

    У неділю ввечері вони повернулися до Нью-Йорка. Дженніфер пересіла в свою машину, яку залишала на парковці, й поїхала до їхньої нью-йоркської квартири. Адам поїхав до себе додому.

     

    Дні Дженніфер були неймовірно насиченими. Якщо раніше вона вважала, що зайнята, то тепер працювала в рази більше. Вона представляла міжнародні корпорації, які порушили закон, сенаторів, спійманих на хабарництві, кінозірок, які потрапили в халепу. До неї зверталися президенти банків і грабіжники, політики і голови профспілок.

    Гроші лилися рікою, але для Дженніфер це не було головним. Вона виплачувала великі премії і дарувала щедрі подарунки своїм працівникам.

     

    Корпорації, які виступали проти Дженніфер, уже не зверталися до другорядних адвокатів, тож вона змагалася з найкращими юристами світу.

    Її прийняли до Американської колегії судових адвокатів, що вразило навіть Кена Бейлі.

    — Господи, — сказав він, — ти знаєш, що туди може потрапити лише один відсоток юристів з усієї країни?

    — Я — жінка і потрібна їм як символ десегрегації, — засміялася Дженніфер.

     

    Коли Дженніфер представляла обвинуваченого на Мангеттені, вона точно знала, що Роберт Ді Сілва або особисто вестиме справу, або керуватиме адвокатами неофіційно. Його ненависть до неї зростала з кожною її перемогою.

    Під час одного судового процесу, в якому Дженніфер протистояла окружному прокурору, Ді Сілва викликав дюжину найкращих експертів як свідків обвинувачення.

    Дженніфер не викликала жодного експерта. Вона звернулась до присяжних:

    — Якщо ми хочемо побудувати космічний корабель або виміряти відстань до зірки, ми викликаємо експертів. Але коли хочемо зробити щось справді важливе, то збираємо дванадцять звичайних людей. Наскільки я пам’ятаю, засновник християнства робив так само.

    Дженніфер виграла справу.

     

    Один із прийомів, який вона вважала ефективним у роботі з присяжними, полягав у тому, щоб сказати: «Я знаю, що слова “закон” і “зала судових засідань” трохи лякають і далекі від вашого повсякденного життя, але подумайте, що тут ми маємо справу з правами громадян і кривдами, заподіяними таким же людям, як і ми самі. Забудьмо, друзі, що ми в залі суду. Просто уявімо, що сидимо в моїй вітальні й говоримо про те, що сталося з цим бідолашним підсудним, цією звичайною людиною».

    І присяжні, захоплені її чарами, уявляли, що сидять у вітальні Дженніфер.

    Цей спосіб чудово працював аж до дня, коли вона захищала клієнта проти Роберта Ді Сілви. Окружний прокурор підвівся і звернувся до присяжних зі вступним словом.

    — Леді та джентльмени, — сказав Ді Сілва, — я хотів би, щоб ви забули, що перебуваєте в суді. Я хочу, щоб ви уявили, що сидите у моїй вітальні, і ми просто неформально балакаємо про жахливі речі, які зробив підсудний.

    Кен Бейлі нахилився і прошепотів Дженніфер:

    — Ти чуєш, що робить цей покидьок? Він поцупив твій метод!

    — Не хвилюйся, — спокійно відповіла Дженніфер.

    У своєму зверненні до присяжних вона сказала:

    — Леді та джентльмени, я ніколи не чула нічого більш обурливого, ніж те, що сказав окружний прокурор, — її голос дзвенів праведним гнівом. — Мені навіть здалося, що я неправильно його розчула. Як він посмів порадити вам забути, що ви засідаєте в суді?! Ця зала судових засідань — одне з найцінніших надбань нашої нації! Це фундамент нашої свободи — вашої, моєї і підсудного. Тому пропозицію окружного прокурора забути, що ви в суді, забути про свій обов’язок, я вважаю ганебною, мене вона просто шокувала. Я прошу вас, леді та джентльмени, пам’ятати, де ви перебуваєте, пам’ятати, що всі ми тут для того, аби здійснити правосуддя і виправдати підсудного.

    Присяжні схвально закивали головами.

    Дженніфер подивилася в бік столу, за яким сидів Роберт Ді Сілва. Він дивився прямо перед собою скляним поглядом.

    Клієнта Дженніфер виправдали.

     

    Після кожної перемоги в суді на столі Дженніфер з’являлося чотири дюжини червоних троянд із карткою від Майкла Моретті. Щоразу вона викидала листівки і просила Синтію забрати квіти. Чомусь квіти здавалися непристойними, коли їх дарував саме він. Зрештою Дженніфер надіслала Майклу Моретті записку з проханням припинити надсилати їй квіти.

    Коли Дженніфер повернулася із зали суду, вигравши чергову справу, на неї чекали п’ять дюжин червоних троянд.
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    Справа «Грабіжника дощового дня» знову потрапила на перші шпальти газет. З обвинуваченим її познайомив отець Раян.

    — У мого друга є невелика проблема, — почав він, і вони обоє розсміялися.

    Цей друг виявився Полом Річардсом, переселенцем, звинуваченим у пограбуванні банку на сто п’ятдесят тисяч доларів. Грабіжник зайшов до банку в довгому чорному плащі, під яким був захований обріз мисливської рушниці. Піднятий комір плаща частково приховував обличчя. Увійшовши до банку, чоловік, погрожуючи рушницею, змусив касира віддати всю наявну готівку. Після цього грабіжник втік на припаркованому поблизу автомобілі. Кілька свідків бачили машину, на якій тікав злочинець. Це був зелений «седан» із замазаним багнюкою номерним знаком.

    Оскільки пограбування банків є федеральним злочином, до справи долучилося ФБР. Спосіб дій грабіжника ввели у центральний комп’ютер, і той видав ім’я Пола Річардса.

    Дженніфер поїхала відвідати його на Райкерс-Айленд.

    — Клянуся Богом, я цього не робив, — сказав Пол Річардс.

    Це був червонолиций чоловік з блакитними очима, віком близько п’ятдесяти років — занадто старий для грабіжника банків.

    — Мені байдуже, винні ви чи ні, — сказала Дженніфер, — але у мене є одне правило. Я не представлятиму клієнта, який мені бреше.

    — Присягаюся життям моєї матері, я цього не робив.

    Дженніфер давно уже не зважала на клятви. Клієнти присягалися їй у невинуватості життям своїх матерів, дружин, коханих і дітей. Якби Бог сприймав ці клятви серйозно, то чисельність населення у світі значно скоротилася б.

    Дженніфер запитала:

    — Як гадаєте, чому вас заарештувало ФБР?

    Пол Річардс відповів без вагань:

    — Бо близько десяти років тому я пограбував банк і був настільки дурним, що мене спіймали.

    — Ви ховали обріз під плащем?

    — Саме так. Я дочекався дощу і пограбував банк.

    — Але останнє пограбування скоїли не ви?

    — Ні. Якийсь шахрай скопіював мої дії.

     

    Попереднє слухання відбувалося під головуванням суворого судді Фреда Стівенса. Ширилися чутки, що він був прихильником відправки всіх злочинців на якийсь незаселений острів, де б вони залишалися до кінця свого життя. Суддя Стівенс вважав, що кожному, хто вперше попався на крадіжці, за давнім ісламським звичаєм слід відрубати праву руку, а якщо спіймають вдруге — то ще й ліву. Гіршого суддю годі було уявити. Вона покликала Кена Бейлі.

    — Кене, я хочу, щоб ти накопав усе, що зможеш, на суддю Стівенса.

    — Суддя Стівенс? Він чистий, як сльоза. Він...

    — Я знаю. Але зроби це, будь ласка.

    Вів справу федеральний прокурор Картер Ґіффорд, старий професіонал.

    — Ну то що з вашим підзахисним? — спитав Ґіффорд.

    Дженніфер подивилася на нього з невинним здивуванням.

    — Звісно, невинуватий.

    Він сардонічно засміявся.

    — Суддя Стівенс буде від цього в захваті. Припускаю, ви подасте клопотання про суд присяжних.

    — Ні.

    Ґіффорд насторожено подивився на Дженніфер.

    — Ви маєте на увазі, що збираєтеся віддати свого клієнта в руки судді-вішальника?

    — Саме так.

    Ґіффорд усміхнувся.

    — Одного дня ви схибите, Дженніфер. Не можу дочекатися, щоб це побачити.

     

    — Сполучені Штати Америки проти Пола Річардса. Відповідач присутній?

    Секретар суду відповів:

    — Так, ваша честе.

    — Прошу адвокатів підійти і представитися.

    Дженніфер і Картер Ґіффорд підійшли до судді Стівенса.

    — Дженніфер Паркер представляє відповідача.

    — Картер Ґіффорд представляє уряд Сполучених Штатів.

    Суддя повернувся до Дженніфер і різко сказав:

    — Мені відома ваша репутація, міс Паркер. Тому попереджаю, що я не маю наміру марнувати час. Я не потерплю жодних затримок у цій справі. Я хочу провести це попереднє слухання, висунути обвинувачення і призначити дату судового засідання якомога швидше. Я припускаю, що ви хочете суду присяжних, і...

    — Ні, ваша честе.

    Суддя Стівенс здивовано подивився на неї.

    — Ви не проситимете суду присяжних?

    — Ні. Бо я не думаю, що обвинувачення буде пред’явлене.

    Картер Ґіффорд глянув на неї.

    — Що?!

    — Я вважаю, що у вас недостатньо доказів, щоб притягнути мого клієнта до суду.

    Картер Ґіффорд різко сказав:

    — Щодо цього я іншої думки! — і звернувся до судді Стівенса: — Ваша честе, уряд має дуже вагомі аргументи. Підсудний уже був засуджений за вчинення ідентичного злочину в ідентичний спосіб. Наш комп’ютер вибрав його з понад двох тисяч можливих підозрюваних. Винуватець перебуває тут, у цій залі, і обвинувачення не має наміру припиняти справу проти нього.

    Суддя Стівенс повернувся до Дженніфер.

    — Суду здається, що тут достатньо доказів prima facie[28] для пред’явлення обвинувачення та судового розгляду. Чи хочете ви щось додати?

    — Так, ваша честе. Немає жодного свідка, який міг би впізнати Пола Річардса. ФБР не змогло знайти жодної купюри із вкрадених грошей. Фактично, єдине, що пов’язує підсудного з цим злочином — це уява прокурора.

    Суддя подивився на Дженніфер і зловісно прошепотів:

    — А як щодо комп’ютера, який його вибрав?

    Дженніфер зітхнула.

    — Це становить проблему, ваша честе.

    Суддя Стівенс похмуро відповів:

    — Гадаю, що так. Легко збити з пантелику живого свідка, але складно заплутати комп’ютер.

    Картер Ґіффорд самовдоволено кивнув:

    — Саме так, ваша честе.

    Дженніфер повернулася до Ґіффорда.

    — ФБР використовувало «ІВМ 370/168», чи не так?

    — Саме так. Це найсучасніше обладнання у світі.

    Суддя Стівенс запитав Дженніфер:

    — Чи захист має намір оскаржити ефективність цього комп’ютера?

    — Навпаки, ваша честе. Сьогодні в суді присутній комп’ютерний експерт, який працює на компанію, що виробляє «370/168». Саме він написав програму, яка виявила ім’я мого клієнта.

    — Де він?

    Дженніфер вказала на високого худорлявого чоловіка, що сидів на лаві глядачів. Він нервово подався вперед.

    — Це містер Едвард Монро.

    — Якщо ви маніпулюватимете моїм свідком, — вибухнув прокурор, — то я...

    — Все, що я зробила, це попросила містера Монро запитати комп’ютер, чи є інші можливі підозрювані. Я відібрала десять осіб, які мали певні спільні характеристики з моїм клієнтом. З метою ідентифікації містер Монро ввів у комп’ютер статистику віку, зросту, ваги, кольору очей, місце народження — ті самі дані, які дозволили отримати ім’я мого клієнта.

    Суддя Стівенс нетерпляче спитав:

    — Міс Паркер, який у цьому всьому сенс?

    — Річ у тім, що комп’ютер ідентифікував одного з десяти людей як головного підозрюваного в пограбуванні банку.

    Суддя Стівенс повернувся до Едварда Монро.

    — Це правда?

    — Так, ваша честе, — Едвард Монро відкрив свій портфель і витягнув звідти роздруковані комп’ютерні дані.

    Судовий пристав забрав їх у Монро і передав судді. Суддя Стівенс глянув — і його обличчя почервоніло. Він подивився на Едварда Монро.

    — Це якийсь жарт?

    — Ні, сер.

    — Комп’ютер вибрав мене як можливого підозрюваного? — запитав суддя Стівенс.

    — Так, сер, саме так.

    Дженніфер пояснила:

    — Ваша честе, комп’ютер не може думати. Він реагує лише на надану інформацію. Так сталося, що ви і мій клієнт однакової ваги, зросту і віку. Ви обидва їздите на зелених седанах, і ви обидва з одного штату. Це всі докази, які є у прокурора. Єдиний відмінний фактор — це спосіб, у який було скоєно злочин. Коли Пол Річардс пограбував банк десять років тому, мільйони людей про це прочитали. Будь-хто з них міг наслідувати його modus operandi[29]. Хтось саме так і зробив, — Дженніфер вказала на папірець у руці суд ці Стівенса. — Це демонструє вам, наскільки хисткою насправді є версія обвинувачення.

    Картер Ґіффорд вигукнув:

    — Ваша честе... — і затнувся. Він не знав, що сказати.

    Суддя Стівенс знову глянув на дані комп’ютера у своїй руці, а потім на Дженніфер.

    — Що ви зробили б, — запитав він, — якби суддею був молодший, худіший за мене чоловік, який їздить на синьому авто?

    — Комп’ютер видав мені десять інших можливих підозрюваних, — відповіла Дженніфер. — Наступним був би окружний прокурор Нью-Йорка Роберт Ді Сілва.

     

    Дженніфер сиділа у своєму кабінеті, читаючи газети, коли Синтія оголосила:

    — Прийшов містер Пол Річардс.

    — Хай заходить, Синтіє.

    Він увійшов до кабінету в чорному плащі та з коробкою цукерок, перев’язаною червоною стрічкою.

    — Я просто хотів подякувати вам.

    — Бачите? Іноді справедливість таки торжествує.

    — Я їду з міста. Вирішив, що мені треба трохи відпочити, — він простягнув Дженніфер коробку цукерок. — Невеличкий знак моєї великої вдячності.

    — Дякую, Поле.

    Він дивився на неї захоплено.

    — Я вважаю, що ви просто приголомшливі.

    І пішов.

    Дженніфер подивилася на коробку цукерок на своєму столі й усміхнулася. Вона отримувала і менше, допомагаючи друзям отця Раяна. Якщо вона погладшає, то з його вини.

    Дженніфер розв’язала стрічку і відкрила коробку. Всередині було десять тисяч доларів готівкою.

     

    Одного дня, виходячи з будівлі суду, Дженніфер помітила на узбіччі великий чорний лімузин «кадилак» з водієм. Коли проходила повз, із нього вийшов Майкл Моретті.

    — Я на вас чекав.

    Зблизька від нього віяло майже непереборною життєвою енергією.

    — Геть з дороги! — сказала Дженніфер. Її обличчя почервоніло від гніву, і вона була ще вродливішою, ніж він пам’ятав.

    — Агов, — засміявся він, — не нервуйте. Я лише хочу з вами поговорити. А ви маєте мене вислухати. Я заплачу за ваш час.

    — У вас не вистачить грошей.

    Вона хотіла його обійти. Майкл Моретті заспокійливо торкнувся її руки. Один лише дотик до неї посилив його збудження. Він задіяв увесь свій шарм.

    — Будьте розсудливою. Ви не дізнаєтесь, від чого відмовляєтеся, поки не почуєте, що я скажу. Десять хвилин. Це все, що мені потрібно. Я підкину вас до вашого офісу. Поговоримо дорогою.

    Дженніфер глянула на нього і сказала:

    — Я поїду з вами за однієї умови. Хочу отримати відповідь на одне запитання.

    Майкл кивнув.

    — Звісно. Валяйте.

    — Чия це була ідея підставити мене з мертвою канаркою?

    Він відповів без вагань:

    — Моя.

    Отже, тепер Дженніфер знала напевно. Їй хотілося його вбити. Вона неохоче сіла в лімузин, Майкл Моретті примостався поруч. Дженніфер зауважила, що він назвав водієві адресу її офісу.

    Коли лімузин рушив, Майкл Моретті заговорив:

    — Я радий, що вам все чудово вдається.

    Дженніфер не вважала за потрібне відповісти.

    — Я серйозно.

    — Ви не сказали, чого від мене хочете.

    — Я хочу зробити вас багатою.

    — Дякую. Я досить багата, — відповіла вона зневажливо.

    Обличчя Майкла Моретті почервоніло.

    — Я намагаюся зробити вам послугу, а ви опираєтесь.

    Дженніфер повернулася, щоб подивитись на нього.

    — Я не хочу від вас жодних послуг.

    Він примирливо сказав:

    — Гаразд. Можливо, я намагаюся трохи загладити провину за свій вчинок. Послухайте, я можу прислати до вас багато клієнтів. Важливих клієнтів. З великими грошима. Ви навіть не уявляєте...

    Дженніфер його перебила:

    — Містере Моретті, зробіть нам обом послугу. Не кажіть більше ні слова.

    — Але я можу...

    — Я не хочу представляти ні вас, ні ваших друзів.

    — Чому?

    — Бо якщо я представлятиму когось із вас, то стану вашою власністю.

    — Ви все не так зрозуміли, — заперечив Майкл. — Мої друзі займаються легальним бізнесом. Я маю на увазі банки, страхові компанії...

    — Не марнуйте слів. Я не працюватиму на мафію.

    — А хто говорив про мафію?

    — Називайте це як завгодно. Я сама собі хазяйка і хочу, щоб так залишилося і надалі.

    Лімузин зупинився перед світлофором.

    — Тут уже близько. Дякую, що підвезли, — Дженніфер відчинила дверцята і вийшла.

    Майкл запитав:

    — Коли ми знову побачимося?

    — Ніколи, містере Моретті.

    Майкл дивився їй у слід.

    «Боже мій, — подумав він, — оце жінка!» Раптом він відчув ерекцію і усміхнувся, бо знав, що так чи інакше вона належатиме йому.
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    Наприкінці жовтня, за два тижні до виборів, сенаторські перегони були у розпалі. Адам змагався з чинним сенатором Джоном Троубріджем, ветераном політики, і експерти сходилися на думці, що боротьба буде запеклою.

    Одного вечора Дженніфер сиділа вдома, і, дивлячись телевізійні дебати Адама з його опонентом, подумала, що Мері-Бет мала рацію. Зараз, коли шанси Адама на перемогу зростали, розлучення могло все зруйнувати.

     

    Коли Дженніфер увійшла до офісу після тривалого бізнес-ланчу, на неї чекало повідомлення, щоб вона терміново зателефонувала Ріку Арлену.

    — Він дзвонив тричі за останні пів години, — сказала Синтія.

    Рік Арлен був рок-зіркою, майже за одну ніч він став найпопулярнішим співаком у світі. Дженніфер чула про величезні доходи рок-зірок, але тільки коли ознайомилася зі справою Ріка Арлена, зрозуміла, що це насправді означає. Прибутки Арлена від записів, особистих виступів, рекламних роликів, а останнім часом і кіно становили понад п’ятнадцять мільйонів доларів на рік. Рікові було двадцять п’ять років, він народився на фермі в Алабамі, як то кажуть, із золотою ложкою в роті.

    — З’єднай мене з ним, — сказала Дженніфер.

    За п’ять хвилин він був на лінії.

    — Привіт, чувихо, я намагався додзвонитися до тебе кілька годин.

    — Вибач, Ріку. Я була на зустрічі.

    — Маю проблему. Треба поговорити.

    — Можеш зайти в офіс після обіду?

    — Навряд чи зможу. Я в Монте-Карло, даю благодійний концерт для Ґрейс і принца. Як скоро ти зможеш приїхати?

    — Я не можу вирватися зараз, — запротестувала Дженніфер. — Мій стіл завалений...

    — Люба, ти мені потрібна. Ти повинна сісти на пташку сьогодні вдень.

    І поклав слухавку.

    Дженніфер думала про цей дзвінок. Рік Арлен не хотів обговорювати свою проблему по телефону. Це могло бути що завгодно, від наркотиків до дівчат чи хлопців. Вона думала, чи не послати туди Теда Гарріса або Дена Мартіна, щоб розв’язати проблеми, хай якими вони були, але їй подобався Рік Арлен. Зрештою Дженніфер вирішила поїхати сама.

    Перед від’їздом вона спробувала зв’язатися з Адамом, але його не було в офісі. Вона попросила Синтію:

    — Забронюй мені квитки на рейс «Ейр Франс» до Ніцци. Я хочу, щоб мене зустріла машина і відвезла в Монте-Карло.

    Через двадцять хвилин у неї було заброньоване місце на вечірній рейс о сьомій годині.

    — З Ніцци до Монте-Карло можна долетіти гелікоптером, — сказала Синтія. — Я забронювала вам місце.

    — Чудово. Дякую.

     

    Почувши, чому Дженніфер йде, Кен Бейлі обурився:

    — Що цей шмаркач про себе думає?

    — Він знає, хто він, Кене. Він один з наших найбільших клієнтів.

    — Коли ти повернешся?

    — Максимум за три-чотири дні.

    — Без тебе все не так. Я за тобою сумуватиму.

    Дженніфер хотіла би знати, чи він досі зустрічається з молодим блондином.

    — Тримай оборону, поки я повернуся.

    Зазвичай Дженніфер любила літати. Час, проведений у повітрі, був для неї звільненням від тиску, тимчасовою втечею від усіх проблем, що переслідували її на землі, тихий оазис у просторі подалі від вимогливих клієнтів. Але цей переліт через Атлантику був неприємним. Було багато повітряних ям, Дженніфер загойдало і нудило.

    Наступного ранку, коли літак приземлився в Ніцці, вона вже почувалася трохи краще. Там на неї чекав гелікоптер, який мав доправити її до Монте-Карло. Дженніфер ніколи раніше не літала гелікоптером і з нетерпінням цього чекала. Але від раптового підйому і розгойдування їй знову стало погано, і вона не змогла насолодитися величними краєвидами Альп внизу і Ґранд-Корніч з мініатюрними машинками, що заїжджали на крутий гірський схил.

    Нарешті з’явилися будівлі Монте-Карло, а за кілька хвилин гелікоптер приземлився перед сучасним білим літнім казино на пляжі. Синтія заздалегідь зателефонувала, і Рік Арлен уже чекав на Дженніфер.

    Він міцно обійняв її.

    — Як долетіла?

    — Було трохи важкувато.

    Він подивився на неї уважніше.

    — У тебе втомлений вигляд. Я відвезу тебе, щоб ти відпочила перед сьогоднішньою великою справою.

    — Якою великою справою?

    — Гала-концертом. Ось чому ти тут.

    — Що?!

    — Так. Ґрейс сказала запросити всіх, хто мені подобається. Ти мені подобаєшся.

    — О, Ріку!

    Дженніфер з радістю задушила б його. Він і гадки не мав, як сильно їй зашкодив. Вона була за три тисячі миль від Адама, від клієнтів, які її потребували, від судових справ — і її заманили в Монте-Карло на вечірку!

    — Ріку, як ти міг?

    Але подивилась на його сяюче обличчя і розсміялася.

    Що ж, вона була тут. До того ж гала-концерт може виявитися цікавим.

     

    Гала-вистава була вражаючою. Це був благодійний концерт молочного фонду для дітей-сиріт, спонсорували який їхні Світлості Ґрейс і Реньє Ґрімальді; він проходив на відкритому повітрі біля літнього казино. Вечір був чудовий. Легесенький бриз зі Середземного моря ворушив листя високих пальм. Дженніфер шкодувала, що тут немає Адама, щоб розділити з нею цю насолоду.

    У залі було півтори тисячі місць, заповнених радісною публікою. Виступало пів дюжини міжнародних зірок, але Рік Арлен був поза конкуренцією. Його виступ супроводжував галасливий гурт із трьох музикантів і миготливі вогні, які розфарбовували оксамитове небо. Коли він закінчив, йому аплодували стоячи.

    Потім була приватна вечірка в «Готел де Парі». Коктейлі та фуршет подавали навколо величезного басейну, в якому на лататті плавали десятки запалених свічок.

    Дженніфер нарахувала понад триста осіб. Вона не взяла із собою вечірньої сукні й, дивлячись на розкішно вбраних жінок, почувалась бідною дівчинкою з сірниками[30]. Рік представив її герцогам, герцогиням і принцесам. Дженніфер здалося, що біля басейну зібралася чи не половина королівських родин Європи. Вона познайомилася з главами картелів і відомими оперними співаками. Тут були модельєри, багаті спадкоємиці та відомий футболіст Пеле. Дженніфер розмовляла з двома швейцарськими банкірами, аж раптом відчула запаморочення.

    — Перепрошую, — сказала вона й пішла шукати Ріка Арлена.

    — Ріку, я...

    Він подивився на неї і сказав:

    — Крихітко, ти біла, як полотно. Тікаймо звідси.

    За пів години Дженніфер лежала в ліжку на віллі, яку орендував Рік Арлен.

    — Лікар вже їде, — сказав він.

    — Мені не потрібен лікар. Це просто вірус або щось подібне.

    — Авжеж. Оце «або щось» він і перевірить.

    Лікарю Андре Монте було близько вісімдесяти років. Його густа борода була акуратно підстрижена, а в руках він тримав чорну медичну валізку.

    Лікар звернувся до Ріка Арлена:

    — Будь ласка, залиште нас наодинці.

    — Звісно. Я почекаю надворі.

    Лікар наблизився до ліжка.

    — Отже, що з вами?

    — Якби я це знала, — слабким голосом промовила Дженніфер, — то ми з вами помінялися б місцями.

    Він сів на край ліжка.

    — Як почуваєтесь?

    — Наче підхопила бубонну чуму.

    — Покажіть язик, будь ласка.

    Дженніфер висунула язик і почала блювати. Лікар Монте перевірив її пульс і виміряв температуру.

    Коли він закінчив, Дженніфер запитала:

    — Як ви думаєте, що це, лікарю?

    — Це може бути що завгодно, прекрасна леді. Якщо ви завтра почуватиметеся ліпше, я хотів би, щоб ви прийшли до мого кабінету, де я вас ретельно огляну.

    Дженніфер було надто погано, щоб сперечатися.

    — Гаразд, — сказала вона. — Я прийду.

    Вранці Рік відвіз Дженніфер в Монте-Карло, де лікар Монте провів їй повне обстеження.

    — Це якийсь мікроб, чи не так? — запитала Дженніфер.

    — Якщо ви хочете пророцтва, — відповів літній лікар, — я пошлю за печивом з передбаченнями. Якщо ж хочете знати, що з вами не так, то доведеться набратися терпіння і дочекатися результатів аналізів.

    — А коли це буде?

    — Зазвичай на це потрібно два-три дні.

    Дженніфер знала, що не зможе залишитися на два-три дні. Їй був потрібен Адам. Можливо, що і вона йому також.

    — А тим часом прошу вас залишатися в ліжку і відпочивати, — він простягнув їй пляшечку з пігулками. — Вони допоможуть розслабитись.

    — Дякую, — Дженніфер щось написала на аркуші паперу. — Ви можете зателефонувати мені за цим номером.

    Лише коли Дженніфер пішла, лікар Монте подивився на папірець. На ньому був написаний нью-йоркський номер телефону.

     

    В аеропорту «Шарль де Ґолль» в Парижі, де вона робила пересадку на інший літак, Дженніфер прийняла дві таблетки, які дав їй лікар Монте, і снодійне. Вона міцно спала упродовж більшої частини польоту до Нью-Йорка, але коли зійшла з літака, почувалася не краще. Вона нікому не повідомила, що прилетить, і поїхала до своєї квартири на таксі.

    Пізно ввечері задзвонив телефон. Це був Адам.

    — Дженніфер! Де ти...

    Вона намагалася говорити бадьоро.

    — Вибач, любий. Я мусила злітати в Монте-Карло, щоб зустрітися з клієнтом, і не змогла до тебе додзвонитися.

    — Я дуже хвилювалася. З тобою все гаразд?

    — Я в порядку. Я просто втомилась.

    — Боже мій! Я уявляв собі різні жахи.

    — Нема про що хвилюватися, — запевнила його Дженніфер. — Як твоя кампанія?

    — Чудово. Коли я тебе побачу? Я маю їхати до Вашингтона, але можу відкласти...

    — Ні, їдь, — сказала Дженніфер. Вона не хотіла, щоб Адам бачив її в такому стані. — Я буду зайнята. Ми проведемо разом вихідні.

    — Гаразд, — неохоче погодився він. — Якщо ти нічим не будеш зайнята об одинадцятій, зможеш побачити мене в новинах на CBS.

    — Я подивлюся, любий.

    Дженніфер заснула через п’ять хвилин після того, як поклала слухавку.

    Вранці Дженніфер зателефонувала Синтії й повідомила, що не прийде в офіс. Вона спала неспокійно, а коли прокинулася, почувалась не краще. Спробувала поснідати, але не змогла нічого проковтнути. Вона відчула слабкість і раптом згадала, що майже три дні нічого не їла.

    Її розум мимоволі перебирав страхіття, які могли з нею статися. Першим у цьому списку був рак. Вона обмацала груди на предмет ущільнень, але нічого не знайшла. Звісно, рак може вразити будь-де. Це міг бути якийсь вірус, але лікар, напевно, одразу б це зрозумів. Біда в тому, що це може бути майже все, що завгодно. Дженніфер почувалася розгубленою і безпорадною. Вона не була іпохондриком, завжди мала чудове здоров’я, а тепер їй здавалося, ніби тіло якимось чином її зрадило. Вона не витримала б, якби з нею щось сталося. Не тоді, коли все було так чудово.

    З нею все буде добре. Звісно, що так.

    Її знову знудило.

     

    Об одинадцятій ранку з Монте-Карло зателефонував помічник лікаря Андре Монте.

    — Хвилинку. Я передам слухавку лікарю.

    Хвилина розтяглася на сотню років; Дженніфер міцно стискала слухавку, ледве витримуючи очікування.

    Нарешті пролунав голос лікаря Монте, який запитав:

    — Як ви почуваєтесь?

    — Приблизно так само, — нервово відповіла Дженніфер. — Результати аналізів готові?

    — Хороші новини, — відповів Монте. — Це не бубонна чума. Дженніфер не могла більше терпіти.

    — Що ж це таке? Що зі мною?

    — У вас буде дитина, місіс Паркер.

    Дженніфер сиділа і заціпеніло дивилася на телефон. Опанувавши себе, спитала:

    — Ви впевнені?

    — Аналізи ніколи не брешуть. Я так розумію, це ваша перша дитина.

    — Так.

    — Раджу вам якнайшвидше звернутися до гінеколога. Судячи з тяжкості ранніх симптомів, вас можуть чекати певні труднощі.

    — Так і зроблю, — відповіла Дженніфер. — Дякую за дзвінок, лікарю Монте.

    Вона поклала слухавку і сиділа нерухомо, її думки плутались. Дженніфер не була впевнена, коли саме завагітніла, і не знала, що зараз відчуває. Вона не могла чітко мислити.

    Це дитина Адама. І раптом Дженніфер зрозуміла, що відчуває. Вона відчувала, що це чудово; вона почувалась так, ніби їй подарували щось надзвичайно коштовне.

    І це було на диво вчасно, наче боги були на їхньому боці. Вибори незабаром закінчаться, і вони з Адамом одружаться якнайшвидше. Це буде хлопчик. Дженніфер була в цьому впевнена. Вона має негайно розповісти про це Адаму.

    Вона зателефонувала йому в офіс.

    — Містера Ворнера немає, — повідомила секретарка. — Спробуйте зателефонувати до нього додому.

    Дженніфер не хотіла дзвонити Адаму додому, але ця новина її просто розривала. Вона набрала його номер. Відповіла Мері-Бет.

    — Вибачте, що вас турбую, — сказала Дженніфер. — Я маю дещо повідомити Адаму. Це Дженніфер Паркер.

    — Я рада, що ви подзвонили, — сказала Мері-Бет. Теплота в її голосі обнадіювала. — У Адама було кілька виступів, але сьогодні ввечері він повернеться. Чому б вам не приїхати до нас додому? Ми могли б повечеряти разом. Скажімо, о сьомій?

    Дженніфер на мить завагалася.

    — Це було б чудово.

    Дивно, що Дженніфер не потрапила в аварію дорогою до Кротона-на-Гудзоні. Її думки були далеко, вона мріяла про майбутнє. Вони з Адамом часто говорили про майбутнє, коли у них будуть діти. Вона пам’ятала його слова: «Я хочу, щоб вони були схожі на тебе».

    Дженніфер їхала по шосе, і їй здавалося, що вона відчуває легке ворушіння у своєму лоні, але цього не могло бути. Надто рано. Але чекати вже недовго. У ній дитина Адама. Вона жива і скоро почне штовхатися. Це було неймовірно, приголомшливо. Вона...

    Дженніфер почула, як хтось сигналить їй, підвела голову і побачила, що майже змусила водія вантажівки з’їхати з дороги. Вона усміхнулась на знак вибачення і поїхала далі. Ніщо не могло зіпсувати цей день.

     

    Коли Дженніфер під’їхала до будинку Ворнерів, уже сутеніло. Почав падати дрібний сніг, злегка припорошуючи дерева. Мері-Бет, одягнена в довгу синю парчеву сукню, відчинила вхідні двері, тепло привітала Дженніфер, взяла її за руку і повела в дім, так само, як у першу їхню зустріч.

    Мері-Бет світилася від радості. Вела світську бесіду, намагаючись розслабити свою гостю. Вони пройшли до бібліотеки, де в каміні весело потріскував вогонь.

    — Адам ще не телефонував, — сказала Мері-Бет. — Напевно, його затримали. А ми з вами тим часом можемо порозмовляти. Ви говорили по телефону дуже схвильованим голосом, — Мері-Бет змовницьки нахилилася вперед. — Які у вас новини?

    Дженніфер подивилася на привітну жінку, що сиділа навпроти неї, і радісно вигукнула:

    — У мене буде дитина від Адама!

    Мері-Бет відкинулася на спинку крісла і всміхнулася.

    — Овва! Який дивовижний збіг! У мене теж!

    Дженніфер витріщилася на неї.

    — Я не розумію.

    Мері-Бет розсміялася.

    — Насправді все дуже просто, моя люба. Ми з Адамом одружені, ви ж знаєте.

    Дженніфер повільно сказала:

    — Але ж ви з Адамом розлучаєтеся.

    — Моя люба дівчинко, з якого дива мені розлучатися з Адамом? Я його обожнюю.

    У Дженніфер запаморочилося в галові. Розмова втрачала сенс. — Ви... ви кохаєте когось іншого. Ви казали, що...

    — Я сказала, що кохаю. І це так. Я кохаю Адама. Я ж казала вам, що закохалася в Адама з першого погляду.

    Вона, мабуть, сама не знала, що говорить. Вона дражнила Дженніфер, грала в якусь дурну гру.

    — Припиніть! — сказала Дженніфер. — Ви живете як брат і сестра. Адам не кохається з...

    Голос Мері-Бет задзвенів від сміху.

    — Бідолашна моя! Я здивована, що така розумна людина, як ви, могла... — вона стурбовано нахилилася вперед. — Ви повірили йому! Мені дуже шкода. Дуже. Мені справді шкода.

    Дженніфер намагалася тримати себе в руках.

    — Адам закоханий в мене. Ми одружуємося.

    Мері-Бет похитала головою. Її блакитні очі зустрілися з очима Дженніфер, і оголена ненависть в них змусила серце Дженніфер на мить зупинитися.

    — Це зробить Адама двоєженцем. Я ніколи не дам йому розлучення. Якби я дозволила Адаму розлучитися зі мною й одружитися з вами, він програв би вибори. А так він їх виграє. Тоді ми переїдемо до Білого дому, Адам і я. У його житті немає місця для таких, як ви. І ніколи не було. Він лише думає, що кохає вас. Але забуде про це, коли дізнається, що я ношу його дитину. Адам завжди хотів дитину.

    Дженніфер заплющила очі, намагаючись притлумити жахливий біль у голові.

    — Принести вам чогось? — турботливо запитала Мері-Бет.

    Дженніфер розплющила очі.

    — Ви сказали йому, що вагітні?

    — Ще ні, — Мері-Бет усміхнулась. — Я збиралася сказати сьогодні ввечері, коли він повернеться додому і ми ляжемо в ліжко.

    Дженніфер сповнилася ненависті.

    — Ви — чудовисько...

    — Усе залежить від кута зору, чи не так, люба? Я — дружина Адама. А ви — його шльондра.

    Дженніфер підвелася; в голові паморочилось і нестерпно стукало. У вухах гуло, і вона злякалася, що зараз знепритомніє. Вона хитаючись пішла до виходу.

    Біля дверей зупинилась, притулилася до них, намагаючись думати про Адама. Він казав, що кохає її, але спав з цією жінкою і зробив її вагітною.

    Дженніфер розвернулась і вийшла в холодну ніч.
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    Передвиборна кампанія Адама добігала кінця. Він кілька разів телефонував Дженніфер, але завжди довкола нього були люди, і вона не могла розповісти йому новину.

    Дженніфер здогадувалася, чим пояснюється вагітність Мері-Бет: вона обманом змусила Адама переспати з нею. Але хотіла почути це від Адама.

    «За кілька днів я повернусь, і тоді ми поговоримо», — сказав Адам.

    До виборів залишалося ще п’ять днів. Адам заслуговував на перемогу: він був найкращим. Дженніфер відчувала, що Мері-Бет мала рацію, сказавши, що це може стати сходинкою до президентства Сполучених Штатів. Вона мусить зачекати й подивитися, що станеться.

    Якщо Адама оберуть сенатором, Дженніфер його втратить. Тоді він поїде до Вашингтона з Мері-Бет. І не зможе розлучитися. Скандальне розлучення щойно обраного сенатора з вагітною дружиною, щоб одружитися з вагітною коханкою поставить хрест на його кар’єрі. Але якщо Адам програє перегони, він буде вільним. Зможе повернутися до своєї юридичної практики, одружитися з Дженніфер і не зважати на думку інших. Вони могли б прожити решту свого життя разом. Завести дитину.

     

    У день виборів було холодно і дощило. Але через інтерес до сенатських перегонів попри погоду очікувалася велика явка виборців на виборчі дільниці.

    Вранці Кен Бейлі запитав:

    — Ти підеш голосувати?

    — Так.

    — Схоже, що шанси майже рівні, чи не так?

    — Майже.

     

    Вона пішла на виборчу дільницю пізнього ранку, і, зайшовши в кабінку для голосування, похмуро подумала: «Голос за Адама Ворнера — це голос проти Дженніфер Паркер». Проголосувала за Адама і вийшла з кабінки. Не змогла змусити себе повернутися до офісу і гуляла вулицями весь день, намагаючись ні про що не думати й нічого не відчувати, але знаючи, що наступні кілька годин визначать решту її життя.
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    «Результати цих виборів передбачити неможливо: шанси суперників майже рівні», — повідомив телекоментатор.

    Дженніфер сиділа вдома сама і дивилася новини по NBC. Вона приготувала легку вечерю з яєчні та тостів, але була надто знервована, щоб їсти. Сиділа в халаті, згорнувшись калачиком на дивані, і спостерігала, як її доля вирішується на очах мільйонів людей. Кожен глядач мав свою особисту причину дивитися, бажаючи перемоги чи поразки одному з кандидатів, але Дженніфер була впевнена, що ніхто з них не був так глибоко зацікавлений у результаті цих виборів, як вона. Перемога Адама означатиме кінець їхніх стосунків... і кінець дитини в її лоні.

    На екрані з’явився короткий кадр: Адам, а поруч з ним — Мері-Бет. Дженніфер пишалася тим, що вміє читати людей, розуміти їхні мотиви, але була повністю заскочена мінливістю і підступністю цієї розпещеної солодноголосої стерви. Вона мимоволі уявляла, як Адам лягає з цією жінкою в ліжко і робить її вагітною.

    Едвін Ньюман сказав:

    — Маємо результати змагань у виборах до Сенату між чинним сенатором Джоном Троубріджем і претендентом Адамом Ворнером. У Мангетгені Джон Троубрідж отримав 221 375 голосів. Адам Ворнер — 214 895.

    У сорок п’ятому виборчому окрузі двадцять дев’ятого району у Квінсі Джон Троубрідж випереджає на два відсотки.

    Життя Дженніфер тепер вимірювалось у відсотках.

    — Підсумкові дані з Бронкса, Брукліна, Квінса, Річмонда та округів Нассау, Рокленд, Саффолк і Вестчестер становлять 2 300 000 за Джона Троубріджа і 2 120 000 за Адама Ворнера, при цьому голоси з північної частини штату Нью-Йорк тільки починають надходити. Адам Ворнер продемонстрував напрочуд хороший результат у змаганні проти сенатора Троубріджа, який перебуває на посаді третій термін. З самого початку перегонів, як засвідчили опитування, голоси розділилися майже порівну. Згідно з останніми даними, після підрахунку шістдесяти двох відсотків голосів сенатор Троубрідж починає вириватися вперед. Як ми повідомляли, дві години тому сенатор Троубрідж випереджав суперника на два відсотки. Зараз він збільшив свою перевагу до двох з половиною відсотків. Якщо ця тенденція збережеться, комп’ютер NBC прогнозує, що Троубрідж знову стане сенатором Сполучених Штатів. Переходимо до змагання між...

    Дженніфер сиділа, невідривно дивлячись на екран, її серце калатало. Скидалося на те, ніби мільйони людей голосували, щоб вирішити, будуть разом Адам і Дженніфер чи Адам і Мері-Бет. Дженніфер відчула легке запаморочення. Вона повинна хоч щось з’їсти. Але не зараз. Зараз ніщо не має значення, окрім того, що відбувається на екрані телевізора. Напруга наростала з кожною хвилиною, година за годиною.

    Опівночі сенатор Джон Троубрідж лідирував з відривом у три відсотки. О другій ночі, після підрахунку сімдесяти одного відсотка голосів, перевага сенатора уже становила три з половиною відсотки. Зрештою комп’ютер спрогнозував, що сенатор Джон Троубрідж виграє вибори.

    Дженніфер сиділа, втупившись у телевізор, виснажена і спустошена. Адам програв. Дженніфер перемогла. Вона виграла Адама і їхнього сина. Тепер вона зможе розповісти Адаму про дитину, планувати їхнє спільне майбутнє.

    Серце Дженніфер боліло за Адама, бо вона знала, як багато значили для нього ці вибори. Але мине час, і він переживе свою поразку. Одного дня спробує знову, і вона йому допоможе. Він ще молодий. Весь світ лежить перед ними обома. Перед ними трьома.

     

    Дженніфер заснула на канапі; їй наснився Адам, вибори і Білий дім. Вона, Адам і їхній син були в Овальному кабінеті. Адам виголошував промову. Увійшла Мері-Бет і перебила. Адам почав кричати на неї, і його голос ставав дедалі гучнішим.

    Дженніфер прокинулася. Це був голос Едвіна Ньюмана: вона не вимкнула телевізор. Світало.

    Едвін Ньюман, виснажений безсонною ніччю, оголошував остаточні результати виборів. Дженніфер, ще напівсонна, слухала. І, підводячись з канапи, почула:

    — Повідомляємо остаточні результати виборів до Сенату від штату Нью-Йорк. В одному з найзапекліших змагань за останні роки Адам Ворнер переміг чинного сенатора Джона Троубріджа з відривом менше ніж один відсоток.

    Це був кінець. Дженніфер програла.
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    Коли Дженніфер пізнього ранку увійшла до офісу, Синтія сказала:

    — Міс Паркер, містер Адамс на лінії. Він телефонує весь ранок.

    Повагавшись, Дженніфер сказала:

    — Гаразд, Синтіє, з’єднай, — зайшла до свого кабінету і підняла слухавку. — Привіт, Адаме. Вітаю тебе.

    — Дякую. Нам треба поговорити. Ти вільна в обід?

    Дженніфер знову завагалася.

    — Так.

    Однаково від цього не втечеш.

    Вона не бачила Адама цілих три тижні. Роздивлялася його обличчя. Адам здавався виснаженим і змарнілим. Він мав би радіти перемозі, але натомість був знервованим і похмурим. Вони замовили обід, до якого ніхто з них не доторкнувся, і говорили про вибори, приховуючи те, про що кожен з них думав.

    Гра ставала майже нестерпною; нарешті Адам сказав:

    — Дженніфер... — він глибоко вдихнув і нахилився вперед. — Мері-Бет вагітна.

    Ця новина, озвучена його голосом, стала нестерпно реальною.

    — Вибач, кохана. Просто так сталося. Це важко пояснити.

    — Тобі й не треба пояснювати, — Дженніфер ясно бачила цю сцену: Мері-Бет у спокусливому пеньюарі — або гола — і Адам.

    — Я почуваюся таким дурнем, — сказав Адам і продовжив після незручної паузи: — Сьогодні вранці мені зателефонував голова Національного комітету. Йшлося про висунення мене кандидатом у наступних президентських виборах, — він завагався. — Проблема в тому, що Мері-Бет вагітна, і розлучатися зараз не випадає. Я не знаю, що, в біса, робити. Я не спав три ночі, — він подивився на Дженніфер і додав: — Мені неприємно запитувати тебе про це, але як ти гадаєш: чи могли б ми трохи почекати, поки все владнається?

    Дженніфер подивилася через стіл на Адама, і її пронизав такий глибокий біль, що його неможливо було витримати.

    — Ми будемо бачитися якомога частіше, — пообіцяв Адам. — Ми...

    Дженніфер змусила себе сказати:

    — Ні, Адаме. Все скінчено.

    Він витріщився на неї.

    — Ти ж не це маєш на увазі. Я кохаю тебе, люба. Ми знайдемо спосіб, щоб...

    — Це неможливо. Твої дружина і дитина нікуди не зникнуть. Між нами все скінчено. Я любила тебе. Кожну мить.

    Вона підвелася, знаючи, що якщо негайно не вийде з ресторану, то почне кричати.

    — Ми не повинні більше ніколи зустрічатися.

    Вона не могла дивитися в його сповнені болю очі.

    — О Боже, Дженніфер! Не роби цього. Будь ласка, не роби цього! Ми...

    Решти вона не чула. Вона поспішала до виходу, вибігаючи з життя Адама.
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    Дженніфер не брала слухавку, коли телефонував Адам. Його листи поверталися назад нерозкритими. На конверті останнього отриманого листа Дженніфер написала «адресат помер» і вкинула його в поштову скриньку. «Це так і є, — подумала вона. — Я справді померла.»

    Дженніфер навіть не уявляла, що біль може бути таким сильним. Вона була самотньою, але водночас була не одна. Всередині неї жила інша людина, частинка її і Адама. І вона збиралася її знищити.

    Вона змусила себе думати про те, де збирається робити аборт. Кілька років тому аборти робили якісь шарлатани у брудних занедбаних кімнатах у підворіттях, але тепер усе змінилось. Вона могла піти в лікарню і зробити операцію у хірурга з хорошою репутацією. Десь поза межами Нью-Йорка. Фотографія Дженніфер потрапляла в газети багато разів, її надто часто показували по телебаченню. Їй потрібна була анонімність, місце, де ніхто ні про що не питатиме. Ніхто ніколи не має виявити жодного зв’язку між нею та Адамом Ворнером. Сенатором Сполучених Штатів Адамом Ворнером. Їхня дитина має померти анонімно.

    Дженніфер подумала про те, якою могла б бути дитина, і так сильно розридалась, що їй стало важко дихати.

    Почався дощ. Дженніфер подивилась на небо і подумала, чи не плаче Бог разом з нею.

     

    Кен Бейлі був єдиною людиною, якій Дженніфер могла довіритись.

    — Мені треба зробити аборт, — сказала вона без преамбули. — Ти знаєш хорошого лікаря?

    Він намагався приховати своє здивування, але Дженніфер бачила емоції, що промайнули на його обличчі.

    — Десь за містом, Кене. Там, де мене не знають.

    — Як щодо островів Фіджі? — у його голосі звучала злість.

    — Я серйозно.

    — Вибач. Ти застала мене зненацька.

    Ця новина була для нього повною несподіванкою. Він захоплювався Дженніфер. Усвідомлював, що кохає її, і були моменти, коли йому здавалося, що це взаємно, але він не був упевненим і страждав. Він ніколи не зміг би вчинити з Дженніфер так, як вчинив зі своєю дружиною. «Боже, — думав Кен, — якого біса ти звернулася саме до мене?»

    Він провів руками по своєму рудому волоссю і сказав:

    — Якщо ти не хочеш у Нью-Йорку, я б запропонував Північну Кароліну. Це не дуже далеко.

    — Можеш дізнатися, що і як?

    — Так. Гаразд. Я...

    — Що?

    Він відвернувся від неї.

    — Нічого.

     

    Кен Бейлі був відсутній три дні. На третій день з’явився в кабінеті Дженніфер неголений, з почервонілими очима, в яких читалась порожнеча.

    Дженніфер глянула на нього і спитала:

    — З тобою все гаразд?

    — Думаю, що так.

    — Я можу чимось допомогти?

    — Ні. «Якщо Бог не може мені допомогти, то ти, люба, нічого не можеш вдіяти.»

    Він простягнув Дженніфер папірець. На ньому було написано: «Лікар Ерік Лінден, Меморіальна лікарня, Шарлотт, Північна Кароліна.»

    — Дякую, Кене.

    — De nada[31]. Коли ти збираєшся це зробити?

    — Я поїду туди в ці вихідні.

    Він ніяково запитав:

    — Хочеш, щоб я поїхав з тобою?

    — Ні, дякую. Я буду в порядку.

    — А як же зворотна дорога?

    — Зі мною все буде гаразд.

    Він постояв якусь мить, вагаючись.

    — Це не моя справа, але ти впевнена, що хочеш саме цього?

    — Впевнена.

    У неї не було вибору. Вона нічого у світі не хотіла більше, ніж зберегти дитину Адама, але знала, що було б божевіллям намагатися виховувати дитину самотужки.

    Вона подивилася на Кена і повторила:

    — Я впевнена.

     

    Лікарня розміщалась у старій двоповерховій цегляній будівлі на околиці Шарлотта.

    За реєстраційним столом сиділа сива жінка, років шістдесяти з гаком.

    — Чи можу я вам допомогти?

    — Так, — відповіла Дженніфер. — Я місіс Паркер. У мене призначена зустріч з лікарем Лінденом щодо... — вона не могла змусити себе вимовити це слово.

    Секретарка розуміюче кивнула.

    — Лікар чекає на вас, місіс Паркер. Я попрошу когось провести вас.

    Молоденька медсестра відвела Дженніфер коридором до оглядового кабінету:

    — Я повідомлю лікарю Ліндену, що ви прийшли. Будь ласка, роздягніться. Лікарняний халат — на вішаку.

    Повільно, охоплена відчуттям нереальності, Дженніфер роздягнулась і наділа білий лікарняний халат. Вона почувалась так, ніби одягає фартух м’ясника. Вона збиралася вбити життя всередині себе. В її уяві фартух забризкався кров’ю, кров’ю її дитини. Дженніфер затремтіла і почула голос:

    — Розслабтеся.

    Вона підвела голову і побачила огрядного лисого чоловіка в окулярах з роговою оправою, які робили його схожим на сову.

    — Я — лікар Лінден, — він глянув на медичну карту у своїй руці. — Ви — місіс Паркер?

    Дженніфер кивнула.

    Він торкнувся її руки і заспокійливо сказав:

    — Сідайте, — потім підійшов до мийки і наповнив паперовий стаканчик водою. — Випийте.

    Дженніфер послухалася. Лікар Лінден сів у крісло і чекав, коли вона заспокоїться.

    — Отже, ви хочете зробити аборт?

    — Так.

    — Місіс Паркер, ви обговорили це зі своїм чоловіком?

    — Так. Ми обоє цього хочемо.

    Він вивчав її.

    — Здається, у вас міцне здоров’я.

    — Я почуваюся добре.

    — Що ж тоді? Економічні проблеми?

    — Ні, — різко відповіла Дженніфер. Навіщо він мучить її своїми запитаннями? — Ми просто не можемо зараз мати дитину.

    Лікар Лінден вийняв люльку.

    — Це вам не заважатиме?

    — Ні.

    Він запалив і продовжив:

    — Погана звичка, — потім відкинувся назад і видихнув кільце диму.

    — Ми можемо нарешті покінчити з цим? — запитала Дженніфер.

    Її нерви були напружені до краю. Вона відчувала, що ось-ось закричить.

    Лікар Лінден ще раз повільно затягнувся.

    — Думаю, нам варто кілька хвилин поговорити.

    Дженніфер максимально напружила волю, щоб стриматися.

    — Гаразд.

    — Річ у тім, — сказав він, — що рішення зробити аборт — остаточне. Ви ще можете передумати зараз, але не зможете змінити свою думку, коли дитини вже не буде.

    — Я не передумаю.

    Він кивнув і ще раз повільно затягнувся.

    — Це добре.

    Запах тютюну викликав у Дженніфер нудоту. Їй захотілося, щоб він відклав люльку.

    — Лікарю Ліндене...

    Він неохоче підвівся і сказав:

    — Гаразд, юна леді, зараз я вас огляну.

    Дженніфер лежала в гінекологічному кріслі, її ноги тримали холодні металеві підставки. Вона відчувала, як його пальці обмацують її тіло. Вони були ніжними і вправними, вона не відчувала ніякого збентеження, лише глибокий смуток від втрати. Заборонені видіння пропливали в її мозку: вона уявляла свого маленького сина — бо була впевнена, що це саме хлопчик, — який бігає, грається і сміється. І дуже подібний до свого батька.

    Лікар закінчив огляд.

    — Можете одягатися, місіс Паркер. Якщо хочете, залишіться тут на ніч, а вранці ми проведемо операцію.

    — Ні! — сказала вона різкіше, ніж планувала. — Я хотіла б зробити це зараз, якщо можна.

    Лікар Лінден знову допитливо подивився на неї.

    — У мене перед вами дві пацієнтки. Я попрошу медсестру зробити лабораторні аналізи, а потім відведу вас у палату. Ми почнемо операцію години через чотири. Гаразд?

    — Гаразд, — прошептала Дженніфер.

     

    Вона лежала на вузькому лікарняному ліжку із заплющеними очима, чекаючи на повернення лікаря Ліндена. На стіні висів старомодний годинник, і палату наповнювало його цокання. Цокання перетворилося на слова: «юний Адам, юний Адам, юний Адам, наш синочок, наш синочок, наш синочок».

    Дженніфер ніяк не могла прогнати образ дитини зі своєї свідомості. Зараз вона була всередині її тіла, їй було зручно й тепло, вона була жива і захищена від світу навколоплідними водами. Дженніфер подумала, чи відчуває дитина якийсь первісний страх перед тим, що мало з нею статися? Чи відчує вона біль, коли її вбиватиме ніж? Дженніфер затулила вуха руками, щоб заглушити цокання годинника. Їй стало важко дихати, а тіло вкрилося потом. Вона почула якийсь звук і розплющила очі.

    Лікар Лінден схилився над нею з виразом занепокоєння на обличчі.

    — Місіс Паркер, з вами все гаразд?

    — Так, — прошепотіла Дженніфер. — Я просто хочу, щоб це швидше закінчилося.

    Лікар Лінден кивнув.

    — Саме це ми і збираємося зробити, — він взяв шприц зі столика біля її ліжка і підійшов до неї.

    — Що в ньому?

    — Демерол і фенерган, щоб вас розслабити. За кілька хвилин ми підемо в операційну, — він зробив Дженніфер ін’єкцію. — Я так розумію, що це ваш перший аборт?

    — Так.

    — Тоді дозвольте мені пояснити вам процедуру. Вона безболісна і відносно проста. В операційній вам дадуть закис азоту, загальний наркоз і кисень через маску. Коли ви будете без свідомості, у піхву буде введено дзеркало, щоб ми могли бачити, що робимо. Ми розширимо шийку матки за допомогою серії металевих розширювачів різного розміру і вишкребемо матку кюреткою. Є запитання?

    — Ні.

    Вона відчула тепло і сонливість. Її напруга зникла, наче за помахом чарівної палички, а стіни кімнати почали розпливатися. Вона хотіла щось запитати у лікаря, але не могла згадати, що саме... щось про дитину... це вже не здавалося важливим. Важливо лише, що вона робить те, що повинна. За кілька хвилин усе закінчиться, і вона зможе почати життя заново.

    Дженніфер відчула, що поринає в чудовий, мрійливий стан... усвідомлювала, що до кімнати заходять люди, піднімають її на металевий візок-каталку... Вона відчувала холод металу спиною крізь тонкий лікарняний халат. Її котили по коридору, і вона почала рахувати лампочки над головою. Здавалося, що дуже важливо правильно їх порахувати, але вона не знала чому. Її завезли до білої, стерильної операційної, і Дженніфер подумала: «Тут моя дитина помре. Не хвилюйся, маленький Адаме. Я не дозволю їм тебе скривдити». І, сама того не бажаючи, почала плакати.

    Лікар Лінден поплескав її по руці.

    — Все гаразд. Боляче не буде.

    «Смерть без болю, — подумала Дженніфер. — Це чудово.» Вона любила свою дитину. Не хотіла, щоб їй було боляче.

    Хтось надів їй на обличчя маску, і вона почула голос:

    — Дихайте глибоко.

    Дженніфер відчула, як чиїсь руки підняли лікарняний халат і розсунули її ноги.

    «Це мало статися. Це має статися зараз. Юний Адаме, юний Адаме, юний Адаме, юний Адаме.»

    — Розслабтеся, будь ласка, — сказав лікар Лінден.

    Дженніфер кивнула. «Прощавай, моя крихітко.» Вона відчула, як холодний сталевий предмет почав рухатися між її стегнами і повільно ковзати всередину. Це було вороже знаряддя смерті, яке мало вбити дитину Адама.

    Вона почула дивний голос, який кричав:

    — Припиніть! Припиніть! Припиніть!

    Дженніфер подивилась на здивовані обличчя довкола і зрозуміла, що це вона кричала. Маску притиснули сильніше до її обличчя. Вона спробувала сісти, але її тримали ремені. Її засмоктувало у вир, який рухався дедалі швидше; вона тонула.

    Останнім, що вона побачила, було яскраве біле світло в стелі, що кружляло над нею, наближаючись до її голови, і зрештою увійшло в череп.

    Дженніфер прокинулася на лікарняному ліжку в палаті. За вікном було темно. Усе тіло боліло, ніби її сильно побили; вона здивувалася, що так довго була без свідомості.

    Вона жива, але її дитина...?

    Дженніфер потягнулася до кнопки дзвінка, прикріпленого до ліжка, і натиснула на неї. Вона продовжувала несамовито натискати на кнопку, не в силах зупинитися.

    У дверях з’явилася медсестра і одразу ж пішла. За кілька хвилин прибіг лікар Лінден. Він наблизився до ліжка і обережно зняв пальці Дженніфер зі дзвінка.

    Дженніфер схопила його за руку і спитала хрипким голосом:

    — Моя дитина мертва?

    Лікар Лінден відповів:

    — Ні, місіс Паркер. Вона жива. Сподіваюся, що це хлопчик. Ви постійно називали його Адамом.
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    Минули Різдвяні свята, і настав новий 1973 рік. Лютневі сніги змінилися пронизливими березневими вітрами, Дженніфер вирішила, що настав час припинити роботу.

    Вона скликала збори співробітників офісу.

    — Я беру відпустку, — оголосила Дженніфер. — Мене не буде наступні п’ять місяців.

    Всі здивовано загомоніли.

    Ден Мартін запитав:

    — Але ж ми зможемо в разі чого з тобою зв’язатися, так?

    — Ні, Дене. Я буду поза зоною досяжності.

    Тед Гарріс подивився на неї крізь товсті скельця своїх окулярів.

    — Дженніфер, ти не можеш просто...

    — Я поїду в кінці цього тижня.

    Вона сказала це рішучо, відсікаючи запитання. Решта зустрічі була присвячена обговоренню поточних справ.

    Коли всі розійшлися, Кен Бейлі запитав:

    — Ти справді добре все обдумала?

    — У мене немає вибору, Кене.

    Він подивився на неї.

    — Я не знаю, хто цей сучий син, але я його ненавиджу. Дженніфер поклала долоню на його руку.

    — Дякую тобі. Зі мною все буде гаразд.

    — Буде важко, ти ж знаєш. Діти ростуть. Вони ставлять питання. Він захоче знати, хто його батько.

    — Я з цим впораюся.

    — Гаразд, — його тон пом’якшав. — Якщо я можу чимось допомогти — будь-чим — я завжди поруч.

    Вона обійняла його.

    — Дякую, Кене. Дякую тобі.

     

    Дженніфер ще довго залишалась у своєму кабінеті після того, як усі пішли. Сиділа в темряві й думала. Вона завжди кохатиме Адама. Ніщо не зможе цьому завадити, і вона була впевнена, що він теж кохає її. «Мабуть, — подумала Дженніфер, — було б легше, якби це було не так.» Доля зло пожартувала: вони кохають одне одного і не можуть бути разом; їхні життя розходитимуться все далі й далі. Адам житиме у Вашингтоні з Мері-Бет та їхньою дитиною. Можливо, одного дня він опиниться в Білому домі. Дженніфер думала про свого сина, який виросте і захоче дізнатися, хто його батько. Вона ніколи йому не скаже, та й Адам не повинен знати про дитину, бо це б його знищило.

    І навіть якби хоч хтось коли-небудь дізнався, це теж знищило б Адама.

     

    Дженніфер вирішила купити будинок за містом, десь за межами Мангеттена, де вони з сином могли б жити разом у власному маленькому світі.

    Вона знайшла будинок абсолютно випадково. Прямувала на зустріч з клієнтом на Лонг-Айленді й з’їхала з лонг-айлендської автостради на виїзді 36, потім звернула не туди й опинилася в Сендс-Пойнті. Високі дерева затіняли тихі вулиці, а будинки стояли осторонь від дороги, кожен у приватному маленькому дворику. Перед білим будинком в колоніальному стилі на Сендс-Пойнт-роуд стояв знак «продається». Територія була обгороджена парканом, від чудової кованої брами до галявини перед будинком вела широка під’їзна дорога з ліхтарями, що освітлювали шлях, а сам будинок затуляли тисові дерева. Ззовні він мав чарівний вигляд. Дженніфер зателефонувала ріелтору і домовилася про зустріч на наступний день.

    Ріелтор виявився настирливим і напористим типом — Дженніфер таких ненавиділа. Але вона купувала не його, а будинок.

    Він казав:

    — Це справжня краса. Так, мем, справжня краса. Йому близько ста років. В ідеальному стані. Абсолютно бездоганний.

    Щодо «бездоганності» він, звісно, перебільшив. Кімнати були світлими і просторими, але потребували ремонту. «Було б чудово, — подумала Дженніфер, — відремонтувати цей будинок і прикрасити його на свій смак.»

    Нагорі, навпроти головної спальні, була кімната, яку можна перетворити на дитячу. Вона оформила б її в блакитному кольорі та...

    — Хочете прогулятися територією?

    Саме будиночок на дереві остаточно переконав Дженніфер. Він стояв на платформі, закріпленій високо на міцному дубі. Будиночок її сина. Площа території дорівнювала трьом акрам; позаду будинку була галявина, яка плавно спускалася до затоки з причалом. Це було б чудове місце для її сина, де він міг би вільно рости, бігати і бавитись. Згодом вона придбає маленький човен, Тут вони зможуть усамітнитися, бо Дженніфер вирішила, що цей світ належатиме лише їм двом.

    Наступного дня вона купила будинок.

     

    Дженніфер і гадки не мала, як боляче буде покидати мангеттенську квартиру, яку вона ділила з Адамом. Тут досі були його халат і піжама, капці та набір для гоління. Кожна кімната зберігала сотні спогадів про Адама, спогадів про прекрасне, мертве минуле. Дженніфер зібрала свої речі якомога швидше і забралася звідти.

     

    У новому будинку Дженніфер знаходила собі заняття з раннього ранку до пізньої ночі, щоб не думати про Адама. Вона замовила меблі та штори у крамницях Сендс-Пойнта і Порт-Вашингтона. Купила постільну білизну, а також срібло і фарфор. Найняла місцевих майстрів для ремонту несправної сантехніки, даху, що протікав, та зношеної електропроводки. З раннього ранку і до заходу сонця будинок був заповнений малярами, теслями, електриками та тинькарями. Дженніфер встигала скрізь і контролювала все. Вона виснажувала себе цілий день, сподіваючись, що зможе заснути вночі, але демони повернулись і катували її кошмарами.

    Вона відвідувала антикварні крамниці, купуючи лампи, столи та предмети мистецтва. Купила фонтан і статуї для саду — Ліпшиц, Ноґучі та Міро[32].

    Поступово будинок усередині ставав більш затишним і красивим.

    Килими для вітальні та дитячої Дженніфер замовила у свого каліфорнійського клієнта Боба Клемента, і ті ніби освітлювали кімнати приглушеними кольорами.

    Живіт Дженніфер збільшувався, і вона пішла в село купити одяг для вагітних. Вдома вона встановила телефон — тільки для екстрених випадків: номер не був зареєстрований, вона нікому його не повідомляла і не очікувала жодних дзвінків. Єдиною людиною в офісі, яка знала, де вона живе, був Кен Бейлі, і він присягнувся зберігати таємницю.

    Одного дня він приїхав до Дженніфер. Вона показала йому будинок і територію, отримавши величезне задоволення від його захоплення.

    — Це прекрасно, Дженніфер. Справді гарно. Ти дуже багато зробила.

    Він подивився на її роздутий живіт.

    — Коли це станеться?

    — Через два місяці, — вона поклала його руку на свій живіт і спитала: — Відчуваєш?

    Він відчув поштовх.

    — Він стає сильнішим з кожним днем, — з гордістю сказала Дженніфер.

    Вона приготувала вечерю для Кена. Він дочекався десерту, перш ніж заговорити.

    — Не хочу втручатися, — сказав він, — але хіба гордий татусь не повинен теж щось робити?

    — Тема закрита.

    — Гаразд. Вибач. В офісі за тобою до біса скучили. У нас новий клієнт, який...

    Дженніфер підняла руку.

    — Я не хочу про це чути.

    Вони розмовляли, поки Кену не настав час іти, Дженніфер дуже не хотілось його відпускати. Він був дорогою їй людиною і хорошим другом.

    Дженніфер всіляко відгороджувалася від світу. Вона перестала читати газети, не дивилася телевізор і не слухала радіо. Її всесвіт був тут, у цих чотирьох стінах. Це було її гніздо, її притулок, місце, де вона збиралася привести на світ свого сина.

    Вона прочитала всі книги про виховання дітей, які знайшла у книгарнях, — від доктора Спока до Еймса і Ґезелла[33].

    Закінчивши оформлення дитячої, Дженніфер наповнила її іграшками. Вона відвідала магазин спортивних товарів і оглянула футбольні м’ячі, бейсбольні бити й рукавички. І поглузувала з себе. «Це ж смішно. Він ще навіть не народився.» І все-таки купила бейсбольну биту і рукавичку. Футбол теж спокушав її, але вона вирішила: «Це може почекати».

    Минув травень, настав червень.

    Робітники закінчили, і будинок занурився в тишу та спокій. Двічі на тиждень Дженніфер їздила в село і робила покупки в супермаркеті, а кожні два тижні відвідувала лікаря Гарві, свого гінеколога. Дженніфер слухняно пила більше молока, ніж хотіла, приймала вітаміни і харчувалася здоровою їжею. Вона стала великою і незграбною, їй було все важче пересуватися.

    Вона завжди вела активний спосіб життя і думала, що її дратуватиме необхідність рухатися повільно; але зараз чомусь на це не зважала. Поспішати не було куди. Дні були довгими, спокійними, умиротвореними. Її внутрішній годинник сповільнив хід. Вона ніби заощаджувала свою енергію, вливаючи її в інше тіло, що жило в ній.

    Одного ранку лікар Гарві оглянув її і сказав:

    — Через два тижні, місіс Паркер.

    Це вже так скоро! Дженніфер думала, що їй буде страшно. Вона чула розповіді старих жінок про біль, нещасні випадки, скалічених немовлят, але не відчувала страху — лише бажання побачити свою дитину, якнайшвидше народити, щоб можна було взяти її на руки.

    Кен Бейлі приїжджав до неї майже щодня і привозив дитячі книжки: «Маленький паровозик, який все зміг», «Маленька руда курочка», «Кролик Пет» і цілу дюжину книжок доктора Сьюза[34].

    — Йому сподобається, — сказав Кен.

    І Дженніфер усміхнулася, бо він сказав «йому». «Добрий знак.»

    Вони прогулялися територією, влаштували пікнік-ланч біля води на сонячній галявині. Дженніфер соромилася своєї зовнішності. Вона думала: «Навіщо він витрачає час на потворну циркову товстуху?»

    А Кен дивився на Дженніфер і думав: «Вона найвродливіша жінка, яку я коли-небудь бачив».

    Перші перейми почалися о третій годині ночі. Біль був такий гострий, що Дженніфер не могла дихати. Через кілька хвилин вони повторилися, і Дженніфер радісно подумала: «Нарешті це відбувається!»

    Вона почала рахувати час між переймами, і коли проміжки скоротилися до десяти хвилин, зателефонувала своєму гінекологу. Дженніфер поїхала в лікарню, зупиняючись на узбіччі щоразу, коли починалися перейми. Санітарка чекала на вулиці, і за кілька хвилин її вже оглядав лікар Гарві.

    Закінчивши, він заспокійливо сказав:

    — Ну, місіс Паркер, це будуть легкі пологи. Просто розслабтесь і дозвольте природі зробити все самій.

    Це не було легко, але й не було нестерпно. Дженніфер могла терпіти біль, бо відбувалося дещо прекрасне. Пологи тривали майже вісім годин. Коли її тіло було змучене і спотворене спазмами, і їй здавалось, що це ніколи не закінчиться, вона раптом відчула полегшення і благословенний спокій.

    Дженніфер почула тоненький писк, і лікар Гарві підняв її дитину зі словами:

    — Місіс Паркер, бажаєте поглянути на свого сина?

    Усмішка Дженніфер осяяла кімнату.
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    Його звали Джошуа Адам Паркер; він важив вісім фунтів, шість унцій і був ідеально сформованою дитиною. Дженніфер знала, що немовлята при народженні мають бути потворними, зморшкуватими, червоними і схожими на маленьких мавпочок. Але не Джошуа Адам. Він був прекрасним. Медсестри в лікарні постійно говорили Дженніфер, який у неї гарний хлопчик, але вона їх не слухала. Схожість з Адамом просто вражала. Джошуа Адам мав сіро-блакитні очі й гарну форму голови свого батька. Дивлячись на нього, вона бачила Адама. Це було дивне відчуття, гостра суміш радості і смутку. Як би Адам зрадів, побачивши свого красеня-сина!

    Коли Джошуа було два дні, він усміхнувся Дженніфер, і вона схвильовано покликала медсестру.

    — Подивіться! Він усміхається!

    — Це газики, місіс Паркер.

    — У інших немовлят це можуть бути газики, — вперто сказала Дженніфер. — А мій син усміхається.

    Раніше Дженніфер запитувала себе, що вона відчуватиме до дитини, хвилювалася, чи буде хорошою матір’ю. Адже з немовлятами нудно. Вони псують підгузки, вимагають, щоб їх постійно годували, плачуть і сплять. З ними не порозмовляєш.

    «Я нічого не відчуватиму, поки йому не виповниться чотири чи п’ять років», — думала Дженніфер. Як же вона помилялася, як помилялася! З моменту народження Джошуа Дженніфер любила його такою любов’ю, про існування якої навіть не підозрювала. Вона прагнула захистити його від усього. Адже Джошуа такий маленький, а світ таким великий...

    Коли Дженніфер привезла Джошуа додому з пологового будинку, вона мала довгий список інструкцій, але ті лише наганяли на неї паніку. Перші два тижні у неї жила досвідчена медсестра. А потім Дженніфер залишилася сама і постійно боялася зробити щось не так і що з її вини дитина помре. ЇЇ жахало, що синочок може будь-якої миті перестати дихати.

    Уперше приготувавши суміш для Джошуа, Дженніфер згадала, що не простерилізувала соску. Вона вилила суміш і почала все спочатку. Закінчивши, згадала, що не простерилізувала пляшечку. Втретє почала знову. Коли нарешті їжа була готова, Джошуа несамовито кричав.

     

    Іноді Дженніфер здавалось, що вона не впорається. На неї накочувала депресія. Вона заспокоювала себе, що це звичайний післяпологовий стан, але пояснення не допомагало. Вона постійно почувалася виснаженою. Спала уривками: годувала Джошуа, а коли нарешті засинала, син будив її, і Дженніфер, хитаючись, поверталася до дитячої.

    Вона постійно телефонувала лікарю, в будь-який час дня і ночі: «Джошуа дихає занадто швидко»... «Він дихає занадто повільно»... «Джошуа кашляє»... «Він не з’їв суміш»... «Джошуа виригав».

    Лікар нарешті не витримав, приїхав і прочитав Дженніфер лекцію.

    — Місіс Паркер, я ніколи не бачив здоровішої дитини, ніж ваш син. Він тільки здається крихким, а насправді сильний, як бик. Припиніть турбуватися і насолоджуйтеся ним. І пам’ятайте: він переживе нас обох!

    Дженніфер почала розслаблятися. Вона прикрасила дитячу шторами з принтом і блакитним покривалом з білими квітами й жовтими метеликами. В кімнаті стояло дитяче ліжечко, манеж, мініатюрна скриня, письмовий стіл і стілець, коник-гойдалка, а також коробка з іграшками.

    Дженніфер любила тримати Джошуа на руках, купати і пелената його, возити на прогулянки в новому блискучому візочку. Вона постійно з ним розмовляла, і коли Джошуа виповнилося чотири тижні, він нагородив її усмішкою. «Це вже не газики, — радісно подумала Дженніфер. — Це справжня усмішка!»

    Вперше побачивши Джошуа, Кен Бейлі довго на нього дивився. Дженніфер запанікувала: «Зараз він зрозуміє, що це дитина Адама».

    Але Кен сказав лише:

    — Він справжній красень. І дуже схожий на маму.

    Вона дозволила Кену потримати Джошуа на руках і посміялася з його незграбності. Але при цьому подумала: «У Джошуа ніколи не буде батька, який триматиме його на руках».

     

    Минуло шість тижнів, і настав час повертатися до роботи. Дженніфер дуже не хотілося бути далеко від сина — навіть кілька годин на день, — але думка про повернення в офіс її хвилювала. Вона так довго повністю від усього відгороджувалась. Час повертатися в інший свій світ.

    Подивившись у дзеркало, вона вирішила, що насамперед мусить подбати про свою фігуру. Після народження Джошуа вона сіла на дієту і займалася спортом, але тепер взялася за це ще наполегливіше, і незабаром стала схожою на себе колишню.

    Дженніфер почала шукати няню. Кожну кандидатку вивчала так, ніби та мала бути присяжною в суді: промацувала, шукала слабкі місця, брехню, некомпетентність. Після співбесід із понад двадцятьма потенційними нянями вона нарешті знайшла ту, яка їй сподобалася і якій вона довіряла, — шотландку середнього віку на ім’я місіс Маккі, яка пропрацювала в одній родині п’ятнадцять років і пішла звідти, коли діти виросли і покинули домівку.

    Дженніфер попросила Кена перевірити місіс Маккі, і коли він запевнив, що та цілком надійна, Дженніфер найняла няню на роботу.

    Через тиждень Дженніфер повернулася в офіс.
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    Раптове зникнення Дженніфер Паркер породило низку чуток у мангеттенських адвокатських конторах. І величезний інтерес викликала звістка про її повернення. Зранку Дженніфер привітали її працівники, а потім почали приходити адвокати з інших офісів.

    Синтія, Ден і Тед прикріпили плакат «Ласкаво просимо!» і по всій кімнаті розвісили серпантин. Зустріли її шампанським і тортом.

    — О дев’ятій ранку? — запротестувала Дженніфер.

    Але вони все-таки наполягли.

    — Без тебе тут було, як у божевільні, — сказав Ден Мартін. — Ти ж не збираєшся зникати знову, правда?

    Дженніфер подивилася на нього і відповіла:

    — Ні. Я більше не зникатиму.

    Один за одним приходили колеги з інших офісів, щоб переконатися, що з Дженніфер усе гаразд і побажати їй всього найкращого.

    На запитання, де вона була, Дженніфер з усмішкою відповідала:

    — Нам не дозволено говорити.

    Цілий день тривала нарада з працівниками. За час її відсутності накопичилися сотні телефонних повідомлень.

    Залишившись з Дженніфер наодинці, Кен Бейлі сказав:

    — Знаєш, хто зводить нас з розуму, намагаючись додзвонитися до тебе?

    Серце Дженніфер ледь не вискочило з грудей.

    — Хто?

    — Майкл Моретті.

    — Ох.

    — Він якийсь дивний. Коли ми не сказали, де ти, він змусив нас поклястися, що з тобою все гаразд.

    — Забудь про Майкла Моретті.

    Дженніфер передивилась усі справи, якими займався офіс. Усе було чудово. У них з’явилося багато нових важливих клієнтів. Деякі зі старих клієнтів не хотіли мати справу ні з ким, окрім Дженніфер, і чекали на її повернення.

    — Я зателефоную їм, щойно зможу, — пообіцяла Дженніфер.

    Вона переглянула решту телефонних повідомлень. Містер Адамс телефонував близько дюжини разів. Можливо, слід повідомити Адаму, що з нею все гаразд. Але вона знала, як важко буде чути його голос, знати, що він близько, і не мати змоги побачитись, доторкнутися до нього, обійняти його. Розповісти йому про Джошуа.

    Синтія вирізала з газет новини, які, на її думку, могли б зацікавити Дженніфер. Там була серія репортажів про Майкла Моретті, в яких його називали найвпливовішим лідером мафії в країні, а також його фотографія з підписом: «Я лише страховий агент».

     

    Дженніфер знадобилося три місяці, щоб розібратися в накопичених справах. Вона могла б впоратися швидше, але, незалежно від того, чим займалася, щодня залишала офіс о четвертій годині. Джошуа чекав.

    Вранці перед тим, як поїхати на роботу, Дженніфер сама готувала сніданок для Джошуа і бавилася з ним.

    Повернувшись додому, вона весь свій час присвячувала Джошуа. Змушувала себе залишати робочі проблеми в офісі й відмовлялася від будь-яких справ, які могли розлучити її з сином. Вона перестала працювати у вихідні. І не дозволяла нікому втручатися в її особисте життя.

    Вона любила читати синові вголос.

    Місіс Маккі протестувала:

    — Він немовля, місіс Паркер. Він не розуміє жодного слова з того, що ви говорите.

    Дженніфер впевнено відповідала:

    — Джошуа розуміє.

    І продовжувала читати.

     

    Джошуа був дивовижною дитиною. У три місяці він почав воркувати і намагався розмовляти з Дженніфер. Бавився у своєму ліжечку великим м’ячем, що дзвенів, та іграшковим кроликом, якого приніс Кен. У шість місяців невгамовне немовля вже намагалося вилізти з ліжечка, щоб досліджувати світ. Дженніфер тримала Джошуа на руках, а він хапав її пальці своїми крихітними рученятами, і вони довго й серйозно бесідували.

    Дні Дженніфер в офісі були насиченими. Одного ранку їй зателефонував Філіп Реддінґ, президент великої нафтової корпорації.

    — Чи не могли б ми зустрітися? — спитав він. — У мене є проблема.

    Дженніфер не треба було запитувати, що це за проблема. Його компанію звинуватили у дачі хабарів для ведення бізнесу на Близькому Сході. Їй запропонували великий гонорар, але Дженніфер просто не мала часу.

    — Мені шкода, — сказала вона. — Я не маю змоги допомогти, але можу порекомендувати дуже хорошого адвоката.

    — Мені сказали не приймати відмови, — відповів Філіп Реддінґ.

    — Хто?

    — Мій друг. Суддя Лоуренс Волдман.

    Дженніфер не повірила власним вухам.

    — Суддя Волдман порадив вам зателефонувати мені?

    — Він сказав, що ви найкраща, але я і так це знав.

    Дженніфер тримала слухавку в руці, думаючи про свій попередній досвід спілкування з суддею Волдманом, про те, наскільки вона була впевнена, що він ненавидить її і хоче знищити.

    — Гаразд. Тоді поснідаємо завтра вранці, — сказала Дженніфер.

    Поклавши слухавку, вона зателефонувала судді Волдману.

    У слухавці пролунав знайомий голос.

    — Так. Давненько я з вами не розмовляв, юна леді.

    — Я хочу вам подякувати за те, що ви порадили Філіпу Реддінґу звернутися до мене.

    — Я хотів переконатися, що він у надійних руках.

    — Я ціную це, ваша честе.

    — Чи не хотіли б ви якось повечеряти зі стариганом?

    Дженніфер була захоплена зненацька.

    — Я б із задоволенням повечеряла з вами.

    — Чудово. Я запрошую вас до свого клубу. Там збираються старомодні диваки, які не звикли до товариства вродливих молодих жінок. Це їх трохи розворушить.

     

    Суддя Лоуренс Волдман був членом клубу «Сентери Асоціейшн», що на Вест-43-й вулиці, коли вони з Дженніфер там зустрілися, вона побачила, що він жартував про старомодних диваків. Зала була заповнена письменниками, художниками, юристами та акторами.

    — У нас не прийнято когось представляти, — пояснив суддя Волдман. — Вважається, що кожного і так одразу впізнають.

    Дженніфер побачила за іншими столиками Луїса Очінклосса, Джорджа Плімптона, Джона Ліндсі та багатьох інших знаменитостей.

    Поза судом Лоуренс Волдман був зовсім не таким, як очікувала Дженніфер. За коктейлем він сказав:

    — Колись я хотів позбавити вас права займатися адвокатською діяльністю, вважаючи, що ви зганьбили нашу професію. Тепер я переконаний, що помилявся. Я уважно спостерігав за вами. І гадаю, що ви робите честь професії.

    Дженніфер було приємно це чути. Їй доводилось стикатися з продажними, дурними або некомпетентними суддями. Однак Лоуренса Волдмана вона поважала. Він був блискучим юристом і чесною людиною.

    — Дякую, ваша честе.

    — Чому б поза судом нам не бути просто Лоуренсом і Дженні? Так її називав тільки батько.

    — Із задоволенням, Лоуренсе.

    Їжа була чудова, і ця вечеря стала початком щомісячного ритуалу, який їм обом надзвичайно подобався.
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    Настало літо 1974 року. Неймовірно, але від народження Джошуа Адама Паркера пролетів уже цілий рік. Він робив свої перші непевні кроки і розумів слова «ніс», «рот» і «голова».

    — Він геній, — категорично заявила Дженніфер місіс Маккі.

    Дженніфер готувалася до першого дня народження Джошуа так, ніби він мав святкуватися в Білому домі. В суботу вона ходила по магазинах. Купила Джошуа одяг, книжки та іграшки, а також триколісний велосипед, на якому він не зможе їздити ще рік чи два. Придбала сувеніри для сусідських дітей, яких запросила на вечірку, і провела весь день, розвішуючи стрічки та повітряні кульки. Вона сама спекла святковий торт і залишила його на кухонному столі. Але Джошуа якимось чином дістався до десерту і, хапаючи його руками, запихав до рота. Тож торт був зіпсований ще до приходу гостей.

    Дженніфер запросила близько дюжини дітей сусідів та їхніх матерів. Єдиним дорослим чоловіком був Кен Бейлі. Він привіз Джошуа триколісний велосипед — копію того, який купила Дженніфер.

    Дженніфер засміялась і сказала:

    — Це смішно, Кене. Джошуа ще до нього не доріс.

    Свято тривало лише дві години, але було чудовим. Діти забагато з’їли, їх нудило на килими, вони билися за іграшки і плакали, коли лопалися повітряні кульки, але в цілому, підсумувала Дженніфер, усе минуло ідеально. Джошуа був гостинним господарем, поводився, за винятком кількох незначних інцидентів, з гідністю та благородством.

    Увечері, коли гості розійшлися, вона вклала Джошуа в ліжечко, сиділа й дивилася на сплячого сина, дивуючись цьому дивовижному створінню, яке вийшло з її тіла і стегон Адама Ворнера. Адам дуже пишався б поводженням Джошуа. Але його не було поруч, і через це її радість затьмарював сум.

    Дженніфер думала про всі майбутні дні народження. Джошуа виповниться два роки, потім п’ять, потім десять і двадцять. Він стане чоловіком і покине її. Житиме своїм власним життям.

    «Негайно припини! — скомандувала собі Дженніфер. — Не смій себе жаліти!» Вночі вона не змогла заснути, згадуючи і переживаючи наново кожну мить вечірки.

    Можливо, колись вона зможе розповісти про це Адаму.
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    Останніми місяцями ім’я сенатора Адама Ворнера було в усіх на вустах. Його минуле, здібності та харизма визначили його репутацію в Сенаті з самого початку. Він став членом кількох комітетів і легко та швидко провів важливий проєкт трудового законодавства. Адам Ворнер мав впливових друзів у Конгресі. Багато хто знав і поважав його батька. Передбачалось, що одного дня Адама висунуть кандидатом у президенти. Дженніфер пишалася ним, але їй було гірко.

    Дженніфер постійно запрошували клієнти, партнери та друзі на вечерю, в театр і на різні благодійні заходи, але вона майже завжди відмовлялася. Час від часу проводила вечір з Кеном. Їй надзвичайно подобалося його товариство. Він був веселим і самокритичним, але Дженніфер знала, що за фасадом легкості ховається чутлива, змучена людина. Іноді у вихідні він приїздив на обід чи вечерю і годинами бавився з Джошуа. Вони любили один одного.

    Одного разу, коли Джошуа вклали спати, а Дженніфер і Кен вечеряли на кухні, Кен довго дивився на неї, і вона спитала:

    — Щось не так?

    — Господи, так, — сумно сказав Кен. — Перепрошую. Який сучий цей світ.

    І більше нічого не сказав.

     

    Адам не намагався зв’язатися з Дженніфер вже майже дев’ять місяців, але вона жадібно читала кожну газетну та журнальну статтю про нього, дивилась його виступи на телебаченні. Постійно думала про нього. Та й як могла не думати? Її син був живим нагадуванням про Адама. Джошуа виповнилося два роки, і він був неймовірно схожий на свого батька. Мав такі ж серйозні блакитні очі й поводився так само, як батько. Джошуа був маленькою, милою його копією — теплою, любою і сповненою нетерплячих запитань.

    На подив Дженніфер, першим словом Джошуа було «машина-машина», коли вона одного разу взяла його на автомобільну прогулянку.

    Тепер він уже говорив цілими реченнями, казав «будь ласка» і «дякую». Одного разу, коли Дженніфер намагалася погодувати його на високому стільчику, він нетерпляче сказав:

    — Мамо, йди пограйся зі своїми іграшками.

    Кен купив Джошуа набір фарб, і той взявся старанно розмальовувати стіни вітальні.

    Коли місіс Маккі хотіла відшльопати його, Дженніфер запротестувала:

    — Не треба. Це змиється. Джошуа просто самовиражається.

    — Авжеж, — пирхнула місіс Маккі. — Самовиражається. Ви розпестите хлопчика.

    Утім, Джошуа не був розпещеним. Він був неслухняним і вимогливим, але це було нормально для дворічної дитини. Він боявся пилососа, диких тварин, поїздів і темряви.

    Джошуа був природженим спортсменом. Одного разу, спостерігаючи за його грою з друзями, Дженніфер сказала місіс Маккі:

    — Хоч я і мама Джошуа, все одно можу ставитися до нього об’єктивно, місіс Маккі. Гадаю, ми дочекалися Другого Пришестя.

     

    Дженніфер старалась уникати справ, через які треба було їхати до іншого міста і, хай і ненадовго, покидати Джошуа, але одного ранку зателефонував її клієнт Пітер Фентон, власник великої виробничої фірми.

    — Я купую фабрику в Лас-Вегасі й хочу, щоб ви зустрілися там з їхніми юристами.

    — Дозвольте мені відправити Дена Мартіна, — запропонувала Дженніфер. — Ви ж знаєте, Пітере, що я не люблю виїжджати з міста.

    — Дженніфер, ви впораєтеся за двадцять чотири години. Полетите літаком компанії і повернетесь наступного дня.

    Дженніфер завагалася.

    — Гаразд.

    Вона бувала в Лас-Вегасі й почувалась байдуже до нього. Неможливо ненавидіти Лас-Вегас або любити його. Треба було дивитися на нього як на феномен, чужу цивілізацію зі своєю мовою, законами і мораллю. Він не був схожий на жодне інше місто у світі. Величезні неонові вогні палали цілу ніч, рекламуючи розкішні палаци, призначені для спустошення гаманців туристів, які збігалися сюди, як зграї лемінгів, і вишиковувалися в черги, щоб позбутися своїх дбайливо накопичених заощаджень.

    Дженніфер залишила місіс Маккі довгий і докладний список інструкцій з догляду за Джошуа.

    — Як довго вас не буде, місіс Паркер?

    — Я завтра повернуся.

    — Ох уже ці матері!

     

    Рано вранці наступного дня літак Пітера Фентона «Лір» забрав Дженніфер і доправив до Лас-Вегаса. Дженніфер провела там день і вечір, опрацьовуючи деталі контракту. Коли вони закінчили, Пітер Фентон запросив її на вечерю.

    — Дякую, Пітере, але я думаю, що краще мені залишитися в номері й лягти спати раніше. Вранці я повертаюся до Нью-Йорка.

    Дженніфер тричі впродовж дня телефонувала місіс Маккі, і та щоразу запевняла, що з маленьким Джошуа все гаразд. Він добре їв, мав нормальну температуру і щасливий вигляд.

    — Він сумує за мною? — запитала Дженніфер.

    — Він цього не казав, — зітхнула жінка.

    Дженніфер знала, що місіс Маккі вважає її дурепою, але їй було байдуже.

    — Скажіть йому, що завтра я буду вдома.

    — Я перекажу, місіс Паркер.

    Дженніфер мала намір спокійно повечеряти у своєму номері, але чомусь кімната почала її гнітити, здалося, що зсуваються стіни. Вона не могла перестати думати про Адама. «Як він міг кохатися з Мері-Бет і зробити їй дитину, коли...»

    Дженніфер зазвичай заспокоювала себе, уявляючи, що Адам просто поїхав у відрядження і скоро повернеться до неї, але цього разу самонавіювання не спрацювало. Думки Дженніфер постійно поверталася до картини: Мері-Бет у мереживному пеньюарі з Адамом...

    Їй треба було негайно вибратися звідси, опинитися посеред галасливого натовпу людей. «Можливо, — подумала Дженніфер, — я навіть зможу потрапити на виставу.» Вона швидко прийняла душ, одягнулась і спустилася вниз.

    У головній залі виступав Марті Аллен. Перед входом стояла довжелезна черга на пізній сеанс, і Дженніфер пошкодувала, що не попросила Пітера Фентона зарезервувати для неї місце.

    Вона підійшла до метрдотеля, який стояв на чолі черги, і спитала:

    — Як довго доведеться чекати на столик?

    — Скільки вас?

    — Я одна.

    — Вибачте, міс, але я боюся...

    Голос поруч із нею промовив:

    — За мій столик, Ейбе.

    Метрдотель послужливо всміхнувся і сказав:

    — Звісно, містере Моретті. Прошу сюди, будь ласка.

    Дженніфер повернулась і побачила навпроти глибокі чорні очі Майкла Моретті.

    — Ні, дякую, — сказала Дженніфер. — Боюся, що я...

    — Вам треба поїсти, — Майкл Моретті взяв Дженніфер за руку, і вона усвідомила, що йде поруч з ним, слідом за метрдотелем до столика в центрі великої зали. Дженніфер не хотілося вечеряти з Майклом Моретті, але не знала, як викрутитися, не влаштовуючи сцену. Вона дуже шкодувала, що не погодилася повечеряти з Пітером Фентоном.

    Вони сіли за столик навпроти сцени, і метрдотель сказав:

    — Приємної вечері, містере Моретті, міс.

    Дженніфер відчула на собі погляд Майкла Моретті, і від цього їй стало незручно. Він сидів мовчки. Майкл Моретті був мовчазним і не довіряв словам, вважаючи їх радше пасткою, ніж формою спілкування. У його мовчанні було щось захопливе. Майкл Моретті використовував мовчання так само, як інші чоловіки використовують мову.

    Коли він нарешті заговорив, Дженніфер була захоплена зненацька.

    — Я ненавиджу собак, — сказав Майкл Моретті. — Вони помирають.

    Це прозвучало так, ніби він відкривав якусь потаємну частину себе, яка живилась від глибокого джерела. Дженніфер не знала, що відповісти.

    Принесли напої, вони пили, а Дженніфер прислухалась до уявної розмови, яку вони могли б вести. Думала про те, що він сказав: «Я ненавиджу собак. Вони помирають.» Її зацікавило, яким було дитинство Майкла Моретті. Дженніфер зловила себе на тому, що пильно його розглядає. Він був привабливим — небезпечно, бентежно привабливим. Від нього віяло стриманою силою, готового вирватись назовні.

    Дженніфер не могла пояснити, чому поруч з цим чоловіком почувалася жінкою. Можливо, причиною були його очі кольору чорного дерева і те, як він відводив погляд, ніби лякаючись побачити надто багато. Дженніфер усвідомила, що вже давно не думала про себе як про жінку. Відтоді як втратила Адама. «Тільки чоловік може змусити жінку почуватися жінкою, — подумала вона, — вродливою і бажаною.»

    Дженніфер раділа, що він не може прочитати її думки.

    Різні люди підходили до їхнього столика, щоб привітатися з Майклом Моретті: бізнесмени, актори, суддя, сенатор Сполучених Штатів. Одна влада віддавала шану іншій, Дженніфер почала усвідомлювати, який вплив він має.

    — Я зроблю окреме замовлення, — сказав Майкл Моретті. — Страви з меню вони готують на вісімсот осіб. Це все одно, що їсти в літаку.

    Він підняв руку, і метрдотель миттєво опинився біля їхнього столика.

    — Слухаю, містере Моретті. Що ви хотіли б на вечерю, сер?

    — Мармуровий стейк, рожевий і просмажений.

    — Так, містере Моретті.

    — Pommes soufflées[35] і салат з ендівію.

    — Так, містере Моретті.

    — Десерт ми замовимо пізніше.

    На стіл принесли пляшку шампанського — подарунок від керівництва.

    Дженніфер відчула, що починає розслаблятися, мимоволі насолоджуючись. Вона вже давно не проводила вечір з привабливим чоловіком. Коли ця думка промайнула в голові Дженніфер, вона здивувалась: «Як я можу вважати Майкла Моретті привабливим? Він убивця, аморальна тварина без жодних почуттів.»

    Дженніфер знала і захищала десятки чоловіків, які скоїли жахливі злочини, але у неї було відчуття, що жоден з них не був таким небезпечним, як цей. Він піднявся на вершину синдикату, а для цього потрібно було дещо більше, ніж одруження з донькою Антоніо Ґранеллі.

    — Я вам телефонував раз чи двічі, але вас не було, — сказав Майкл. За словами Кена Бейлі, він дзвонив майже щодня. — Де ви були?

    Запитання звучало невимушено.

    — Далеко.

    Довга пауза.

    — Пам’ятаєте пропозицію, яку я вам зробив?

    Дженніфер ковтнула шампанського.

    — Не починайте знову, будь ласка.

    — Зможете мати будь-яку...

    — Я ж сказала: мені це нецікаво. Не буває таких пропозицій, від яких не можна відмовитися. Це тільки в книжках, містере Моретті. Я відмовляюся.

     

    Майкл Моретті згадав сцену, що сталася в будинку його тестя кілька тижнів тому. Це були збори родини, які пройшли не дуже добре. Томас Колфакс заперечував проти всього, що пропонував Майкл.

    Коли Колфакс пішов, Майкл сказав тестеві:

    — Колфакс перетворюється на старого буркотуна. Я думаю, що настав час скинути його з рахунку, тату.

    — Томмі — хороша людина. Він врятував нас від багатьох неприємностей за ці роки.

    — Це в минулому. Він уже не той.

    — Кого ми візьмемо на його місце?

    — Дженніфер Паркер.

    Антоніо Ґранеллі похитав головою.

    — Я ж казав тобі, Майкле. Погано, якщо жінка знатиме наші справи.

    — Це не просто жінка. Вона найкращий юрист в окрузі.

    — Побачимо, — сказав Антоніо Ґранеллі. — Побачимо.

    Майкл Моретті був людиною, яка звикла отримувати бажане, і що довше Дженніфер опиралась йому, то більше він сповнювався рішучості отримати її. Зараз, сидячи поруч, Майкл дивився на Дженніфер і думав: «Одного дня ти повністю належатимеш мені, крихітко».

    — Про що ви думаєте?

    Майкл Моретті всміхнувся Дженніфер повільною, легкою усмішкою, і вона вмить пошкодувала про своє запитання. Настав час іти.

    — Дякую за чудову вечерю, містере Моретті. Мені рано вставати, тож...

    Світло почало гаснути, і оркестр заграв увертюру.

    — Ви не можете піти зараз. Шоу починається. Вам сподобається Марті Аллен.

     

    Таку розвагу міг собі дозволити тільки Лас-Вегас, і Дженніфер вона дуже сподобалося. Вона сказала собі, що піде відразу після шоу, але коли воно закінчилось і Майкл Моретті запросив її на танець, вирішила, що було б неввічливо відмовити. Крім того, мусила зізнатися собі, що почувалася добре. Майкл Моретті чудово танцював, і Дженніфер розслабилася в його обіймах. Одного разу, коли інша пара зіткнулася з ними, Майкла притиснули до Дженніфер, і на мить вона відчула його чоловічу твердість, але він одразу ж відсторонився, обережно тримаючи її на відстані.

     

    Потім вони зайшли в казино, у величезну шумну залу з яскравими вогнями, переповнену гравцями, захопленими різноманітними азартними іграми, які грали так, ніби від виграшу залежало їхнє життя. Майкл підвів Дженніфер до одного зі столів для гри в кості та вручив їй дюжину фішок.

    — На щастя, — сказав він.

    Круп’є і гравці ставилися до Майкла з повагою, називали його «містер М.» і давали великі стоси стодоларових фішок, приймаючи від нього чеки замість готівки. Майкл грав на великі ставки і багато програвав, але це його не хвилювало. Використовуючи його фішки, Дженніфер виграла триста доларів і віддала їх Майклу. Вона не хотіла бути нічим йому зобов’язаною.

    Час від часу до Майкла підходили привітатися різні жінки. Дженніфер помітила, що всі вони були молодими і привабливими. Майкл поводився з ними ввічливо, але було очевидно, що його цікавила лише Дженніфер. Всупереч здоровому глузду вона не могла не відчути, що їй це лестить.

    На початку вечора Дженніфер була втомленою і пригніченою, але від Майкла Моретті віяло такою життєвою енергією, що вона, здавалось, заряджає повітря, огортаючи Дженніфер.

    Майкл повів її до маленького бару, де грав джазовий гурт, а потім вони пішли до іншого готелю, щоб послухати новий співочий ансамбль. Хай куди вони потрапляли, скрізь з Майклом поводилися як з королівською особою. Кожен намагався привернути його увагу, привітатися, доторкнутися до нього, дати знати, що він поруч.

    За весь час, що вони були разом, Майкл не сказав жодного слова, на яке Дженніфер могла б образитися. І все ж вона відчувала від нього таку сильну сексуальну енергію, що це було схоже на атаку хвиль, які били в її тіло. Їй здавалося, що її ґвалтують. Вона ніколи не відчувала нічого подібного. Це відчуття було тривожним і водночас хвилювало. У Майклі була дика, тваринна життєва сила, з якою Дженніфер ніколи досі не стикалася.

    О четвертій ранку Майкл нарешті провів Дженніфер до її номера. Коли вони підійшли до дверей Дженніфер, він узяв її за руку.

    — Добраніч. Я просто хочу, щоб ви знали, це була найкраща ніч у моєму житті.

    Його слова налякали Дженніфер.
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    Популярність Адама Ворнера у Вашингтоні зростала. Про нього дедалі частіше писали в газетах і журналах. Адам розпочав розслідування про школи в резерваціях і очолив сенатську комісію, яка поїхала до Москви, щоб зустрітися з дисидентами. У газетах з’явилися фотографії його прибуття в аеропорт «Шереметьєво», де його зустрічали суворі російські чиновники. Коли Адам повернувся через десять днів, газети тепло відгукувалися про результати його поїздки.

    Інтерес зростав. Люди хотіли читати про Адама Ворнера, і ЗМІ вгамовували їхній апетит. Адам ініціював реформи в Сенаті. Він очолив комісію з розслідування умов утримання федеральних пенітенціарних установ і відвідав в’язниці по всій країні. Розмовляв з ув’язненими, охоронцями та наглядачами, коли звіт його комісії був опублікований, розпочалися масштабні реформи.

    Про нього писали не тільки політичні, а й жіночі журнали. У «Космополітен» Дженніфер побачила фотографію Адама, Мері-Бет і їхньої маленької доньки Саманти. Вона сіла біля каміна у своїй спальні й довго-довго дивилася на фотографію. Мері-Бет усміхалася в камеру, випромінюючи солодку, теплу південну чарівність. Донька була зменшеною копією своєї матері. Дженніфер роздивлялась Адама. Він мав утомлений вигляд. Навколо очей з’явилися маленькі зморшки, яких раніше не було, а волосся на скронях почало сивіти. На якусь мить Дженніфер подумала, що бачить обличчя Джошуа в дорослому віці. Схожість була дивовижною. Фотограф змусив Адама дивитися прямо в камеру, і Дженніфер здалося, що він дивиться на неї. Вона намагалася прочитати вираз його очей, визначити, чи думає він про неї.

    Дженніфер ще раз подивилася на Мері-Бет і її доньку. Потім кинула журнал в камін і спостерігала, як він горить.

     

    Адам Ворнер сидів на чолі обіднього столу, розважаючи Стюарта Нідема та пів дюжини інших гостей. Мері-Бет сиділа на іншому кінці столу, ведучи світську бесіду з сенатором від Оклахоми та його обвішеною коштовностями дружиною. Вашингтон діяв на Мері-Бет як стимулятор. Тут вона була у своїй стихії. Завдяки зростаючій важливості Адама Мері-Бет стала однією з найвідоміших господинь Вашингтона і насолоджувалася цим становищем. Світське життя Вашингтона швидко набридло Адаму, і він з радістю дозволив займатися ним Мері-Бет. Вона добре справлялася, він був їй вдячний.

    — У Вашингтоні, — казав Стюарт Нідем, — більше угод укладається за обіднім столом, ніж у священних залах Конгресу.

    Адам обвів поглядом стіл і захотів, щоб цей вечір швидше закінчився. Зовні все здавалося чудово. Але насправді було погано. Він був одружений з однією жінкою, а кохав іншу. Він був в’язнем у шлюбі й не міг утекти. Адам знав, що якби дружина не завагітніла, він би з нею розлучився. Але було вже занадто пізно — він приречений. Мері-Бет подарувала йому прекрасну маленьку донечку, і він любив її, але Дженніфер було неможливо викинути з голови.

    До нього звернулася дружина губернатора:

    — Адаме, ви такий щасливий. У вас є все, про що тільки може мріяти людина, чи не так?

    Адам не зміг змусити себе відповісти.
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    Одна за одною минали пори року, і всі вони оберталися навколо Джошуа. Він був центром світу Дженніфер. Вона день за днем спостерігала, як він росте і розвивається, було справжнім дивом, коли він почав ходити, говорити і мислити. Його настрій постійно змінювався, він був то диким і агресивним, то сором’язливим і люблячим. Він засмучувався, коли Дженніфер, вклавши його спати, йшла, і все ще боявся темряви, тому в дитячій всю ніч горів нічник.

    Коли Джошуа виповнилося два роки, він став типовою «жахливою дворічкою» — впертим і жорстоким руйнівником.

    Любив «лагодити» речі: зламав швейну машинку місіс Маккі, розбив два телевізори й розібрав наручний годинник Дженніфер. Він перемішував сіль з цукром і пестив себе, коли думав, що ніхто не бачить. Кен Бейлі привіз Дженніфер Макса — цуценя німецької вівчарки, — і Джошуа його вкусив.

    Коли Кен прийшов у гості, Джошуа привітав його:

    — Привіт! У тебе є динь-донг? Можна мені подивитися?

    Того року Дженніфер з радістю віддала б Джошуа першому-ліпшому.

    У три роки Джошуа несподівано став ангелом, ніжним, ласкавим і люблячим. Він мав хорошу координацію, як батько, і любив щось робити руками. Уже нічого не ламав. Йому подобалось гратися на свіжому повітрі, лазити, бігати і кататися на триколісному велосипеді.

    Дженніфер водила його в зоопарк у Бронксі й на вистави маріонеток. Вони гуляли вздовж пляжу, дивилися фестиваль фільмів братів Маркс на Мангеттені, а потім їли морозиво з содовою у старомодному кафе містера Дженнінґса на дев’ятому поверсі «Бонвіт Теллер».

    Джошуа став другом. На День матері він зробив подарунок: вивчив і заспівав улюблену пісню батька Дженніфер «Світи, врожайний місяцю». Це був найзворушливіший момент у її житті.

    «Це правда, — подумала Дженніфер, — що ми не успадковуємо світ від своїх батьків — ми позичаємо його у наших дітей.»

    Джошуа пішов до дитячого садка, йому там дуже подобалося. Вечорами, коли Дженніфер поверталася додому, вони сідали перед каміном і читали. Дженніфер читала «Тріел Меґезін» і «Баррістер», а Джошуа — свої книжки з картинками. Дженніфер дивилася на сина, який лежав на підлозі із зосереджено зведеними бровами, і згадувала Адама. Це все ще боліло, як відкрита рана. Їй було цікаво, де зараз Адам і що він робить. Що роблять він, Мері-Бет і Саманта.

     

    Дженніфер вдавалося відокремлювати особисте життя від професійного, і єдиною сполучною ланкою між ними був Кен Бейлі.

    Він приносив Джошуа іграшки та книжки, грав з ним в ігри і був у певному сенсі сурогатним батьком.

    Одного недільного дня Дженніфер і Кен стояли біля дерева з будиночком і дивилися, як Джошуа лізе вгору.

    — Знаєш, що йому потрібно? — спитав Кен.

    — Ні.

    — Батько, — він повернувся до Дженніфер. — Його справжній батько, мабуть, шматок лайна.

    — Будь ласка, Кене, не треба.

    — Вибач. Це не моя справа. Це минуле. Мене хвилює майбутнє. Неприродно, що ти живеш одна, як...

    — Я не одна. У мене є Джошуа.

    — Я не про це, — він обійняв Дженніфер і ніжно поцілував. — О, чорт забирай. Пробач мені...

     

    Майкл Моретті телефонував Дженніфер десятки разів. Вона не відповіла на жоден його дзвінок. Одного разу їй здалося, що вона побачила його в кінці зали суду, де вела справу, але коли глянула знову, його вже не було.
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    Якось ввечері, коли Дженніфер збиралася йти з офісу, Синтія повідомила:

    — Телефонує містер Кларк Голман.

    Дженніфер завагалася, однак сказала:

    — Я відповім.

    Кларк Голман був адвокатом Товариства правової допомоги.

    — Вибачте, що турбую вас, Дженніфер, — звернувся він, — але у нас є справа в центрі міста, за яку ніхто не хоче братися, і я був би дуже вдячний, якби ви нам допомогли. Я знаю, як ви зайняті, але...

    — Хто обвинувачений?

    — Джек Скенлон.

    Вона одразу згадала це ім’я. Воно було на перших шпальтах газет останні два дні. Джек Скенлон заарештований за викрадення чотирирічної дівчинки та утримання її заради викупу. Його впізнали за фотороботом, який поліція отримала від свідків викрадення.

    — Чому я, Кларку?

    — Скенлон просив вас.

    Дженніфер подивилася на годинник на стіні. Вона може запізнитися до Джошуа.

    — Де він зараз?

    — У столичному виправному центрі.

    Дженніфер швидко прийняла рішення.

    — Я поговорю з ним. Домовтеся про зустріч, добре?

    — Гаразд. Дуже дякую. Я ваш боржник.

    Дженніфер зателефонувала місіс Маккі:

    — Я трохи запізнюся. Нагодуйте Джошуа вечерею і скажіть, щоб дочекався мене.

    За десять хвилин Дженніфер вже їхала до центру міста.

     

    Дженніфер вважала викрадення найжорстокішим з усіх злочинів, особливо викрадення безпорадної маленької дитини; але кожен обвинувачений мав право на захист, незалежно від того, наскільки жахливим був злочин. На цьому основується закон: справедливість як для найнижчих, так і для найвищих.

    Дженніфер представилася охоронцю на прохідній, і її провели до кімнати для зустрічей з адвокатами.

    Охоронець сказав:

    — Я приведу Скенлона.

    За кілька хвилин до кімнати ввели худорлявого елегантного чоловіка років тридцяти з гаком, з русявою бородою і світло-русявим волоссям. Він був схожий на Христа.

    — Дякую, що прийшли, міс Паркер, — м’яко і тихо сказав він. — Дякую за турботу.

    — Сідайте.

    Він сів на стілець навпроти Дженніфер.

    — Ви хотіли мене бачити?

    — Так. Хоча я думаю, що допомогти мені може тільки Бог. Це був дурний вчинок.

    Вона подивилася на нього з відразою.

    — Ви називаєте викрадення безпорадної маленької дівчинки заради викупу «дурним вчинком»?

    — Я викрав Теммі не заради викупу.

    — О? Тоді навіщо ви її викрали?

    Після довгої паузи Джек Скенлон сказав:

    — Моя дружина Евелін померла під час пологів. Я любив її понад усе на світі. Якщо на землі коли-небудь жила свята, то це була вона. Здоров’я Евелін не було міцним. Наш лікар радив їй не мати дітей, але вона не послухала, — він збентежено втупився в підлогу. — Можливо, вам важко це зрозуміти, але вона сказала, що все одно хоче дитину, бо та буде частиною мене.

    Як добре Дженніфер його розуміла!

    Джек Скенлон замовк, його думки були далеко.

    — То вона народила дитину?

    Він кивнув.

    — Вони обидві померли, — йому було важко продовжувати. — Якийсь час я думав, що не зможу... я не хотів жити без неї. Я все думав, якою була б наша дитина. Продовжував мріяти, як ми жили б утрьох. Намагався повернути час назад, до того моменту, коли Евелін... — він зупинився, захлинувшись болем. — Я звернувся до Біблії, і вона врятувала мій розум: «Ось, я відчиняю перед вами двері, які ніхто не зможе зачинити». А кілька днів тому я побачив маленьку дівчинку, яка гралася на вулиці, і це було так, ніби Евелін перевтілилася. У неї були її очі, її волосся. Вона дивилась на мене й усміхалась, і я... я знаю, що це звучить божевільно, але це була Евелін, і вона мені усміхалась. Мабуть, я з’їхав з глузду. Я подумав: «Це дочка, яку могла б народити Евелін. Це наша дитина».

    Дженніфер бачила, як його нігті впиваються в долоні.

    — Я знаю, що це було неправильно, але я її забрав, — він подивився в очі Дженніфер. — Я б нізащо не заподіяв шкоди цій дитині.

    Дженніфер уважно вивчала його, намагаючись виявити фальш. Але її не було. Цей чоловік нестерпно страждав.

    — А як щодо записки з вимогою викупу? — спитала Дженніфер.

    — Я не надсилав ніякої записки з вимогою викупу. Я не думав про гроші. Просто хотів маленьку Таммі.

    — Хтось надіслав родині записку з вимогою викупу.

    — Поліція стверджує, що це я її надіслав, але я цього не робив.

    Дженніфер сиділа, намагаючись зібрати всі факти докупи.

    — Історія про викрадення з’явилася в газетах до чи після вашого арешту?

    — До. Я пам’ятаю, як хотів, щоб вони перестали про це писати. Я хотів поїхати з Таммі, але боявся, що нас зупинять.

    — Тобто, будь-хто міг прочитати про викрадення і спробувати отримати викуп?

    Джек Скенлон безпорадно розвів руками.

    — Я не знаю. Знаю тільки те, що хочу померти.

    Його біль був настільки очевидним, що Дженніфер відчула зворушення. Якщо він говорив правду, — а це було написано на його обличчі, — то аж ніяк не заслуговував на смерть за скоєне. Так, його треба покарати, але не стратити.

    Дженніфер вирішила:

    — Я спробую вам допомогти.

    Він тихо відповів:

    — Дякую. Мені справді вже байдуже, що зі мною станеться.

    — А мені не байдуже.

    Джек Скенлон зніяковів:

    — Боюся, у мене немає грошей, щоб вам заплатити.

    — Не турбуйтеся про це. Я хочу, щоб ви розповіли мені про себе.

    — Що саме?

    — Почніть спочатку. Де ви народилися?

    — У Північній Дакоті, тридцять п’ять років тому. Я народився на фермі. Гадаю, це можна назвати фермою. Це був клаптик землі, на якому нічого не хотіло рости. Ми були бідні. Я пішов з дому, коли мені виповнилося п’ятнадцять. Я любив свою матір, але ненавидів батька. Я знаю, в Біблії сказано, що не можна говорити погано про батьків, але він був злим чоловіком. Йому подобалося бити мене батогом.

    Дженніфер побачила, як напружилось його тіло, коли він продовжив:

    — Я маю на увазі, що він справді цим насолоджувався. За найменший проступок він шмагав мене шкіряним ременем з великою латунною пряжкою. Потім він змушував мене ставати на коліна і молити Бога про прощення. Довгий час я ненавидів Бога так само сильно, як свого батька, — він зупинився, надто переповнений спогадами, щоб говорити.

    — І ви втекли з дому?

    — Так, я приїхав до Чикаго автостопом. Я не дуже добре вчився в школі, але вдома багато читав. Щоразу, коли батько заставав мене за читанням, то давав прочухана. У Чикаго я знайшов роботу на фабриці. Там і познайомився з Евелін. Я порізав руку на фрезерному верстаті, і мене відвели в амбулаторію, де вона працювала. Вона була медсестрою, — він усміхнувся Дженніфер. — Найкрасивіша жінка, яку я коли-небудь бачив. Минуло близько двох тижнів, перш ніж моя рука зажила, і я ходив до неї на перев’язки щодня. Після цього ми почали зустрічатися. Планували одружитися, але компанія втратила велике замовлення, і мене звільнили разом з іншими робітниками з нашого відділу. Для Евелін це не мало значення. Ми одружились, і вона піклувалася про мене. Це було єдиною причино наших суперечок. Я вважав, що саме чоловік повинен піклуватися про жінку. Я влаштувався водієм вантажівки і непогано заробляв. Прикро було, що нам доводилось розлучатися, іноді на цілий тиждень. Поза тим, я був страшенно щасливим. Ми обоє були щасливі. А потім Евелін завагітніла.

    Дрож пробіг його тілом, руки затремтіли.

    — Евелін і наша дівчинка померли, — сльози котилися по його щоках. — Я не знаю, чому Бог так вчинив. Напевно, у нього була причина, але я її не знаю, — він зчепив руки перед грудьми, ніби намагався стримати своє горе, і розгойдувався в кріслі, не усвідомлюючи, що робить. — «Я наставлятиму тебе і вчитиму тебе, як чинити; Я розраджу тебе.»

    Дженніфер подумала: «Ні, він не сяде на електричний стілець!». І пообіцяла:

    — Завтра я до вас повернуся.

     

    Застава була встановлена в розмірі двохсот тисяч доларів. Джек Скенлон не мав таких грошей, тож Дженніфер внесла їх за нього. Скенлона звільнили з виправного центру; Дженніфер знайшла невеликий мотель на Вест-Сайді, куди він міг переїхати. І дала йому сотню доларів на витрати.

    — Я не знаю, як і коли, — сказав Джек Скенлон, — але поверну вам кожен цент. Я почну шукати роботу. Мені байдуже, яку саме. Я робитиму все, що завгодно.

    Коли Дженніфер виходила, він уже переглядав оголошення з пропозиціями роботи.

     

    Федеральний прокурор Ерл Осборн був великим, огрядним чоловіком з гладким круглим обличчям і оманливо м’якими манерами. На подив Дженніфер, в його кабінеті виявився Роберт Ді Сілва.

    — Я чув, що ви взялися за цю справу, — сказав Ді Сілва. — Для вас немає нічого надто огидного, чи не так?

    Дженніфер повернулася до Ерла Осборна.

    — Що він тут робить? Це ж федеральна справа.

    Осборн відповів:

    — Джек Скенлон забрав дівчину на машині, яка належала її сім’ї.

    — Викрадення автомобіля, крадіжка у великих розмірах, — сказав Ді Сілва.

    Дженніфер подумала, чи був би Ді Сілва тут, якби хтось інший вів цю справу. Вона повернулася до Ерла Осборна.

    — Є пом’якшувальні обставини...

    — Ви зможете розповісти нам про це на попередньому слуханні.

    Ді Сілва всміхнувся їй.

    — Гаразд, — сказала Дженніфер — Побачимося в суді.

    Джек Скенлон знайшов роботу на станції технічного обслуговування на Вест-Сайді неподалік від свого мотелю, Дженніфер заїхала його провідати.

    — Попереднє слухання післязавтра, — повідомила вона. — Я спробую переконати уряд погодитися на угоду зі слідством, враховуючи пом’якшувальні обставини. Вам доведеться відсидіти деякий час, Джеку, але я постараюся, щоб він був якомога коротшим.

    Вдячність на його обличчі була достатньою нагородою.

     

    Дженніфер порадила Джекові Скенлону купити хороший костюм спеціально для попереднього слухання. Він підстригся, підрівняв бороду, і Дженніфер була задоволена його зовнішнім виглядом.

    Вони пройшли через судові формальності. Окружний прокурор Ді Сілва був присутній. Коли Ерл Осборн представив свої докази і попросив винести обвинувальний вирок, суддя Барнард звернувся до Дженніфер.

    — Міс Паркер, ви хочете щось сказати?

    — Так, ваша честе. Я б хотіла заощадити державі витрати на судовий процес. Тут є пом’якшувальні обставини, які не були озвучені. Я хотіла б визнати мого клієнта винним за менш тяжким звинуваченням.

    — В жодному разі, — сказав Ерл Осборн. — Уряд на це не погодиться.

    Дженніфер повернулася до судді Барнарда.

    — Чи не могли б ми обговорити це в кабінеті вашої честі?

    — Дуже добре. Я призначу дату судового засідання після того, як вислухаю, що повідомить адвокат.

    Дженніфер повернулася до Джека Скенлона, який стояв, спантеличений.

    — Ви можете повертатися на роботу, — сказала йому Дженніфер. — Я потім до вас зайду і все розповім.

     

    Дженніфер, Ерл Осборн, Роберт Ді Сілва і суддя Барнард сиділи в кабінеті судді.

    Осборн звернувся до Дженніфер:

    — Я не знаю, як ви взагалі можете просити про угоду зі слідством. Викрадення з метою викупу — це злочин, що карається смертною карою. Ваш клієнт винен і заплатить за те, що зробив.

    — Не вірте всьому, про що читаєте в газетах, Ерле. Джек Скенлон не має нічого спільного з цією запискою про викуп.

    — Кого ви намагаєтесь обдурити? Якщо не заради викупу, то навіщо, в біса?

    — Я розповім, — пообіцяла Дженніфер.

    І розповіла. Про ферму, про побої, про те, як Джек Скенлон закохався в Евелін, одружився з нею і втратив дружину з донькою під час пологів.

    Вони слухали мовчки, а коли Дженніфер закінчила, Роберт Ді Сілва сказав:

    — Отже, Джек Скенлон викрав дівчинку, бо вона нагадувала йому про дитину, яка мала б народитися? І дружина Джека Скенлона померла під час пологів?

    — Саме так, — Дженніфер повернулася до судді Барнарда. — Ваша честе, я не думаю, що цей чоловік заслуговує на страту.

    Ді Сілва несподівано промовив:

    — Я з вами згоден.

    Дженніфер здивовано подивилася на нього.

    Ді Сілва витягав з портфеля якісь папери.

    — Дозвольте мені дещо у вас запитати, — сказав він. — Як би ви поставилися до того, щоб стратити таку людину? — він почав читати з досьє: — «Френк Джексон, тридцять вісім років. Народився в Ноб Хілл, Сан-Франциско. Батько — лікар, мати — відома світська левиця. У чотирнадцять років Джексон підсів на наркотики, втік з дому, був затриманий у Гейт-Ешбері й повернувся до батьків. Через три місяці Джексон вдерся до батькової амбулаторії, вкрав усі наркотики, які зміг знайти, і втік. Був затриманий в Сіетлі за зберігання та продаж, відправлений до виправного центру, звільнений у вісімнадцять років, а через місяць заарештований за звинуваченням у збройному пограбуванні зі спробою вбивства...»

    Дженніфер відчула, як у неї стиснувся живіт.

    — Як це стосується Джека Скенлона?

    Ерл Осборн відповів з крижаною посмішкою:

    — Джек Скенлон — це Френк Джексон.

    — Я в це не вірю!

    Ді Сілва сказав:

    — Цей жовтий аркуш надійшов з ФБР годину тому. Джексон — шахрай і брехун-психопат. За останні десять років був заарештований за різними звинуваченнями — від сутенерства до підпалів і збройних пограбувань. Він відбував покарання у Джолієті. Ніколи не мав постійної роботи і не був одружений. П’ять років тому його заарештувало ФБР за звинуваченням у викраденні дитини. Він викрав трирічну дівчинку і надіслав листа з вимогою викупу. Тіло дівчинки знайшли в лісосмузі через два місяці. Згідно зі звітом судмедексперта, тіло частково розклалося, але на ньому були помітні сліди дрібних ножових порізів. Вона була зґвалтована.

    Дженніфер раптово стало погано.

    — Джексона виправдали через формальність, яку вигадав якийсь крутий адвокат, — коли Ді Сілва заговорив знову, його голос був сповнений зневаги: — То ви хочете, щоб ця людина ходила вулицями?

    — Можу я побачити це досьє, будь ласка?

    Ді Сілва мовчки передав його Дженніфер, і вона почала читати. Так, це був Джек Скенлон. Без жодних сумнівів. До жовтого аркуша була прикріплена його поліцейська фотографія. Тоді він виглядав молодшим і не мав бороди, але помилитися було неможливо. Джек Скенлон — Френк Джексон — брехав їй про все. Він вигадав історію свого життя, а Дженніфер повірила кожному слову. Він був настільки переконливим, що вона навіть не потурбувалася про те, щоб Кен Бейлі його перевірив.

    Суддя Барнард сказав:

    — Можу я подивитися?

    Дженніфер передала йому досьє. Суддя пробігся по ньому поглядом, потім подивився на Дженніфер.

    — Ну то що?

    — Я не буду його представляти.

    Ді Сілва підняв брови в удаваному здивуванні.

    — Ви шокуєте мене, міс Паркер. Ви завжди говорите, що кожен має право на адвоката.

    — Кожен має, — спокійно відповіла Дженніфер, — але у мене є тверде і незмінне правило: я не представлятиму того, хто мені бреше. Містеру Джексону доведеться знайти собі іншого адвоката.

    Суддя Барнард кивнув.

    — Суд це влаштує.

    Осборн сказав:

    — Я хочу, щоб його застава була негайно скасована, ваша честе. Вважаю, що він занадто небезпечний, щоб ходити по вулицях.

    Суддя Барнард повернувся до Дженніфер.

    — Ви все ще залишаєтеся його офіційним адвокатом, міс Паркер. У вас є якісь заперечення проти цього?

    — Ні, — твердо промовила Дженніфер. — Жодних.

    Суддя Барнард сказав:

    — Я скасовую заставу.

     

    Того вечора суддя Лоуренс Волдман запросив Дженніфер на благодійну вечерю. Вона почувалась виснаженою після денних подій і воліла б провести вечір вдома з Джошуа, але не хотіла розчаровувати суддю. Переодягнулася в офісі й зустрілася з Волдманом у готелі «Волдорф-Асторія», де проходила вечірка.

    Це був урочистий захід, на якому публіку розважали пів дюжини голлівудських зірок, але Дженніфер не могла веселитись. Її думки були в іншому місці. Суддя Волдман спостерігав за нею.

    — Дженні, щось не так?

    Вона змусила себе усміхнутися.

    — Ні, Лоуренсе, просто бізнесова проблема.

    «І яким же бізнесом я насправді займаюся, — подумала Дженніфер, — маючи справу з покидьками людства, ґвалтівниками, вбивцями і викрадачами?» Вона вирішила, що сьогодні чудовий вечір, щоб напитися.

    Метрдотель підійшов до столика і прошепотів Дженніфер на вухо:

    — Перепрошую, міс Паркер, вас до телефону.

    Дженніфер раптом відчула тривогу. Єдиною, хто знав, де її знайти, була місіс Маккі. Якщо вона телефонує, то щось сталося.

    — Перепрошую, — сказала Дженніфер.

    Вона пішла за метрдотелем до маленького кабінету у вестибюлі й підняла слухавку.

    Чоловічий голос прохрипів:

    — Ти сука! Ти обдурила мене.

    Дженніфер затремтіла.

    — Хто це? — спитала вона.

    Але вона знала.

    — Ти сказала копам прийти і забрати мене.

    — Це неправда! Я...

    — Ти обіцяла мені допомогти.

    — Я допоможу вам. Де ви?

    — Ти брехлива сука! — його голос знизився до шепоту, вона ледве могла розібрати слова. — Ти заплатиш за це. О, ти за це заплатиш!

    — Зачекайте хвилинку...

    У слухавці залунали гудки. Дженніфер заціпеніла. Щось пішло жахливо не так. Френк Джексон, він же Джек Скенлон, якимось чином втік і звинувачував Дженніфер у тому, що сталося. Звідки він дізнався, де вона була? Мабуть, слідкував за нею. Він може чекати біля входу.

    Дженніфер намагалась позбутися тремтіння і осмислити, що сталося. Він побачив поліцейських, які йшли його заарештовувати, або, можливо, вони схопили його, але він втік. Як — неважливо. Важливо, що він звинувачує її в тому, що сталося.

    Френк Джексон вбивав раніше і міг вбити знову. Дженніфер пішла до жіночого туалету і залишалася там, поки не заспокоїлася. Відновивши контроль над собою, вона повернулася до столика.

    Суддя Волдман глянув на її обличчя.

    — Що сталося?

    Дженніфер коротко розповіла. Він був вражений.

    — Господи Боже! Хочете, я відвезу вас додому?

    — Зі мною все буде гаразд, Лоуренсе. Тільки проведіть мене до моєї машини, будь ласка.

    Вони тихо вислизнули з великої зали, і суддя Волдман залишився з Дженніфер, поки служник підігнав її машину.

    — Ви впевнені, що не хочете, щоб я поїхав з вами?

    — Дякую. Я впевнена, що поліція схопить його до ранку. На вулицях не так уже й багато людей, схожих на нього. Добраніч.

    Дженніфер рушила. Переконавшись, що за нею ніхто не їде, повернула на автостраду Лонг-Айленда і попрямувала додому.

    Вона раз у раз поглядала в дзеркало заднього виду, перевіряючи машини позаду. Одного разу з’їхала на узбіччя, щоб пропустити весь транспорт, і коли шосе спорожніло, поїхала далі. Тепер вона почувалася безпечніше. Незабаром поліція схопить Френка Джексона. А до цього оголосять загальну тривогу.

     

    Дженніфер звернула на свою під’їзну доріжку. Територія та будинок, які мали б яскраво освітлюватися, були темними. Вона сиділа в машині, не вірячи своїм очам, її охопила тривога. Вона рвучко відчинила дверцята машини й кинулася до вхідних дверей. Вони були прочинені. Дженніфер на якусь мить завмерла, нажахана, а потім зайшла у передпокій. Її нога наступила на щось тепле і м’яке, вона мимоволі скрикнула. Увімкнула світло. Макс лежав на просякнутому кров’ю килимі. Горло собаки було перерізане від вуха до вуха.

    — Джошуа! — гукнула вона. — Місіс Маккі!

    Дженніфер бігала з кімнати в кімнату, вмикаючи світло і вигукуючи їхні імена; її серце калатало так сильно, що було важко дихати. Вона піднялася сходами до спальні Джошуа. Його ліжко було застелене і порожнє.

    Дженніфер обшукала кожну кімнату в будинку, а потім побігла вниз, її мозок заціпенів. Френк Джексон, мабуть, весь час знав, де вона живе. Він, певно, прослідкував, як вона їхала додому з офісу або після того, як побувала у нього на станції техобслуговування. Він викрав Джошуа і збирався вбити, щоб покарати її.

    Проходячи повз лазничку, вона почула слабке шкрябання в туалеті. Повільно підійшла і відчинила двері. Всередині було темно. Вона почула голос:

    — Будь ласка, не робіть мені більше боляче!

    Дженніфер увімкнула світло. Місіс Маккі лежала на підлозі, її руки і ноги були міцно зв’язані дротом. Вона була напівпритомна.

    Дженніфер швидко опустилася на коліна.

    — Місіс Маккі!

    Літня жінка подивилася на Дженніфер, і її очі сфокусувались.

    — Він забрав Джошуа, — вона почала ридати.

    Якомога обережніше Дженніфер розкрутила дріт, що врізався в руки і ноги місіс Маккі. Вони затерпли і кровоточили. Дженніфер допомогла няні підвестися.

    Місіс Маккі істерично плакала.

    — Я не могла його зупинити. Я н-намагалася. Я...

    Пролунав телефонний дзвінок. Обидві жінки миттєво замовкли. Телефон дзвонив знову і знову, і цей звук здавався зловісним. Дженніфер підійшла і підняла слухавку.

    Голос сказав:

    — Я просто хотів переконатися, що ти вже дома.

    — Де мій син?

    — Він гарний хлопчик, чи не так? — запитав голос.

    — Будь ласка! Я зроблю все, що завгодно. Все, що завгодно!

    — Ти вже все зробила, місіс Паркер.

    — Ні, будь ласка! — вона безпорадно заридала.

    — Мені подобається чути, як ти плачеш, — прошепотів голос. — Ти отримаєш свого сина назад, місіс Паркер. Читай завтрашні газети.

    І він поклав слухавку.

    Дженніфер стояла там, борючись із запамороченням, і намагалась думати. Френк Джексон сказав: «Він гарний хлопчик, чи не так?» Це мало означати, що Джошуа ще живий. Адже інакше він би сказав, що хлопчик був гарний? Вона знала, що просто грається словами, намагаючись зберегти здоровий глузд, їй треба було негайно щось зробити.

    Першим її поривом було зателефонувати Адаму і попросити його про допомогу. Це був його син, викрали його сина, його сина збиралися вбити. Але вона знала, що Адам нічого не зможе зробити. Він перебуває за двісті тридцять п’ять миль звідси. Було лише два варіанти: перший — зателефонувати Роберту Ді Сілві, розповісти, що сталося, і попросити його закинути сіть, щоб спробувати спіймати Френка Джексона. «О Боже, це забере занадто багато часу!»

    Другим варіантом було ФБР. Щодо викрадень фебеерівці були досвідченими. Проблема полягала в тому, що це було не схоже на інші викрадення. Не було записки з вимогою викупу, яку можна відстежити, а значить, не було шансу спробувати спіймати Френка Джексона і врятувати Джошуа. ФБР діяло згідно з власним суворим ритуалом. У цьому разі ритуал не допоможе. Вона має вирішити швидко... поки Джошуа ще живий. Роберт Ді Сілва або ФБР. Важко вибрати.

    Вона зробила глибокий вдих і ухвалила рішення. Знайшла номер телефону. Її пальці так сильно тремтіли, що довелося набрати номер тричі, перш ніж набрала правильно.

    Коли відповів чоловік, Дженніфер сказала:

    — Я хочу поговорити з Майклом Моретті.
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    — Перепрошую, леді. Це бар «Тоні Плейс». Я не знаю ніякого Майка Моретті.

    — Зачекайте! — закричала Дженніфер. — Не кладіть слухавку! — вона примусила себе заспокоїтися. — Це терміново. Я його друг. Мене звуть Дженніфер Паркер. Мені потрібно поговорити з ним негайно.

    — Послухайте, леді, я ж сказав...

    — Скажіть йому моє ім’я і цей номер телефону.

    І продиктувала номер. Дженніфер почала заїкатися так сильно, що ледве могла говорити.

    — С-с-скажіть йому...

    Зв’язок перервався.

    Дженніфер з відчаєм поклала слухавку. Доведеться повернутися до одного з перших двох варіантів. Або до обох. Роберт Ді Сілва та ФБР могли б об’єднати зусилля, щоб спробувати знайти Джошуа. Але вона знала, як мало у них шансів знайти Френка Джексона. Не було часу. «Читайте завтрашні газети.» Його останні слова переконали Дженніфер, що він більше не зателефонує, не дасть нікому шансу вистежити його. Але вона мусить щось зробити! Треба спробувати зателефонувати Ді Сілві. Вона знову потягнулася до телефону. І щойно доторкнулась, він задзвонив, налякавши її.

    — Це Майкл Моретті.

    — Майкле! О Майкле, допоможіть мені, будь ласка! Я... — вона втратила контроль над собою, почала ридати; слухавка випала з її руки, Дженніфер швидко спіймала її, злякавшись, що він обірве розмову. — Майкле?

    — Я тут, — його голос був спокійним. — Візьміть себе в руки і скажіть мені, що сталося.

    — Я... я... — вона кілька разів швидко і глибоко вдихнула повітря, намагаючись зупинити тремтіння. — Йдеться про мого сина, Джошуа. Його викрали. Його збираються вбити.

    — Ви знаєте, хто його викрав?

    — Т-так. Його звуть Френк Джексон, — її серце калатало.

    — Розкажіть мені, що сталося, — його голос був тихим і впевненим.

    Дженніфер змусила себе говорити повільно, відновлюючи послідовність подій.

    — Можете описати, як виглядає Джексон?

    Дженніфер уявила його, потім описала словами, і Майкл сказав:

    — Ви добре справляєтесь. Ви знаєте, де він відбував покарання?

    — У Джолієті. Він сказав, що збирається його вбити...

    — Де розташована заправка, на якій він працював?

    Вона продиктувала адресу.

    — Ви знаєте назву мотелю, в якому він зупинився?

    — Так... Ні... — вона не могла згадати. Вона до крові впилася нігтями в чоло, змушуючи себе думати. Він терпляче чекав.

    Раптом вона згадала.

    — Це «Тревел вел мотел» на Десятій авеню. Але я впевнена, що його там зараз немає.

    — Побачимо.

    — Я хочу, щоб мій син повернувся живим.

    Майкл Моретгі не відповів, і Дженніфер зрозуміла чому.

    — Якщо ми знайдемо Джексона?

    Дженніфер глибоко з тремтінням вдихнула повітря.

    — Вбийте його!

    — Залишайтеся біля телефону.

    Зв’язок перервався. Дженніфер поклала слухавку. Вона відчула дивний спокій, ніби зробила щось важливе. Не було жодних підстав так довіряти Майклу Моретті. З погляду логіки, це був дикий, божевільний вчинок — але до чого тут логіка? На кону життя її сина. Вона свідомо послала вбивцю, щоб спіймати вбивцю. Якщо це не спрацює... Вона подумала про маленьку дівчинку, чиє тіло було зґвалтоване і спотворене.

     

    Дженніфер пішла до місіс Маккі. Обробила її порізи та синці й поклала в ліжко. Запропонувала їй заспокійливе, але місіс Маккі відмовилась.

    — Як я можу спати, — схлипнула вона. — О, місіс Паркер! Він дав Джошуа снодійне.

    Дженніфер з жахом подивилася на неї.

     

    Майкл Моретті викликав сімох чоловіків, які тепер сиділи з ним за столом. Першим трьом він уже дав інструкції.

    Він звернувся до Томаса Колфакса:

    — Томе, я хочу, щоб ти використав свої зв’язки. Сходи до капітана Нотараса і скажи, щоб підняв досьє Френка Джексона. Мені потрібно все, що у них на нього є.

    — Майку, ми даремно використовуємо такий хороший зв’язок. Я не думаю...

    — Не сперечайся! Просто зроби це.

    Колфакс неохоче погодився:

    — Гаразд.

    Майкл повернувся до Ніка Віто.

    — Перевір заправку, де працював Джексон. З’ясуй, чи не крутився він біля якогось із тамтешніх барів, чи має він приятелів.

    Сальваторе Фьоре та Джозефу Колеллі наказав:

    — Їдьте до мотелю Джексона. Ймовірно, він уже поїхав, але з’ясуйте, чи не спілкувався з кимось. Я хочу знати, хто його приятелі, — він подивився на годинник. — Вже північ. Даю вам вісім годин, щоб знайти Джексона.

    Чоловіки вийшли.

    Майкл гукнув їм услід:

    — Я не хочу, щоб з хлопцем щось сталося. Телефонуйте. Я чекатиму.

    Майкл Моретті подивився, як вони пішли, потім підняв слухавку одного з телефонів на своєму столі й почав набирати номер.

     

    1:00 НОЧІ

    Кімната в мотелі була невелика, але дуже охайна. Френк Джексон любив порядок. Він вважав, що це свідчить про правильне виховання. Жалюзі на вікнах були спущені й нахилені так, що ніхто не міг зазирнути в кімнату. Двері були замкнені на ланцюг, і він підсунув до них стілець. Підійшов до ліжка, де лежав Джошуа. Френк Джексон змусив хлопчика проковтнути три таблетки снодійного, і той все ще міцно спав. Він був передбачливим і не ризикував, тому зв’язав руки і ноги Джошуа таким самим дротом, яким і стару жінку в будинку. Джексон подивився на сплячого хлопчика, і йому стало сумно.

    «Чому, в ім’я Бога, люди продовжують змушувати мене робити ці жахливі речі? Я — лагідна мирна людина, але коли всі проти тебе, коли всі на тебе нападають, ти мусиш захищатися. Проблема в тому, що мене завжди недооцінюють. І запізно усвідомлюють, що я розумніший за них усіх.»

    Джексон знав, що поліціянти прийдуть по нього ще за пів години до їхнього приїзду. Він заправляв бак «шевроле камаро», коли його боса покликали до телефону. Джексон не чув розмови, але це й не було потрібно. Він бачив, як його бос поглядав на нього, розмовляючи. Френк Джексон одразу зрозумів, що відбувається. По нього їхала поліція. Ця сука Паркер підставила його, сказала поліції його заарештували. Вона така ж, як і всі вони. Його бос усе ще говорив по телефону, коли Френк Джексон схопив свою куртку і зник. Йому знадобилося менше ніж три хвилини, щоб знайти на вулиці незачинену машину й завести її, за мить він уже прямував до будинку Дженніфер Паркер.

    Джексон пишався власним інтелектом. Кому б ще спало на думку простежити за нею, щоб дізнатися, де вона живе? Він зробив це того ж дня, коли його випустили під заставу. Припаркувався через дорогу від її будинку і здивувався, побачивши, що Дженніфер біля воріт зустрів маленький хлопчик. Він поспостерігав за ними і вже тоді відчув, що дитина може стати в пригоді. Вона була несподіваним бонусом — тим, що поети називають даром небес.

    Джексон усміхнувся, згадуючи, якою наляканою була стара сука-економка. Він насолоджувався, скручуючи дріт на її зап’ястях і щиколотках. Ні, насправді не насолоджувався. Він надто суворий до себе. Це просто було необхідно. Економка думала, що він збирається її зґвалтувати. Але вона була йому огидна. Як і всі жінки, окрім його святої матері. Жінки були брудними, навіть його сестра-шльондра. Лише діти були чистими. Френк подумав про останню маленьку дівчинку, яку викрав. Вона була вродливою, з довгими світлими кучерями, але їй довелось розплачуватися за гріхи своєї матері. Її мати домоглася, щоб Джексона звільнили з роботи. Люди намагаються завадити тобі чесно заробляти на життя, а потім карають, коли ти порушуєш їхні довбані закони. Чоловіки теж погані, але жінки гірші. Свині, які хочуть забруднити храм твого тіла. Взяти хоч офіціантку Клару, яку він збирається взяти з собою до Канади. Вона закохана в нього. Вважає його справжнім джентльменом, бо він не торкається до неї. Якби вона тільки знала! Від думки про те, щоб кохатися з нею, його нудило. Але він вивезе її з країни, бо поліція шукатиме самотнього чоловіка. Він зголить бороду і підстриже волосся, а перетнувши кордон, позбудеться Клари. Це принесе йому велике задоволення.

    Френк Джексон підійшов до старої валізи на поличці, відкрив її, роздивився набір інструментів. Вибрав цвяхи та молоток. Поклав їх на тумбочку поруч зі сплячим хлопчиком. Потім пішов до лазнички і перевірив, чи на місці двогалонна каністра з бензином. Джошуа згорить. Але це станеться після розп’яття.

     

    2:00 НОЧІ

    Нью-Йорком і всією країною поширювалася чутка. Спочатку в барах і нічліжках. Обережно сказане слово то тут, то там потрапляло у вуха, які хотіли його почути. Це почалося як цівка і поширилося на дешеві ресторани й галасливі дискотеки та нічні газетні кіоски. Її підхопили таксисти, водії вантажівок і дівчата, що працювали на опівнічних вулицях. Це було схоже на камінчик, кинутий у глибоке темне озеро, від якого розходяться брижі. За кілька годин кожен на вулиці знав, що Майкл Моретті хоче негайно отримати певну інформацію. Мало кому випадала нагода зробити послугу Майклу Моретті. Це була золота можливість, бо Моретті знав, як віддячити. Говорили, що він шукає худорлявого блондина, схожого на Ісуса Христа. Люди почали копатися у своїй пам’яті.

     

    2:15 НОЧІ

    Джошуа Адам Паркер заворушився уві сні, Френк Джексон глянув у його бік. Він ще не встиг зняти з хлопчика піжаму. Джексон перевірив, що молоток і цвяхи на місці. Важливо бути скрупульозним у таких речах. Він збирався прибити руки і ноги хлопчика до підлоги, перш ніж підпалить кімнату. Він міг би зробити це, поки Джошуа спав, але це було б неправильно. Важливо, щоб хлопчик не спав і бачив, що відбувається, знав, що його карають за гріхи матері. Френк Джексон подивився на годинник. Клара приїде до мотелю, щоб його забрати, о сьомій тридцять. Залишилося п’ять годин і п’ятнадцять хвилин. Часу достатньо.

    Френк Джексон сидів і дивився на Джошуа, а одного разу навіть ніжно погладив волосся хлопчика.

     

    3:00 РАНКУ

    Почали надходити перші телефонні дзвінки.

    На столі Майкла Моретті стояло два телефони, і щойно він підняв слухавку одного, як одразу ж задзвонив другий.

    — У мене є зачіпка на цього хлопця, Майку. Кілька років тому він мав справу в Канзас-Сіті з Великим Джо Зіґлером і Мелом Коеном.

    — До біса, що він робив кілька років тому. Де він зараз?

    — Великий Джо каже, що не чув про нього вже пів року. Я намагаюся зв’язатися з Мелом Коеном.

    — То зроби це!

     

    Наступна телефонна розмова не була продуктивнішою.

    — Я поїхав до мотелю. Джексон уже виїхав. Він ніс коричневу валізу і двогалонну каністру, в якій міг бути бензин. Портьє уявлення не має, куди він попрямував.

    — А як щодо сусідніх барів?

    — Один з барменів упізнав його за описом, каже, що він не був постійним клієнтом. Заходив два чи три рази після роботи.

    — Один?

    — За словами бармена, так. Не схоже, щоб він цікавився дівчатами.

    — Перевір гей-бари.

    Телефон задзвонив знову, майже одразу як Майкл поклав слухавку. Це був Сальваторе Фьоре.

    — Колфакс говорив з капітаном Нотарасом. Поліцейський клерк знайшов запис про ломбардну квитанцію в особистих речах Френка Джексона. У мене є номер квитанції та назва ломбарду. Він належить греку Ґасу Ставросу, який продає крадені діаманти.

    — Ви перевірили?

    — Ми не зможемо перевірити до ранку. Ломбард зачинений. Я...

    Майкл Моретті вибухнув.

    — Ми не можемо чекати до ранку! Тягни свою дупу туди!

     

    Пролунав телефонний дзвінок з Джолієта. Майклу було важко розібрати слова, бо його співрозмовник переніс ларингектомію, і голос звучав так, ніби долинав з дна ящика.

    — Сусідом Джексона по камері був чоловік на ім’я Міккі Нікола. Вони були досить близькі.

    — Не знаєте, де зараз Нікола?

    — Останнє, що я чув, — він десь на сході. Він друг сестри Джексона. У нас немає її адреси.

    — За що посадили Ніколу?

    — Його взяли на крадіжці ювелірних прикрас.

     

    3:30 РАНКУ

    Ломбард був розташований в іспанському Гарлемі на розі Другої авеню та 124-ї вулиці, на першому поверсі непоказної будівлі з житловими приміщеннями нагорі.

    Ґаса Ставроса розбудило світло ліхтарика, направлене йому в обличчя. Він інстинктивно потягнувся до тривожної кнопки біля ліжка.

    — Я б не став, — попередив голос.

    Промінь ліхтарика відсунувся вбік, і Ґас Ставрос сів у ліжку. Побачив двох чоловіків, що стояли обабіч і зрозумів, що йому дали добру пораду. Велетень і карлик. Ставрос відчув наближення нападу астми.

    — Спускайтеся вниз і беріть все, що хочете, — прохрипів він. — Я нічого не робитиму.

    Велетень Джозеф Колелла сказав:

    — Вставай. Повільно.

    Ґас Ставрос підвівся з ліжка, намагаючись не робити різких рухів.

    Маленький чоловік, Сальваторе Фьоре, тицьнув йому під ніс аркуш паперу.

    — Це номер ломбардної квитанції. Ми хочемо побачити товар.

    — Так, сеньйоре.

    Ґас Ставрос спустився вниз, а за ним двоє чоловіків. Ставрос установив складну систему сигналізації лише пів року тому. Були кнопки, на які він міг натиснути, і потаємні місця на підлозі, на які він міг наступити — допомога прибула б негайно. Але він нічого не зробив, інтуїція підказала, що він помре, перш ніж хтось зможе до нього дістатися. Він знав, що його єдиний шанс на порятунок — дати цим двом чоловікам те, чого вони хочуть. Він лише молився, щоб не померти від проклятого нападу астми до того, як їх позбудеться.

    Він увімкнув світло, і вони рушили до передньої частини ломбарду. Ґас Ставрос не розумів, що відбувається, але знав: усе могло би бути набагато гірше. Якби ці люди прийшли просто пограбувати його, вони б уже обчистити ломбард і зникли. Певно, їм потрібна якась одна конкретна річ. Йому було цікаво, як вони обійшли складну нову ситему сигналізації на дверях і вікнах, але вирішив, що краще не питати.

    — Рухайся! — наказав Джозеф Колелла.

    Ґас знову подивився на номер ломбардної квитанції і почав ритися в картотеці. Знайшовши те, що шукав, задоволено кивнув і пішов до великої прохідної кімнати; двоє чоловіків слідували за ним. Ставрос ішов уздовж полиці, поки знайшов невеликий конверт. Повернувшись до чоловіків, відкрив його і дістав звідти каблучку з великим діамантом, який виблискував, відбиваючи світло.

    — Ось, — сказав Ґас Ставрос. — Я дав йому за неї п’ятсот доларів.

    Каблучка коштувала щонайменше двадцять тисяч доларів.

    — Кому ти дав п’ять сотень? — запитав маленький Сальваторе Фьоре.

    Ґас Ставрос знизав плечима.

    — Сюди приходить сотня клієнтів на день. Ім’я на конверті — Джон Доу.

    Фьоре звідкись вийняв шматок свинцевої труби і розбив Ґасу Ставросу ніс. Той впав на підлогу, горланячи від болю й захлинаючись власною кров’ю.

    Фьоре тихо запитав:

    — Хто, кажеш, її приніс?

    Ґас Ставрос задихаючись прохрипів:

    — Я не знаю його імені. Він мені не сказав. Клянуся Богом!

    — Який у нього був вигляд?

    Кров так швидко заливала горло Ґаса Ставроса, що він ледве міг говорити. Він почав втрачати свідомість, але знав, що якщо знепритомніє до того, як заговорить, то вже ніколи не отямиться.

    — Дайте подумати, — благав він.

    Ставрос намагався зосередитися, але у нього так наморочилося в голові від болю, що це було важко. Він змусив себе згадати, як клієнт увійшов, дістав з коробки каблучку і показав йому. Пам’ять повернулася до нього.

    — Він... він був такий світловолосий і худорлявий... — Ставрос захлинувся кров’ю. — Допоможіть мені підвестися.

    Сальваторе Фьоре вдарив його ногою в ребра.

    — Говори!

    — У нього була борода, білява борода...

    — Розкажи нам про камінь. Звідки він взявся?

    Попри нестерпний біль Ґас Ставрос вагався. Якщо він скаже, то незабаром стане небіжчиком. Якщо ні, то помре зараз. Він вирішив відкласти свою смерть.

    — Це з пограбування «Тіффані».

    — Хто був разом з блондинистом вилупком?

    Ґасу Ставросу ставало дедалі важче дихати.

    — Міккі Нікола.

    — Де ми можемо знайти Ніколу?

    — Я не знаю. Він живе з якоюсь дівчиною в Брукліні.

    Фьоре копнув Ставроса в ніс. Той закричав від болю.

    Джозеф Колелла спитав:

    — Як звати цю дівку?

    — Джексон. Бланш Джексон.

     

    4:30 РАНКУ

    Будинок стояв осторонь від вулиці, у дбайливо доглянутому саду, обнесений невеликим білим парканом. Сальваторе Фьоре та Джозеф Колелла потопталися по квітах і попрямували до задніх дверей. Їм знадобилося менше ніж п’ять секунд, щоб їх відчинити. Вони зайшли всередину і рушили до сходів. Зі спальні нагорі долинало скрипіння ліжка та голоси чоловіка і жінки. Двоє чоловіків витягли зброю і почали тихо підніматися сходами.

    Жіночий голос говорив:

    — О Боже! Ти чудовий, Міккі! Ще далі, хлопчику!

    — Це все для тебе, люба, все до останньої краплини. Не кінчай поки що.

    — 0, я не можу, — застогнала жінка. — Давай до...

    Вона підвела голову і закричала. Чоловік перекотився на спину. Поліз рукою під подушку, але передумав.

    — Гаразд, — сказав він. — Мій гаманець у штанях на стільці. Беріть його і забирайтеся до біса звідси. Я зайнятий.

    Сальваторе Фьоре сказав:

    — Нам не потрібен твій гаманець, Міккі.

    Гнів на обличчі Міккі Ніколи змінився на щось інше. Він обережно сів у ліжку, намагаючись розібратися в ситуації. Жінка підтягнула простирадло на груди, її обличчя виражало поєднання гніву й переляку. Нікола обережно перекинув ноги через край ліжка, сів на край, готовий до стрибка. Його пеніс зав’яв. Він спостерігав за обома чоловіками, чекаючи на нагоду.

    — Чого ви хочете?

    — Ти працюєш з Френком Джексоном?

    — Йдіть до біса.

    Джозеф Колелла звернувся до свого супутника:

    — Відстрели йому яйця.

    Сальваторе Фьоре підняв пістолет і прицілився.

    Міккі Нікола закричав:

    — Стривайте! Ви, хлопці, мабуть, збожеволіли! — він подивився в очі маленькому чоловікові й швидко сказав: — Так. Я працював із Джексоном.

    Жінка сердито закричала:

    — Міккі!

    Він гримнув на неї:

    — Стули пельку! Ти думаєш, я хочу стати довбаним євнухом?

    Сальваторе Фьоре повернувся до жінки.

    — Ти — сестра Джексона, чи не так?

    На її обличчі з’явилась гримаса люті.

    — Я ніколи про нього не чула.

    Фьоре підняв пістолет і підійшов ближче до ліжка.

    — У тебе дві секунди. Якщо не заговориш, вас обох розмаже по стіні.

    В його голосі було щось таке, що її нажахало. Він підняв пістолет, і жінка зблідла.

    — Скажи їм те, що вони хочуть знати, — закричав Міккі Нікола.

    Пістолет піднявся і притиснувся до грудей жінки.

    — Ні! Так! Френк Джексон — мій брат.

    — Де ми можемо його знайти?

    — Я не знаю. Я давно його не бачила. Клянусь Богом, я не знаю! Я...

    Його палець опустився на спусковий гачок.

    Вона закричала:

    — Клара! Клара знає! Спитайте Клару!

    Джозеф Колелла запитав:

    — Хто така Клара?

    — Офіціантка, його знайома.

    — Де ми можемо її знайти?

    Цього разу вона не вагалась. Слова полилися рікою.

    — Вона працює в барі «Шейкерс» у Квінсі. — Її тіло почало тремтіти.

    Сальваторе Фьоре подивився на них обох і ввічливо сказав:

    — Можете продовжувати. Гарного вам дня. І двоє чоловіків пішли.

     

    5:30 РАНКУ

    Клара Томас (уроджена Томачевська) збиралася здійснити мрію свого життя. Вона радісно наспівувала собі під ніс, складаючи у валізу одяг, який знадобиться їй у Канаді. Вона і раніше подорожувала з чоловіками, але тепер все було інакше. Це мала бути її весільна подорож. Френк Джексон не був схожий на інших чоловіків. Відвідувачі бару лапали її і щипали за сідниці; вони нагадували тварин. Френк Джексон інший. Він — справжній джентльмен. Клара зупинилася, обдумуючи це слово: джентльмен, благородний чоловік. Вона ніколи не думала про це раніше, але Френк Джексон був саме таким. Вона бачила Френка лише чотири рази у своєму житті, але знала, що кохає його. Вона зізналась собі, що він сподобався їй з самого початку, щойно вона його помітила біля барної стійки. А прийшовши вдруге, він провів її додому, коли бар зачинився.

    «Мабуть, я все-таки приваблива, — самовдоволено подумала Клара, — якщо мені вдалося роздобути такого гарного хлопця.» Вона припинила пакувати речі й підійшла до дзеркала, щоб роздивитися себе. Можливо, вона трохи повнувата, а волосся занадто руде, але дієта допоможе позбутися зайвих кілограмів, і наступного разу вона буде обережнішою, фарбуючи волосся. Загалом, вона не була надто розчарована побаченим. «Стара баберя все ще має непоганий вигляд», — сказала вона собі. Вона знала, що Френк Джексон хоче затягти її в ліжко, хоча досі ще ніколи до неї не торкався. Він був справді особливим. Було в ньому щось... Клара наморщила лоб, намагаючись підібрати влучне слово. Щось духовне. Клара була ревною католичкою і знала, що навіть думати про це було б святотатством, але Френк Джексон трохи нагадував Ісуса. Їй було цікаво, який Френк у ліжку. Якщо він сором’язливий, вона покаже йому кілька трюків. Він говорив, що вони одружаться, щойно приїдуть до Канади. ЇЇ мрія здійсниться. Клара подивилася на годинник і вирішила, що треба поспішати. Вона пообіцяла забрати Френка з мотелю о сьомій тридцять.

     

    Клара побачила у дзеркалі, як вони заходять у спальню. Вони з’явилися нізвідки. Велетень і маленький чоловік. Клара дивилася, як вони рухаються до неї.

    Маленький чоловік подивився на валізу.

    — Куди ти їдеш, Кларо?

    — Не твоє діло. Просто бери, що хочеш, і забирайся звідси. Якщо в цій квартирі є щось дорожче десяти баксів, я це з’їм.

    — Нам від тебе потрібно дещо інше, — сказав здоровань Колелла.

    — Пішов ти в дупу, розбишако, — огризнулася Клара. — Якщо збираєтесь мене зґвалтувати, попереджаю, що я лікуюсь від гонореї.

    Сальваторе Фьоре відповів:

    — Ми тебе не скривдимо. Ми просто хочемо знати, де Френк Джексон.

    Вони побачили, як вона змінилась. Її тіло раптово закам’яніло, а обличчя перетворилося на маску.

    — Френк Джексон? — перепитала вона здивовано. — Я не знаю ніякого Френка Джексона.

    Сальваторе Фьоре витягнув з кишені свинцеву трубу і ступив крок до неї.

    — Ви мене не налякаєте, — сказала Клара. — Я...

    Він замахнулася, і разом з нестерпним болем вона відчула, що зуби перекочуються у неї в роті, як камінці.

    Вона розтулила рот, щоб заговорити, з нього хлинула кров. Велетень знову підняв свою трубу.

    — Ні, будь ласка, не треба! — вона затулила рот долонею.

    Джозеф Колелла ввічливо запитав:

    — Де ми можемо знайти цього Френка Джексона?

    — Френк...

    Клара уявила цього милого ніжного чоловіка в руках цих двох монстрів. Вони збиралися зробити йому боляче; вона відчувала, що Френк не витримає болю. Він був надто чутливим. Якби вона врятувала його, він був би вдячний їй довіку.

    — Я не знаю.

    Сальваторе Фьоре ступив ще крок вперед, і Клара почула, як хруснула її нога, тієї ж миті відчувши нестерпний біль. Вона впала на підлогу, не в змозі закричати через кров у роті.

    Джозеф Колелла, стоячи над нею, доброзичливо промовив: — Можливо, ти не розумієш. Ми не збираємося тебе вбивати. Ми просто будемо продовжувати ламати твої кісточки. Коли закінчимо, ти будеш схожа на пташку, яку виплюнув кіт. Ти мені віриш?

    Клара йому повірила. Френк Джексон більше ніколи не захоче на неї дивитися. Вона втратить його через цих двох виродків. Мрія не здійсниться, весілля не відбудеться. Маленький чоловічок знову посунувся вперед зі свинцевою трубою.

    Клара застогнала:

    — Не треба. Будь ласка, не треба. Френк у мотелі «Бруксайд» на Проспект-авеню. Він...

    Вона знепритомніла.

    Джозеф Колелла підійшов до телефону і набрав номер. Відповів Майкл Моретті.

    — Так?

    — Мотель «Бруксайд» на Проспект-авеню. Хочете, щоб ми його забрали?

    — Ні. Зустрінемося там. Простежте, щоб він нікуди не втік.

    — Він не втече.

     

    6:30 РАНКУ

    Хлопчик знову почав ворушитися. Чоловік дивився, як Джошуа розплющує очі. Хлопчик подивився вниз на дріт на зап’ястях і ногах, а потім підвів голову, побачив Френка Джексона і все пригадав.

    Це був той чоловік, який запхав йому в горло ті пігулки і викрав його. Джошуа знав про викрадення з телебачення. Поліція приїжджала і рятувала викраденого, а викрадача саджали до в’язниці. Джошуа вирішив не показувати свого страху, бо хотів розповісти мамі, яким був хоробрим.

    — Моя мама привезе вам гроші, — запевнив Джошуа, — тож вам не доведеться робити мені боляче.

    Френк Джексон підійшов до ліжка й усміхнувся хлопчикові. Той справді був дуже гарним. Він хотів би забрати малого до Канади замість Клари. Неохоче Френк Джексон глянув на годинник. Настав час готуватися до від’їзду.

    Хлопчик підняв свої зв’язані руки. Кров засохла.

    — Ви не могли б зняти це, будь ласка? — ввічливо попросив він. — Я не буду тікати.

    Френку Джексону сподобалося, що хлопчик сказав «будь ласка». Це свідчило про хороші манери. Зараз більшість дітей узагалі не має манер. Вони бігають вулицями, як дикі тварини.

    Френк Джексон пішов до лазнички, де поставив каністру з бензином, щоб не забруднити килим у кімнаті. Він пишався такими дрібницями. Приніс каністру до спальні й поставив на підлогу. Підійшов до хлопчика, підняв зв’язану фігурку і поклав на підлогу. Потім взяв молоток, два великі цвяхи й став на коліна поруч з дитиною.

    Джошуа Паркер дивився на нього широко розплющеними очима.

    — Що ви збираєтесь робити?

    — Те, що зробить тебе дуже щасливим. Ти коли-небудь чув про Ісуса Христа? — Джошуа кивнув. — Ти знаєш, як він помер?

    — На хресті.

    — Молодець. Ти розумний хлопчик. У нас тут немає хреста, тож зробимо все, що зможемо.

    Очі хлопчика почали наповнюватися страхом.

    Френк Джексон продовжив:

    — Тут немає чого боятися. Ісус не боявся. І ти не повинен боятися.

    — Я не хочу бути Ісусом, — прошепотів Джошуа. — Я хочу додому.

    — Я відправлю тебе додому, — пообіцяв Френк Джексон. — Я збираюся відправити тебе додому, до Ісуса.

    Френк Джексон дістав із задньої кишені хустинку і підніс її до рота хлопчика. Джошуа зціпив зуби.

    — Не зли мене.

    Френк Джексон притиснув великий і вказівний пальці до щік Джошуа і змусив його розтулити губи. Запхав хустинку до рота і заклеїв його шматком скотчу, щоб хустинка не випала. Джошуа опирався, як міг, дріт вп’явся в руки, і вони знов почали кровоточити. Френк Джексон провів руками по свіжих порізах.

    — Кров Христова, — тихо вимовив він.

    Він підняв руку хлопчика, перевернув її і притиснув до підлоги. Потім взяв цвях. Приставив його до долоні Джошуа однією рукою, а іншою взяв молоток. Одним ударом він загнав цвях через руку хлопчика в підлогу.

     

    7:15 РАНКУ

    Чорний лімузин Майкла Моретті застряг на трасі Бруклін-Квінз у ранковому заторі через вантажівку з овочами, яка перекинулась, висипавши свій вміст на дорогу. Рух зупинився.

    — Переїдь на інший бік дороги й об’їдь її, — наказав Майкл Моретті Ніку Віто.

    — Попереду поліцейська машина, Майку.

    — Підійди і скажи головному, що я хочу з ним поговорити.

    — Так, босе.

    Нік Віто вийшов з машини і поспішив до патрульної машини. За кілька хвилин повернувся з сержантом поліції. Майкл Моретті відчинив вікно машини і простягнув руку. У ній було п’ять стодоларових купюр.

    — Я поспішаю, офіцере.

    За дві хвилини поліцейська машина з увімкненою блимавкою провела лімузин повз розсипані овочі. Коли вони виїхали з затору, сержант вийшов зі своєї машини і повернувся до лімузина.

    — Містере Моретті, вас кудись відвезти?

    — Ні, дякую, — відповів Майкл. — Приходьте до мене в понеділок, — і скомандував Ніку Віто: — Рушай!

     

	7:30 РАНКУ

    Неонова вивіска спереду повідомляла:

    МОТЕЛЬ «БРУКСАЙД»

    ОДНОКІМНАТНІ ТА ДВОКІМНАТНІ НОМЕРИ

    ДОБОВІ ТА ТИЖНЕВІ ТАРИФИ

    ІНДИВІДУАЛЬНІ ТА ДВОМІСНІ

    ОСОБЛИВІ ЦІНИ

    Джозеф Колелла і Сальваторе Фьоре сиділи в машині навпроти бунгало № 7. Кількома хвилинами раніше вони почули стукіт зсередини, тож знали, що Френк Джексон все ще там.

    «Ми повинні втрутитися і заспокоїти його», — подумав Фьоре. Але Майкл Моретті наказав чекати.

    І вони чекали.

     

    7:45 РАНКУ

    У бунгало № 7 Френк Джексон робив останні приготування. Хлопчик його розчарував. Він знепритомнів. Джексон хотів зачекати, поки Джошуа отямиться, перш ніж забивати решту цвяхів, але часу вже не було. Він підняв каністру і розбризкав бензин по тілу дитини, намагаючись не потрапити на його вродливе личко. Уявив тіло під піжамою і подумав, що ще встиг би... але ні, це було б украй нерозумно. Клара може з’явитися будь-якої миті. Він має бути готовий, коли вона приїде. Френк порився в кишенях, витяг коробку сірників і акуратно поклав їх поруч з каністрою бензину, молотком і цвяхами.

    Люди просто не розуміють, наскільки важлива акуратність.

    Френк Джексон знову подивився на годинник і здивувався, що Клара запізнюється.

	 

	7:50 РАНКУ.

    Біля бунгало № 7 лімузин різко загальмував, і Майкл Моретті вискочив з машини. Двоє чоловіків у седані поспішили до нього.

    Джозеф Колелла вказав на бунгало № 7.

    — Він там.

    — А дитина?

    Великий чоловік знизав плечима.

    — Не знаю. Джексон закрив жалюзі.

    — Може, зайдемо зараз і візьмемо його? — запитав Сальваторе Фьоре.

    — Залишайтеся тут.

    Двоє чоловіків здивовано подивилися на нього. Він був кало. У нього були солдати, щоб воювати, поки він перебував у безпеці. І все ж він пішов туди сам. Це було неправильно.

    Джозеф Колелла сказав:

    — Босе, ми з Селом можемо...

    Але Майкл Моретті вже наближався до дверей бунгало № 7 з пістолетом із глушником у руці. Він зупинився на секунду, щоб прислухатися, потім відступив назад і одним потужним ударом ноги вибив двері.

    Моретті побачив і оцінив обстановку миттєво: бородатий чоловік на колінах на підлозі біля маленького хлопчика; рука дитини прибита до підлоги, у кімнаті тхне бензином.

    Бородань повернувся до дверей і подивився на Майкла. Останнім, що він встиг вимовити, було:

    — Ти не Кла...

    Перша куля поцілила Френкові в центр лоба. Друга розтрощила йому горло, а третя влучила в серце. Але на той час він уже нічого не відчував.

    Майкл Моретті підійшов до дверей і махнув рукою двом чоловікам, що стояли надворі.

    Вони поспішили до бунгало. Майкл Моретті опустився на коліна біля дитини і помацав пульс. Він був слабкий і ниткоподібний, але хлопчик був живий. Майкл звернувся до Джозефа Колелли:

    — Подзвони лікарю Петроне. Скажи, що ми вже їдемо.

     

    9:30 РАНКУ.

    Щойно задзвонив телефон, Дженніфер схопила слухавку.

    — Алло!

    Голос Майкла Моретті сказав:

    — Я везу вашого сина додому.

    Джошуа схлипував уві сні. Дженніфер нахилилась і обійняла його, ніжно пригорнувши до себе. Він спав, коли Майкл заніс його в будинок. Побачивши непритомного сина, з забинтованими зап’ястями, щиколотками і обмотаним марлею тілом, вона ледь не збожеволіла. Майкл привів із собою лікаря, який цілих пів години заспокоював Дженніфер, запевняючи, що з Джошуа все буде гаразд.

    — Рука заживе, — сказав лікар. — Залишиться невеликий шрам, але, на щастя, ні нерви, ні сухожилля не постраждали. Опіки від бензину поверхневі. Я обробив його тіло мінеральним мастилом. Наглядатиму за ним наступні кілька днів. Повірте, з ним усе буде гаразд.

    Перед тим як лікар пішов, Дженніфер попросила його оглянути місіс Маккі.

    Джошуа поклали в ліжко, а Дженніфер залишилася біля нього, чекаючи, коли він прокинеться, щоб одразу заспокоїти. Він поворухнувся і розплющив очі.

    Побачивши матір, втомлено сказав:

    — Я знав, що ти прийдеш, мамо. Ти віддала тому чоловікові викуп?

    Дженніфер мовчки кивнула — боялась, що голос її зрадить.

    Джошуа всміхнувся.

    — Сподіваюся, він купить багато цукерок на ці гроші, і в нього заболить живіт. Ото буде смішно!

    Вона прошепотіла:

    — Дуже смішно, любий. Знаєш, що ми з тобою зробимо наступного тижня? Я відвезу тебе до...

    Джошуа знову заснув.

     

    Минуло кілька годин, перш ніж Дженніфер повернулася до вітальні. Вона здивувалась, побачивши, що Майкл Моретгі досі там. Це нагадало їй першу зустріч з Адамом Ворнером, коли він чекав у її маленькій квартирі.

    — Майкле, — вона не могла підібрати слова. — Я не можу сказати, яка я вам вдячна.

    Він подивився на неї і кивнув.

    Вона змусила себе спитати:

    — А Френк Джексон?

    — Він більше нікого не потурбує.

    Отже, все закінчилося. Джошуа був у безпеці. Решта не мала значення.

    Дженніфер подивилася на Майкла Моретті й подумала: «Я так багато йому завинила. Як я зможу віддячити?».

    Майкл дивився на неї, загорнувшись у мовчання.
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    Дженніфер Паркер стояла гола, дивлячись у велике вікно, з якого відкривався вид на Танжерську затоку. Був чудовий прохолодний осінній день, затоку заполонили яхти з білими вітрилами та моторними човнами.

    Пів дюжини великих яхт стояли на якорі в гавані. Дженніфер відчула його присутність і обернулася.

    — Подобається краєвид?

    — Дуже.

    Він подивився на її оголене тіло.

    — І мені теж, — він почав пестити її груди. — Ходімо знову до ліжка.

    Його дотик змусив Дженніфер затремтіти. Він вимагав того, чого жоден чоловік ніколи не наважувався просити в неї, і робив з нею те, чого досі не робив ніхто.

    — Так, Майкле.

    Вони повернулися до спальні, і там, на одну мить, Дженніфер подумала про Адама Ворнера, а потім забула про все, крім того, що з нею відбувалося зараз.

    Дженніфер ніколи не знала нікого, схожого на Майкла Моретті. Він був ненаситним. Його атлетичне, худорляве і тверде тіло стало частиною її тіла, заряджаючи Дженніфер своїм шаленством, несучи її на хвилі неймовірного збудження, яке тривало і тривало, аж поки їй не хотілося кричати від дикої радості. Коли вони закінчили кохатися, і Дженніфер лежала виснажена, Майкл почав спочатку, вона знову відчула майже нестерпний екстаз.

    Тепер він лежав на ній, вдивляючись в її розчервоніле щасливе обличчя.

    — Тобі ж це подобається, крихітко, чи не так?

    — Так.

    Їй було соромно, що вона так сильно його потребувала, потребувала його кохання.

    Дженніфер пам’ятала перший раз.

    Це сталося того ранку, коли Майкл Моретті повернув Джошуа додому. Дженніфер знала, що Френк Джексон помер і що вбив його саме Майкл Моретті. Чоловік, що стояв перед нею, врятував для неї сина і вбив заради неї. Це викликало в Дженніфер якесь глибоке, первісне почуття.

    — Як я можу вам віддячити? — спитала Дженніфер.

    Майкл Моретті підійшов до неї, обійняв і поцілував. Через звичку бути вірною Адамові Дженніфер переконувала себе, що цим поцілунком все закінчиться, але він став лише початком. Вона знала, ким був Майкл Моретті, але все це не мало жодного значення порівняно з тим, що він зробив. Вона перестала думати і дозволила емоціям керувати.

    Вони піднялися нагору до її спальні, Дженніфер сказала собі, що лише віддячує Майклу за те, що він зробив для неї, а потім вони опинилися в ліжку, і вона відчула те, чого навіть уявити не могла.

    Адам Ворнер кохався з нею, але Майкл Моретті нею заволодів. Він наповнював кожен сантиметр її тіла вишуканими відчуттями. Це було так, ніби він займався коханням у яскравих, миготливих кольорах, і ці кольори змінювалися щомиті, як у дивовижному калейдоскопі. Однієї миті він кохався ніжно і чутливо, а наступної був жорстоким, різким та вимогливим, і ці зміни доводили Дженніфер до нестями. Він дражнив її, змушуючи хотіти більшого, і коли вона наближалась до оргазму, відсторонювався.

    Знемагаючи, вона благала:

    — Будь ласка, візьми мене! Візьми мене!

    І його твердий орган знову почав вбиватися в неї, аж поки вона закричала від задоволення. Вона вже не була жінкою, яка повертає борг. Вона була рабинею того, про що досі не здогадувалась. Майкл залишався з нею чотири години, коли він пішов, Дженніфер зрозуміла, що її життя змінилося.

    Вона лежала у своєму ліжку, обдумуючи те, що сталося, намагаючись це зрозуміти. Як вона могла так сильно кохати Адама і водночас настільки захопитися Майклом Моретті? Тома Аквінський сказав, що коли ти доберешся до серця зла, там нічого не буде. Дженніфер подумала, чи справедливо це щодо кохання. Вона усвідомлювала, що частково це відбулося через її абсолютну самотність. Вона надто довго жила з фантомом — чоловіком, якого не могла ні побачити, ні обійняти, — але знала, що завжди кохатиме Адама. Чи це був лише спогад про те кохання?

    Дженніфер не була впевнена, що саме відчуває до Майкла. Вдячність, так. Частково. Але почуття було більшим. Набагато більшим. Вона знала, ким є Майкл Моретті. Він вбив заради неї, але він вбивав і з інших причин. Він вбивав людей заради грошей, заради влади, заради помсти. Як вона могла відчувати те, що відчувала, до такого чоловіка? Як вона могла кохатися з ним і бути настільки ним збудженою? Вона відчувала сором і мучилась питанням: «Що я за людина?»

    І не могла відповісти.

     

    Вечірні газети повідомили про пожежу в мотелі у Квінсі. В руїнах знайшли останки невідомого чоловіка. Підозрювали підпал.

     

    Після повернення Джошуа Дженніфер оточила його турботою, побоюючись травми, яку могла завдати йому минула ніч. Коли Джошуа прокинувся, Дженніфер приготувала сніданок і принесла йому в ліжко. Це була шкідлива їжа, але він її любив: хот-дог, бутерброд з арахісовим маслом, чипси «Фрітос» і «Хостес Твінкис», та кореневе пиво[36].

    — Бачила б ти його, мамо, — сказав Джошуа, ковтнувши. — Він божевільний! — він підняв забинтовану руку. — Як ти гадаєш, він справді думав, що я — Ісус Христос?

    Дженніфер стримала тремтіння.

    — Я не знаю, любий.

    — Чому люди хочуть вбивати інших людей?

    — Ну... — і думки Дженніфер раптом повернулися до Майкла Моретті. Чи мала вона право судити його? Вона не знала тих жахливих обставин, які сформували його життя, які перетворили його на того, ким він став. Їй слід дізнатися про нього більше, пізнати і зрозуміти його.

    Джошуа спитав:

    — Чи потрібно мені завтра йти до школи?

    Дженніфер обійняла його.

    — Ні, любий. Ми обоє залишимося вдома і прогулюватимемо цілий тиждень. Ми...

    Задзвонив телефон.

    Це був Майкл.

    — Як Джошуа?

    — Чудово, дякую.

    — А як ти почуваєшся?

    Дженніфер зніяковіла, навіть горло стиснулося.

    — Я-я-я почуваюся добре.

    Він хихикнув.

    — Гаразд. Побачимося завтра за обідом у «Донато» на Малберрі-стріт. О дванадцятій тридцять.

    — Гаразд, Майкле. О дванадцятій тридцять.

    Дженніфер сказала це, і шляху назад не було.

     

    Метрдотель «Донато» знав Майкла і зарезервував для нього найкращий столик у ресторані. Люди підходили, щоб привітатися, і Дженніфер знову була вражена його популярністю. Дивно, наскільки Майкл Моретті нагадував їй Адама Ворнера, адже обидва вони, кожен по-своєму, були владними людьми.

    Дженніфер почала розпитувати Майкла про його минуле, щоб дізнатися, як і чому він потрапив у пастку і жив саме так.

    Він перебив її:

    — Ти думаєш, що це через мою сім’ю чи через те, що хтось тиснув на мене?

    — Ну, так, Майкле. Звісно.

    Він засміявся.

    — Я зробив усе, щоб досягти того, що маю. Мені це подобається. Мені подобаються гроші. Я люблю владу. Я — король, крихітко, і мені подобається бути королем.

    Дженніфер дивилася на нього, намагаючись зрозуміти.

    — Але ти не можеш насолоджуватися...

    — Слухай! — його мовчання раптом вибухнуло словами, реченнями й зізнаннями, що вилилися назовні, наче зберігалися роками, чекаючи на того, з ким можна було б ними поділитися. — Мій старий був пляшкою кока-коли.

    — Пляшкою кока-коли?

    — Так. У світі їх мільярди, і ти не можеш відрізнити одну від іншої. Він був шевцем. Він працював, стираючи пальці до кісток, щоб заробити на їжу. У нас не було нічого. Бідність — це тільки в книжках романтично. В реальному житті це смердючі кімнати зі щурами й тарганами та погана їжа, якою ти ніколи не можеш наїстися досхочу. Коли я був сопляком, то робив усе можливе, щоб заробити грошей. Виконував доручення великих цабе, приносив їм каву і сигари, знаходив їм дівчат — все, щоб вижити. Одного літа я поїхав до Мехіко. У мене зовсім не було грошей. Моє життя висіло на волосині. Одного вечора дівчина, з якою я познайомився, запросила мене на велику звану вечерю в шикарному ресторані. На десерт подавали особливий мексиканський пиріг із запеченою в ньому маленькою глиняною лялькою. Хтось за столом пояснив, що за звичаєм той, кому дістанеться глиняна лялька, мусить заплатити за вечерю. Глиняна лялька потрапила мені, — він зробив паузу. — Я її проковтнув.

    Дженніфер поклала свою долоню на його руку.

    — Майкле, інші люди теж виросли в бідності, і...

    — Не плутай мене з іншими людьми, — його тон був жорстким і безкомпромісним. — Я — це я. Я знаю, хто я, крихітко. Цікаво, чи знаєш ти, ким є.

    — Думаю, що знаю.

    — Чому ти лягла зі мною в ліжко?

    Дженніфер завагалася.

    — Ну, я була вдячна і...

    — Маячня! Ти хотіла мене.

    — Майкле, я...

    — Я не купую собі жінок. Ні грошима, ні вдячністю.

    Дженніфер зізналася собі, що він мав рацію. Вона хотіла його так само, як і він її. «І все ж, — думала Дженніфер, — цей чоловік навмисно намагався мене знищити. Як я можу це забути?»

    Майкл нахилився вперед і взяв її за руку. Перевернув долонею догори і почав повільно пестити кожен пальчик, кожен горбок, не зводячи з неї очей.

    — Не грай зі мною в ігри, Дженніфер. Ніколи.

    Вона була знесилена. Хай там що було між ними, це перевершило минуле.

     

    За десертом Майкл сказав:

    — До речі, у мене є до тебе справа.

    Це відчувалось так, наче він дав їй ляпаса.

    Дженніфер витріщилася на нього.

    — Що за справа?

    — Одного з моїх хлопців, Васко Ґамбутті, заарештували за вбивство копа. Я хочу, щоб ти його захищала.

    Дженніфер переповнили біль і гнів: він все ще намагався її використати.

    Вона спокійно сказала:

    — Вибач, Майкле. Я вже казала тобі раніше. Я не можу зв’язуватися з твоїми... друзями.

    Він ліниво усміхнувся.

    — Ти коли-небудь чула історію про маленьке левеня в Африці? Воно вперше покинуло маму, спустилося до річки напитися води, і горила збила його з ніг. Коли він піднімався, великий леопард зіштовхнув його з дороги. З’явилося стадо слонів і мало не затоптало його на смерть. Маленьке левеня повернулось додому перелякане і сказало: «Ти знаєш, мамо, там джунглі!».

    Вони довго мовчали. «Так, там джунглі», — подумала Дженніфер. Утім, вона завжди стояла на краю джунглів, але за їхніми межами, вільна втекти, коли їй заманеться. Вона встановлювала правила, а її клієнти мусили їх дотримуватися. Проте Майкл Моретті все змінив. Це були його джунглі. Дженніфер боялася їх, боялася в них потрапити. Однак, подумавши про те, що Майкл зробив для неї, вирішила, що він просить не так уже й багато.

    Вона зробить Майклу цю єдину послугу.
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    — Ми займемося справою Васко Ґамбутті, — повідомила Дженніфер Кену Бейлі.

    Кен з недовірою подивився на неї.

    — Він мафіозі! Один із найманців Майкла Моретті. Ми не беремо таких клієнтів.

    — Але цього візьмемо.

    — Дженніфер, ми не можемо дозволити собі зв’язуватися з мафією.

    — Ґамбутті має право на справедливий суд, як і будь-хто інший, — ці слова прозвучали непереконливо, навіть для неї.

    — Я не можу дозволити тобі...

    — Поки що це мій офіс, і рішення ухвалюю я, — вона побачила в його очах здивування і біль.

    Кен кивнув, розвернувся і вийшов з кабінету. У Дженніфер виникла спокуса зателефонувати йому і спробувати все пояснити. Але як вона могла? Вона не була впевнена, що може пояснити це навіть самій собі.

     

    Зустрівшись з Васко Ґамбутті вперше, Дженніфер намагалася сприймати його як ще одного клієнта. Вона вже мала справу зі звинуваченими у вбивстві, але цей був іншим. Цей чоловік був членом розгалуженої мережі організованої злочинності, угруповання, яке обкрадало країну на мільярди доларів, таємної організації, яка вбивала, щоб захистити себе.

    Докази проти Ґамбутті були беззаперечними. Його спіймали під час пограбування хутряної крамниці, при цьому він убив поліцейського, який не чергував, але намагався його зупинити. Ранкові газети оголосили, що Дженніфер Паркер буде адвокатом захисту.

    Зателефонував суддя Лоуренс Волдман.

    — Дженні, це правда?

    Вона миттєво зрозуміла, про що йдеться.

    — Так, Лоуренсе.

    Після паузи він сказав:

    — Я здивований. Ти, звісно, знаєш, хто він такий.

    — Так, знаю.

    — Ти ступаєш на небезпечну територію.

    — Не зовсім. Я просто роблю послугу другу.

    — Зрозуміло. Будь обережна.

    — Буду, — пообіцяла вона.

    Лише згодом Дженніфер згадала, що він не запросив її на вечерю.

     

    Переглянувши матеріали, зібрані її співробітниками, Дженніфер усвідомила, що не має жодної зачіпки.

    Васко Ґамбутті був спійманий на гарячому під час пограбування і вбивства; пом’якшувальних обставин не було. Крім того, на емоції присяжних завжди дуже впливало, коли жертвою ставав поліцейський.

    Вона викликала Кена Бейлі й дала йому вказівки. Він нічого не сказав, але Дженніфер відчула його несхвалення і засмутилася. Вона пообіцяла собі, що востаннє піддалася вмовлянням Майкла.

    Задзвонив її приватний телефон, вона взяла слухавку. Майкл сказав:

    — Привіт, крихітко. Я зголоднів за тобою. Зустрінемося за пів години.

    Вона сиділа і слухала, відчуваючи, як його руки її обіймають, як його тіло притискається до неї.

    — Я прийду, — відповіла Дженніфер.

    Спокуса була надто великою.

     

    Судовий процес над Ґамбутті тривав десять днів. Преса була присутня у повному складі, з нетерпінням чекаючи, коли окружний прокурор Ді Сілва та Дженніфер Паркер знову зійдуться у відкритому бою. Ді Сілва ретельно підготувався і навмисно зменшив тиск на присяжних, дозволивши їм, спираючись на його скупі припущення, уявити ще більші жахіття за ті, що він змальовував.

    Дженніфер спокійно вислухала свідчення, рідко висловлюючи заперечення.

    В останній день суду вона зробила свій хід.

    У юристів є приказка, що коли у вас слабкий захист, ви маєте судити підзахисного свого опонента. Оскільки у Дженніфер не було захисту для Васко Ґамбутті, вона вирішила судити Скотта Нормана, вбитого поліцейського. Кен Бейлі розкопав усе, що можна було дізнатися про Скотта Нормана. Його досьє було не найкращим, але Дженніфер зробила так, що воно здавалося вдесятеро гіршим, ніж насправді. Норман служив у поліції двадцять років, і за цей час його тричі відстороняли від роботи за звинуваченнями в невиправданому насильстві. Він вистрілив і мало не вбив беззбройного підозрюваного; він побив п’яного в барі й відправив до лікарні чоловіка, який затіяв домашню сварку. Хоча ці інциденти сталися упродовж двадцяти років, Дженніфер вдалося представити їх як безперервну серію негідних вчинків. У Дженніфер була ціла плеяда свідків, які давали покази проти загиблого поліцейського, Роберт Ді Сілва нічого не міг з цим вдіяти.

    Підсумовуючи, Ді Сілва сказав:

    — Пам’ятайте, леді та джентльмени присяжні, що тут судять не офіцера Скотта Нормана. Офіцер Скотт Норман — жертва. Його вбив підсудний Васко Ґамбутті.

    Однак, говорячи це, окружний прокурор уже знав, що все марно. Дженніфер виставила офіцера Скотта Нормана такою ж нікчемною людиною, як Васко Ґамбутті. Він більше не був благородним поліцейським, який віддав своє життя, затримуючи злочинця. Дженніфер Паркер спотворила картину так, що жертва була нічим не кращою за вбивцю.

    Присяжні відкинули звинувачення у вбивстві першого ступеня і визнали Васко Ґамбутті винним у ненавмисному вбивстві. Це була приголомшлива поразка окружного прокурора Ді Сілви, ЗМІ поспішили оголосити про чергову перемогу Дженніфер Паркер.

     

    — Одягни свою шифонову сукню. Це ж свято, — сказав їй Майкл.

    Вони повечеряли в ресторані морепродуктів у «Віллідж». Власник ресторану прислав пляшку рідкісного шампанського, і Майкл та Дженніфер підняли келихи.

    — Я дуже задоволений.

    З уст Майкла це була справжня похвала.

    Він вклав їй в руки маленьку червоно-білу коробочку.

    — Відкрий.

    Він спостерігав, як вона розв’язала золоту стрічку і зняла кришку. У коробочці лежала каблучка з великим квадратним смарагдом, оточеним діамантами.

    Дженніфер витріщилася на нього. Почала було протестувати:

    — О Майкле! — і побачила вираз гордості й задоволення на його обличчі. — Майкле, що мені з тобою робити?

    Сама ж подумала: «О Дженніфер, що ж мені з тобою робити?»

    — Це пасуватиме до цієї сукні, — він надів їй каблучку на третій палець лівої руки.

    — Я навіть не знаю, що сказати. Дякую тобі. Це справді свято, хіба ні?

    Майкл усміхнувся.

    — Святкування ще не почалося. Це лише прелюдія.

    Вони їхали в лімузині до квартири, яку Майкл знімав у діловій частині міста. Майкл натиснув кнопку і підняв скло, яке відокремлювало задню частину машини від водія.

    «Ми замкнені у власному маленькому світі», — подумала Дженніфер. Близькість Майкла збуджувала її.

    Вона повернулася, щоб подивитися в його чорні очі, а він присунувся ближче, провів рукою по її стегнах, тіло Дженніфер миттєво зайнялося вогнем.

    Губи Майкла знайшли її губи, їхні тіла притиснулися одне до одного. Дженніфер відчула його збудження і сповзла на підлогу машини. Вона пестила і цілувала його, кохалася з ним, а коли Майкл почав стогнати, стогнала разом із ним, рухаючись дедалі швидше, поки відчула спазми його тіла.

    Святкування почалося.

     

    Дженніфер думала про минуле, лежачи на готельному ліжку в Танжері й прислуховуючись до звуків з лазнички, де Майкл приймав душ. Вона була задоволена і щаслива. Бракувало лише її маленького сина. Думала про те, що непогано було б брати Джошуа з собою в деякі поїздки, але інстинктивно хотіла тримати його і Майкла Моретті подалі один від одного. Джошуа ніколи не має торкатися цієї частини її реальності. Дженніфер здавалося, що її життя складається з окремих відсіків: в одному був Адам, в іншому її син і в третьому Майкл Моретті. І кожного з них треба було тримати окремо від інших.

    Майкл вийшов з лазнички в одному рушнику. Мокре після душу волосся блищало. Він був прекрасною збудливою твариною.

    — Одягайся. У нас є справа.
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    Це відбувалося настільки поступово, що, здавалося, нічого не змінюється. Усе почалося з Васко Ґамбутті, а невдовзі після цього Майкл попросив Дженніфер зайнятися ще однією справою, потім ще однією, і незабаром це перетворилося на постійний потік справ.

    Майкл дзвонив Дженніфер і казав:

    — Мені потрібна твоя допомога, крихітко. Один з моїх хлопців має проблему.

    І Дженніфер згадувала отця Раяна: «Мій друг має невелику проблему». Чи була якась різниця? Америка змирилася з синдромом хрещеного батька. Дженніфер переконала себе, що робить те саме, що й досі. Правда ж полягала в тому, що різниця була — і дуже суттєва.

    Тепер вона перебувала в центрі однієї з найпотужніших організацій у світі.

     

    Майкл запросив Дженніфер на ферму в Нью-Джерсі, де вона вперше зустрілася з Антоніо Ґранеллі, а також деякими іншими чоловіками з Організації.

    За великим столом у старомодній кухні сиділи й розмовляли Нік Віто, Артур «Товстун Арті» Скотто, Сальваторе Фьоре і Джозеф Колелла.

    Дженніфер і Майкл зупинились біля дверей і почули:

    — ...як тоді, коли я приймав вантаж в Атланті, — розповідав Нік Віто. — Я мав великий вантаж «Г»[37]. Цей мудак з попкорном підійшов і спробував мене наїбати, бо хотів мати свою частку.

    — Ти знав цього хлопця? — спитав товстун Арті Скотто.

    — А що тут знати? Він хотів, щоб йому дали зелене світло. Намагався накласти на мене лапу.

    — На тебе?

    — Еге ж. Його довбешка не дуже варить.

    — І що ти зробив?

    — Ми з Едді Фрателлі затягли його в темний кут двору і прикінчили. До біса, у нього все одно були погані часи.

    — А що сталося з Малим Едді?

    — Заробляє потроху в Льюїсбурзі.

    — А як щодо його бандитки? Вона була супер.

    — О так. Я б з радістю з нею розважився.

    — Вона досі любить Едді — Чому — знає хіба що Папа Римський.

    — Мені подобався Едді. Він був відвертим хлопцем.

    — Він став мавпячим лайном. До речі, знаєш, хто став дилером?

    Отаке базікання вони почули.

    Майкл усміхнувся, побачивши, що Дженніфер спантеличена. — Ходімо, я познайомлю тебе з татом.

     

    Антоніо Ґранеллі шокував Дженніфер. Він сидів у інвалідному візку — кволий скелет людини, — і було важко уявити його таким, яким він був колись.

    До кімнати увійшла приваблива повновида брюнетка, і Майкл сказав Дженніфер:

    — Це Роза, моя дружина.

    Дженніфер боялася цієї миті. Після того як Майкл залишав її — задоволену, як тільки може бути задоволена жінка, — вона боролася з почуттям провини, що її переповнювало. «Я не хочу завдавати болю іншій жінці. Я краду. Я мушу це припинити! Я мушу!» І, як завжди, програвала битву.

    Роза подивилася на Дженніфер мудрими очима. «Вона знає», — подумала Дженніфер.

    Незручне мовчання порушила Роза.

    — Я рада познайомитися з вами, місіс Паркер, — тихо сказала вона. — Майкл говорив, що ви дуже розумна.

    Антоніо Ґранеллі буркнув:

    — Жінці не годиться бути надто розумною. Мізки краще залишити чоловікам.

    Майкл невимушено відповів:

    — Я ставлюся до місіс Паркер як до чоловіка, тату.

    Вони повечеряли у великій старомодній їдальні.

    — Сідайте поруч зі мною, — наказав Антоніо Ґранеллі Дженніфер.

    Майкл сів поруч з Розою. Томас Колфакс, consigliere[38], сидів навпроти. Дженніфер відчувала його ворожість.

    Обід був чудовим. Подали величезне antipasto[39], а потім pasta fagioli[40], салат з нутом, фаршировані гриби, телячу piccata[41], Linguini[42] і запечену курку. Страви приносили одну за одною — здавалось, що цей потік ніколи не вичерпається.

    Прислуги в будинку не було, тож Роза постійно підхоплювалась і прибирала зі столу, щоб принести з кухні нові страви.

    — Моя Роза чудово готує, — сказав Антоніо Ґранеллі Дженніфер. — Майже так само добре, як її мати. Агов, Майку?

    — Так, — ввічливо відповів Майкл.

    — Його Роза — чудова дружина, — продовжував Антоніо Ґранеллі, і Дженніфер не знала, було це випадковим зауваженням чи попередженням.

    Майкл сказав:

    — Ти не доїла телятину.

    — Я ніколи в житті стільки не їла, — запротестувала Дженніфер.

    Але це ще був не кінець.

    На столі стояла миска зі свіжими фруктами, тарілка з сиром, морозиво, полите гарячою помадкою, різні цукерки й льодяники.

    Дженніфер дивувалася, як Майклу вдалося зберегти свою фігуру.

    Розмова була легкою і приємною, вона могла відбуватися в будь-якому з тисяч будинків італійців. Дженніфер було важко повірити, що ця родина відрізняється від решти.

    Аж раптом Антоніо Ґранеллі спитав:

    — Ви що-небудь знаєте про Unione Siciliana[43]?

    — Ні, — відповіла Дженніфер.

    — Дозвольте мені розповісти вам про нього, леді.

    — Тату, її звати Дженніфер.

    — Це не італійське ім’я, Майку. Мені важко його запам’ятати. Я називатиму вас «леді». Гаразд?

    — Гаразд, — відповіла Дженніфер.

    — Unione Siciliano виник на Сицилії, щоб захистити бідних від несправедливості. Розумієте, люди при владі грабували бідних. Бідняки не мали нічого: ані грошей, ані роботи, ані справедливості. Так був створений «Союз». Коли люди стикалися з несправедливістю, вони приходили до членів таємного братства, і ті за них мстили. Незабаром «Союз» став сильнішим за закон, бо це був народний закон. Ми віримо в те, що написано в Біблії, леді, — він заглянув Дженніфер в очі. — Якщо хтось нас зрадить, ми помстимося.

    Це було застереження.

     

    Дженніфер інстинктивно знала: якщо вона коли-небудь працюватиме в Організації, то її життя зміниться, але, як і більшість сторонніх, мала хибне уявлення про Організацію. Мафію зазвичай зображували як купку гангстерів, які вчиняють замовні вбивства і отримують гроші від лихварства та борделів. Але це було лише частиною картини. Зустрічі, які відвідувала Дженніфер, відкрили їй решту: це були бізнесмени, які діяли в приголомшливих масштабах. Вони володіли готелями і банками, ресторанами і казино, страховими компаніями і заводами, будівельними компаніями та мережами лікарень. Вони контролювали профспілки та судноплавство. Вони займалися музичним бізнесом і продавали торгові автомати. Вони володіли похоронними бюро, пекарнями та будівельними компаніями. Їхній річний дохід обчислювався мільярдами. Як вони все це придбали, Дженніфер не цікавило. Її робота полягала в тому, щоб захищати тих із них, хто мав проблеми із законом.

    Роберт Ді Сілва завів справу проти трьох людей Майкла Моретті, які вибивали гроші з кількох закусочних. Їх звинуватили у втручанні в комерційну діяльність шляхом вимагання та ще за сімома пунктами. Свідчити проти них погодилась лише власниця однієї з цих закусочних.

    — Вона нас знищить, — сказав Майкл Дженніфер. — З нею треба розібратися.

    — У вас є акції видавництва журналів, чи не так? — запитала Дженніфер.

    — Так. А як це стосується до пересувних закусочних?

    — Побачиш.

    Дженніфер домовилася з журналом, щоб той запропонував велику суму за розповідь свідка. Жінка погодилася. У суді Дженніфер використала це для дискредитації мотивів. Звинувачення були зняті.

     

    Стосунки Дженніфер з колегами змінилися. Коли офіс почав одну за одною брати справи мафії, Кен Бейлі зайшов до кабінету Дженніфер і сказав:

    — Що відбувається? Ти не можеш продовжувати представляти цих бандитів. Вони зруйнують нашу репутацію.

    — Не хвилюйся про це, Кене. Вони платять.

    — Невже ти така наївна, Дженніфер? Це тобі доведеться заплатити. Вони спіймали тебе на гачок.

    Дженніфер знала, що він має рацію, тому сердито сказала:

    — Припини, Кене.

    Він довго дивився на неї, а потім сказав:

    — Авжеж. Ти тут бос.

     

    Кримінальні суди — це маленький світ, і новини в ньому поширюються дуже швидко. Коли стало відомо, що Дженніфер Паркер захищає членів Організації, до неї приходили друзі й повторювали те саме, що говорили суддя Лоуренс Волдман і Кен Бейлі.

    — Якщо ви зв’яжетеся з цими бандитами, вважатимуть, що ви з ними одного поля ягода.

    Дженніфер усім відповідала:

    — Кожен має право на захист.

    Вона цінувала їхні застереження, але вважала, що це її не стосується. Адже вона не була частиною Організації — лише представляла деяких її членів. Вона була юристом, як і її батько, і ніколи б не зробила нічого, за що їй було б перед ним соромно. Так, там джунглі, але вона все ще поза ними.

     

    До неї прийшов отець Раян. Цього разу не для того, щоб попросити виручити друга.

    — Я хвилююся за вас, Дженніфер. До мене дійшли чутки, що ви маєте справу з... поганими людьми.

    — Хто ці погані люди? Хіба ви засуджуєте людей, які приходять до вас по допомогу? Чи відвертаєте ви людей від Бога через те, що вони згрішили?

    Отець Раян похитав головою.

    — Звісно, ні. Але одна річ, коли людина помиляється. І зовсім інша, коли корупція організована. Допомагаючи цим людям, ви потураєте тому, що вони роблять. Ви стаєте частиною цього.

    — Ні. Я адвокат, отче. Я допомагаю людям, які потрапили в біду.

     

    Дженніфер знала Майкла Моретті краще, ніж будь-хто інший. Він відкрив їй те, чого про нього не знав ніхто. Він був дуже самотнім і відлюдькуватим, їй єдиній вдалося проникнути крізь його захисну оболонку.

    Дженніфер відчувала, що потрібна Майклові. Вона ніколи не відчувала цього з Адамом. І Майкл змусив її усвідомити, як сильно вона потребує його. Він розбудив у ній притлумлені почуття — дикі, атавістичні пристрасті, які вона боялася випустити на волю. З Майклом не існувало заборон. Коли вони були у ліжку, не існувало жодних обмежень, жодних бар’єрів. Лише насолода — така, якої Дженніфер досі навіть не уявляла.

    Майкл зізнався Дженніфер, що не кохає Розу, але було очевидно, що Роза його боготворить. Вона завжди була до його послуг, готова подбати про його потреби.

    Дженніфер познайомилася з іншими дружинами мафіозі, життя цих жінок здалося їй дивним. Їхні чоловіки ходили в ресторани, бари та на іподроми зі своїми коханками, а дружини сиділи вдома й чекали на них.

    Дружини мафіозі завжди мали щедре утримання, але мусили бути обережними, щоб не привернути увагу податкової служби.

    Існувала ієрархія, починаючи від скромного солдата до capo di tutti сарі[44], і дружина ніколи не мала дорожчого пальта чи машини, ніж у дружини безпосереднього начальника її чоловіка.

    Дружини влаштовували звані вечері для колег своїх чоловіків, але остерігались розкошувати більше, ніж дозволяв їхній статус.

    На таких церемоніях, як весілля чи хрестини, дружині з нижчої сходинки ієрархії не дозволялося витрачати більше, ніж дружині з вищої.

    Протокол був таким же суворим, як і в U.S. Steel чи будь-якій іншій великій бізнес-корпорації.

    Мафія була величезною машиною для заробляння грошей, але Дженніфер зрозуміла, що в ній був ще один не менш важливий елемент — влада.

    — Організація більша за уряди більшості країн світу, — сказав Майкл Дженніфер. — Ми маємо більше, ніж пів дюжини найбільших компаній Америки, разом узятих.

    — Але різниця в тому, — зауважила Дженніфер, — що вони законні і...

    Майкл розсміявся.

    — Ти маєш на увазі тих, кого не спіймали. Десятки найбільших компаній країни були звинувачені в порушенні того чи іншого закону. Не вигадуй собі героїв, Дженніфер. Пересічний американець сьогодні не може назвати двох астронавтів, які побували в космосі, але знає імена Аль Капоне та Лакі Лучано.

    Дженніфер зрозуміла, що Майкл так само відданий своїй справі, як Адам — своїй. Різниця в тому, що їхні життя пішли в протилежних напрямках.

    Коли йшлося про бізнес, Майкл був абсолютно нездатним до емпатії. Саме це і робило його сильним. Він приймав рішення, виходячи виключно з того, що було доцільно для Організації.

    У минулому Майкл був повністю відданий реалізації своїх амбіцій. У його житті не було місця для емоцій до жінки. Ані Роза, ані подруги Майкла ніколи не були частиною його справжніх потреб.

    З Дженніфер усе було інакше. Він потребував її, як не потребував жодної іншої жінки. Він ніколи не знав такої, як вона. Вона збуджувала його фізично, але так було з десятками інших жінок. Що робило Дженніфер особливою, так це її розум, її незалежність. Роза підкорялася йому; інші жінки боялися його; Дженніфер кидала йому виклик. Вона була йому рівнею. Він міг розмовляти з нею, обговорювати свої проблеми. Вона була більш ніж метикувата. Вона була розумна.

    Він знав, що ніколи ЇЇ не відпустить.

     

    Іноді Дженніфер їздила з Майклом у відрядження, але намагалась уникати поїздок, коли це було можливо, бо хотіла проводити якомога більше часу з Джошуа. Йому було шість років, і він розвивався неймовірно швидко. Дженніфер записала його до приватної школи неподалік, і Джошуа там дуже подобалося.

    Він їздив на двоколісному велосипеді, мав цілий парк іграшкових гоночних машинок і вів довгі й серйозні розмови з мамою і місіс Маккі.

    Дженніфер хотіла, щоб Джошуа виріс сильним і незалежним, тому намагалась дотримуватися ретельно збалансованої лінії, даючи Джошуа зрозуміти, як сильно вона його любить, що вона завжди поруч, коли йому потрібна, і водночас дозволяла йому почуватися незалежним.

    Вона навчила його любити хороші книги і насолоджуватися музикою. Водила його до театру, уникаючи прем’єр, бо там було забагато людей, які могли знати її і ставити запитання. На вихідних вони з Джошуа ходили в кіно. По суботах вони дивилися фільм у другій половині дня, потім вечеряли в ресторані, а опісля дивилися ще один фільм. По неділях разом плавали на яхті або каталися на велосипедах. Дженніфер віддавала синові всю свою нерозтрачену любов, але була обережною, намагаючись не розпестити його.

    Вона планувала свою стратегію з Джошуа ретельніше, ніж будь-яку судову справу, вирішивши не потрапляти в пастки неповної сім’ї.

    Дженніфер не вважала, що чимось жертвує, проводячи стільки часу з Джошуа; він був дуже цікавим. Вони грали в ігри зі словами, «Враження» та «Двадцять запитань», і Дженніфер була в захваті від розуму свого сина. Він був найкращим у класі за успішністю і хорошим спортсменом, але не ставився до цього серйозно. У нього було чудове почуття гумору.

    Коли це не заважало навчанню в школі, Дженніфер брала Джошуа з собою в поїздки. Під час зимових канікул Джошуа Дженніфер пішла у відпустку, щоб покататися з ним на лижах у Поконос. Влітку вона взяла його з собою у відрядження до Лондона, де вони провели два тижні, мандруючи країною. Джошуа в Англії дуже сподобалось.

    — Можна я вступлю тут до коледжу? — спитав він.

    У Дженніфер стиснулося серце. Невдовзі він покине її, щоб піти вчитися, шукати свою долю, одружитися, мати власний дім і сім’ю. Хіба вона не хотіла цього для нього? Звісно, хотіла. Коли Джошуа буде готовий, вона сама розтисне обійми і відпустить його; і все ж вона знала, як це буде важко.

    Джошуа дивився на неї, чекаючи відповіді.

    — Можна, мамо? — спитав він. — Наприклад, в Оксфорді? Дженніфер пригорнула його до себе.

    — Звісно. Вони будуть раді такому студенту.

     

    Недільного ранку, коли місіс Маккі не було вдома, Дженніфер довелося поїхати на Мангеттен, щоб забрати стенограму свідчень. Джошуа відвідував друзів. Дженніфер, повернувшись додому, почала готувати вечерю для них двох. Вона відкрила холодильник — і завмерла, як укопана. Всередині між двома пляшками молока була затиснута записка. Такі записки залишав їй Адам. Дженніфер дивилася на неї, зачарована, боячись доторкнутися. Повільно потягнулася до записки і розгорнула. Там було написано: «Сюрприз! Можна Алан повечеряє з нами?»

    Знадобилося пів години, щоб пульс Дженніфер повернувся до норми.

     

    Час від часу Джошуа розпитував Дженніфер про свого батька.

    — Він загинув у В’єтнамі, Джошуа. Він був дуже хороброю людиною.

    — У нас немає його фотографії?

    — Ні, вибач, любий. Ми одружилися незадовго до його смерті. Вона ненавиділа брехню, але не мала вибору.

    Майкл Моретті лише раз запитав про батька Джошуа.

    — Мені байдуже, що було до того, як ти стала моєю, просто цікаво.

    Дженніфер подумала про владу, яку Майкл мав би над сенатором Адамом Ворнером, якби дізнався правду.

    — Він загинув у В’єтнамі. Його ім’я не має значення.
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    У Вашингтоні, округ Колумбія, у слідчому комітеті Сенату на чолі з Адамом Ворнером добігав кінця останній день інтенсивного розслідування щодо виробництва нового бомбардувальника ХК-1, схвалення якого ВПС намагалися отримати в Сенаті. Упродовж кількох тижнів Капітолійський пагорб відвідали численні експерти-свідки — половина з них застерігали, що виробництво нового бомбардувальника дуже дорого обійдеться і стане катастрофою для бюджету країни, а інша половина стверджували, що якщо ВПС не отримають схвалення на розробку бомбардувальника, то оборона Америки настільки ослабне, що росіяни вторгнуться в Сполучені Штати вже наступної неділі.

    Адам зголосився випробувати прототип нового бомбардувальника, і його колеги охоче вхопилися за цю пропозицію. Адам був одним з них, і вони йому довіряли.

    Рано-вранці в неділю Адам разом з екіпажем піднявся на бомбардувальник; вони здійснили випробування по повній програмі. Політ був цілком успішним, і Адам доповів сенатському комітету, що новий бомбардувальник ХК-1 є важливим досягненням в авіації. Він рекомендував негайно запустити літак у виробництво. Сенат ухвалив рішення виділити кошти.

    Преса з ентузіазмом підхопила цю історію. Журналісти описували Адама як представника нової хвилі сенаторів-слідчих, законодавця, який здійснив політ, щоб самостійно вивчити факти, замість вірити на слово лобістам і тим, хто захищав власні інтереси.

    «Ньюсвік» і «Тайм» опублікували статті про Адама. Стаття в «Ньюсвік» закінчувалася словами:

    «У нас з’явився чесний і здібний новий сенатор, який розслідує і розв’язує життєво важливі проблеми, що непокоять суспільство. Все більше законодавців погоджуються, що Адам Ворнер має якості, які прикрасили б президентську посаду.»

    Дженніфер читала й перечитувала статті про Адама, її переповнювала гордість. І біль. Вона все ще кохала Адама, але кохала й Майкла Моретті, і не розуміла, як це можливо, і що вона за жінка. Адам зробив її самотньою; Майкл позбавив самотності.

     

    Контрабанда наркотиків з Мексики надзвичайно зросла, було очевидно, що за цим стоїть організована злочинність. Адама попросили очолити слідчий комітет. Він скоординував зусилля пів дюжини правоохоронних органів Сполучених Штатів, полетів до Мексики і заручився підтримкою мексиканського уряду. За три місяці наркотрафік зменшився до цівки.

     

    У фермерському будинку в Нью-Джерсі Майкл Моретті сказав: — У нас проблема.

    Вони сиділи у великому зручному кабінеті: Дженніфер, Антоніо Ґранеллі й Томас Колфакс. Антоніо Ґранеллі переніс інсульт, який за одну ніч зістарив його на двадцять років. Він був схожий на висохлу мумію. Параліч вразив праву частину його обличчя, коли він говорив, з куточків рота стікала слина. Він був старим, немічним і дедалі більше покладався на судження Майкла. Навіть, хоч і неохоче, погодився прийняти Дженніфер.

    Але не Томас Колфакс. Конфлікт між Майклом і Колфаксом поглибився. Колфакс знав, що Майкл має намір замінити його цією жінкою. Він визнавав, що Дженніфер Паркер була розумним адвокатом, але що вона могла знати про традиції Організації? Про те, завдяки чому братство працювало так злагоджено всі ці роки? Як Майкл міг привести незнайомку — ба гірше, жінку — і довірити їй свої секрети життя та смерті? Це була нестерпна ситуація. Колфакс висловлював свої побоюванням лейтенантам Організації та їхнім підлеглим — солдатами, — намагаючись схилити на свій бік, але всі вони боялися піти проти Майкла. Якщо він довіряє цій жінці, то й вони теж повинні їй довіряти.

    Томас Колфакс вирішив, що доведеться почекати. Але він знайде спосіб позбутися її.

    Дженніфер добре розуміла його почуття. Вона замінила Колфакса, і через гордість він ніколи їй цього не пробачить. Звісно, лояльність до Організації триматиме його в рамках і захищатиме її, але якщо його ненависть стане сильнішою за цю лояльність...

    Майкл повернувся до Дженніфер.

    — Ти коли-небудь чула про Адама Ворнера?

    Серце Дженніфер на мить зупинилося. Їй раптом стало важко дихати. Майкл дивився на неї, чекаючи відповіді.

    — Ти маєш на увазі сенатора? — спромоглася вимовити Дженніфер.

    — Ага. Нам доведеться заспокоїти цього сучого сина. Дженніфер відчула, як кров відтікає від її обличчя.

    — Чому, Майкле?

    — Він шкодить нашій операції. Через нього мексиканський уряд закриває фабрики, що належать нашим друзям. Усе починає розвалюватися. Я хочу, щоб цей покидьок від нас відчепився. Він повинен піти.

    Дженніфер почала гарячково збирати думки докупи.

    — Якщо ви зачепите сенатора Ворнера, — сказала вона, ретельно добираючи слова, — то знищите самі себе.

    — Я не дозволю...

    — Послухай мене, Майкле. Позбудешся його — і вони пришлють десятьох йому на зміну. Сотню. Кожна газета в країні буде за тобою полювати. Це розслідування стане дрібницею у порівнянні з тим, що почнеться, якщо сенатор Ворнер постраждає.

    Майкл сердито відповів:

    — Кажу тобі: ми через нього постраждали!

    Дженніфер змінила тон.

    — Майкле, подумай головою. Ти вже бачив ці розслідування раніше. Як довго вони тривають? Через п’ять хвилин після того як сенатор поставить крапку, він почне розслідувати щось інше, і все це закінчиться. Закриті фабрики знову відкриються, і ваш бізнес не постраждає. Не буде жодних наслідків. Якщо ж ви спробуєте зробити по-своєму, то це ніколи не закінчиться.

    — Я не згоден, — сказав Томас Колфакс. — На мою думку...

    Майкл Моретті рявкнув:

    — Твоєї думки ніхто не питав.

    Томас Колфакс смикнувся, наче його вдарили. Майкл цього навіть не зауважив. Колфакс звернувся за підтримкою до Антоніо Ґранеллі. Старий спав.

    Майкл сказав Дженніфер:

    — Гаразд, раднику, ми поки що залишимо Ворнера в спокої.

    Дженніфер усвідомила, що затамувала подих. Вона повільно видихнула.

    — Щось ще?

    — Так, — Майкл взяв важку золоту запальничку і запалив сигарету. — Наш друг Марко Лоренцо був засуджений за здирництво і пограбування.

    Дженніфер читала про цю справу. В газетах писали, що Лоренцо — затятий злочинець з довгою низкою арештів за насильство.

    — Хочеш, щоб я подала апеляцію?

    — Ні, простеж, щоб він потрапив до в’язниці.

    Дженніфер здивовано подивилася на нього.

    Майкл поклав запальничку назад на стіл.

    — Мені сказали, що Ді Сілва хоче відправити його назад на Сицилію. У Марко там вороги. Якщо його туди відправлять, він не проживе й доби. Найбезпечніше місце для нього — «Сінґ-Сінґ». За рік-два, коли спаде напруга, ми витягнемо його звідти. Зможеш цього домогтися?

    Дженніфер завагалася.

    — Якби він був у іншій юрисдикції, я, мабуть, могла б це зробити. Але Ді Сілва не піде на угоду зі мною.

    Томас Колфакс швидко відповів:

    — Можливо, про це варто подбати комусь іншому?

    — Якби я хотів, щоб цим займався хтось інший, — огризнувся Майкл, — я б так і сказав, — він повернувся до Дженніфер. — Я хочу, щоб ти цим зайнялася.

     

    Майкл Моретті та Нік Віто спостерігали з вікна, як Томас Колфакс сів у свій «седан» і поїхав.

    Майкл сказав:

    — Ніку, я хочу, щоб ти позбувся його.

    — Колфакса?

    — Я більше не можу йому довіряти. Він живе минулим разом зі старим.

    — Як скажеш, Майку. Коли це треба зробити?

    — Скоро. Я дам тобі знати.

     

    Дженніфер сиділа в кабінеті судді Лоуренса Волдмана. Вони вже понад рік не бачилися. Дружні телефонні дзвінки та запрошення на вечерю припинилися. «Що ж, з цим нічого не вдієш», — подумала Дженніфер. Їй подобався Лоуренс Волдман, і вона шкодувала, що втрачає його дружбу, але вже зробила свій вибір.

    Вони чекали на Роберта Ді Сілву і сиділи мовчки, не намагаючись вести світську бесіду. Увійшов окружний прокурор, сів на місце, засідання розпочалося.

    Суддя Волдман звернувся до Дженніфер:

    — Боббі каже, що ви хочете обговорити угоду про визнання вини перед тим, як я винесу вирок Лоренцо.

    — Саме так, — Дженніфер повернулась до окружного прокурора Ді Сілви. — Я думаю, що було б помилкою відправити Марко Лоренцо в «Сінґ-Сінґ». Йому там не місце. Він нелегал. Я вважаю, що його слід депортувати назад на Сицилію, звідки він приїхав.

    Ді Сілва здивовано подивився на неї. Він збирався рекомендувати депортацію, але якщо цього хотіла Дженніфер Паркер, то він має переглянути своє рішення.

    — Чому ви це рекомендуєте? — спитав Ді Сілва.

    — З кількох причин. По-перше, це утримає його від скоєння в майбутньому злочинів тут, і...

    — Так само, як і перебування в камері в «Сінґ-Сінґу».

    — Лоренцо — літній чоловік. Він не витримає ув’язнення. Він збожеволіє, якщо ви посадите його за ґрати. Всі його друзі на Сицилії. Він може жити там на сонці й мирно померти в оточенні рідних.

    Ді Сілва скривився від гніву.

    — Ми говоримо про бандита, який провів своє життя, грабуючи, ґвалтуючи та вбиваючи, а ви хочете, щоб він грівся зі своїми друзями на сонці? — він повернувся до судді Волдмана. — Вона не знає, що говорить!

    — Марко Лоренцо має право на...

    Ді Сілва стукнув кулаком по столу.

    — Він взагалі не має жодних прав! Він засуджений за здирництво і збройне пограбування.

    — На Сицилії, коли людина...

    — Він не на Сицилії, чорт забирай! — закричав Ді Сілва. — Він тут! Він скоїв злочини тут і заплатить за них тут, — він підвівся. — Ваша честе, ми марнуємо ваш час. Штат відмовляється від будь-яких угод про визнання вини у цій справі. Ми просимо засудити Марко Лоренцо до тюремного ув’язнення у «Сінґ-Сінґу».

    Суддя Волдман повернувся до Дженніфер.

    — Хочете ще щось сказати?

    Вона гнівно подивилася на Роберта Ді Сілву.

    — Ні, ваша честе.

    Суддя Волдман сказав:

    — Вирок буде винесено завтра вранці. Ви обоє вільні.

    Ді Сілва і Дженніфер встали і вийшли з кабінету.

    У коридорі окружний прокурор повернувся до Дженніфер і усміхнувся.

    — Ви втратили хватку, раднику.

    Дженніфер знизала плечима.

    — Не можна завжди вигравати.

    За п’ять хвилин Дженніфер уже дзвонила з телефонної будки Майклу Моретті.

    — Можеш не хвилюватися. Марко Лоренцо поїде в «Сінґ-Сінґ».
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    Час — це швидкоплинна ріка без меж і берегів. Його сезони — не зима, весна, осінь чи літо, а дні народження, радощі, неприємності та біль. Це виграні судові баталії і програні справи; реальність з Майклом, спогади про Адама. Але головним календарем часу, нагадуванням про те, як швидко минають роки, був Джошуа.

    Неймовірно, але йому вже виповнилося сім років. Здавалося, за одну ніч він перескочив від кольорових олівців і книжок із картинками до авіамоделей і спорту. Джошуа підріс і щодня дедалі більше нагадував свого батька — не лише зовні. Він був чуйним, ввічливим і мав розвинене почуття чесної гри. Коли Дженніфер карала його за щось, Джошуа вперто говорив: «Хоча мій зріст лише чотири фути, але я маю свої права».

    Він був Адамом в мініатюрі, з такою ж атлетичною фігурою. Його героями були брати Беббл і Карл Стоц.

    — Я ніколи не чула про них, — сказала Дженніфер.

    — Де ти була, мамо? Вони винайшли дитячу лігу.

    — А, то це вони.

    У вихідні Джошуа дивився по телевізору всі спортивні змагання — футбол, бейсбол, баскетбол — без різниці. Спочатку Дженніфер дозволяла Джошуа дивитися ігри наодинці, але йому хотілось обговорити їх з мамою, а вона не знала, про що йдеться, тож вирішила дивитися спортивні програми разом з ним. І тепер вони вдвох сиділи перед телевізором, жували попкорн і вболівали за гравців.

     

    Одного разу Джошуа прийшов з гри в м’яч стурбований. — Мамо, ми можемо поговорити як чоловік з чоловіком? — Звісно, Джошуа.

    Вони сіли за кухонний стіл, Дженніфер зробила йому сендвіч з арахісовим маслом і налила склянку молока.

    — У чому проблема?

    Він занепокоєно спитав:

    — Ну, я почув розмову хлопців... і мені стало цікаво: як ти думаєш, чи існуватиме секс, коли я виросту?

     

    Дженніфер купила невеличку яхту «Ньюпорт», і на вихідних вони з Джошуа почали здійснювати прогулянки під вітрилами. Дженніфер любила спостерігати, як він стояв за штурвалом. На його обличчі сяяла збуджена усмішка — Дженніфер називала її «усмішкою Рудого Еріка[45]». Джошуа був природженим моряком, як і його батько. Ця думка стривожила Дженніфер. Вона запитувала себе, чи не намагається замістити сином Адама? Адже вона плавала під вітрилами й дивилася спортивні змагання і з його батьком. Дженніфер казала собі, що робить це, бо це подобається Джошуа, але сумнівалася, що була абсолютно чесною. Вона дивилась, як Джошуа піднімає вітрило, на його засмаглі обвітрені щоки, на сяюче обличчя і раптом зрозуміла, що причини не мають значення. Важливим було те, що її cину подобалося таке життя з нею. Він не був сурогатом свого батька. Він був особистістю, і Дженніфер любила його більше за всіх на землі.
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    Антоніо Ґранеллі помер, і Майкл перебрав на себе цілковитий контроль над його імперією. Похорон був пишним, відповідно до статусу Хрещеного батька. Приїхали глави і члени сімей з усієї країни, щоб віддати шану своєму покійному другові й запевнити нового капо у лояльності та підтримці. Працівники ФБР та інші урядові агенти теж не оминули цю подію — вони спостерігали й фотографували.

    Роза була розбита горем, бо дуже любила свого батька, але втішалась і пишалася тим, що її чоловік посів місце глави сім’ї.

     

    Майкл цінував Дженніфер з кожним днем дедалі більше. Коли виникала проблема, він радився саме з нею. Томас Колфакс ставав зайвим надокучливим придатком.

    — Не хвилюйся щодо нього, — сказав Майкл Дженніфер. — Він скоро піде на пенсію.

    Дженніфер розбудив телефонний дзвінок. Вона лежала в ліжку, прислухаючись, потім сіла і подивилася на цифровий годинник на тумбочці. Була третя попівночі.

    Вона підняла слухавку.

    — Алло.

    Це був Майкл.

    — Ти можеш зараз приїхати?

    Дженніфер потягнулась і спробувала прогнати сон.

    — Що сталося?

    — Едді Сантіні щойно заарештували за звинуваченням у збройному пограбуванні. Він уже двічі попадався. Якщо його засудять, то йому кінець.

    — Свідки були?

    — Троє, і всі вони його добре розгледіли.

    — Де він зараз?

    — У сімнадцятій дільниці.

    — Я вже їду, Майкле.

    Дженніфер одягла халат, спустилася на кухню і приготувала собі гарячу каву. Вона сиділа і пила її в їдальні, дивилась у темряву за вікном і думала. «Троє свідків. І всі вони добре його розгледіли.»

    Вона підняла слухавку і набрала номер.

    — З’єднайте мене з відділом новин, — Дженніфер говорила швидко. — У мене є для вас інформація. Хлопець на ім’я Едді Сантіні щойно був затриманий за звинуваченням у збройному пограбуванні. Його адвокат — Дженніфер Паркер. Вона спробує його витягти.

    Поклавши слухавку, вона зателефонувала до двох інших газет і на телестудію. Потім подивилася на годинник і неспішно випила ще одне горнятко кави — хотіла бути певною, що фотографи встигнуть дістатися до відділку на 51-й вулиці. Потім піднялась нагору й одягнулася.

    Перш ніж піти, Дженніфер зайшла до спальні Джошуа. Нічник був увімкнений. Він міцно спав, ковдри скрутилися навколо його неспокійного тіла. Дженніфер обережно розправила ковдри, поцілувала його в чоло і навшпиньки попрямувала до дверей.

    — Куди ти йдеш?

    Вона повернулась і відповіла:

    — Я йду на роботу. Спи.

    — Котра година?

    — Четверта година ранку.

    Джошуа хихикнув.

    — Ти надто пізно працюєш, як для жінки.

    Вона повернулася до його ліжка.

    — А ти спиш надто довго, як для чоловіка.

    — Ми підемо сьогодні на гру «Мете»?

    — Авжеж. Повертайся в Країну мрій.

    — Гаразд, мамо. Хай тобі щастить.

    — Дякую, синку.

    За кілька хвилин машина Дженніфер була на шляху до Мангеттена.

     

    Коли Дженніфер приїхала, чекав лише один фотограф з «Дейлі Ньюз». Він подивився на Дженніфер і сказав:

    — Це правда! Ви справді ведете справу Сантіні?

    — Звідки ви це знаєте? — спитала Дженніфер.

    — Пташка на хвості принесла, раднику.

    — Ви марнуєте свій час. Ніяких фотографій.

    Вона зайшла всередину і навмисне довго домовлялася про заставу Едді Сантіні, поки переконалася, що прибули телевізійний оператор, репортер і фотограф з «Нью-Йорк Таймс». Вирішила, що не може чекати на «Пост».

    Черговий капітан поліції попередив:

    — Перед входом кілька репортерів і телевізійників, міс Паркер. Ви можете вийти через чорний хід, якщо хочете.

    — Усе гаразд, — сказала Дженніфер. — Я з ними розберуся.

    Вона вивела Едді Сантіні в коридор, де чекали фотографи та репортери.

    — Джентльмени, ніяких фотографій, будь ласка.

    А потім відійшла вбік, поки фотограф і телеоператор знімали.

    Один з репортерів запитав:

    — Чому ця справа настільки важлива, що ви взялися за неї?

    — Ви дізнаєтеся про це завтра. А наразі я б радила вам не публікувати ці фотографії.

    Один з репортерів вигукнув:

    — Облиште, Дженніфер! Хіба ви не чули про свободу преси?

     

    Опівдні Дженніфер зателефонував Майкл Моретті. Його голос був сердитим.

    — Ти бачила газети?

    — Ні.

    — Ну, фотографія Едді Сантіні на перших шпальтах і в телевізійних новинах. Я не казав тобі перетворювати цю кляту справу на цирк!

    — Я знаю, що не казав. Це була моя власна ідея.

    — Господи! Який у цьому сенс?

    — Сенс, Майкле, в тих трьох свідках.

    — А що з ними?

    — Ти сказав, що вони добре розгледіли Едді Сантіні. Отже, коли вони свідчитимуть в суді, їм доведеться довести, що впізнали його не через те, що бачили на фото в усіх газетах і на телебаченні.

    Майкл довго мовчав, а потім захоплено вигукнув:

    — Я — сучий син!

    Дженніфер розсміялася.

     

    Коли Дженніфер увійшла у свій кабінет, Кен Бейлі вже чекав на неї, і вона миттєво зрозуміла з виразу його обличчя, що щось не так.

    — Чому ти мені не сказала? — спитав Кен.

    — Що саме?

    — Про тебе і Майка Моретті.

    Дженніфер стрималась і не вимовила те, що крутилося на язиці. Сказати, що це не його справа, було надто просто. Але Кен був її другом, він піклувався про неї. У певному сенсі, це була його справа. Дженніфер пам’ятала крихітний офіс, який вони ділили, і те, що він неодноразово їй допомагав. «У мене є друг-адвокат, який просить мене вручити кілька повісток. Я не маю на це часу. Він платить 12,50 за кожну повістку плюс транспортні видатки. Можеш мені допомогти?»

    — Кене, краще не будемо це обговорювати.

    Його тон був сповнений холодної люті.

    — Чому ні? Всі інші це обговорюють. Подейкують, що ти — дівчина Моретті, — він зблід. — Господи!

    — Моє особисте життя...

    — Він живе в каналізації, а ти принесла цю каналізацію в офіс! Ти змусила нас усіх працювати на Моретті та його бандитів.

    — Припини!

    — Гаразд. Припиняю. Саме це я і прийшов тобі сказати. Я йду.

    Вона була шокована.

    — Ти не можеш піти. Ти помиляєшся щодо Майкла. Якщо ти зустрінешся з ним, то побачиш...

    Щойно ці слова пролунали, Дженніфер збагнула, що припустилась помилки.

    Він сумно подивився на неї і промовив:

    — Він справді оволодів тобою, чи не так? Я пам’ятаю тебе, коли ти знала, хто ти є. Такою і хочу пам’ятати. Попрощайся з Джошуа за мене.

    І Кен Бейлі пішов.

    Дженніфер відчула, як на очі навертаються сльози, а горло стиснулося так сильно, що вона заледве могла дихати. Вона опустила голову на стіл і заплющила очі, намагаючись відгородитися від болю.

     

    Коли вона розплющила очі, уже настав вечір. Офіс освітлювало тільки моторошне червоне сяйво реклами. Вона підійшла до вікна і подивилася на місто внизу. Вночі воно було схоже на джунглі, де лише згасаюче багаття відлякувало хижаків, що наближалися.

    Це були джунглі Майкла. З них не було виходу.
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    Cow Palace[46] у Сан-Франциско був схожий на божевільню, заповнену галасливими фанатами з усієї країни. З трьох кандидатів, які хотіли змагатися за пост президента, треба було вибрати одного. Кожен з них добре проявив себе на попередніх виборах. Але зіркою, яка затьмарювала всіх, був Адам Ворнер. Його кандидатуру висунули на п’ятому голосуванні, і рішення було прийнято одноголосно. Його партія нарешті мала кандидата, яким могла пишатися. Чинний президент, лідер опозиційної партії, мав низький рейтинг довіри, більшість вважала, що він не здатен керувати країною.

    — Якщо тільки ти не дістанеш свій член і не віділлєш перед камерою в шестигодинних новинах, — сказав Стюарт Нідем, — ти будеш наступним президентом Сполучених Штатів.

     

    Після свого висунення Адам полетів до Нью-Йорка на зустріч у Regency Hotel[47] з Нідемом та кількома впливовими членами партії. Був також присутній Блер Роман, голова другого за величиною рекламного агентства в країні.

    Стюарт Нідем сказав:

    — Адаме, Блер відповідатиме за рекламну частину до закінчення твоєї кампанії.

    — Не можу передати, як я радий бути на борту, — всміхнувся Блер Роман. — Ви будете моїм третім президентом.

    — Справді? — Адаму він не сподобався.

    — Дозвольте мені розповісти вам про план гри, — Блер Роман почав ходити кімнатою, розмахуючи на ходу уявною ключкою для гольфу. — Ми наситимо країну телевізійною рекламою, створимо вам імідж людини, яка може розв’язати проблеми Америки. Великий Татко — тільки молодий, гарний Великий Татко. Розумієте, містере президенте?

    — Містере Романе...

    — Так?

    — Ви могли б не називати мене «містером Президентом»?

    Блер Роман розсміявся.

    — Перепрошую. Обмовився. В моїй уяві ви вже в Білому домі, А. В. Повірте, я знаю, що ви — саме та людина, інакше я б не брався за цю кампанію. Я надто багатий, щоб працювати заради грошей.

    «Остерігайтеся людей, які кажуть, що вони занадто багаті, щоб працювати заради грошей», — подумав Адам.

    — Ми знаємо, що ви підходите для цієї роботи, тепер потрібно переконати в цьому людей. Якщо ви поглянете на підготовлені мною діаграми, то побачите, що я розбив регіони країни на різні етнічні групи. Ми відправимо вас у ключові місця, де ви зможете працювати найефективніше, — він нахилився до Адама і серйозно сказав: — Ваша дружина теж має грати свою роль. Жіночі журнали наперебій писатимуть про ваше сімейне життя. Ми будемо вас продавати, А. В.

    Адам відчув, що починає дратуватися.

    — І як ви плануєте це зробити?

    — Все дуже просто. Ви — товар, А. В. Ми збираємося продавати вас так само, як і будь-який інший товар. Ми...

    Адам повернувся до Стюарта Нідема.

    — Стюарте, ми можемо поговорити наодинці?

    — Авжеж, — Нідем звернувся до присутніх: — Зробімо перерву на вечерю і зустріньмося тут о дев’ятій годині. Тоді продовжимо.

    Коли чоловіки залишилися наодинці, Адам сказав:

    — Господи, Стюарте! Він планує перетворити цю справу на цирк! «Ви — товар, А. В. Ми збираємося продавати тебе так само, як і будь-який інший товар.» Він огидний!

    — Я знаю, що ти відчуваєш, — заспокійливо сказав Стюарт Нідем, — але Блер досягає результатів. Коли він сказав, що ти — його третій президент, він не жартував. Кожен президент, починаючи з Ейзенхауера, мав рекламне агентство, яке керувало його передвиборчою кампанією. Подобається тобі це чи ні, але кампанія потребує вміння продавати. Блер Роман знає психологію публіки. Хай як неприємно, але реальність така, якщо ти хочеш бути обраним на будь-яку державну посаду, ти повинен бути проданим — бути товаром.

    — Я ненавиджу це.

    — Це частина ціни, яку тобі доведеться заплатити, — Нідем підійшов до Адама і поклав руку йому на плече. — Пам’ятай про мету. Ти хочеш в Білий дім? Гаразд. Ми зробимо все, що в наших силах, щоб ти туди потрапив. Але тобі також доведеться зробити свій внесок. Якщо для цього необхідно вийти на арену цирку, то мусиш з цим змиритися.

    — Нам справді потрібен Блер Роман?

    — Так. Нам потрібен Блер Роман. Блер — найкращий з усіх. Дозволь мені ним зайнятися. Я триматиму його подалі від тебе, наскільки це можливо.

    — Буду вдячний.

     

    Кампанія почалася з кількох телевізійних роликів та особистих виступів і поступово ставала дедалі масштабнішою, поки не охопила всю країну. Хай куди ви потрапляли, скрізь був сенатор Адам Ворнер. У кожному куточку країни його можна було побачити по телевізору і на білбордах, почути по радіо. Правопорядок був одним з ключових питань передвиборчої кампанії, особливо наголошувалося на роботі очолюваного Адамом комітету з розслідування злочинів.

    Адам записував однохвилинні, трихвилинні та п’ятихвилинні телевізійні ролики, орієнтовані на різні регіони країни. Ті, які транслювались у Західній Вірджинії, розповідали про безробіття та величезні запаси підземного вугілля, які могли б зробити цей регіон багатим; у Детройті — про занепад міста; у Нью-Йорку — про зростання злочинності.

    Блер Роман повчав Адама:

    — Все, що вам потрібно зробити, А. В., це виділити головні моменти. Вам не треба детально обговорювати ключові питання. Ми продаємо продукт, і це — ви.

    Адам сказав:

    — Містере Романе, мені байдуже, що каже ваша клята статистика. Я не їжа для сніданку і не хочу, щоб мене продавали, як її. Я буду відкрито говорити про проблеми, бо вважаю, що американський народ достатньо розумний, щоб знати правду.

    — Я лише...

    — Я хочу, щоб ви спробували організувати дебати між мною і Президентом щодо основних питань.

    Блер Роман погодився:

    — Добре. Я зустрінуся з людьми президента негайно, А. В.

    — І ще одне, — сказав Адам.

    — Так? Що саме?

    — Припиніть називати мене «А. В.».
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    Поштою надійшло повідомлення від Американської колегії адвокатів про проведення щорічного з’їзду в Акапулько. Дженніфер працювала над кількома справами, тож, певно, проігнорувала б запрошення, але з’їзд мав відбутися під час шкільних канікул Джошуа, вона подумала, що йому сподобається в Акапулько.

    Дженніфер сказала Синтії:

    — Погодься. Забронюй три квитки.

    Вона візьме з собою місіс Маккі.

    За вечерею Дженніфер повідомила новину Джошуа.

    — Ти хотів би поїхати в Акапулько?

    — Це в Мексиці, — відповів він. — На західному узбережжі.

    — Точно.

    — Тож ми зможемо піти на нудистський пляж?

    — Джошуа!

    — Ну, вони ж там є. Бути голим — це природно.

    — Я про це подумаю.

    — А ми зможемо поїхати на глибоководну риболовлю?

    Дженніфер уявила, як Джошуа намагається витягнути великого марліна, і стримала усмішку.

    — Побачимо. Деякі рибини досить великі.

    — Саме це і захоплює, — серйозно пояснив Джошуа. — Нецікаво, якщо легко. Це не спортивно.

    Саме так сказав би Адам.

    — Згодна.

    — А що ще ми зможемо там робити?

    — Ну, там можна їздити верхи, ходити в гори, оглядати визначні пам’ятки...

    — Але ми не будемо ходити по старовинних церквах, добре? Вони всі мають однаковий вигляд.

    Адам казав: «Якщо ти бачив одну церкву, ти бачив їх усі».

     

    З’їзд мав розпочатися в понеділок. Дженніфер, Джошуа і місіс Маккі прилетіли до Акапулько в п’ятницю вранці на літаку компанії «Браніфф». Джошуа уже літав багато разів, але досі був у захопленні від літаків. Місіс Маккі була нажахана.

    Джошуа заспокоював її:

    — Погляньте на це з іншого боку. Навіть якщо ми розіб’ємося, боляче буде лише секунду.

    Місіс Маккі зблідла.

     

    Літак приземлився в аеропорту імені Беніто Хуареса о четвертій годині пополудні, і вже за годину вони прибули до «Лас Брісаса». Готель був розташований за вісім миль від Акапулько і складався з низки красивих рожевих бунгало, побудованих на пагорбі, кожне з окремим внутрішнім двориком. Бунгало Дженніфер, як і кілька інших, мало власний басейн.

    Бронювання було важко отримати, бо в Акапулько водночас проходило пів дюжини інших з’їздів, але Дженніфер зателефонувала одному зі своїх корпоративних клієнтів, і за годину він повідомив, що «Лас Брісас» з нетерпінням чекає на неї.

     

    Коли вони розпакували речі, Джошуа спитав:

    — Чи можемо ми піти в місто і послухати, як вони розмовляють? Я ніколи не був у країні, де ніхто не розмовляє англійською, — він подумав і додав: — за винятком Англії.

    Вони поїхали до міста і почали бродити по Зокало, історичному центру міста, але, на розчарування Джошуа, всі довкола розмовляли англійською. Акапулько було переповнене американськими туристами.

    Вони пройшлися барвистим ринком на головному пірсі навпроти Санборну, де були сотні кіосків із неймовірним розмаїттям товарів.

    Ближче до вечора вони сіли в calandria — запряжену кіньми карету — і поїхали на пляж П’є-де-ла-Куеста, де подивились на захід сонця, а потім повернулися до міста.

     

    Вони повечеряли в ресторані «Армандо ле клаб», і це було чудово.

    — Мені подобається мексиканська кухня, — заявив Джошуа.

    — Я рада, — сказала Дженніфер. — Тільки це — французька.

    — Все одно в неї мексиканський присмак.

     

    Субота була насиченим днем. Вранці вони пішли за покупками в Куебрада, де були найкращі магазини, а потім зупинилися на мексиканський ланч в «Коюка 22». Джошуа сказав:

    — Гадаю, ти знову стверджуватимеш, що це теж французька їжа.

    — Ні, це справжня, gringo[48].

    — Що таке ґрінґо?

    — Це ти, amigo[49].

    Вони пройшли повз будівлю фронтону біля Плацца Калета, і Джошуа побачив білборди з рекламою «хай-алай».

    Він завмер з широко розплющеними очима, Дженніфер запитала:

    — Хочеш побачити ігри «хай-алай»?

    Джошуа кивнув.

    — Якщо це не надто дорого. Якщо у нас закінчаться гроші, ми не зможемо повернутися додому.

    — Думаю, ми можемо собі це дозволити.

    Вони зайшли всередину і спостерігали за несамовитим змаганням команд. Дженніфер зробила ставку за Джошуа, і його команда виграла.

    Коли Дженніфер запропонувала повернутися в готель, Джошуа сказав:

    — Боже, мамо, хіба ми не можемо спочатку подивитися на дайверів?

    Менеджер готелю згадував про них вранці.

    — Джошуа, ти впевнений, що не хочеш відпочити?

    — Ну, якщо ти дуже втомилася, то звісно. Я постійно забуваю про твій вік.

    Це спрацювало.

    — Не зважай на мій вік, — Дженніфер повернулася до місіс Маккі. — Ви з нами?

    — Звісно, — зітхнула місіс Маккі.

    Занурення відбувалося на скелях Ла-Кебрада. Дженніфер, Джошуа і місіс Маккі стояли на оглядовому майданчику, поки водолази з запаленими факелами в руках стрибали з висоти 150 футів у вузьку оточену скелями бухту; треба було розрахувати стрибок так, щоб потрапити у хвилю, яка набігала. Найменша помилка означала б миттєву смерть.

    Коли вистава закінчилася, з’явився хлопчик-збирач пожертвувань для дайверів.

    — Uno peso, роr favor[50].

    Дженніфер дала йому п’ять песо.

    Тієї ночі їй наснилися дайвери.

     

    У «Лас Брісаса» був свій пляж, «Ла Конча», і рано вранці в неділю Дженніфер, Джошуа і місіс Маккі поїхали туди на одному з джипів із рожевими навісами, які готель надавав гостям. З погодою пощастило. Гавань була, як блискуче блакитне полотно, всіяне швидкісними катерами й вітрильниками.

    Джошуа стояв на краю тераси, спостерігаючи за водними лижниками, що проносилися повз.

    — Мамо, ти знала, що водні лижі винайшли в Акапулько?

    — Ні. Де ти це почув?

    — Або в книжці прочитав, або вигадав.

    — Я голосую за «вигадав».

    — Це означає, що я не зможу покататися на водних лижах?

    — Ті катери дуже швидкі. Ти не боїшся?

    Джошуа подивився на лижників, що мчали по поверхні води.

    — Той чоловік сказав: «Я відправлю тебе додому до Ісуса». А потім забив цвях мені в руку.

    Це вперше він згадав про жахливе випробування, через яке пройшов.

    Дженніфер опустилася на коліна й обійняла сина.

    — Чому ти про це згадав, Джошуа?

    Він знизав плечима.

    — Не знаю. Певно, тому, що Ісус ходив по воді, і всі навколо ходять по воді, — побачивши здивування Дженніфер, додав: — Вибач, мамо. Я не дуже часто про це думаю, чесно.

    Тримаючи його в обіймах, вона сказала:

    — Усе гаразд, любий. Звісно, ти зможеш покататися на водних лижах. Але спочатку поснідаємо.

     

    На терасі ресторану готелю «Ла Конча» стояли ковані столи, накриті рожевими скатертинами, затінені рожево-білими смугастими парасольками. Був сервірований «шведський» стіл з неймовірним вибором страв. Тут були свіжі омари, краби та лосось, різноманітні холодні та гарячі м’ясні страви, салати, сирі та варені овочі, фрукти, м’ясні нарізки. На окремому столі лежали кілька видів свіжоспечених десертів. Жінки спостерігали, як Джошуа тричі наповнював і спорожняв свою тарілку, перш ніж задоволено відкинувся на спинку крісла.

    — Це дуже хороший ресторан, — сказав він. —І мені байдуже, з якої країни походять ці страви, — він підвівся. — Піду перевірю, як там водні лижі.

    Місіс Маккі ледве доторкнулася до їжі.

    — Ви добре почуваєтесь? — запитала Дженніфер. — Відколи ми приїхали, ви нічого не їли.

    Місіс Маккі нахилилася вперед і похмуро прошепотіла:

    — Я боюся помсти Монтесуми[51]!

    — Навряд чи вам варто про це турбуватися в такому місці, як це.

    — Я не переношу іноземну їжу, — фиркнула місіс Маккі.

    Прибіг Джошуа і повідомив:

    — Мамо, у мене є човен. Нічого, якщо я піду просто зараз?

    — А ти не хочеш трохи почекати?

    — Навіщо?

    — Джошуа, ти стільки з’їв, що їжа потягне тебе на дно.

    — Усе буде добре, не турбуйся! — благав він.

    Місіс Maккі спостерігала з берега, як Дженніфер та Джошуа сіли у швидкісний катер, і хлопчик отримав свій перший урок катання на водних лижах. Перші п’ять хвилин він падав, але після цього катався так, наче був природженим воднолижником.

    Джошуа навчився робити трюки на одній лижі, а потім навіть катався на п’ятах без лиж.

    Реппу дня вони провели, лежачи на піску і купаючись.

    На зворотному шляху в джипі до «Лас Брісас» Джошуа притулився до Дженніфер і сказав:

    — Мамо, знаєш що? Напевно, це був найкращий день у моєму житті.

    Вона згадала слова Майкла: «Я просто хочу, щоб ти знала: це була найкраща ніч у моєму житті».

     

    Рано вранці в понеділок Дженніфер прокинулась і почала готуватися до з’їзду. Вона одягла пишну темно-зелену спідницю і блузку з відкритими плечима, вишиту гігантськими червоними трояндами, що підкреслювала її засмагу. Подивилась у дзеркало і собі сподобалась. Попри те, що син вважав її немолодою, Дженніфер знала, що має вигляд, як вродлива тридцятичотирирічна сестра Джошуа. Вона засміялася про себе і подумала, що ця відпустка — одна з найкращих її ідей.

    Дженніфер сказала місіс Маккі:

    — Мені треба йти на роботу. Піклуйтеся про Джошуа. Не дозволяйте йому перегріватися на сонці.

     

    Величезний конференц-центр складався з п’яти будівель, з’єднаних критими терасами, і займав територію у тридцять п’ять акрів, вкриту пишною рослинністю. На дбайливо доглянутих газонах стояли статуї доколумбової епохи.

    З’їзд Асоціації адвокатів проходив.у «Теотіуакані» — головній залі, де було сім з половиною тисяч місць.

     

    Дженніфер підійшла до стійки реєстрації, зареєструвалась і увійшла до зали. Та була переповнена. У натовпі вона помітила десятки друзів і знайомих. Майже всі вони змінили консервативні ділові костюми та сукні на яскраві спортивні сорочки та штани. Складалося враження, що всі перебували у відпустці. «Добре, — подумала Дженніфер, — що з’їзд проходить у такому місці, як Акапулько, а не в Чикаго чи Детройті.» Можна було зняти жорсткі комірці та похмурі краватки і розслабитися під тропічним сонцем.

    Дженніфер дали програму на вході, але вона розмовляла з друзями й не заглядала в неї.

    Пролунав підсилений мікрофоном голос:

    — Прошу уваги! Займіть, будь ласка, свої місця. Ми починаємо. Сідайте, будь ласка!

    Неохоче маленькі групи почали розпадатися, учасники шукали свої місця. Дженніфер підвела голову й побачила, що пів дюжини чоловіків піднялися на поміст.

    У центрі стояв Адам Ворнер.

    Дженніфер заклякла на місці, спостерігаючи, як Адам підійшов до крісла біля мікрофона і сів. Вона відчула, як калатає її серце. Востаннє вона бачила Адама в той день, коли вони обідали в маленькому італійському ресторанчику, і він повідомив, що Мері-Бет вагітна.

    Дженніфер одразу ж захотілося втекти. Вона й гадки не мала, що Адам тут буде, і не готувалась до зустрічі з ним. Думка про те, що Адам і його син перебувають в одному місті, змусила її запанікувати. Дженніфер вирішила, що повинна якнайшвидше звідси втекти.

    Вона повернулася, щоб піти, коли голова оголосив:

    — Леді та джентльмени, сідайте на свої місця, ми починаємо.

    Люди навколо неї почали сідати, і Дженніфер, щоб не привертати уваги, прослизнула на своє місце, сповнена рішучості втекти при першій нагоді.

    Голова сказав:

    — Нашим почесним гостем є кандидат у президенти Сполучених Штатів Америки. Він — член Асоціації адвокатів Нью-Йорка і один з найвидатніших сенаторів Сполучених Штатів. Для мене велика честь представити вам сенатора Адама Ворнера.

    Дженніфер дивилась, як Адам підвівся, приймаючи оплески. Він підійшов до мікрофона і подивився в зал.

    — Дякую, містере голово, леді та джентльмени.

    Адам говорив чітко й гучно, він випромінював впевненість, яка зачаровувала. У залі запанувала цілковита тиша.

    — Існує багато причин, чому ми зібралися тут сьогодні, — він зробив паузу. — Дехто з нас любить плавати, а дехто пірнати з маскою і трубкою... — в залі пролунав сміх. — Але головна причина полягає в нашій можливості обмінятись ідеями та знаннями, обговорити нові концепції. Зараз на адвокатів нападають більше, ніж будь-коли на моїй пам’яті. Навіть голова Верховного Суду різко критикує нашу професію.

    Дженніфер сподобалося, що він сказав «нас», «наша», ототожнюючи себе з усіма рештою. Вона не сприймала те, що він говорив — просто дивилася на нього, спостерігала, як він рухається, слухала його голос. У якийсь момент він зупинився і пригладив долонею волосся. Гострий біль пронизав її. Це був жест Джошуа. Син Адама перебуває лише в декількох милях від нього, і Адам ніколи про це не дізнається.

    Адам заговорив ще гучніше і більш напористо:

    — Деякі з вас є адвокатами з кримінального права. Мушу визнати, що я завжди вважав цю галузь найцікавішою в нашій професії. Кримінальні юристи часто мають справу з життям і смертю. Це дуже почесна професія, якою ми всі можемо пишатися. Проте є й такі, — голос Адама став жорстким, і Дженніфер помітила, що він відмежувався вибором займенника, — які ганьблять присягу, що її склали. Американська система юриспруденції ґрунтується на невід’ємному праві кожного громадянина на справедливий суд. Але коли із закону насміхаються, коли адвокати витрачають свій час та енергію, уяву та майстерність, щоб знайти способи обійти закон і знехтувати правосуддям, то я вважаю, що настав час діяти.

    Всі невідривно дивися на Адама, який стояв на сцені з палаючими очима.

    — Я говорю, леді та джентльмени, виходячи з особистого досвіду, і мене сповнюють люттю деякі речі, що відбуваються.

    Наразі я очолюю комітет Сенату, який розслідує дії організованої злочинності у Сполучених Штатах. Моєму комітету постійно ставлять палиці в колеса люди, які вважають себе сильнішими за найвищі правоохоронні органи нашої країни. Я бачив, як суддів підкуповували, сім’ям свідків погрожували, а ключові свідки зникали. Організована злочинність у нашій країні схожа на смертоносного пітона, який стискає нашу економіку, поглинає наші суди, загрожує нашому життю. Переважна більшість адвокатів — це чесні чоловіки й жінки, які ретельно виконують почесну роботу, але я хочу застерегти ту нечисленну меншість, яка вважає, що їхні закони вищі за наші: ви робите серйозну помилку, і ви за неї заплатите. Дякую вам.

    Адам сів під бурхливі оплески; люди підвелись і влаштувала овацію. Дженніфер підхопилася на ноги, аплодуючи разом з іншими, але її думки зосередились на останніх словах Адама. Здавалося, ніби він звертався особисто до неї. Дженніфер повернулась і попрямувала до виходу, проштовхуючись крізь натовп.

    Коли Дженніфер підійшла до дверей, її привітав мексиканський адвокат, з яким вона працювала рік тому.

    Він галантно поцілував їй руку і сказав:

    — Як приємно знову бачити вас у нашій країні, Дженніфер. Я наполягаю, щоб ви сьогодні повечеряли зі мною.

    Дженніфер і Джошуа планували увечері піти до театру «Марія-Єлена», щоб подивитися на народні танці.

    — Вибачте, Луїсе. У мене зустріч.

    У його великих вологих очах читалося розчарування.

    — Тоді завтра?

    Перш ніж Дженніфер встигла відповісти, до неї підійшов помічник окружного прокурора Нью-Йорка.

    — Вітаю, — сказав він. — Про що ви теревените з аборигенами? Як щодо того, щоб повечеряти зі мною сьогодні ввечері? Є така мексиканська дискотека під назвою «Непента», там скляна підлога підсвічується знизу, а над головами дзеркало.

    — Звучить заманливо, дякую, але я сьогодні зайнята.

    За кілька хвилин Дженніфер опинилася в оточенні адвокатів, з якими і проти яких працювала по всій країні. Вона була знаменитістю, і всі хотіли з нею поговорити. Минуло пів години, перш ніж Дженніфер змогла вирватися на свободу.

    Вона поспішила до вестибюлю і, рухаючись до виходу, побачила, що назустріч іде Адам в оточенні журналістів та співробітників секретної служби. Дженніфер спробувала відступити, але було вже пізно. Адам її побачив.

    — Дженніфер!

    На мить їй спало на думку вдати, що не почула, але вона не могла поставити його в незручне становище перед іншими. Тож швидко привіталась і пішла своєю дорогою. Вона побачила, що Адам пішов за нею, на ходу кинувши журналістам:

    — Мені більше немає чого сказати, леді та джентльмени.

    Адам торкнувся її руки, подивився в очі, і здалося, що вони ніколи не розлучалися. Вони стояли там, у вестибюлі, в оточенні натовпу, і не помічали нікого довкола.

    Дженніфер не знала, як довго вони стояли, дивлячись одне на одного.

    Нарешті Адам сказав:

    — Думаю, нам краще піти випити.

    — Було б мудріше, якби ми цього не робили, — їй треба було негайно забиратися звідси.

    Адам похитав головою.

    — Відхилено.

    Він взяв її за руку і повів до переповненого бару. Вони знайшли столик в кінці зали.

    — Я телефонував тобі й писав, — сказав Адам. — А ти жодного разу не відповіла, всі мої листи поверталися назад, — він запитливо подивився на неї. — Не було жодного дня, щоб я не думав про тебе. Чому ти зникла?

    — Це один з моїх фокусів, — ухильно відповіла Дженніфер.

    Підійшов офіціант, щоб прийняти замовлення. Адам повернувся до Дженніфер.

    — Що ти питимеш?

    — Нічого. Адаме, мені справді треба йти.

    — Ти не можеш піти зараз. Це ж свято. Річниця революції.

    — Їхньої чи нашої?

    — Яка різниця? — він повернувся до офіціанта. — Дві «маргарити».

    — Ні. Я... — «Гаразд, — подумала вона, — один напій.» І необачно сказала: — Мені подвійну.

    Офіціант кивнув і пішов.

    — Я постійно читаю про тебе, — сказала Дженніфер. — І дуже пишаюся тобою, Адаме.

    — Дякую, — він завагався. — Я теж читав про тебе.

    Вона відреагувала на тон його голосу.

    — Але та мною не пишаєшся.

    — Здається, у тебе багато клієнтів із Організації.

    Дженніфер відчула, що її опір зростає.

    — Я думала, що твоя лекція закінчилася.

    — Це не лекція, Дженніфер. Я турбуюся про тебе. Мій комітет переслідує Майкла Моретті, і ми його спіймаємо.

    Дженніфер обвела поглядом бар, заповнений адвокатами.

    — Заради Бога, Адаме, ми не можемо обговорювати це, особливо тут.

    — А де ж тоді?

    — Ніде. Майкл Моретті — мій клієнт. Я не можу обговорювати його з тобою.

    — Мені треба з тобою поговорити. Де?

    Вона похитала головою.

    — Я ж сказала тобі, я...

    — Я хочу поговорити про нас.

    — Немає ніяких «нас», — Дженніфер почала підводитися.

    Адам поклав руку на її руку.

    — Будь ласка, не йди. Я не можу тебе відпустити. Не можу. Не зараз.

    Дженніфер неохоче сіла.

    Погляд Адама був прикутий до її обличчя.

    — Ти коли-небудь думаєш про мене?

    Дженніфер підвела на нього очі, не знаючи, сміятися чи плаката. Чи думає вона про нього! Він жив у її будинку. Вона щодня цілувала його зранку, готувала йому сніданок, ходила з ним на яхті, любила його.

    — Так, — нарешті сказала Дженніфер, — я думаю про тебе.

    — Я радий. А ти щаслива?

    — Звісно, — вона відчула, що сказала це занадто швидко, і додала більш невимушено: — У мене успішна практика, я добре забезпечена фінансово, багато подорожую, бачу привабливих чоловіків. Як поживає твоя дружина?

    — У неї все добре, — тихо сказав він.

    — А донька?

    Він кивнув, і на його обличчі з’явився вираз гордості.

    — Саманта чудова. Вона неймовірно швидко росте.

    «Вона ровесниця Джошуа.»

    — Ти не заміжня?

    — Ні.

    Після незручної паузи Дженніфер спробувала продовжити розмову, але вони занадто довго мовчали. Було вже пізно. Адам подивився в її очі й миттєво все зрозумів.

    Він стиснув її руку у своїй.

    — О Дженніфер. Люба моя!

    Дженніфер відчула, як кров прилила до її обличчя. Вона з самого початку знала, що це жахлива помилка.

    — Мені треба йти, Адаме. У мене призначена зустріч.

    — Відміни її, — наполягав він.

    — Вибач. Я не можу.

    Вона хотіла якнайшвидше вибратися звідти, забрати сина і втекти додому.

    Адам сказав:

    — Я маю летіти назад до Вашингтона післяобіднім рейсом. Але можу залишитися, якщо ти погодишся зустрітися ввечері.

    — Ні. Ні!

    — Дженніфер, я не можу відпустити тебе знову. Не так, як зараз. Нам треба поговорити. Просто повечеряй зі мною.

    Він стиснув її руку міцніше. Вона дивилась на нього й боролася щосили, але відчувала, що слабшає.

    — Будь ласка, Адаме, — благала вона. — Не треба, щоб нас бачили разом. Якщо ти переслідуєш Майкла Моретті...

    — Це не має нічого спільного з Моретті. Мій друг запропонував мені скористатися його яхтою. Вона називається «Палома Бланка». Пришвартована в яхт-клубі. О восьмій годині.

    — Мене там не буде.

    — Я там буду. І чекатиму на тебе.

     

    На протилежному кінці переповненого бару сидів Нік Віто з двома мексиканськими путанами, яких йому замовив друг. Обидві були гарненькі, пухкі й неповнолітні, як Нік Віто і любив. Його друг пообіцяв, що вони особливі, так і було. Вони терлися об нього, шепотіли йому на вухо обіцянки, які збуджували, але Нік Віто не слухав. Він дивився через усю кімнату на столик, за яким сиділи Дженніфер Паркер та Адам Ворнер.

    — Чому б нам не піднятися до твоєї кімнати, друже? — запропонувала Ніку одна з дівчат.

    Нік Віто відчував спокусу підійти до Дженніфер та незнайомця, з яким вона була, і привітатись, але обидві дівчини засунули руки йому між ніг і почали погладжувати. Він вирішив зробити з них пекельний сендвіч.

    — Так, ходімо нагору, — сказав Нік Віто.
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    «Палома Бланка» була моторним вітрильником, і її чіткий силует білів у місячному сяйві. Дженніфер повільно наближалася до нього, озираючись навколо, щоб переконатися, що за нею ніхто не спостерігає. Адам сказав, що втече від людей зі спецслужб, і, мабуть, йому це вдалося. Дженніфер, всадовивши Джошуа і місіс Маккі на їхні місця в «Марії-Єлені», взяла таксі й попросила водія висадити її за два квартали від причалу.

    Дженніфер кілька разів піднімала слухавку, щоб подзвонити Адаму і відмінити зустріч. Почала писати записку, але потім її порвала. Відтоді, як вона залишила Адама в барі, її мучила нерішучість. Дженніфер перебирала причини, чому їй не слід бачитися з Адамом. Нічого доброго з цього не вийде, а шкода для кар’єри Адама може бути величезною. Він був на гребені суспільної популярності — ідеаліст у часи цинізму, надія країни на майбутнє. Він був улюбленцем засобів масової інформації, але та ж сама преса, яка зробила з нього кумира, штовхне його в прірву, якщо він зрадить створений нею образ.

    Тому Дженніфер вирішила не зустрічатися з ним. Вона вже зовсім інша жінка, живе іншим життям і тепер належить Майклу...

    Адам чекав на неї біля трапа.

    — Я так боявся, що ти не прийдеш, — сказав він.

    Вона була в його обіймах, вони цілувалися.

    — Адаме, а як же екіпаж? — нарешті спитала Дженніфер.

    — Я всіх відпустив. Ти ще пам’ятаєш, як ходити під вітрилом?

    — Ще пам’ятаю.

    Вони підняли вітрило, розвернули яхту, і через десять хвилин «Палома Бланка» вже прямувала через гавань у відкрите море. Перші пів години вони були зайняті керуванням, але щомиті відчували присутність одне одного. Напруга зростала, вони обоє знали, що те, що станеться, — неминуче.

    Коли яхта нарешті вийшла з гавані й попливла залитим місячним сяйвом Тихим океаном, Адам присунувся до Дженніфер і обійняв її.

    Вони кохалися на палубі під зорями, а м’який запашний вітерець охолоджував їхні оголені тіла.

    Не було минулого і майбутнього — лише сьогодення, що тримало їх разом у своїх швидкоплинних миттєвостях. Дженніфер знала, що ця ніч в обіймах Адама — не початок, а кінець. Не було жодної можливості з’єднати їхні світи. Вони відійшли занадто далеко одне від одного, дороги назад не було. Ні тепер, ні будь-коли. Вона завжди матиме частинку Адама в Джошуа, і цього буде достатньо, має бути достатньо.

    Цієї ночі їй вистачить на все життя.

    Вони лежали вдвох, слухаючи лагідний шум моря біля човна.

    Адам сказав:

    — Завтра...

    — Мовчи, — прошепотіла Дженніфер. — Просто кохай мене.

    Вона покривала його обличчя швидкими поцілунками і пестила кінчиками пальців його сильне струнке тіло, повільно опускаючись щоразу нижче, а потім знайшла його і почала гладити.

    — О Боже, Дженніфер, — прошепотів Адам, і його губи почали повільно рухатися по її оголеному тілу.
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    — Цей сучий син продовжував мені malocchio[52], — скаржився малий Сальваторе Фьоре, — тож я врешті-решт мусив його провчити.

    Нік Віто розсміявся, бо кожен, хто був настільки дурним, щоб загравати з Квіточкою, мав перетворитися на відбивну. Нік Віто, Сальваторе Фьоре та Джозеф Колелла сиділи на кухні фермерського будинку і згадували минуле, чекаючи на закінчення розмови у вітальні. Карлик і велетень були найкращими друзями Ніка. Вони пройшли разом крізь вогонь і воду. Нік Віто подивився на цих двох чоловіків і щасливо подумав: «Вони мені наче брати».

    — Як твій кузен Піт? — запитав Нік у велетня Колелли.

    — Йому було непереливки, та й зараз він під тиском, але все буде гаразд.

    — Він славний хлопець.

    — Так. Піт — хороша людина, йому просто трохи не пощастило. Він стояв на варті, коли грабували банк, але не встиг утекти, довбані копи схопили його й заарештували. Можуть закрити надовго. Гади намагалися з нього щось витягти, але піймали облизня.

    — Так, чорт забирай. Піт знає собі ціну.

    — Авжеж. Він завжди любив грубі гроші, грубих дівчат і великі машини.

    З вітальні долинали фрази на підвищених тонах. Вони прислухалися.

    — Схоже, у Колфакса серйозні проблеми.

    Томас Колфакс і Майкл Моретті сиділи удвох в кімнаті й обговорювали велику операцію з азартними іграми, яку сім’я збиралася розпочати на Багамах. Підготовку Майкл доручив Дженніфер.

    — Ти не можеш так вчинити, Майку, — запротестував Колфакс. — Я там усіх знаю. А вона — ні. Дозволь мені цим зайнятися, — він знав, що говорить надто голосно, але не міг себе контролювати.

    — Вже пізно, — сказав Майкл.

    — Я не довіряю цій дівчині. І Тоні теж не довіряв.

    — Тоні більше не з нами, — сказав Майкл загрозливо тихо.

    Томас Колфакс зрозумів, що варто відступити.

    — Звісно, Майку. Я лише кажу, що вважаю цю дівчину помилкою. Я визнаю, що вона розумна, але хочу тебе попередити, поки вона чогось не утнула.

    Але Майкла непокоїв саме Томас Колфакс. Розслідування комісії Ворнера набирало обертів. Якщо вони дістануться до Колфакса, як довго старий зможе протистояти їм, перш ніж зламається? Він знав про родину більше, ніж Дженніфер Паркер змогла б коли-небудь дізнатися. Колфакс міг знищити їх усіх, і Майкл йому не довіряв.

    Томас Колфакс сказав:

    — Відправ її на деякий час. Поки це розслідування не заглухне. Вона жінка. Якщо на неї почнуть тиснути, вона заговорить.

    Майкл подумав і вирішив:

    — Гаразд, Томе. Мабуть, ти маєш рацію. Можливо, Дженніфер і не небезпечна, але, з іншого боку, якщо вона не на сто відсотків з нами, навіщо ризикувати?

    — Це все, чого я хочу, Майку, — Томас Колфакс підвівся з крісла і сказав з полегшенням: — Ти чиниш мудро.

    — Я знаю, — Майкл повернувся до кухні й гукнув:

    — Ніку!

    За мить з’явився Нік Віто.

    — Відвезеш радника назад до Нью-Йорка?

    — Звісно, босе.

    — До речі, дорогою заїдеш і передаси мій пакунок, — він звернувся до Томаса Колфакса: — Ти не заперечуєш?

    — Авжеж, ні, — він аж розчервонівся від радості, що переміг.

    Майкл Моретті сказав Ніку Віто:

    — Ходімо. Він нагорі.

    Нік пішов за Майклом до його спальні. Коли вони увійшли, Майкл зачинив двері.

    — Я хочу, щоб ти зупинився, коли ви виїдете з Нью-Джерсі.

    — Звісно, босе.

    — Я хочу, щоб ти позбувся сміття.

    Нік Віто був спантеличений.

    — Радника, — пояснив Майкл.

    — О. Гаразд. Як скажете.

    — Відвези його на звалище. Там у такий час нікого не буває.

     

    Через п’ятнадцять хвилин лімузин прямував до Нью-Йорка. Нік Віто сидів за кермом, а Томас Колфакс — на пасажирському сидінні поруч з ним.

    — Я радий, що Майк вирішив прибрати цю сучку з дороги, — сказав Томас Колфакс.

    Нік скоса глянув на адвоката, який сидів поруч, нічого не підозрюючи.

    — Угу.

    Томас Колфакс подивився на свій золотий швейцарський годинник «Баум-і-Мерсьє». Третя година попівночі, йому давно пора спати. День був довгий, і він втомився. «Я вже занадто старий для цих битв», — подумав він.

    — Нам ще далеко?

    — Ні, — пробурмотів Нік.

    Нік Віто був спантеличений. Вбивство — частина його роботи, і ця частина йому подобалася, бо давала відчуття влади.

    Нік почувався всемогутнім богом, коли вбивав. Але не сьогодні. Він не міг зрозуміти, чому отримав наказ вбити Томаса Колфакса. Колфакс був радником, людиною, до якої всі зверталися, коли потрапляли в біду. Після Хрещеного батька радник — найважливіша людина в Організації. Він врятував Ніка від в’язниці дюжину разів.

    «Дідько! — подумав Нік. — Колфакс мав рацію. Майк не повинен був дозволяти жінці увійти в бізнес. Чоловіки думають мізками. Жінки думають своїми кицьками. О, якби можна було прибрати до рук Дженніфер Паркер! Він трахав би її, поки вона не закричала б, а потім...»

    — Обережно! Ти з’їжджаєш з дороги!

    — Вибачте, — Нік швидко повернув машину на дорожню смугу.

    Звалище було вже недалеко. Нік відчував, що спітнів. Він знову глянув на Томаса Колфакса.

    «Вбити його простіше простого. Це ніби приспати дитину, але, чорт забирай! Це не та дитина! Хтось наврочив Майку. Це гріх. Це однаково, що вбити батька.»

    Він хотів би обговорити це з Сальваторе і Джо. Вони підказали б йому, що робити.

    Нік уже бачив звалище попереду, праворуч від шосе. Його нерви почали напружуватися, як це завжди буває перед ударом. Він притиснув ліву руку до свого боку і відчув заспокійливу вагу короткоствольного «Сміт-і-Вессона» калібру 38.

    — Мені б не завадило добре виспатися, — позіхнув Томас Колфакс.

    — Ага.

    Незабаром він засне навіки.

    Машина вже наближалася до звалища. Нік подивився у дзеркало заднього виду і проскакував дорогу попереду. Не було жодної машини.

    Він раптово натиснув на гальмо і сказав:

    — Чорт забирай, мабуть, спустило колесо.

    Нік зупинив машину, відчинив дверцята і вийшов на дорогу. Витяг пістолет з кобури і тримав його при боці. Потім підійшов до пасажирського сидіння і попросив:

    — Чи не могли б ви мені допомогти?

    Томас Колфакс відчинив дверцята і вийшов.

    — Я не дуже розуміюся на... — побачивши піднятий пістолет у руці Ніка, зупинився. Спробував ковтнути.

    — У чому річ, Ніку? — його голос зірвався. — Що я зробив?

    Саме це запитання весь час мучило Ніка Віто. Хтось ввів Майка в оману. Колфакс на їхньому боці, він один з них. Коли молодший брат Ніка мав проблеми з федералами, саме Колфакс втрутився і врятував хлопця. Навіть знайшов йому роботу. «Я йому винен, чорт забирай», — подумав Нік.

    Він опустив руку з пістолетом.

    — Клянуся Богом, я не знаю, містере Колфаксе. Це неправильно.

    Томас Колфакс подивився на нього і зітхнув.

    — Що ж, роби те, що маєш.

    — Господи, я не можу цього зробити! Ви ж мій адвокат.

    — Майк уб’є тебе, якщо ти мене відпустиш.

    Нік знав, що Колфакс каже правду. Майкл Моретті — не той, хто терпітиме непослух. Нік подумав про Томмі Анджело. Анджело був за кермом при пограбуванні. Майкл наказав йому розчавити використану машину під пресом на звалищі в Нью-Джерсі, яке належало родині. Томмі Анджело поспішав на побачення, тому кинув машину на одній з вулиць Іст-Сайду, де її і знайшли слідчі. Наступного дня Анджело зник, а його тіло, за версією слідства, поклали в багажник старого «шевроле» і відправили під прес. Не було тих, хто проігнорував наказ Майкла Моретгі й залишився живим. «Але вихід є», — подумав Нік.

    — Майку не обов’язково це знати, — сказав Нік. Його зазвичай повільний мозок працював швидко, з неприродною ясністю. — Слухайте, — сказав він, — все, що вам потрібно зробити, це покинути країну. Я скажу Майку, що поховав вас під сміттям, щоб ніхто ніколи не знайшов. Ви можете сховатися в Південній Америці або ще десь. У вас, мабуть, припасено трохи грошей.

    Томас Колфакс намагався приховати раптову надію.

    — У мене багато чого є, Ніку. Я дам тобі все, що завгодно...

    Нік нервово похитав головою.

    — Я роблю це не заради грошей. Я роблю це, бо... — «Як це сказати?» — бо я вас поважаю. Тільки не підведіть мене. Чи встигнете на ранковий літак до Південної Америки?

    Томас Колфакс відповів:

    — Жодних проблем. Просто висади мене біля мого будинку. Там мій паспорт.

    Через дві години Томас Колфакс сидів у літаку «Істерн Ерлайн». Він прямував до Вашингтона, округ Колумбія.
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    В останній їхній день в Акапулько була чудова погода; теплий м’який вітерець грав мелодії у верхівках пальм. Пляж «Ла Конча» був переповнений туристами, які хотіли поніжитись на сонці, перш ніж повернутися до рутини повсякденного життя.

    Джошуа підбіг до столу для сніданку в плавках, його маленьке атлетичне тіло було підтягнуте і засмагле. Місіс Маккі шкандибала позаду.

    — У мене було достатньо часу, щоб перетравити їжу, мамо. Можна я піду кататися на водних лижах?

    — Джошуа, ти щойно закінчив їсти.

    — У мене дуже швидкий метаболізм, — серйозно пояснив він. — Я швидко перетравлюю їжу.

    Дженніфер розсміялася.

    — Гаразд. Бажаю приємно провести час.

    — Неодмінно. Подивись на мене, гаразд?

    Дженніфер спостерігала, як Джошуа побіг вздовж пірсу до катера, що на нього чекав. Бачила, як він серйозно розмовляв з кермовим, а потім вони обидва повернулися, щоб подивитися на Дженніфер. Вона помахала рукою, кермовий кивнув, і Джошуа почав надівати водні лижі.

    Моторний човен заревів, Дженніфер підвела голову, щоб побачити, як Джошуа ковзає по хвилях.

    Місіс Маккі з гордістю сказала:

    — Він природжений спортсмен, чи не так?

    Цієї миті Джошуа повернувся, щоб помахати рукою Дженніфер, втратив рівновагу і впав біля паль. Дженніфер скочила на ноги й побігла до пірсу. За мить вона побачила, як над поверхнею води з’явилася голова Джошуа — він усміхнувся, подивившись на неї.

    Серце Дженніфер калатало; вона дивилась, як Джошуа надіває водні лижі. Човен, зробивши коло, знову почав рухатися вперед і вже набрав достатньої швидкості, щоб підняти Джошуа на ноги. Він обернувся, щоб помахати рукою Дженніфер, а потім помчав геть по хвилях. Вона стояла, спостерігаючи, а серце все ще калатало від страху. Якщо з ним щось трапиться... Вона подумала, чи інші матері люблять своїх дітей так само сильно, як вона? Це здавалося їй неможливим. Вона б померла за Джошуа, вбила б за нього. «Я уже вбила за нього, — подумала вона, — рукою Майкла Моретті.»

    Місіс Маккі сказала:

    — Це могло погано закінчитися.

    — Слава Богу, що цього не сталося.

    Джошуа ганяв на лижах цілу годину. Коли човен підплив до берега, він відпустив буксирний трос і граційно заїхав лижами на пісок.

    Потім підбіг до Дженніфер, сповнений хвилювання.

    — Бачила б ти аварію, мамо. Це було неймовірно! Великий вітрильник перекинувся, а ми зупинились і врятували їм життя.

    — Це чудово, синку. Скільки людей ти врятував?

    — Їх було шестеро.

    — І ти витягнув їх з води?

    Джошуа завагався.

    — Ну, ми не те щоб витягли їх з води. Вони сиділи на борту свого човна. Але, напевно, померли б з голоду, якби не ми.

    Дженніфер прикусила губу, щоб не усміхнутися.

    — Розумію. Їм дуже пощастило, що ви пропливали повз, чи не так?

    — Саме так.

    — Ти не поранився, коли впав, любий?

    — Звісно, ні, — він помацав потилицю. — Там лише маленька ґуля.

    — Дай мені помацати.

    — Навіщо? Ти ж знаєш, що таке ґуля.

    Дженніфер нахилилася і ніжно провела рукою по потилиці Джошуа.

    Її пальці знайшли велику ґулю.

    — Джошуа, вона завбільшки з яйце.

    — Нічого страшного.

    Дженніфер підвелася.

    — Думаю, нам краще повернутися в готель.

    — А ми не можемо залишитися ще ненадовго?

    — Боюся, що ні. Треба збиратися. Ти ж не хочеш пропустити гру в м’яч у суботу?

    Він зітхнув.

    — Ні. Старий Террі Вотерс тільки й чекає, щоб посісти моє місце.

    — Він не має шансів. Подає, як дівчисько.

    Джошуа самовдоволено кивнув.

    — Авжеж, так і є!

    Коли вони повернулися в «Лас Брісас», Дженніфер зателефонувала менеджеру і попросила прислати лікаря. Лікар прибув за тридцять хвилин — кремезний мексиканець середнього віку, одягнений у старомодний білий костюм. Дженніфер впустила його в бунгало.

    — Чим я можу вам допомогти? — спитав лікар Рауль Мендоза.

    — Мій син впав сьогодні вранці. У нього велика ґуля на голові. Я хочу переконатися, що з ним усе гаразд.

    Дженніфер провела його до спальні Джошуа, де той пакував валізу.

    — Джошуа, це лікар Мендоза.

    Джошуа підвів очі й запитав:

    — Хтось захворів?

    — Ні. Ніхто не хворий, синку. Я просто хочу, щоб лікар оглянув твою голову.

    — Заради Бога, мамо! Що не так з моєю головою?

    — Нічого. Я просто почуватимусь краще, якщо лікар Мендоза її огляне. Зроби мені ласку, добре?

    — Ох уже ці жінки! — зітхнув Джошуа. Він підозріло подивився на лікаря. — Ви ж не збираєтеся встромляти в мене голки чи щось таке?

    — Ні, сеньйоре, я дуже безболісний лікар.

    — Такі мені подобаються.

    — Сядьте, будь ласка.

    Джошуа сів на край ліжка, а лікар Мендоза провів пальцями по його потилиці. Джошуа здригнувся від болю, але не закричав. Лікар відкрив свою медичну валізку і дістав офтальмоскоп.

    — Широко розплющте очі, будь ласка.

    Джошуа підкорився. Лікар Мендоза втупився в інструмент.

    — Бачите там голих танцюючих дівчат?

    — Джошуа!

    — Я просто спитав.

    Лікар Мендоза оглянув друге око Джошуа.

    — Ви настроєні, як скрипка. Здається, так кажуть американці? — Він підвівся і закрив свою медичну валізку. — Я б порадив прикласти лід, — сказав він Дженніфер. — Завтра все буде гаразд.

    З серця Дженніфер ніби впав важкий тягар.

    — Дякую, — промовила вона.

    — Я передам рахунок касиру готелю, сеньйоро. До побачення, юначе.

    — До побачення, лікарю Мендозо.

    Коли лікар пішов, Джошуа повернувся до матері.

    — Ти викидаєш гроші на вітер, мамо.

    — Знаю. Я люблю витрачати їх на такі речі, як їжа, твоє здоров’я...

    — Я тут найздоровіша людина.

    — Таким і залишайся.

    Він усміхнувся.

    — Обіцяю.

    Вони сіли на шестигодинний рейс до Нью-Йорка і пізно ввечері були вже в Сендс Пойнті. Джошуа проспав усю дорогу додому.
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    Кімната була наповнена привидами. Адам Ворнер у своєму кабінеті готував велику промову для телевізійної кампанії, але не міг зосередитися. Його думки заполонила Дженніфер. Він не міг думати ні про що інше, відколи повернувся з Акапулько. Побачення з нею лише підтвердило те, що Адам і так знав. Він зробив неправильний вибір. Він нізащо не повинен був відмовлятися від Дженніфер. Ця зустріч нагадала йому про все, що він мав і від чого відмовився, і думати про це було нестерпно боляче.

    Він опинився в безвихідній ситуації. Блер Роман назвав би її «безвиграшною».

    У двері постукали, увійшов головний асистент Адама Чак Моррісон з касетою.

    — Адаме, можна тебе на хвилинку?

    — Це може почекати? Я ще не закінчив...

    — Я так не думаю, — у голосі Чака Моррісона відчувалося хвилювання.

    — Гаразд. Що такого термінового?

    Чак Моррісон наблизився до столу.

    — Мені щойно зателефонували. Можливо, це якийсь божевільний, але якщо ні, то Різдво цього року настане раніше. Послухай це.

    Він вставив касету в магнітофон, що стояв на столі Адама і ввімкнув його.

    — Як, ви сказали, вас звати?

    — Це не має значення. Я не говоритиму ні з ким, окрім сенатора Ворнера.

    — Сенатор зараз зайнятий. Чому б вам не залишити йому записку, а я подивлюся...

    — Ні! Послухайте мене. Це дуже важливо. Скажіть сенатору Ворнеру, що я можу здати йому Майкла Моретті. Я ризикую своїм життям, телефонуючи вам. Просто передайте повідомлення сенатору Ворнеру.

    — Гаразд. Де ви перебуваєте?

    — Я в мотелі «Кепетел» на 32-й вулиці. Чотирнадцятий номер. Скажіть, щоб він не приходив до темряви і переконався, що за ним не стежать. Я знаю, що ви це записуєте. Якщо ввімкнете запис комусь, окрім нього, я — покійник.»

    Пролунало клацання — запис закінчився.

    Чак Моррісон запитав:

    — Що ти про це думаєш?

    Адам насупився.

    — У місті повно диваків. А з іншого боку, цей хлопець точно знає, яку наживку закинути, чи не так? Майкл — їй-богу — Моретті!

     

    О десятій годині вечора Адам Ворнер у супроводі чотирьох співробітників секретної служби обережно постукав у двері 14-го номера мотелю «Кепетел». Двері прочинилися.

    Адам, побачивши обличчя чоловіка всередині, повернувся до супроводу і сказав:

    — Залишайтесь на вулиці. Нікого не підпускайте.

    Двері відчинилися ширше, і Адам увійшов до кімнати.

    — Доброго вечора, сенаторе Ворнере.

    — Доброго вечора, містере Колфаксе.

    Чоловіки стояли, оцінюючи один одного.

    Відтоді, коли Адам бачив його востаннє, Томас Колфакс постарів, але була ще одна відмінність, майже невловима. Раптом Адам зрозумів, що це. Страх. Томас Колфакс наляканий. Він завжди був самовпевненим, майже зарозумілим чоловіком, а зараз ця самовпевненість зникла.

    — Дякую, що прийшли, сенаторе, — голос Колфакса звучав напружено і нервово.

    — Я так розумію, ви хочете поговорити зі мною про Майкла Моретті?

    — Я можу покласти його до ваших ніг.

    — Ви — адвокат Моретті. Навіщо вам це робити?

    — У мене є свої причини.

    — Припустімо, я піду на співпрацю з вами. Чого ви хочете натомість?

    — По-перше, повну недоторканність. По-друге, я хочу виїхати з країни. Мені потрібен паспорт і документи — нова особистість.

    Тож Майкл Моретті замовив Томаса Колфакса. Це було єдиним поясненням того, що відбувалося. Адам ледве міг повірити у свою удачу. Це був найкращий подарунок, який він тільки міг собі уявити.

    — Якщо я отримаю для вас імунітет, — сказав Адам, — а я вам поки що нічого не обіцяю, — ви розумієте, що маєте свідчити в суді й розповісти все, що знаєте?

    — Я це зроблю.

    — Моретті знає, де ви зараз?

    — Він думає, що я мертвий, — Томас Колфакс нервово всміхнувся. — Якщо він мене знайде, то так воно і буде.

    — Він вас не знайде. Не знайде, якщо ми укладемо угоду.

    — Я довіряю вам своє життя, сенаторе.

    — Чесно кажучи, — сказав Адам, — мені до вас байдуже. Мені потрібен Моретті. Тож встановімо основні правила. Якщо ми дійдемо згоди, ви отримаєте найкращий захист, який тільки може надати уряд. Якщо я буду задоволений вашими свідченнями, ми дамо вам достатньо грошей, щоб ви могли жити в будь-якій країні на ваш вибір під вигаданим ім’ям. В обмін на це ви маєте погодитись на наступне: я хочу отримати від вас повні свідчення про діяльність Моретті. Вам доведеться давати свідчення перед великим журі, і коли ми притягнемо Моретті до суду, я очікую, що ви будете свідком від уряду. Згодні?

    Томас Колфакс відвів погляд. Після паузи відповів:

    — Тоні Ґранеллі, мабуть, перевертається в труні. Що відбувається з людьми? Що сталося з честю?

    Адам не мав що відповісти. Цей чоловік сотні разів обходив закон, безкарно випускав на волю найманих убивць, допомагав керувати діяльністю найжорстокішої злочинної організації, яку коли-небудь знав цивілізований світ. І він запитував, що сталося з честю.

    Томас Колфакс повернувся до Адама.

    — Ми домовилися про угоду. Я хочу, щоб вона була в письмовій формі, і підписана Генеральним прокурором.

    — Ви її отримаєте, — Адам оглянув обшарпану кімнату мотелю. — Ходімо звідси.

    — Я не поїду в готель. У Моретті всюди вуха.

    — Але не там, куди ми вас відвеземо.

     

    О десятій хвилині на першу ночі військова вантажівка і два джипи, в яких сиділи озброєні морські піхотинці, під’їхали до номера 14. Четверо військових поліцейських зайшли до кімнати і за кілька хвилин вийшли, тісно оточивши Томаса Колфакса — його посадили в кузов вантажівки. Процесія від’їхала від мотелю: один джип їхав попереду вантажівки, а другий — позаду, прямуючи до Квантіко, штат Вірджинія, за тридцять п’ять миль на південь від Вашингтона. Караван з трьох автомобілів рухався на великій швидкості й за сорок хвилин прибув на базу морської піхоти США в Квантіко.

     

    Комендант бази генерал-майор Рой Воллес і загін озброєних морських піхотинців чекали біля воріт. Коли кортеж зупинився, генерал Воллес сказав капітану, який очолював загін:

    — В’язня доправити прямо у форт. Будь-які розмови заборонені.

    Генерал-майор Воллес спостерігав, як процесія увійшла на територію бази. Він віддав би місячну платню, щоб дізнатися особу чоловіка у вантажівці. Під командуванням генерала перебувала авіаційна база морської піхоти площею у триста десять акрів і частини Академії ФБР, а також головний центр підготовки офіцерів морської піхоти США. Досі його ніколи не просили утримувати цивільних в’язнів. Це було абсолютно поза правилами.

    За дві години до цього йому зателефонував сам командувач ВМС.

    — Рою, до вас на базу везуть людину. Я хочу, щоб ви очистили острог і тримали його там до подальших розпоряджень.

    Генерал Воллес подумав, що хибно зрозумів.

    — Ви сказали очистити острог, сер?

    — Саме так. Я хочу, щоб цей чоловік був там один. Нікого до нього не підпускати. Я хочу, щоб ви подвоїли охорону. Зрозуміло?

    — Так, генерале.

    — І ще одне, Рою. Якщо щось трапиться з цією людиною, поки він під вашим наглядом, то можете бути певні: я підсмажу вашу дупу на сніданок.

    І командувач поклав слухавку.

    Генерал Воллес дивився, як вантажівка під’їжджає до в’язниці, потім повернувся до кабінету і викликав свого помічника, капітана Елвіна Джайлза.

    — Щодо людини, яку ми поміщаємо в острог... — сказав генерал Воллес.

    — Так, генерале?

    — Наша головна мета — його безпека. Я хочу, щоб ви самі підібрали охоронців. Ніхто не повинен до нього наближатися. Ні відвідувачів, ні пошти, ні посилок. Зрозуміло?

    — Так, сер.

    — Я хочу, щоб ви особисто були на кухні, коли готується його їжа.

    — Слухаюсь, генерале.

    — Якщо хтось надмірно ним цікавитиметься, я хочу, щоб про це доповіли мені негайно. Є запитання?

    — Ні, сер.

    — Гаразд, Еле, будьте насторожі. Якщо щось піде не так, мою дупу підсмажать на сніданок.
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    Дженніфер розбудив ранковий дощ, вона лежала, слухаючи, як він м’яко барабанить по підвіконню.

    Вона глянула на будильник. Треба вставати.

    За пів години Дженніфер спустилася до їдальні, щоб поснідати разом з Джошуа. Але його там не було.

    З кухні вийшла місіс Маккі.

    — Доброго ранку, місіс Паркер.

    — Доброго ранку. Де Джошуа?

    — Він мав такий втомлений вигляд, що я вирішила дати йому ще трохи поспати. До школи він піде тільки завтра.

    Дженніфер кивнула.

    — Добре.

    Вона поснідала й піднялася нагору, щоб попрощатися з Джошуа. Він міцно спав у своєму ліжку.

    Дженніфер сіла на краєчок ліжка і тихо сказала:

    — Агов, соньку, не хочеш попрощатися?

    Він повільно розплющив одне око.

    — Звісно, подруго. Бувай. — Його язик ледве рухався. — Мені треба вставати?

    — Ні. Чому б тобі сьогодні не побайдикувати? Можеш залишитися вдома і розважитися. Надворі дощ, не варто виходити.

    Він сонно кивнув.

    — Добре, мамо.

    Його очі знову заплющилися, і він заснув.

     

    Дженніфер провела в суді весь день і повернулась додому вже по сьомій. Дощ, який почав накрапати ще зранку, перетворився на зливу, і коли Дженніфер повернула на під’їзну доріжку, будинок нагадував замок в облозі, оточений ровом з водою.

    Місіс Маккі відчинила вхідні двері й допомогла Дженніфер зняти плащ, з якого стікала вода. Дженніфер струсила вологу з волосся і спитала:

    — Де Джошуа?

    — Він спить.

    Дженніфер занепокоєно подивилася на місіс Маккі.

    — Він що, проспав цілий день?

    — Боже, ні. Він не спав. Я приготувала йому вечерю, але коли пішла його кликати, він знову спав, тож я вирішила його не будити.

    — Зрозуміло.

    Дженніфер піднялася нагору до кімнати Джошуа і тихо увійшла. Джошуа спав. Дженніфер нахилилась і торкнулася його чола. Температури нема, колір обличчя нормальний. Вона знайшла його пульс. Усе було гаразд — це тільки її уява малювала різні жахіття. Джошуа, мабуть, бавився цілий день, і цілком природно, що втомився. Дженніфер вислизнула з кімнати і спустилася вниз.

    — Чому б вам не зробити йому кілька сендвічів, місіс Маккі? Покладіть їх біля ліжка. Він зможе з’їсти їх, коли прокинеться.

    Дженніфер повечеряла у себе в кабінеті, готуючись до завтрашнього судового процесу. Вона збиралась зателефонувати Майклу, повідомити, що повернулась, але вагалася, чи варто говорити з ним так скоро після ночі з Адамом... Він надто проникливий. Було вже за північ, коли Дженніфер закінчила працювати. Вона встала і потягнулася, щоб зняти напругу в спині та шиї. Поклала папери в портфель, вимкнула світло і піднялась нагору. Проходячи повз кімнату Джошуа, зазирнула всередину. Він все ще спав.

    Бутерброди на тумбочці біля ліжка були неторкані.

     

    Наступного ранку, коли Дженніфер спустилася до сніданку, Джошуа був уже там, одягнений і готовий до школи.

    — Доброго ранку, мамо.

    — Доброго ранку, любий. Як ти почуваєшся?

    — Чудово. Вчора я був дуже втомленим. Мабуть, це через мексиканське сонце.

    — Мабуть.

    — Акапулько дуже гарне місто. Може, поїдемо туди в мої наступні канікули?

    — Чому б і ні. Ти радий, що повертаєшся до школи?

    — Я відмовляюся відповідати на тій підставі, що це може бути використано проти мене.

     

    Після обіду, коли Дженніфер розмовляла зі свідками, зателефонувала Синтія.

    — Перепрошую, що турбую вас, але на лінії місіс Стаут і...

    Класна керівниця Джошуа.

    — Я відповім.

    Дженніфер підняла слухавку.

    — Вітаю, місіс Стаут. Щось сталося?

    — О ні, все гаразд, місіс Паркер. Я не хотіла вас турбувати. Просто подумала, що було б добре, якби Джошуа добре висипався.

    — Що ви маєте на увазі?

    — Сьогодні він проспав більшість уроків. Про це повідомили міс Вільямс і місіс Тобоко. Можливо, йому треба лягати спати трохи раніше.

    Дженніфер втупилася в телефон.

    — Так, я прослідкую.

    Вона повільно поклала слухавку і повернулася до присутніх, що дивилися на неї.

    — Перепрошую, — сказала вона. — Але я маю йти.

    Вона поспішила до приймальні.

    — Синтіє, знайди Дена. Попроси його закінчити допит за мене. Дещо сталося.

    — Гаразд...

    Дженніфер уже була за дверима.

    Вона їхала додому, як божевільна, перевищуючи швидкість, проїжджаючи на червоне світло, її уява малювала жахливі картини того, що сталося з Джошуа. Дорога здавалась нескінченною, і коли вдалині замаячив її будинок, Дженніфер уже очікувала побачити на під’їзній доріжці карети швидкої допомоги та поліцейські машини. Але під’їзна алея була порожньою. Дженніфер зупинилася біля вхідних дверей і поспішила в будинок.

    — Джошуа!

    Він сидів у вітальні й дивився бейсбольний матч по телевізору.

    — Привіт, мамо. Ти сьогодні рано. Тебе звільнили?

    Дженніфер стояла у дверях і дивилась на нього. Їй полегшало. Вона почувалась ідіоткою.

    — Ти б бачила останню подачу. Крейґ Свон був фантастичним!

    — Як ти почуваєшся, синку?

    — Чудово.

    Дженніфер поклала долоню йому на чоло. Температури не було.

    — Ти впевнений, що з тобою все гаразд?

    — Авжеж. Чому в тебе такий дивний вигляд? Тебе щось турбує? Хочеш поговорити як чоловік з чоловіком?

    Вона усміхнулась.

    — Ні, любий, я просто... у тебе щось болить?

    Він зітхнув.

    — Я скажу, що мені болить. «Метс» програють шість до п’яти. Знаєш, що сталося в першому таймі?

    Він почав захоплено переповідати подвиги своєї улюбленої команди. Дженніфер стояла, дивилась на нього і думала: «Чорт забирай, це все моя уява! Звісно, з ним усе гаразд».

    — Додивись решту гри. А я займуся вечерею.

    Дженніфер безтурботно пішла на кухню. Вона вирішила приготувати банановий торт, один з улюблених десертів Джошуа.

    Через пів години, повернувшись до вітальні, Дженніфер побачила, що Джошуа лежить на підлозі непритомний.

     

    Дорога до Меморіальної лікарні Бліндермана, здавалося, тривала цілу вічність. Дженніфер сиділа в машині швидкої допомоги, стискаючи пасок безпеки Джошуа. Санітар тримав кисневу маску на його обличчі. Він досі не отямився. Сирена завивала, але рух на дорозі був інтенсивним, і «швидка» їхала повільно, а цікаві люди витріщалися крізь вікна на бліду жінку і непритомного хлопчика. Дженніфер це здавалось огидним порушенням приватності.

    — Чому в машинах швидкої допомоги не односторонні шибки? — спитала Дженніфер.

    Санітар злякано підвів голову.

    — Мем?

    — Нічого... нічого.

    Нарешті «швидка» під’їхала до службового входу в задній частині лікарні. Двоє інтернів уже чекали біля дверей. Дженніфер стояла безпорадна, дивлячись, як Джошуа виймають з машини і перекладають на каталку.

    Санітар запитав:

    — Ви — матір хлопчика?

    — Так.

    — Сюди, будь ласка.

    Потім був розмитий калейдоскоп звуків, світла і руху. Дженніфер спостерігала, як Джошуа везли довгим білим коридором до рентгенівського кабінету.

    Вона хотіла йти за ним, але санітар сказав:

    — Спочатку треба його зареєструвати.

    Худорлява жінка за стійкою реєстратури спитала Дженніфер:

    — Як ви плануєте платити за лікування? Ви маєте «Блу Кросс» чи якусь іншу форму страхування?

    Дженніфер хотіла нагримати на жінку й повернутися до Джошуа, але змусила себе відповідати на запитання; тільки коли вони закінчились, і Дженніфер заповнила кілька форм, жінка дозволила їй піти. Дженніфер поспішила вниз до рентгенівського кабінету і зайшла всередину. Кімната була порожньою. Джошуа не було. Дженніфер вибігла в коридор, гарячково озираючись навколо. Повз неї проходила медсестра. Дженніфер схопила її за руку.

    — Де мій син?

    Медсестра відповіла:

    — Я не знаю. Як його звати?

    — Джошуа. Джошуа Паркер.

    — Де ви його залишили?

    — Йому робили рентген... — Дженніфер не могла говорити зв’язно. — Що вони з ним зробили? Скажіть мені!

    Медсестра уважно подивилася на Дженніфер і сказала:

    — Зачекайте тут, місіс Паркер. Я спробую з’ясувати.

    Вона повернулася за кілька хвилин.

    — Лікар Морріс хоче вас бачити. Проходьте сюди, будь ласка. Дженніфер відчула, що її ноги тремтять. Їй було важко йти. — З вами все гаразд? — спитала медсестра.

    У неї пересохло в роті від страху.

    — Я хочу до сина.

    Вони зайшли до кімнати з якимось дивним устаткуванням.

    — Зачекайте тут, будь ласка.

    Лікар Морріс прийшов через кілька хвилин. Це був дуже огрядний чоловік з червоним обличчям і жовтими від нікотину плямами на пальцях.

    — Місіс Паркер?

    — Де Джошуа?

    — Зайдіть сюди на хвилинку, будь ласка, — він провів Дженніфер до маленького кабінету навпроти кімнати з дивним обладнанням. — Будь ласка, сідайте.

    Дженніфер сіла.

    — Джошуа... це... це... це нічого серйозного, так, лікарю?

    — Ми ще не знаємо, — його голос був напрочуд м’яким для чоловіка такої комплекції. — Мені потрібна деяка інформація. Скільки років вашому синові?

    — Йому лише сім.

    Вона подумки докоряла Богові.

    — З ним часом не траплявся нещасний випадок?

    У свідомості Дженніфер промайнуло видіння, як Джошуа махає рукою, втрачає рівновагу і вдаряється об палі.

    — Він... він впав, коли катався на водних лижах. І вдарився головою.

    Лікар занотував.

    — Коли це було?

    — Я... кілька... кілька днів тому. В Акапулько.

    Її думки плутались.

    — Після цього він почувався нормально?

    — Так. У нього була ґуля на потилиці, але щодо іншого він... він мав нормальний вигляд.

    — Ви не помітили якихось провалів у пам’яті?

    — Ні.

    — Зміни поведінки?

    — Ні.

    — Ніяких судом, затерплості шиї або головного болю?

    — Ні.

    Лікар перестав писати і подивився на Дженніфер.

    — Я зробив рентгенівський знімок, але цього недостатньо. Я хочу зробити комп’ютерну томографію.

    — Що?

    — Це нова комп’ютеризована машина з Англії, яка фотографує внутрішню частину мозку. Можливо, після цього треба буде зробити ще кілька додаткових тестів. Ви не проти?

    — Якщо... якщо... якщо... — вона затиналася, — це необхідно. Це йому не зашкодить, правда ж?

    — Ні, не зашкодить. Можливо, також доведеться зробити спинномозкову пункцію.

    Це її злякало. Вона спитала ледве чутно:

    — Як ви думаєте, що це? Що з моїм сином? — і сама не впізнала звуку власного голосу.

    — Я б не хотів робити жодних припущень, місіс Паркер. Ми все дізнаємося за годину або дві. Зараз він опритомнів. Якщо хочете, можете його побачити.

    — О, будь ласка!

     

    Медсестра провела її до палати Джошуа. Він лежав у ліжку — маленька бліда фігурка. Він підвів очі, коли Дженніфер увійшла.

    — Привіт, мамо.

    — Привіт, — вона сіла на край його ліжка. — Як ти почуваєшся?

    — Трохи дивно. Ніби мене тут немає.

    Дженніфер узяла його за руку.

    — Ти тут, любий. І я з тобою.

    — У мене в очах двоїться.

    — Ти казав про це лікареві?

    — Угу. Я і його бачив у двох іпостасях. Сподіваюся, він не пришле тобі два рахунки.

    Дженніфер ніжно обійняла Джошуа і пригорнула до себе. Його тіло здавалося кволим і змарнілим.

    — Мамо?

    — Так, любий?

    — Ти ж не даси мені померти, правда?

    Їй почало пекти очі.

    — Ні, Джошуа, я не дам тобі померти. Лікарі тебе вилікують, а потім я заберу тебе додому.

    — Гаразд. І ти обіцяла, що ми колись повернемося в Акапулько.

    — Так. Як тільки...

    Але він уже спав.

    Лікар Морріс увійшов до палати в супроводі двох чоловіків у білих халатах.

    — Місіс Паркер, ми хотіли б розпочати тести. Це не забере багато часу. Ви можете зачекати тут; влаштовуйтеся зручніше.

    Дженніфер дивилась, як вони винесли Джошуа з кімнати. Сіла на край ліжка. Вона почувалась так, ніби її побили. Безсила. Вона сиділа, втупившись у білу стіну, наче в трансі.

    За мить голос сказав:

    — Місіс Паркер...

    Дженніфер підвела очі й побачила лікаря Морріса.

    — Будь ласка, продовжуйте, робіть тести, — сказала Дженніфер. Він здивовано подивився на неї.

    — Ми вже закінчили.

    Дженніфер подивилася на годинник на стіні. Вона сиділа тут уже дві години. Як так швидко минув час? Вона вдивлялася в обличчя лікаря, намагаючись його прочитати, шукаючи маленькі промовисті знаки, які могли б показати, хороші чи погані новини він приніс. Скільки разів вона робила це — читала обличчя присяжних, заздалегідь визначаючи, яким буде вердикт? Сто разів? П’ятсот? Але зараз через паніку нічого не могла зрозуміти. Її тіло почало неконтрольовано тремтіти.

    Лікар Морріс сказав:

    — Ваш син страждає від субдуральної гематоми. Інакше кажучи, його мозок зазнав серйозної травми.

    У Дженніфер пересохло в горлі так, що вона не змогла вимовити жодного слова.

    — Що... — вона ковтнула і спробувала ще раз: — Що це... — і не змогла закінчити речення.

    — Його треба негайно прооперувати. Потрібен ваш дозвіл.

    «Він жорстоко жартує. За мить він усміхнеться і скаже, що з Джошуа все гаразд: “Я просто покарав вас, місіс Паркер, за те, що ви змарнували мій час. З вашим сином все гаразд, окрім того, що йому потрібно виспатися. Він росте. Не марнуйте наш час, бо в нас є пацієнти, про яких треба піклуватися, які справді хворі”. Ось зараз він усміхнеться і скаже: “Можете забрати свого сина додому”.»

    Лікар Морріс продовжив:

    — Він молодий, і його організм здається сильним. Тож маємо всі підстави сподіватися, що операція пройде успішно.

    «Він збирається розрізати мозок моєї дитини, розірвати його своїми гострими інструментами, можливо, знищити те, що зробило Джошуа особистістю. Можливо... вбити його.»

    — Ні! — гнівно вигукнула вона.

    — Ви не даєте нам дозволу на операцію?

    — Я... — її думки плутались, вона взагалі не могла думати. — Щ-що станеться, якщо ви не прооперуєте?

    Лікар Морріс відповів просто:

    — Ваш син помре. Батько хлопчика тут?

    Адам! О, як вона хотіла, щоб Адам був тут! Як хотіла відчути його руки, які обіймають її, втішають. Вона хотіла, щоб він сказав їй, що все буде добре, що з Джошуа все буде гаразд.

    — Ні, — нарешті відповіла Дженніфер, — його тут немає. Я... я даю дозвіл. Робіть операцію.

    Лікар Морріс заповнив форму і передав їй.

    — Підпишіть це, будь ласка.

    Дженніфер підписала папір, не читаючи.

    — Скільки це триватиме?

    — Я не дізнаюся, поки не відкрию... — він побачив вираз її обличчя. — Поки не почну операцію. Хочете почекати тут?

    — Ні! — стіни насувалися на неї, душили. Вона не могла дихати. — Чи є тут місце, де можна помолитися?

     

    В невеличкій каплиці з іконою Ісуса над вівтарем нікого, крім Дженніфер, не було. Вона стала на коліна, але молитися не могла. Вона не була релігійною; чому Бог повинен слухати її зараз? Вона намагалась заспокоїтися, щоб поговорити з Богом, але була занадто налякана — страх повністю заволодів нею. Дженніфер нещадно картала себе. «Якби я тільки не взяла Джошуа в Акапулько... — думала вона. — Якби не дозволила йому кататися на водних лижах... Якби не довірилася тому мексиканському лікарю... Якби. Якби. Якби.» Вона уклала угоду з Богом. «Вилікуй його, і я зроблю все, що Ти попросиш.»

    Вона заперечувала Бога. «Якби Бог існував, хіба він вчинив би так з дитиною, яка ніколи нікому не завдавала шкоди? Що це за Бог, який дозволяє невинним дітям помирати?»

    Нарешті думки сповільнились, і вона згадала слова лікаря Морріса: «Він молодий, і його організм здається сильним. Є всі підстави сподіватися, що операція пройде успішно».

    «Все буде добре. Звісно, все було добре. Коли все закінчиться, вона відвезе Джошуа кудись, де він зможе відпочити. В Акапулько, якщо він захоче. Вони будуть читати, грати в різні ігри та розмовляти...»

    Дженніфер виснажилась настільки, що вже зовсім не могла думати, і напівпритомна опустилася в крісло. Хтось торкнувся її руки, вона підвела голову і побачила, що над нею стоїть лікар Морріс. Дженніфер подивилася на його обличчя і все зрозуміла.

    Вона втратила свідомість.
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    Джошуа лежав на вузькому металевому столі, його тіло було нерухомим. Здавалось, ніби він мирно спав, на його прекрасному юному обличчі застиг такий вираз, ніби він перебував у далекій країні мрій. Дженніфер бачила цей вираз тисячі разів, коли Джошуа лежав у своєму теплому ліжку, а вона сиділа поруч, вивчаючи обличчя свого маленького сина, сповнена любові, такої сильної, що дух перехоплювало. І скільки разів вона ніжно накривала його ковдрою, щоб захистити від нічного холоду?

    Тепер холод проник глибоко всередину тіла Джошуа. Він ніколи не зігріється знову. Його світлі очі більше ніколи не розплющаться і не подивляться на неї, а вона ніколи не побачить усмішки на його вустах, не почує його голосу, не відчує його маленьких сильних рук, що її обіймають. Він був голий під простирадлом.

    Дженніфер сказала лікарю:

    — Я хочу, щоб ви накрили його ковдрою. Йому холодно.

    — Він не може... — лікар Морріс подивився в очі Дженніфер, і те, що він там побачив, змусило його сказати: — Так, звісно, місіс Паркер. — Він повернувся до медсестри: — Принесіть ковдру.

    У кімнаті було пів дюжини людей, більшість у білих халатах, і всі вони, здавалося, розмовляли з Дженніфер, але вона не чула, що вони говорили. Вона ніби перебувала в порожньому слоїку, відгороджена від решти. Бачила, як ворушаться їхні губи, але не чула жодного звуку. Хотіла крикнути їм, щоб вони пішли геть, але боялася налякати Джошуа. Хтось доторкнувся до її руки, і закляття розвіялось, а кімната раптом наповнилася гомонінням, і всі, здавалось, заговорили одночасно.

    Лікар Морріс сказав:

    — ...треба провести розтин.

    Дженніфер тихо сказала:

    — Якщо ви ще раз доторкнетеся до мого сина, я вас уб’ю.

    І усміхнулася присутнім, бо не хотіла, щоб вони злилися на Джошуа.

    Медсестра намагалася переконати Дженніфер вийти з палати, але вона похитала головою.

    — Я не можу залишити його одного. Хтось може вимкнути світло. Джошуа боїться темряви.

    Хтось стиснув її руку, Дженніфер відчула укол голки, а за мить її охопило відчуття тепла та спокою, і вона заснула.

    Коли Дженніфер прокинулася, був пізній вечір. Вона лежала в маленькій кімнаті в лікарні, хтось зняв з неї одяг і надів лікарняний халат. Вона підвелась, одяглася й пішла шукати лікаря Морріса. Вона була надзвичайно спокійна.

    Лікар Морріс сказав:

    — Ми зробимо всі необхідні приготування для похорону, місіс Паркер. Вам не доведеться...

    — Я сама подбаю про це.

    — Дуже добре, — він завагався, збентежений. — Щодо розтину, я знаю, що ви не мали на увазі те, що сказали вранці. Я...

    — Ви помиляєтесь.

     

    Упродовж наступних двох днів Дженніфер пройшла через усі обряди смерті. Вона пішла до місцевого похоронного бюро і домовилася про похорон. Вибрала білу труну з атласною оббивкою. Вона тримала себе в руках, і очі були сухими; пізніше, намагаючись думати про цей період, вона не могла нічого пригадати. Було так, ніби хтось інший заволодів її тілом, розумом і діяв замість неї. Вона перебувала в стані глибокого шоку, ховаючись за його захисною оболонкою, щоб не з’їхати з глузду.

    Коли Дженніфер виходила з моргу, санітар сказав:

    — Якщо є якийсь особливий одяг, в якому ви хотіли б поховати свого сина, місіс Паркер, принесіть, і ми його одягнемо.

    — Я сама одягну Джошуа.

    Той здивовано подивився на неї.

    — Якщо хочете, звичайно, але... — він дивився їй вслід, думаючи, чи знає вона, як це — одягати труп.

    Дженніфер приїхала додому, зупинила машину на під’їзній доріжці й увійшла в будинок. Місіс Маккі зі скорботним обличчям поралась на кухні, її очі почервоніли.

    — О місіс Паркер! Я не можу повірити...

    Дженніфер не бачила її і не чула. Вона пройшла повз місіс Маккі й піднялася нагору в кімнату Джошуа. Вона була точно такою ж. Нічого не змінилось, окрім того, що кімната була порожня. Книги та ігри Джошуа, бейсбольний м’яч та лижне спорядження, — все чекало на нього. Дженніфер стояла у дверях, намагаючись згадати, навіщо вона сюди прийшла. «О так. Одяг для Джошуа.» Вона підійшла до шафи. Там висів темно-синій костюм, який вона купила йому на останній день народження. Джошуа одягав його того вечора, коли вона повела його на вечерю в «Лютес». Вона дуже добре пам’ятала той вечір. Джошуа здавався таким дорослим, і Дженніфер подумала: «Одного дня він сидітиме тут з дівчиною, з якою збиратиметься одружитися». Цей день уже ніколи не настане. Не буде ніякого дорослішання. Не буде дівчини. Не буде життя.

    Поруч із синім костюмом висіло кілька пар синіх джинсів, штанів і футболок, одна з яких була з назвою бейсбольної команди Джошуа. Дженніфер стояла і безцільно перебирала одяг, втративши лік часу.

    Прийшла місіс Маккі.

    — Місіс Паркер, з вами все гаразд?

    Дженніфер ввічливо відповіла:

    — Все добре, дякую, місіс Маккі.

    — Можу я вам чимось допомогти?

    — Ні, дякую. Я збираюсь одягнути Джошуа. Як ви думаєте, що він хотів би одягнути? — її голос звучав спокійно, але очі були мертвими.

    Місіс Маккі подивилася в них і злякалася.

    — Чому б вам трохи не полежати, люба? Я викличу лікаря.

    Руки Дженніфер перебирали одяг у шафі. Вона зняла бейсбольну форму з вішалки.

    — Думаю, Джошуа це сподобається. Що ще йому знадобиться?

    Місіс Маккі безпорадно спостерігала, як Дженніфер підійшла до комода й дістала звідти білизну, шкарпетки та сорочку.

    Джошуа знадобляться ці речі, бо він збирається у відпустку. У довгу відпустку.

    — Як ви думаєте, йому буде достатньо тепло в цьому?

    Місіс Маккі розплакалася.

    — Будь ласка, не треба, — благала вона. — Облиште ці речі. Я про все подбаю.

    Але Дженніфер уже несла їх вниз.

     

    Тіло було в морзі. Вони поклали Джошуа на довгий стіл, і маленька фігурка через це здавалася ще меншою.

    Коли Дженніфер повернулася з одягом Джошуа, санітар знову спробував її переконати:

    — Я говорив з лікарем Моррісом. Ми обидва згодні, що буде набагато краще, місіс Паркер, якщо ви дозволите нам одягнути Джошуа. Ми вже звикли до цього і...

    Дженніфер усміхнулась.

    — Забирайтеся геть.

    Він ковтнув і сказав:

    — Так, місіс Паркер.

    Дженніфер почекала, поки він вийшов з кімнати, а потім повернулася до сина. Подивилася на його обличчя.

    — Твоя мама подбає про тебе, мій любий. Ти носитимеш свою бейсбольну форму. Тобі ж вона подобається, чи не так?

    Вона відсунула простирадло й подивилася на його голе змарніле тіло, а потім почала його одягати. Вона хотіла одягти на нього білизну й відсахнулася від крижаного холоду його тіла. Воно було твердим і жорстким, як мармур. Дженніфер намагалась переконати себе, що цей шматок холодної, неживої плоті — не її син, що Джошуа десь далеко, в теплі і щасті, але не могла змусити себе в це повірити. На цьому столі лежав Джошуа. Дженніфер почала тремтіти, ніби холод із Джошуа проник всередину неї, пронизуючи до самих кісток. Вона гнівно сказала собі: «Припини! Припини! Припини це! Припини! Припини!»

    Вона кілька разів судомно вдихнула, а коли нарешті заспокоїлася, продовжила одягати сина, весь час розмовляючи з ним. Одягнула білизну, потім шорти, а коли підняла його, щоб одягнути футболку, його голова вислизнула і вдарилась об стіл. Дженніфер вигукнула:

    — Пробач, Джошуа, пробач мені! — і розплакалась.

     

    Дженніфер знадобилося майже три години, щоб одягнути Джошуа. Тепер він був у своїй бейсбольній формі та улюбленій футболці, білих шкарпетках та кросівках. Бейсболка затінювала його обличчя, тож Дженніфер поклала її йому на груди.

    — Ти можеш взяти її з собою, мій любий.

    Коли санітар зазирнув до кімнати, Дженніфер стояла над одягненим тілом, тримаючи Джошуа за руку і розмовляючи з ним.

    Чоловік підійшов до неї і лагідно сказав:

    — Тепер ми подбаємо про нього.

    Дженніфер востаннє подивилася на сина.

    — Будь ласка, будьте з ним обережні. Ви ж знаєте, він вдарився головою.

     

    Похорон був простим. Тільки Дженніфер і місіс Маккі дивились, як маленьку білу труну опускають у свіжовикопану могилу. Дженніфер думала розповісти про це Кену Бейлі, адже Кен і Джошуа любили один одного, але Кена більше не було в її житті.

    Коли на труну кинули першу лопату землі, місіс Маккі сказала:

    — Ходімо, люба. Я відвезу вас додому.

    Дженніфер ввічливо відповіла:

    — Я в порядку. Нам із Джошуа більше не знадобляться ваші послуги, місіс Маккі. Я заплачу вам за рік наперед і дам хорошу рекомендацію. Ми з Джошуа дякуємо вам за все.

    Місіс Маккі стояла і дивилась, як Дженніфер розвернулася й пішла геть. Вона йшла обережно, тримаючись дуже прямо, наче йшла вниз довгим коридором, настільки вузьким, що він не міг би вмістити більше ніж одну людину.

     

    У будинку було тихо і спокійно. Вона піднялася до кімнати Джошуа, зачинила за собою двері й лягла на його ліжко, дивлячись на речі, які йому належали, які він любив. Весь її світ був у цій кімнаті. Тепер їй нічого було робити, нікуди було йти. Існував тільки Джошуа. Дженніфер почала з дня його народження і пережила заново всі свої спогади про нього.

    Джошуа робить свої перші кроки... Джошуа каже «машинка-машинка» і «мамо, йди пограйся зі своїми іграшками»... Джошуа вперше йде до школи сам — крихітна хоробра постать... Джошуа лежить у ліжку хворий на кір, його тіло згинається від страждань. Джошуа робить home run[53] і здобуває перемогу для своєї бейсбольної команди... Джошуа плаває під вітрилами... Джошуа годує слона в зоопарку... Джошуа співає «Світи, врожайний місяцю» на День матері... Спогади проходили перед її очима, як кадри кіно. І зупинилися в той день, коли Дженніфер і Джошуа мали поїхати в Акапулько.

    Акапулько... де вона бачила Адама і кохалася з ним. Вона покарана за те, що думала лише про себе. «Звісно, — подумала Дженніфер. — Це моє покарання. Це моє пекло.»

     

    Вона знову почала згадувати все спочатку — з того дня, коли Джошуа зробив свої перші кроки... Джошуа сказав «машинка-машинка», і «мамо, йди пограйся зі своїми іграшками»...

    Час вислизав. Іноді Дженніфер чула телефонний дзвінок в якомусь віддаленому закутку будинку, а одного разу почула, що хтось стукає у вхідні двері, але ці звуки не мали для неї ніякого значення. Вона нікому не дозволяла завадити їй бути з сином. Залишалася в кімнаті, нічого не їла і не пила, зачинившись у своєму приватному світі з Джошуа. Вона не відчувала часу, не знала, скільки вже тут лежить.

     

    Через п’ять днів Дженніфер знову почула дзвінок, а потім хтось почав грюкати у вхідні двері, але вона не звернула на це уваги. Хай хто там прийшов, він піде і залишить її на самоті. У напівзабутті вона почула звук розбитого скла, а за кілька миттєвостей двері до кімнати Джошуа розчахнулись, на порозі стояв Майкл Моретті.

    Він глянув на змарнілу, з порожніми очима постать, що дивилася на нього з ліжка, і вигукнув:

    — О Господи!

    Майклу Моретті знадобилася вся його сила, щоб вивести Дженніфер з кімнати. Вона скажено опиралась, била його кулаками і намагалась видряпати очі. Удвох з Ніком Віто, який чекав внизу, вони заштовхали Дженніфер в машину. Дженніфер не мала жодного уявлення, хто вони такі й чому вони тут. Знала лише, що вони забирають її від сина. Вона намагалася сказати їм, що помре, якщо вони так з нею вчинять, але була надто виснажена, щоб продовжувати опиратися. Вона заснула.

     

    Дженніфер прокинулась у світлій чистій кімнаті з вікном з видом на гору і блакитне озеро вдалині. На стільці біля ліжка сиділа медсестра у формі й читала журнал.

    Вона побачила, що Дженніфер розплющила очі.

    — Де я? — їй було боляче говорити.

    — Ви серед друзів, міс Паркер. Містер Моретті привіз вас сюди. Він дуже хвилювався за вас. І буде радий дізнатись, що ви прокинулися.

    Медсестра поспішила вийти з кімнати. Дженніфер лежала, примушуючи себе ні про що не думати. Але спогади почали нестримно повертатись, і від них нікуди було сховатися, нікуди втекти. Дженніфер усвідомила, що намагалася покінчити життя самогубством, але їй забракло хоробрості. Вона просто хотіла померти і бажала, щоб це сталося. Майкл врятував її. Це була іронія долі. Не Адам, а Майкл. Вона знала, що несправедливо звинувачувати Адама. Вона приховувала від нього правду, не сказала про сина, який народився і тепер помер. Джошуа помер. Тепер Дженніфер могла змиритися з цим. Біль був глибоким і нестерпним, вона знала, що цей біль не покине її до кінця життя. Але вона мала це витримати. Мусила. Здійснилося правосуддя, це була відплата.

    Дженніфер почула кроки й підвела голову. До кімнати зайшов Майкл. Він стояв і здивовано дивився на неї. Коли Дженніфер зникла, він дуже хвилювався. Мало не збожеволів від страху, що з нею щось сталося.

    Майкл підійшов ближче.

    — Чому ти мені не сказала? — він сів на край ліжка. — Мені дуже шкода.

    Вона взяла його за руку.

    — Дякую, що привіз мене сюди. Я... мабуть, я була трохи божевільною.

    — Трохи.

    — Давно я тут?

    — Чотири дні. Лікар годує тебе внутрішньовенно.

    Дженніфер кивнула, і навіть цей невеликий рух коштував їй величезних зусиль. Вона почувалася надзвичайно втомленою.

    — Скоро принесуть сніданок. Треба тебе відгодовувати.

    — Я не голодна. Не думаю, що коли-небудь захочу їсти знову. — Ти поїси.

    І на подив Дженніфер, Майкл мав рацію. Коли медсестра принесла тацю з некруто звареними яйцями, тостами та чаєм, Дженніфер відчула, що вмирає з голоду.

    Майкл залишився і спостерігав, як вона їсть, а коли Дженніфер закінчила, сказав:

    — Мені треба повернутися до Нью-Йорка, щоб залагодити деякі справи. Я приїду за кілька днів, — він нахилився і ніжно поцілував її. — Побачимося в п’ятницю, — повільно провів пальцями по її обличчю. — Я хочу, щоб ти одужала, і якнайшвидше. Чуєш?

    Дженніфер подивилась на нього і відповіла:

    — Чую.
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    Велика конференц-зала на базі морської піхоти США була заповнена вщерть. Зовні її охороняв загін озброєних морпіхів. Всередині все було готове до надзвичайного засідання. Спеціальне велике журі сиділо на стільцях біля стіни. З одного боку довгого столу сиділи Адам Ворнер, Роберт Ді Сілва та помічник директора ФБР. Навпроти них — Томас Колфакс.

    Привезти велике журі на базу було ідеєю Адама.

    — Тільки так ми можемо бути певні, що захистимо Колфакса.

    Велике журі погодилося з пропозицією Адама, і таємне засідання мало ось-ось розпочатися.

    Адам звернувся до Томаса Колфакса:

    — Назвіться, будь ласка.

    — Мене звати Томас Колфакс.

    — Чим ви займаєтесь, містере Колфаксе?

    — Я адвокат, маю ліцензію на практику в штаті Нью-Йорк, а також у багатьох інших штатах цієї країни.

    — Як довго ви займаєтеся юридичною практикою?

    — Понад тридцять п’ять років.

    — У вас велика практика?

    — Ні, сер. У мене тільки один клієнт.

    — Хто ваш клієнт?

    — Упродовж майже всіх цих тридцяти п’яти років це був Антоніо Ґранеллі, нині покійний. Його місце посів Майкл Моретті. Я представляю Майкла Моретгі та його Організацію.

    — Ви маєте на увазі організовану злочинність?

    — Так, сер.

    — Зважаючи на посаду, яку ви обіймали протягом багатьох років, чи буде справедливо припустити, що ви добре знаєте внутрішню роботу того, що ми називаємо Організацією?

    — Майже все.

    — Включно зі злочинною діяльністю?

    — Так, сенаторе.

    — Можете описати характер деяких з цих видів діяльності?

    Наступні дві години Томас Колфакс говорив. Його голос був рівним і впевненим. Він називав імена, місця і дати, іноді його розповідь була настільки захопливою, що люди в кімнаті забували, де вони перебувають, слухаючи жахливі історії.

    Він розповідав про замовні вбивства, про вбивства свідків, про підпали, погроми, біле рабство — це був каталог злочинів, який можна порівняти з картинами Ієроніма Босха. Вперше найпотаємніші операції найбільшого злочинного синдикату у світі були представлені на загальний огляд.

    Час від часу Адам або Роберт Ді Сілва задавали навідні питання, щоб Томас Колфакс заповнив прогалини, де це було необхідно.

    Засідання проходило набагато краще, ніж Адам уявляв, коли раптом наприкінці сталася катастрофа.

    Один із членів великого журі спитав про операцію з відмивання грошей.

    — Це сталося близько двох років тому. Майкл тримав мене подалі від деяких останніх операцій. Ними займалася Дженніфер Паркер.

    Адам завмер.

    Роберт Ді Сілва зацікавлено перепитав:

    — Дженніфер Паркер?

    — Так, сер, — у голосі Томаса Колфакса прослизнули мстиві нотки. — Вона тепер є радником Організації.

    Адам відчайдушно хотів зупинити його, щоб те, що він сказав, не потрапило до протоколу, але було надто пізно. Ді Сілва напав на слід, і вже ніщо не могло його зупинити.

    — Розкажіть нам про неї, — жорстко сказав Ді Сілва.

    Томас Колфакс продовжив:

    — Дженніфер Паркер займається створенням фіктивних корпорацій, відмиванням грошей...

    Адам спробував перебити.

    — Я не...

    — ...вбивствами.

    Останнє слово повисло в повітрі.

    Адам порушив тишу.

    — Містере Колфаксе, ми повинні дотримуватися фактів. Ви ж не хочете сказати нам, що Дженніфер Паркер була причетна до вбивства?

    — Саме це я і хочу сказати. Вона замовила вбивство чоловіка, який викрав її сина. Його звали Френк Джексон. Вона сказала Моретті вбити його, і він це зробив.

    Почувся збуджений гомін голосів.

    Її син! Адам замислився. «Мабуть, це якась помилка.» Він почав затинатися.

    — Я думаю... думаю, у нас достатньо доказів і без пліток. Ми...

    — Це не плітки, — запевнив його Томас Колфакс. — Я був у кімнаті з Моретті, коли вона зателефонувала.

    Адам до болю стиснув руки під столом.

    — Свідок має втомлений вигляд. Думаю, на сьогодні досить.

    Роберт Ді Сілва сказав спеціальному великому журі:

    — Я хотів би зробити пропозицію щодо процедури...

    Адам не слухав. Він думав, де зараз Дженніфер. Вона знову зникла. Адам неодноразово намагався знайти її. Але зараз він був у відчаї. Він повинен знайти її, і якнайшвидше.
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    Почалася найбільша таємна операція правоохоронних органів Сполучених Штатів.

    Федеральна ударна група по боротьбі з організованою злочинністю і рекетом працювала пліч-о-пліч з ФБР, поштовою, митною, податковою службами, Федеральним бюро по боротьбі з наркотиками і пів дюжиною інших відомств.

    Розслідування велося одразу в кількох напрямках: вбивство, змова з метою вчинення вбивства, рекет, вимагання, ухиляння від сплати податків, шахрайство з профспілками, підпали, лихварство та наркотики.

    Томас Колфакс дав їм ключ до скриньки Пандори, відкривання якої мало знищити більшу частину організованої злочинності та корупції.

    Головний удар був спрямований на сім’ю Майкла Моретті, але докази свідчили і проти десятків інших мафіозних родин по всій країні.

    По всій території Сполучених Штатів і за кордоном урядові агенти негласно допитували друзів і ділових партнерів людей зі своїх списків. Агенти в Туреччині, Мексиці, Сан-Сальвадорі, Марселі та Гондурасі підтримували зв’язок зі своїми колегами, передаючи їм інформацію про нелегальну діяльність у цих країнах. Дрібні шахраї потрапляли в сітку, якщо починали говорити, їм дарували свободу в обмін на свідчення проти організаторів злочинів. Усе це робилось дуже обережно, щоб ті, хто був головною метою операції, не знали, що на них насувається буря.

     

    Як голова слідчого комітету Сенату, Адам Ворнер постійно приймав відвідувачів у своєму будинку в Джорджтауні, засідання в його кабінеті часто тривали до самого ранку. Не було жодного сумніву, коли все це закінчиться і Організація Майкла Моретті буде розгромлена, Адам легко виграє президентські перегони.

    Він мав би бути щасливим. Але був нещасним, бо переживав найбільшу моральну кризу у своєму житті. Дженніфер Паркер була причетна до цього, Адам повинен був попередити її, сказати, щоб вона тікала, поки ще мала шанс. Водночас він мав інше зобов’язання — перед комітетом, який очолював, перед Організацією Об’єднаних Націй, перед Сенатом Сполучених Штатів. Він мав бути прокурором Дженніфер. Як він міг її захищати? Якби він попередив її, і про це дізналися, це зруйнувало б довіру і до його слідчого комітету, і до всього, чого він досягнув. Це зруйнувало б його майбутнє, його сім’ю.

    Адам був приголомшений, почувши від Колфакса, що Дженніфер має дитину.

    Він знав, що неодмінно мусить поговорити з Дженніфер.

    Адам набрав номер її офісу, і секретарка відповіла:

    — Перепрошую, містере Адамсе, міс Паркер зараз немає.

    — Це дуже важливо. Ви не знаєте, як я можу з нею зв’язатися?

    — Hi, cep. Можливо, хтось інший може вам допомогти?

    Ні, ніхто інший не міг йому допомогти.

     

    Упродовж наступного тижня Адам намагався зв’язатися з Дженніфер по кілька разів на день. Але її секретарка неодмінно відповідала:

    — Вибачте, містере Адамсе, але міс Паркер в офісі немає.

    Адам втретє почав набирати номер офісу Дженніфер, коли до кімнати увійшла Мері-Бет. Адам швидко поклав слухавку.

    Мері-Бет підійшла і провела долонею по його волоссю.

    — У тебе втомлений вигляд, любий.

    — Я в порядку.

    Вона підійшла до замшевого крісла навпроти столу Адама і сіла.

    — Все налагоджується, чи не так, Адаме?

    — Схоже на те.

    — Я сподіваюся, що це скоро закінчиться, заради тебе. Напруга, мабуть, жахлива.

    — Я тримаюся, Мері-Бет. Не хвилюйся за мене.

    — Але я хвилююся. Ім’я Дженніфер Паркер у цьому списку, чи не так?

    Адам швидко глянув на неї.

    — Звідки ти знаєш?

    Вона засміялась.

    — Ангеле, ти перетворив цей будинок на місце публічних зборів. Я не можу не чути, що тут відбувається. Всім так кортить спіймати Майкла Моретті та його подружку.

    Вона пильно спостерігала за обличчям Адама, але він ніяк не відреагував.

    Мері-Бет з любов’ю подивилась на свого чоловіка і подумала: «Якими ж наївними бувають чоловіки!» Вона знала про Дженніфер Паркер більше, ніж Адам. Мері-Бет завжди дивувало, наскільки блискучим може бути чоловік у бізнесі чи політиці й водночас таким дурним, коли йдеться про жінок. Варто лише згадати, скільки справді великих чоловіків одружилися з дешевими шльондрами. Мері-Бет знала, що у її чоловіка був роман з Дженніфер Паркер. Зрештою, Адам — дуже привабливий і бажаний чоловік. І, як всі чоловіки, вразливий. Її філософія полягала в тому, щоб прощати і ніколи не забувати.

    Мері-Бет знала, що найкраще для її чоловіка. Все, що вона робила, вона робила для його блага. Коли все закінчиться, вона забере Адама й відвезе кудись подалі. У нього втомлений вигляд. Вони залишать Саманту з нянею і поїдуть в якесь романтичне місце. Можливо, на Таїті.

    Мері-Бет визирнула у вікно і побачила, як розмовляють двоє агентів секретної служби. До охорони вона ставилася неоднозначно. Мері-Бет не подобалося втручання в її особисте життя, але водночас їхня присутність нагадувала, що її чоловік — кандидат у президенти Сполучених Штатів. Навіть більше: її чоловік стане наступним президентом Сполучених Штатів. Всі про це говорили. Перспектива жити в Білому домі настільки її захопила, що одна лише думка про це зігрівала серце. Її улюбленим заняттям, поки Адам працював, було уявляти, як вона облаштує Білий дім по-своєму. Вона могла годинами сидіти на самоті у своїй кімнаті, подумки переставляючи меблі, плануючи, що вона зробить, коли стане першою леді.

    Вона уявляла кімнати, до яких більшість відвідувачів не допускають: бібліотеку Білого дому з її майже трьома тисячами книг, Китайську кімнату і дипломатичну приймальню, а також сімейні та сім гостьових спалень на другому поверсі.

    Вони з Адамом житимуть у цьому будинку, стануть частиною його історії. Мері-Бет здригнулася від думки про те, як близько Адам був до того, щоб змарнувати свої шанси через ту жінку, Паркер. Що ж, слава Богу, це вже позаду.

    Вона спостерігала за Адамом, який сидів за своїм столом і здавався таким заклопотаним і виснаженим.

    — Любий, приготувати тобі каву?

    Адам хотів відмовитися, але передумав.

    — Це було б чудово.

    — За мить все буде готово.

    Щойно Мері-Бет вийшла з кімнати, Адам знову підняв слухавку і почав набирати номер. Був вечір, і він знав, що офіс Дженніфер зачинений, але хтось мав чергувати. Після того як минула, здавалося, вічність, черговий відповів.

    — Це терміново, — сказав Адам. — Я намагаюся зв’язатися з Дженніфер Паркер кілька днів. Це містер Адамс.

    — Хвилинку, будь ласка, — після паузи голос повідомив: — Перепрошую, містере Адамсе. Я не знаю, де міс Паркер. Ви хочете залишити повідомлення?

    — Ні, — Адам розчаровано кинув слухавку: він знав, що навіть якщо попросить переказати Дженніфер, щоб вона йому зателефонувала, вона цього не зробить.

    Він сидів у своєму кабінеті, дивився в темряву за вікном і думав, що незабаром будуть виписані десятки ордерів на арешт. Один з них буде звинуваченням у вбивстві.

    На ньому буде ім’я Дженніфер.

     

    Минуло п’ять днів, перш ніж Майкл Моретті повернувся до гірського готелю, де перебувала Дженніфер. Вона провела ці дні, відпочиваючи, від’їдаючись, здійснюючи довгі прогулянки. Почувши, що під’їхала машина Майкла, Дженніфер вийшла з ним привітатися.

    Майкл оглянув її і сказав:

    — Вигляд у тебе набагато кращий.

    — Я і почуваюся краще. Дякую тобі.

    Вони пішли стежкою до озера.

    Майкл промовив:

    — У мене є для тебе завдання.

    — Яке саме?

    — Я хочу, щоб ти завтра полетіла до Сингапура.

    — До Сингапура?

    — Там в аеропорту затримали стюарда авіакомпанії з вантажем кокаїну. Його звуть Стефан Бйорк. Він у в’язниці. Я хочу, щоб ти внесла за нього заставу до того, як він заговорить.

    — Гаразд.

    — Повертайся якнайшвидше. Я сумуватиму за тобою.

    Він притягнув її ближче і дуже ніжно поцілував в губи, а потім прошепотів:

    — Я кохаю тебе, Дженніфер.

    Вона знала, що досі він ніколи і нікому не говорив цих слів.

    Але було вже надто пізно. Все було скінчено. Щось померло в ній назавжди, і залишилися тільки почуття провини і самотність. Вона вирішила сказати Майклу, що їде. Не буде ні Адама, ні Майкла. Вона мала поїхати кудись одна і почати все спочатку. Вона мала борг, який треба сплатити. Дженніфер зробить це востаннє для Майкла, а повернувшись, розповість йому про свої плани.

    Наступного ранку вона вирушила до Сингапура.
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    Нік Віто, Тоні Санто, Сальваторе Фьоре та Джозеф Колелла обідали в «Тоні Плейс». Вони сиділи за столиком перед входом, і щоразу, коли відчинялися двері, автоматично підводили очі, щоб подивитися, хто прийшов. Майкл Моретті сидів у задній кімнаті, хоча між сім’ями не було жодних конфліктів, завжди краще перестрахуватися.

    — Що сталося з Джиммі? — спитав велетень Джозеф Колелла.

    — Astutatu-morte[54], — відповів йому Нік Віто. — Тупий сучий син закохався у сестру детектива. Баба ласа, треба віддати їй належне. Вона і її клятий братець умовили Джиммі перекинутися. Джиммі домовився про зустріч з Майком і прийшов з жучком, захованим у штанях.

    — І що сталося? — спитав Фьоре.

    — А сталося те, що Джиммі так рознервувався, аж захотів посцяти. Коли розстебнув ширінку, звідти вилетів довбаний жучок.

    — От лайно!

    — Ось що зробив Джиммі. Майк передав його Джино. Той запхав жучка Джиммі в горлянку. Він помирав довго, дуже-дуже повільно.

    Двері відчинились, і четверо чоловіків підвели голови. Це був рознощик газет з вечірньою «Нью-Йорк Пост».

    Джозеф Колелла гукнув:

    — Сюди, друже, — і пояснив супутникам: — Я хочу перевірити склад учасників перегонів на іподромі Хайаліа. У мене там гаряча конячка.

    Рознощик газет, підтоптаний чоловік років сімдесяти, простягнув газету Джозефу Колеллі, і той дав йому долар.

    — Решти не треба.

    Так би сказав Майкл Моретті. Джо Колелла почав розгортати газету, Ніку Віто впала в око фотографія на першій шпальті.

    — Агов! — сказав він. — Я бачив цього хлопця раніше!

    Тоні Санто подивився через плече Віто.

    — Звісно, бачив, бовдуре. Це ж Адам Ворнер. Він балотується в президенти.

    — Ні, — наполягав Віто. — Я маю на увазі, що бачив його... — він нахмурив брови, намагаючись пригадати. Раптом його осяяло. — Згадав! Цей хлопець був у барі в Акапулько з Дженніфер Паркер.

    — Про що ти говориш?

    — Пам’ятаєте, коли я був там минулого місяця, доставляв пакунок? Я бачив цього хлопця з Дженніфер. Вони разом випивали.

    Сальваторе Фьоре пильно подивився на нього.

    — Ти впевнений?

    — Так. А що?

    Фьоре повільно промовив:

    — Думаю, тобі краще розповісти про це Майку.

    Майкл Моретті подивився на Ніка Віто.

    — Ти з’їхав з глузду. Що Дженніфер Паркер могла робити з сенатором Ворнером?

    — Без поняття, босе. Все, що я знаю, це те, що вони сиділи в цьому барі й випивали.

    — Тільки вдвох?

    — Так.

    Сальваторе Фьоре втрутився:

    — Я подумав, що ти повинен про це почути, Майку. Цей мудак Ворнер веде проти нас розслідування. Чому Дженніфер з ним випивала?

    Це було саме те, що Майкл хотів знати. Дженніфер говорила про з’їзд в Акапулько і згадувала кількох людей, з якими зустрічалася. Але не сказала жодного слова про Адама Ворнера.

    Він звернувся до Тоні Санто:

    — Хто зараз керує справами профспілки прибиральників?

    — Чарлі Кореллі.

     

    За п’ять хвилин Майкл розмовляв по телефону з Чарльзом Кореллі.

    — ...«Белмонт Тауерс», — сказав Майкл. — Мій друг жив там дев’ять років тому. Я хотів би поговорити з хлопцем, який тоді працював там прибиральником, — Майкл вислухав відповідь. — Я тобі дуже вдячний, друже. Я твій боржник, — і поклав слухавку.

    Нік Віто, Санто, Фьоре та Колелла дивилися на нього.

    — Виродки, вам що, нема чим зайнятися? Забирайтеся звідси.

    Четверо чоловіків поспішно вийшли.

    Майкл сидів і думав, уявляючи Дженніфер і Адама Ворнера разом. «Чому вона ніколи не згадувала про нього? І про батька Джошуа, який загинув на війні у В’єтнамі. Чому Дженніфер ніколи не розповідала про нього?»

    Майкл Моретті почав ходити по кабінету.

     

    За три години Тоні Санто ввів наляканого погано одягненого чоловіка років шістдесяти.

    — Це Воллі Кавольскі, — сказав Тоні.

    Майкл підвівся і потиснув чоловікові руку.

    — Дякую, що прийшли, Воллі. Я це дуже ціную. Сідайте. Принести вам що-небудь?

    — Ні, ні, дякую, містере Моретті. Я в порядку, сер. Дуже вам дякую, — він мало не кланявся.

    — Не нервуйте, Воллі. Я лише хочу поставити вам кілька запитань.

    — Звісно, містере Моретті. Все, що ви хочете знати. Все, що завгодно.

    — Ви все ще працюєте у «Белмонт Тауерс»?

    — Я? Ні, сер. Я пішов звідти близько п’яти років тому. У моєї тещі сильний артрит, і...

    — Ви пам’ятаєте орендарів?

    — Так, сер. Більшість з них, я думаю. Вони були...

    — Ви пам’ятаєте Дженніфер Паркер?

    Обличчя Волтера Кавольскі проясніло.

    — О, звісно. Вона була прекрасною жінкою. Я навіть пам’ятаю номер її квартири. Дев’ятнадцять двадцять дев’ять. Як рік, коли обвалився ринок, розумієте? Вона мені подобалася.

    — Воллі, у міс Паркер було багато відвідувачів?

    Воллі повільно почухав голову.

    — Важко сказати, містере Моретті. Я бачив її тільки тоді, коли вона приходила або йшла.

    — Чи ночували в її квартирі чоловіки?

    Вальтер Кавольскі похитав головою.

    — О ні, містере.

    Отже, все це було марно. Він відчув різку хвилю полегшення. Він знав, що Дженніфер ніколи б не...

    — Її хлопець міг повернутися додому і застати її.

    Майкл подумав, що, мабуть, неправильно зрозумів.

    — Її хлопець?

    — Так. Хлопець, з яким жила міс Паркер.

    Ці слова вдарили Майкла в живіт, як кувалдою. Він утратив контроль над собою. Схопив Волтера Кавольскі за лацкани і різко підняв на ноги.

    — Ти, тупий виродку! Я спитав тебе, як його звати?

    Маленький чоловік був наляканий.

    — Я не знаю, містере Моретті. Клянуся Богом, я не знаю!

    Майкл відштовхнув його. Підняв газету і тицьнув її під ніс Волтеру Кавольскі.

    Кавольскі подивився на фотографію Адама Ворнера і схвильовано сказав:

    — Це він! Це її хлопець.

    I Майкл відчув, як світ навколо нього руйнується. Дженніфер брехала йому весь цей час; вона зраджувала його з Адамом Ворнером! Вони вдвох змовлялися за його спиною, планували пастки, хотіли пошити його в дурні. Вона наставила йому роги.

    Стародавня жага помсти оволоділа Майклом Моретті — він уб’є їх обох.
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    Дженніфер летіла з Нью-Йорка через Лондон до Сингапура з двогодинною зупинкою в Бахрейні. Майже новий аеропорт у нафтовому еміраті нагадував нетрі, заповнені чоловіками, жінками і дітьми в туземному одязі, які спали на підлозі і лавках. Перед баром аеропорту висіло друковане попередження про те, що кожен, хто розпиває спиртні напої в громадському місці, підлягає ув’язненню. Атмосфера була ворожою, і Дженніфер зраділа, коли оголосили її рейс.

    «Боїнг 747» приземлився в аеропорту «Чанґі» в Сингапурі о четвертій сорок пополудні. Це був абсолютно новий міжнародний аеропорт, за чотирнадцять миль від центру міста, і коли літак вирулював на злітно-посадкову смугу, Дженніфер побачила, що його все ще добудовують.

    Будівля митниці була великою, просторою і сучасною, з рядами багажних візків для зручності пасажирів. Митники працювали швидко й поводилися ввічливо, тож за п’ятнадцять хвилин Дженніфер закінчила оформлення і попрямувала до стоянки таксі.

    Біля входу до неї підійшов огрядний китаєць середнього віку.

    — Міс Дженніфер Паркер?

    — Так.

    — Я — Чоу Лінґ, представник Моретті в Сингапурі. Вас чекає лімузин.

    Чоу Лінґ проконтролював, щоб багаж Дженніфер поклали в багажник лімузина, і за кілька хвилин вони вже прямували до міста.

    — Ви добре долетіли? — спитав Чоу Лінґ.

    — Так, дякую.

    Але Дженніфер була зосереджена на Стефані Бйорку. Ніби прочитавши її думки, Чоу Лінґ кивнув на будівлю попереду:

    — Це в’язниця «Чанґі». Бйорк там.

    Дженніфер обернулася, щоб подивитися. В’язниця «Чанґі» була великою будівлею біля шосе, оточеною зеленим парканом та електрифікованим колючим дротом. На кожному розі стояли сторожові вежі з озброєними охоронцями; перед входом був ще один паркан з колючим дротом, а за ним — багато охоронців біля воріт.

    — Під час війни, — повідомив Чоу Лінґ, — весь британський персонал на острові був інтернований туди.

    — Коли я зможу побачити Бйорка?

    Чоу Лінґ обережно відповів:

    — Це делікатна ситуація, міс Паркер. Уряд дуже суворо ставиться до вживання наркотиків. Навіть з тими, хто попався вперше, розправляються безжально. Люди, які торгують наркотиками... — Чоу Лінґ виразно знизав плечима. — Сингапур контролюється кількома впливовими родинами. Це родини Шоу, С. К. Тана, Тан Чін Туана і прем’єр-міністра Лі Куан Ю. Вони контролюють фінанси та торгівлю Сингапура. Вони проти наркотиків.

    — Напевне, у нас тут є впливові друзі.

    — Є інспектор поліції, Девід Toy, дуже розсудлива людина.

    Дженніфер стало цікаво, скільки коштує «розсудливість», але вона не спитала. Зробить це пізніше. Вона сиділа, відкинувшись на спинку крісла, і милувалася краєвидами. Вони проїжджали передмістя Сингапура, дуже зелене і з великою кількістю квітів. Обабіч Макферсон-роуд стояли сучасні торгові комплекси поруч зі стародавніми святинями та пагодами. Деякі люди ходили вулицями в традиційних костюмах і тюрбанах, а інші були ошатно вдягнені за останнім словом західної моди.

    Місто здавалося барвистою сумішшю стародавньої культури та сучасного мегаполісу. Торгові центри виглядали новими, усе було бездоганно чистим. Дженніфер сказала про це.

    Чоу Лінґ усміхнувся.

    — Цьому є просте пояснення. За порушення чистоти треба заплатити штраф у п’ятсот доларів, і це дуже добре працює.

    Машина повернула на Стівенс-роуд, і на пагорбі Дженніфер побачила прекрасну білу будівлю, повністю оточену деревами та квітами.

    — Це і є «Шанґрі-Ла», ваш готель.

    Вестибюль був величезним, білим і бездоганно чистим, з мармуровими колонами та склом.

    Поки Дженніфер реєструвалася, Чоу Лінґ повідомив:

    — Інспектор Toy зв’яжеться з вами, — він вручив Дженніфер візитівку. — Мені ви завжди можете зателефонувати за цим номером.

    Усміхнений портьє взяв багаж Дженніфер і повів її до ліфта. Вони пройшли атріумом з величезним садом, водоспадом і басейном. «Шанґрі-Ла» був найбільш вражаючим готелем, який Дженніфер коли-небудь бачила. Її номер на другому поверсі містив велику вітальню, спальню та терасу з видом на барвисте море білих і червоних антуріумів, фіолетових бугенвілій і кокосових пальм. «Ніби я опинилася всередині картини Ґоґена», — подумала Дженніфер.

    Повіяв вітерець. Джошуа любив такі дні. «“Мамо, ми можемо сьогодні піти поплавати?” Припини це робити!» — наказала собі Дженніфер.

    Вона підійшла до телефону.

    — Я хотіла б зателефонувати до Сполучених Штатів. У Нью-Йорк. Особисто містеру Майклу Моретті.

    Вона назвала номер телефону.

    Чергова відповіла:

    — Мені дуже шкода. Всі лінії зайняті. Будь ласка, спробуйте пізніше.

    — Дякую.

    Чергова подивився на чоловіка, що стояв біля стійки реєстрації.

    Той кивнув.

    — Добре, — сказав він. — Дуже добре.

    Інспектор Toy зателефонував через годину після того, як Дженніфер заселилася в готель.

    — Міс Дженніфер Паркер?

    — Слухаю.

    — Це інспектор Девід Toy, — він говорив з м’яким, ледве помітним акцентом.

    — Так, інспекторе. Я чекала на ваш дзвінок. Я хотіла б організувати...

    Інспектор її перебив:

    — Чи не міг би я мати честь скласти вам сьогодні компанію за вечерею?

    Це було попередження. Він, мабуть, боїться, що телефон прослухову ється.

    — Із задоволенням.

     

    «Ґріат Шанхай» був грандіозним галасливим рестораном, заповненим переважно місцевими жителями, які за їжею голосно розмовляли. На помості грав ансамбль з трьох чоловіків, а приваблива дівчина в cheongsam[55] співала популярні американські пісні.

    Метрдотель звернувся до Дженніфер:

    — Столик на одного?

    — Я зустрічаюся з одним чоловіком. З інспектором Toy.

    Обличчя метрдотеля розпливлося в усмішці.

    — Інспектор чекає на вас. Сюди, будь ласка, — він підвів Дженніфер до столика в передній частині залу, поруч з естрадою.

    Інспектор Девід Toy був високим худорлявим привабливим чоловіком близько сорока років, з тонкими рисами обличчя і чорними вологими очима. Темний, майже офіційний костюм йому дуже личив.

    Він підсунув Дженніфер стілець, а потім сів сам. Гурт грав оглушливу рок-пісню.

    Інспектор Toy нахилився до Дженніфер і сказав:

    — Дозвольте замовити вам напій?

    — Так, дякую.

    — Ви повинні скуштувати чендол.

    — Що?

    — Його готують з кокосового молока, кокосового цукру і маленької кількості желатину. Вам сподобається.

    Інспектор підвів очі, і офіціантка миттєво опинилася біля нього. Він замовив два напої та дім-сум, китайські закуски.

    — Сподіваюся, ви не заперечуватимете, якщо я замовлю для вас вечерю?

    — Зовсім ні. Мені буде дуже приємно.

    — Я знаю, що у вашій країні жінки звикли командувати. А у нас досі командують чоловіки.

    «Сексист», — подумала Дженніфер, але сперечатися не стала, їй був потрібен цей чоловік. Через неймовірний шум і музику було майже неможливо підтримувати розмову. Дженніфер обвела поглядом кімнату. Вона бувала в інших східних країнах, але люди в Сингапур! здалися їй надзвичайно вродливими — як чоловіки, так і жінки.

    Офіціантка поставила перед Дженніфер напій. Він нагадував шоколадну газовану воду зі слизькими грудочками.

    Інспектор Toy прочитав вираз її обличчя.

    — Перемішайте його.

    — Я вас не чую.

    Він крикнув:

    — Ви повинні розмішати!

    Дженніфер слухняно перемішала напій. Скуштувала. Він був жахливий, занадто солодкий, але Дженніфер кивнула і сказала:

    — Дуже специфічний смак.

    На столі з’явилося кілька тарілок із дім-сумом. Деякі закуски мали дуже дивний вигляд — таких Дженніфер ще ніколи не бачила, але вирішила не питати, що це таке. Їжа була дуже смачною.

    Інспектор Toy пояснив, перекрикуючи рев залу:

    — Цей ресторан славиться їжею в стилі Нонья. Це суміш китайських інгредієнтів і малайських спецій. Жоден рецепт ніколи не був записаний.

    — Я б хотіла поговорити з вами про Стефана Бйорка, — сказала Дженніфер.

    — Я вас не чую, — шум гурту був оглушливим.

    Дженніфер нахилилася ближче.

    — Я хочу знати, коли я зможу побачити Стефана Бйорка.

    Інспектор Toy знизав плечима і вдав, що не чує.

    Дженніфер раптом замислилася, чи він обрав цей стіл, щоб вони могли безпечно поговорити, чи для того, щоб вони взагалі не могли розмовляти.

    За дім-сумом слідувала нескінченна низка страв, і всі вони були чудовими. Але Дженніфер турбувало, що вона так і не змогла поговорити про Стефана Бйорка.

     

    Коли вони закінчили їсти і вийшли на вулицю, інспектор Toy сказав:

    — Тут моя машина, — він клацнув пальцями, і до них під’їхав чорний «мерседес», який був припаркований у другому ряду. Інспектор відчинив задні дверцята для Дженніфер. За кермом сидів громило-поліцейський у формі. Щось було не так. «Якби інспектор Toy хотів поговорити зі мною конфіденційно, — подумала Дженніфер, — він би домовився, щоб ми залишилися наодинці.» Вона сіла на заднє сидіння автомобіля, а інспектор вмостився поруч з нею.

    — Ви вперше у Сингапурі, чи не так?

    — Так.

    — Ну, тоді вам є на що подивитися.

    — Я приїхала сюди не для того, щоб оглядати визначні пам’ятки, інспекторе. Я маю повернутися додому якнайшвидше.

    Інспектор Toy зітхнув.

    — Ви, кавказці[56], завжди так поспішаєте. Ви коли-небудь чули про Буґіс-стріт?

    — Hi.

    Дженніфер посунулася на своєму сидінні, щоб мати змогу роздивитися інспектора Toy. Його обличчя було дуже рухливим, а жести — виразними. Він здавався товариським і комунікабельним, і все ж за цілий вечір примудрився жодного слова не сказати про справу.

    Машина зупинилася, пропускаючи триколісний візок, педалі якого крутив тубілець. Інспектор Toy зневажливо спостерігав, як триколісний екіпаж везе вулицею двох туристів.

    — Одного дня ми оголосимо їх поза законом.

    Дженніфер та інспектор Toy вийшли з машини за квартал від Буґіс-стріт.

    — Туди не можна заїжджати на автомобілях, — пояснив інспектор Toy.

    Він узяв Дженніфер за руку, і вони пішли людним тротуаром. За кілька хвилин натовп став таким щільним, що було майже неможливо рухатися. Буґіс-стріт була вузькою, з кіосками, фруктовими, овочевими, рибними та м’ясними ятками по обидва боки. Були тут і ресторани під відкритим небом зі стільцями, розставленими навколо маленьких столиків. Дженніфер насолоджувалася краєвидами, звуками, запахами і буйством кольорів. Інспектор Toy вів її за руку крізь натовп, розчищаючи шлях. Вони дійшли до ресторану з трьома столиками перед входом, усі вони були зайняті. Інспектор схопив за рукав офіціанта, що проходив повз, і за мить перед ними опинився власник ресторану. Інспектор щось сказав йому китайською. Власник підійшов до одного зі столиків і заговорив з гостями — ті, глянувши на інспектора, швидко підвелись і пішли геть. Інспектор і Дженніфер сіли за столик.

    — Можу я вам щось замовити?

    — Ні, дякую, — Дженніфер подивилася на кипуче море людей, що юрмились на тротуарах і посеред вулиці. За інших обставин вона могла б насолоджуватися видовищем. Сингапур був захопливим містом, в яке добре було б приїхати з тим, хто тобі небайдужий.

    Інспектор Toy сказав:

    — Дивіться. Вже майже північ.

    Дженніфер підвела голову. Спочатку вона нічого не помітила. Потім побачила, що власники одночасно почали зачиняти свої кіоски. За десять хвилин всі кіоски були зачинені, а власники зникли.

    — Що відбувається? — спитала Дженніфер.

    — Зараз побачите.

    З натовпу в дальньому кінці вулиці почувся гомін, і люди почали відходити на тротуар, звільняючи вулицю. Серединою вулиці йшла китаянка в довгій вечірній сукні, що щільно облягала фігуру. Вона була найкрасивішою жінкою, яку Дженніфер коли-небудь бачила. Китаянка крокувала гордо і повільно, зупиняючись, щоб привітатися з людьми за різними столиками, а потім йшла далі.

    Коли дівчина наблизилася до них, Дженніфер змогла краще роздивитися її, і зблизька вона виявилася ще чарівнішою. Риси її обличчя були м’якими та тонкими, а фігура захоплювала дух. Її біла шовкова сукня була розрізана з боків, так що можна було бачити витончено вигнуте стегно і маленькі, ідеально сформовані груди.

    Коли Дженніфер повернулася, щоб поговорити з інспектором, з’явилася ще одна дівчина. Вона була ще вродливішою за першу. Позаду неї йшли ще дві, і за мить Буґіс-стріт була заповнена вродливими молодими дівчатами — малайзійками, індіанками та китаянками.

    — Це повії, — здогадалася Дженніфер.

    — Так. Транссексуалки.

    Дженніфер витріщилася на нього. Це було неможливо. Вона повернулась і знову подивилася на дівчат. І не побачила абсолютно нічого чоловічого в жодній з них.

    — Ви жартуєте.

    — Вони відомі як «Біллі-бойс».

    Дженніфер була спантеличена.

    — Але вони...

    — Їх усіх прооперували. Вони вважають себе жінками, — він знизав плечима. — То чому б і ні? Вони не завдають шкоди. Ви ж розумієте, — додав він, — що проституція тут незаконна. Але «Біллі-бойс» подобаються туристам, і поки вони не заважають гостям, поліція закриває на це очі.

    Дженніфер знову подивилася на вишуканих молодих повій, які рухалися вулицею, зупиняючись біля столиків, щоб укласти угоду з клієнтами.

    — Вони добре заробляють. Беруть до двохсот доларів. Коли старіють, то стають «мамками».

    Більшість дівчат сиділа тепер за столами з чоловіками, пропонуючи свої послуги. Одна за одною вони вставали і йшли зі своїми клієнтами.

    — Вони обслуговують двох-трьох клієнтів за ніч, — пояснив інспектор. — Займають Буґіс-стріт опівночі, а до шостої ранку мають піти, щоб ятки знову могли працювати. Тепер ми можемо піти, коли ви будете готові.

    — Я готова.

    Коли вони йшли вулицею, перед очима Дженніфер промайнув образ Кена Бейлі, вона подумала: «Сподіваюся, ти щасливий».

     

    Дорогою до готелю Дженніфер вирішила поговорити про Бйорка, не зважаючи на водія.

    Коли машина повернула на Орчард-роуд, Дженніфер рішуче сказала:

    — Щодо Стефана Бйорка...

    — А, так. Я домовився, що ви відвідаєте його завтра о десятій ранку.
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    У Вашингтоні, округ Колумбія, Адама Ворнера викликали з наради, щоб він відповів на терміновий телефонний дзвінок з Нью-Йорка.

    Телефонував окружний прокурор Роберт Ді Сілва. Він радів.

    — Спеціальне велике журі щойно винесло вердикт по всіх обвинувальних актах, які ми подали. По всіх до одного! Ми готові рухатися далі.

    Адам мовчав.

    — Ви тут, сенаторе?

    — Я тут, — Адам примусив себе говорити з ентузіазмом. — Це чудова новина.

    — Ми почнемо діяти протягом двадцяти чотирьох годин. Якщо ви зможете прилетіти до Нью-Йорка, думаю, завтра вранці ми проведемо фінальну зустріч з усіма агентствами, щоб скоординувати дії. Ви зможете, сенаторе?

    — Так, — відповів Адам.

    — Я все організую. Завтра о десятій ранку.

    — Я буду, — Адам поклав слухавку.

    «Спеціальне велике журі щойно винесло вердикт по всіх обвинувальних актах, які ми подали. По всіх до одного!»

    Адам знову підняв слухавку і почав набирати номер.


  



     56 

    

    Кімната для відвідувачів у в’язниці «Чанґі» була маленькою, з побіленими стінами, одним довгим столом і твердими дерев’яними стільцями, встановленими по обидва боки. Дженніфер сиділа на одному зі стільців і чекала.

    Вона підняла голову, коли двері відчинились і увійшов Стефан Бйорк у супроводі охоронця.

    Бйорку було близько тридцяти років; це був високий похмурий чоловік з набряклим обличчям і виряченими очима. «Хвороба щитовидної залози», — подумала Дженніфер. На його щоках і лобі були яскраві синці. Він сів навпроти Дженніфер.

    — Я — Дженніфер Паркер, ваш адвокат. Я спробую витягнути вас звідси.

    Він подивився на неї.

    — Вам краще поквапитись.

    Це могла бути як погроза, так і благання. Дженніфер згадала слова Майкла: «Я хочу, щоб ти внесла за нього заставу, перш ніж він заговорить».

    — З вами добре поводяться?

    Він крадькома глянув на охоронця, що стояв біля дверей.

    — Так. Добре.

    — Я подала клопотання, щоб вас випустили під заставу.

    — Які шанси? — з надією спитав Бйорк.

    — Я думаю, вони досить хороші. Це забере два-три дні, не більше.

    — Мені треба забиратися звідси.

    Дженніфер підвелася.

    — Незабаром побачимось.

    — Дякую, — сказав Стефан і простягнув руку.

    Охоронець різко сказав:

    — Ні!

    Вони обоє обернулися.

    — Не торкатися.

    Стефан Бйорк подивився на Дженніфер, а потім хрипко сказав:

    — Покваптеся!

     

    Коли Дженніфер повернулася до готелю, її чекало повідомлення, що телефонував інспектор Toy. Коли вона читала його, телефон задзвонив. Це був інспектор.

    — Поки ви чекаєте, міс Паркер, я подумав, що вам сподобається невеличка екскурсія по нашому місту.

    Спочатку Дженніфер хотіла сказати «ні», але зрозуміла, що їй нема чим зайнятися, поки Бйорк не сяде в літак і не полетить звідси. А доти важливо зберегти добрі стосунки з інспектором Toy.

    — Дякую, — сказала Дженніфер. — Буду дуже рада.

     

    Вони зупинилися пообідати в Кампачі, а потім попрямували в сільську місцевість, їхали на північ дорогою «Букіт Тімах» до Малайзії, через низку колоритних маленьких сіл із різноманітними кіосками та крамничками з їжею. Люди були добре одягнені й виглядали заможними. Дженніфер та інспектор Toy зупинилися біля кладовища і військового меморіалу в Кранджі, піднялися сходами й увійшли у відчинені блакитні ворота. Перед ними стояв великий мармуровий хрест, а на задньому плані — величезна колона. Кладовище було суцільним морем білих хрестів.

    — Війна була жахливою, — сказав інспектор Toy. — Ми всі втратили багато друзів і членів сім’ї.

    Дженніфер нічого не відповіла. В її уяві постала могила в Сендс-Пойнті. Але вона не могла дозволити собі думати про того, хто лежить під маленьким горбиком.

     

    На Мангеттені в поліцейському відділі розвідки на Гудзон-стріт відбулася зустріч представників правоохоронних органів. У переповненій кімнаті панувала атмосфера тріумфу. Багато хто з присутніх досі був песимістично налаштований, адже вони вже мали за плечима сумний досвід. За минулі роки їм вдалося зібрати неспростовні докази проти мафіозі, вбивць і шантажистів, і в усіх справах перемогли висококласні досвідчені адвокати, які представляли злочинців. Цього разу все буде інакше. Вони мають свідчення радника Томаса Колфакса, і ніхто не зможе їх спростувати. Понад двадцять п’ять років він був опорою сім’ї. Він виступить у суді, назве імена, дати, факти і цифри.

    І зараз вони схвалять початок операції.

    Адам працював більше, ніж будь-хто з присутніх, щоб цей момент настав. Це мало стати тріумфом, який приведе його до Білого дому. І ось тепер, коли ця мить настала, все розсипалося на порох. Перед Адамом лежав список людей, яким спеціальне велике журі висунуло звинувачення. Четвертим у списку було ім’я Дженніфер Паркер — її звинувачували у вбивстві та змові з метою скоєння пів дюжини різних федеральних злочинів.

    Адам Ворнер обвів поглядом кімнату і змусив себе заговорити.

    — Вітаю вас усіх.

    Він намагався сказати більше, але слова застрягали в горлі. Він був сповнений такою огидою до себе, що відчував фізичний біль.

    «Іспанці мають рацію, — думав Майкл Моретті. — Помста — це страва, яку краще подавати холодною.» Дженніфер Паркер ще жива тільки тому, що перебуває поза його досяжністю. Але вона скоро повернеться. А тим часом Майкл насолоджувався думками про те, що з нею станеться. Вона зрадила його так, як тільки жінка може зрадити чоловіка. І він простежить, щоб їй приділили за це особливу увагу.

     

    У Сингапурі Дженніфер знову спробувала додзвонитися до Майкла.

    — Перепрошую, — відповіла їй чергова, — всі лінії до Сполучених Штатів зайняті.

    — Спробуйте ще раз, будь ласка.

    — Звісно, міс Паркер.

    Чергова підвела очі на чоловіка, що пильнував біля стійки реєстрації, і той змовницьки їй усміхнувся.

     

    У своїй штаб-квартирі в центрі міста Роберт Ді Сілва дивився на ордер, який щойно доставили. На ньому було ім’я Дженніфер Паркер.

    «Нарешті я її спіймав», — подумав він. І відчув неймовірне задоволення.

     

    Зателефонувала чергова:

    — Інспектор Toy чекає на вас у вестибюлі.

    Дженніфер здивувалася, бо він не попередив про візит. Мабуть, якісь новини щодо Стефана Бйорка.

    Дженніфер спустилася ліфтом у вестибюль.

    — Перепрошую, що не зателефонував, — сказав інспектор Toy. — Я подумав, що краще поговорити з вами особисто.

    — У вас є якісь новини?

    — Поговоримо в машині. Я хочу вам дещо показати.

     

    Вони їхали вулицею Йіо Чу Канґ.

    — Якісь проблеми? — спитала Дженніфер.

    — Зовсім ні. Застава буде внесена післязавтра.

    «Тоді куди він мене везе?»

    Вони проїхали повз групу будівель на Джалан Ґоатопа-роуд, і водій зупинив машину.

    Інспектор Toy повернувся до Дженніфер.

    — Я впевнений, що вас це зацікавить.

    — Що це?

    — Ходімо. Побачите.

    Будівля була стара і напівзруйнована, але найбільше Дженніфер вразив абсолютно незнайомий запах — різкий і мускусний. До них підійшла молода дівчина і спитала:

    — Вам потрібен супровід? Я...

    Інспектор Toy махнув їй рукою.

    — Ти нам не знадобишся.

    Він узяв Дженніфер за руку, і вони вийшли надвір. Там було кілька великих резервуарів, вкопаних у землю, і з них долинало дивне шкрябання. Дженніфер та інспектор Toy підійшли до першого з них. На ньому висіла табличка: «Тримайте руки подалі від басейну. Небезпечно.» Дженніфер подивилася вниз. Резервуар був заповнений десятками алігаторів і крокодилів, усі вони безперервно рухались, ковзаючи над і під іншими.

    Дженніфер здригнулася.

    — Що це?

    — Це крокодиляча ферма, — він подивився вниз на рептилій. — Коли їм виповнюється від трьох до шести років, з них здирають шкіру і роблять з неї гаманці, ремені та взуття. Ви бачите, що більшість із них роззявили пащі. Так вони розслабляються. Коли вони стуляють пащі, треба бути обережними.

    Вони перейшли до резервуара з двома величезними алігаторами.

    — Їм по п’ятнадцять років. Їх використовують лише для розпліднення.

    Дженніфер затремтіла.

    — Вони такі потворні. Я не знаю, як вони не огидні одне одному.

    Інспектор Toy сказав:

    — Вони не часто спаровуються.

    — Вони схожі на доісторичних.

    — Так і є. Вони живуть мільйони років із такими ж примітивними інстинктами, які мали на початку часів.

    Дженніфер розмірковувала, навіщо він привів її сюди. Якщо інспектор гадав, що ці жахливі рептилії зацікавлять її, то він помилявся.

    — Ми можемо піти звідси? — спитала Дженніфер.

    — Ще хвильку, — інспектор подивився на молоду дівчину, яка зустріла їх біля входу. Вона несла тацю до першого резервуара. — Сьогодні день годування, — сказав він. — Дивіться.

    І повів Дженніфер до першого резервуара.

    — Вони годують їх рибою і свинячими легенями раз на три дні.

    Дівчина почала кидати їжу в басейн, і там миттєво завирувала діяльність. Алігатори і крокодили накинулися на закривавлені шматки, роздираючи їх гострими іклами. На очах у Дженніфер двоє з них не поділили кусень м’яса і миттєво накинулись один на одного, жорстоко кусаючи і дряпаючи; вода в басейні почервоніла від крові. У одного з них було вирване око, але він щосили вчепився зубами в щелепу нападника і не відпускав. Коли кров хлинула сильніше, до бійки приєдналися інші крокодили. Вони жорстоко розправлялися з двома пораненими товаришами, роздираючи їх зубами, а здерши з них шкіру, почали пожирати живцем.

    Дженніфер ледь не знепритомніла.

    — Будь ласка, ходімо звідси.

    Інспектор Toy поклав свою долоню на її руку.

    — Ще хвилинку.

    Він стояв і дивився, а через деякий час повів Дженніфер геть.

    Тієї ночі Дженніфер наснилися крокодили, які дряпали і рвали один одного на шматки. Двоє з них раптово перетворилися на Майкла та Адама, і Дженніфер прокинулась. Її тіпало. Більше заснути вона не змогла.

     

    Операція почалась. Федеральні та місцеві правоохоронці завдали удару в дюжині різних штатів і в пів дюжині країн, причому рейди відбувались одночасно.

    В Огайо був заарештований сенатор, який виступав у жіночому клубі з промовою про чесність уряду.

    У Новому Орлеані закрили нелегальну букмекерську контору.

    В Амстердамі зупинили контрабанду діамантів.

    Менеджер банку в Ґері, штат Індіана, був заарештований за звинуваченням у відмиванні грошей Організації.

    У Канзас-Сіті відбувся наліт на великий універмаг, наповнений краденими товарами.

    У Феніксі, штат Арізона, заарештували кількох детективів з відділу поліції моралі.

    В Неаполі було захоплено фабрику з виробництва кокаїну.

    У Детройті ліквідовано загальнонаціональну мережу викрадачів автомобілів.

     

    Так і не додзвонившись до Дженніфер, Адам Ворнер поїхав до її офісу.

    Синтія миттєво впізнала його.

    — Вибачте, сенаторе Ворнере, але міс Паркер немає в країні.

    — Де вона?

    — У готелі «Шанґрі-Ла» в Сингапурі.

    Настрій Адама покращився. Він може зателефонувати їй і попередити, щоб не поверталася.

     

    Покоївка увійшла, коли Дженніфер виходила з душу.

    — Перепрошую. О котрій годині ви сьогодні виїжджаєте?

    — Я не виїжджаю сьогодні. Я їду завтра.

    Покоївка була спантеличена.

    — Мені сказали підготувати цей номер для групи, яка приїде сьогодні пізно ввечері.

    — Хто вам сказав це зробити?

    — Менеджер.

     

    Внизу за стійкою реєстрації пролунав закордонний дзвінок.

    Чергувала інша дівчина, а біля неї стояв інший чоловік.

    У слухавці прозвучало:

    — Нью-Йорк викликає міс Дженніфер Паркер.

    Чергова подивилась на чоловіка, що стояв поруч. Він похитав головою.

    — Мені шкода. Міс Паркер виїхала.

     

    Широкомасштабна операція тривала. Арешти були проведені в Гондурасі, Сан-Сальвадорі, Туреччині та Мексиці. В сітку потрапляли дилери, вбивці, грабіжники банків і палії. У Форт-Лодердейлі, Атлантик-Сіті, Палм-Спрінгсі та інших містах переслідування набирали обертів.

    У Нью-Йорку Роберт Ді Сілва уважно стежив за ходом операції. Його серце починало битися швидше, коли він думав, що в пастці скоро опиняться Дженніфер Паркер і Майкл Моретті.

     

    Майклу Моретті пощастило вислизнути. Була річниця смерті його тестя, і Майкл з Розою пішли на цвинтар, щоб віддати шану її батькові.

    Через п’ять хвилин після того як вони вийшли, до будинку Майкла під’їхала машина з агентами ФБР, а ще одна машина — до його офісу. Переконавшись, що Моретті немає, агенти чекали його повернення.

     

    Дженніфер згадала, що забула забронювати квиток на літак для Стефана Бйорка до Штатів. Вона зателефонувала до «Сингапур Ерлайнз».

    — Це Дженніфер Паркер. Я забронювала квиток на ваш рейс один-дванадцять, що вилітає завтра вдень до Лондона. Я б хотіла зробити додаткове бронювання.

    — Дякую. Зачекайте, будь ласка, на лінії.

    Дженніфер зачекала, і через кілька хвилин почула:

    — Це Паркер? П-А-Р-К-Е-Р?

    — Так.

    — Ваше бронювання скасоване, міс Паркер.

    Дженніфер відчула невеликий шок.

    — Скасоване? Ким?

    — Я не знаю. Вас викреслили зі списку пасажирів.

    — Це якась помилка. Я б хотіла, щоб ви внесли мене назад у список.

    — Вибачте, міс Паркер. На рейс один-дванадцять вільних місць немає.

     

    Дженніфер вирішила, що інспектор Toy все з’ясує. Вона погодилася повечеряти з ним і дізнається, в чому річ.

     

    Він заїхав по неї рано.

    Дженніфер розповіла про плутанину з бронюванням готелю та літака.

    Він знизав плечима.

    — Боюся, що це наш знаменитий безлад. Я розберуся.

    — А як щодо Стефана Бйорка?

    — Все залагоджено. Він буде звільнений завтра вранці.

    Інспектор Toy сказав щось водієві китайською, і машина розвернулася.

    — Ви ще не бачили Калланґ-роуд. Вам буде дуже цікаво.

    Машина повернула ліворуч на Левендер-стріт, а через квартал — праворуч на Калланґ-Бару. Там були великі вивіски з рекламою флористів та компаній, що виготовляють труни. За кілька кварталів машина повернула ще раз.

    — Де ми?

    Інспектор Toy повернувся до Дженніфер і тихо сказав:

    — У цієї вулиці немає назви.

    Машина рухалася дуже повільно. Обабіч вулиці стояли лише похоронні бюро: «Тан Кі Сенґ», «Клін Но», «Анґ Юнґ Лонґ», «Ґо Сун». Попереду відбувався похорон. Всі плакальниці були вбрані в біле, троє музикантів грали на тубі, саксофоні і барабані. Тіло лежало на столі, навколо — вінки з квітів, а на мольберті стояла велика фотографія покійного обличчям до фасаду. Скорботні сиділи навколо і їли.

    Дженніфер повернулася до інспектора.

    — Що це?

    — Це будинки смерті. Тубільці називають їх «будинками скорботи». Слово «смерть» вони вважають за краще не вимовляти, — він подивився на Дженніфер і сказав: — Але ж смерть — це лише частина життя, чи не так?

    Дженніфер подивилася в його холодні очі й раптом злякалася.

    Вони пішли до «Ґолден Фенікс», і тільки коли сіли за столик, Дженніфер змогла його запитати:

    — Інспекторе Toy, чи була у вас причина відвезти мене на крокодилячу ферму і до будинків смерті?

    Він подивився на неї і спокійно відповів:

    — Звісно. Я подумав, що вони вас зацікавлять. Тим більше, що ви приїхали сюди, щоб звільнити свого клієнта, містера Бйорка. Багато нашої молоді помирає через наркотики, які ввозять в нашу країну, міс Паркер. Я міг би відвезти вас до лікарні, де ми намагаємося їх лікувати, але подумав, що для вас буде більш інформативно побачити, куди вони потрапляють.

    — Все це ніяк мене не стосується.

    — Ну, це вже як хто вважає, — в його голосі вже не було дружелюбності.

    Дженніфер сказала:

    — Послухайте, інспекторе Toy, я впевнена, що вам добре платять за...

    — У цілому світі не вистачить грошей, щоб мені заплатити.

    Він підвівся і кивнув комусь. Дженніфер обернулася. Двоє чоловіків у сірих костюмах наближалися до столу.

    — Міс Дженніфер Паркер?

    — Так.

    Їм не треба було показувати посвідчення агентів ФБР. Вона все зрозуміла ще до того, як вони заговорили.

    — ФБР. У нас є документи на екстрадицію і ордер на ваш арешт. Ви полетите з нами до Нью-Йорка опівнічним рейсом.
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    Майкл Моретті, відвідавши могилу свого тестя, вже запізнювався на зустріч. Він вирішив зателефонувати в офіс і перенести її. Зупинився біля телефонної будки і набрав номер. Після першого ж гудка голос відповів:

    — Акме Білдерс.

    Майкл сказав:

    — Це Майк. Скажіть...

    — Містера Моретті зараз немає. Зателефонуйте пізніше.

    Майкл відчув, як його тіло напружилось.

    — Бар «Тоні Плейс», — сказав він, поклав слухавку і поспішив назад до машини.

    Роза, подивившись на нього, спитала:

    — Майкле, все гаразд?

    — Не знаю. Я відвезу тебе до твоєї кузини. Залишайся там, доки я не зателефоную.

     

    Тоні пішов за Майклом до кабінету в задній частині бару.

    — Майку, мені повідомили, що федерали нишпорять у твоєму будинку і в центральному офісі.

    — Дякую, — відповів Майкл. — Я хочу, щоб мене не турбували.

    — Тебе не потурбують.

    Майкл дочекався, поки Тоні вийшов з кімнати і зачинив за собою двері. Тоді взяв телефон і почав несамовито набирати номер.

     

    Майклу Моретті знадобилося менше ніж двадцять хвилин, щоб зрозуміти масштаби катастрофи. Надходили все нові повідомлення про рейди та арешти, його занепокоєння зростало. Затримали всіх його солдатів і лейтенантів. Проводили обшуки в наркопритонах, ігрових будинках, конфісковували крадене, вилучали конфіденційні бухгалтерські книги та записи. Те, що відбувалося, було кошмаром. Поліція безсумнівно отримала інформацію від когось із членів його Організації.

    Майкл зв’язався телефоном з іншим сім’ями по всій країні, і всі вони вимагали пояснити, що відбувається. Вони сильно постраждали, але ніхто не знав, де стався витік інформації. І всі підозрювали, що інформатор є членом сім’ї Моретті.

    Джиммі Ґардіно з Лас-Вегаса поставив йому ультиматум:

    — Я говорю від імені Комісії, Майкле, — Національна комісія була вищою владою, якій підпорядковувалися всі окремі сім’ї, коли виникали проблеми. — Поліція шарпає усі сім’ї. Хтось впливовий «співає». Нам сказали, що це один з ваших хлопців. Ми даємо вам двадцять чотири години, щоб з’ясувати, хто це, і подбати про нього.

    Досі під час поліцейських рейдів завжди виловлювали дрібноту — витратний матеріал. Але тепер вперше заарештували людей з верхівки. «Хтось впливовий “співає”. Нам сказали, що це один з ваших хлопців.» Вони мали рацію. Сім’я Майкла постраждала найбільше, і поліція його шукала. Хтось дав їм вагомі докази, інакше вони б ніколи не організували таку масштабну кампанію. Але хто це міг бути? Майкл сидів, відкинувшись на спинку крісла, і думав.

    Той, хто «заспівав», мав інформацію, яка була відома тільки Майклу і двом його старшим помічникам, Сальваторе Фьоре і Джозефу Колеллі. Тільки вони троє знали, де заховані бухгалтерські книги, і ФБР їх знайшло. Знав про це ще й Томас Колфакс, але він був похований під сміттєзвалищем у Нью-Джерсі.

    Майкл сидів і думав про Сальваторе Фьоре та Джозефа Колеллу. Важко було повірити, що хтось із них міг порушити omertà[57] і заговорити. Вони були з ним від самого початку, він сам їх обрав. Він дозволив їм займатися лихварством на стороні й керувати невеликим борделем. Чому вони його зрадили? Відповідь, звісно, була простою: через крісло, в якому він сидів. Вони хотіли здобути його місце. Позбувшись його, вони зможуть перебрати всю владу. Вони були командою і діяли проти нього разом.

    Майкл знавіснів від люті. Тупі виродки намагаються збити його з ніг, але вони помруть раніше, ніж встигнуть насолодитися своїм тріумфом. Насамперед він повинен домовитися про заставу для своїх людей, яких заарештували. Йому потрібен був адвокат, якому він міг би довіряти... Колфакс мертвий, а Дженніфер... Дженніфер! Майкл знову відчув, як холод пронизує його серце. Він згадав свої слова: «Повертайся якнайшвидше. Я сумуватиму за тобою. Я кохаю тебе, Дженніфер». Він сказав це, а вона зрадила його. І вона за це заплатить.

     

    Майкл зателефонував, і за п’ятнадцять хвилин в офісі з’явився Нік Віто.

    — Що відбувається? — спитав Майкл.

    — Все ще кишить федералами, Майку. Я об’їхав квартал кілька разів, як ви й казали. Я тримався подалі.

    — Маю для тебе роботу, Ніку.

    — Звісно, босе. Що я можу для вас зробити?

    — Подбай про Сальваторе і Джо.

    Нік Віто витріщився на нього.

    — Я не розумію. Сказавши подбати про них, ви мали на увазі...

    Майкл крикнув:

    — Я маю на увазі винести їхні довбані мізки! Тобі потрібен письмовий наказ?

    — Н-ні, — Нік Віто почав затинатися. — Просто я маю на увазі, що Сел і Джо — твої найкращі люди!

    Майкл Моретті звівся на ноги, в його очах запалав небезпечний вогник.

    — Ніку, ти хочеш навчити мене керувати моїм бізнесом?

    — Ні, Майку. Звісно. Я подбаю про них для вас. Коли?

    — Зараз. Негайно. Я не хочу, щоб вони дожили до ночі. Второпав?

    — Так. Второпав.

    Майкл стиснув кулаки.

    — Якби я мав час, то подбав би про них сам. Я хочу, щоб їм було боляче, Ніку. Не поспішай, чуєш?

    — Зрозуміло. Гаразд.

    Двері відчинились, і в кабінет увірвався Тоні; його обличчя було сірим.

    — Там двоє агентів ФБР з ордером на твій арешт. Богом клянуся, я не уявляю, як вони дізналися, що ти тут. Вони...

    Майкл Моретті повернувся до Ніка Віто і прошипів:

    — Через чорний хід. Хутко! — і повернувся до Тоні. — Скажи їм, що я в туалеті. Зараз вийду.

    Майкл підняв слухавку і набрав номер. За хвилину він уже розмовляв із суддею Верховного суду Нью-Йорка.

    — Тут двоє федералів з ордером на мій арешт.

    — Які звинувачення, Майку?

    — Я не знаю і мені начхати. Я дзвоню тобі, щоб ти влаштував мені звільнення під заставу. Я не можу сидіти у в’язниці. У мене є справи.

    Запанувала тиша, потім суддя обережно сказав:

    — Боюся, що цього разу не зможу тобі допомогти, Майкле. Скрізь гаряче, і якщо я спробую втрутитися...

    Коли Майкл Моретті заговорив, у його голосі пролунали зловісні нотки.

    — Слухай мене, виродку, і слухай уважно. Якщо я проведу одну годину у в’язниці, то подбаю, щоб ти опинився за ґратами до кінця свого життя. Хочеш, щоб я розповів прокурору, скільки справ ти для мене владнав? Хочеш, щоб я повідомив номер твого рахунку в швейцарському банку? Хочеш...

    — Заради Бога, Майкле!

    — Тоді ворушись!

    — Я подивлюся, що можна зробити, — сказав суддя Лоуренс Волдман. — Я спробую...

    — Спробуй, чорт забирай! Зроби це! Ти чуєш мене, Ларрі? Зроби це! — Майкл кинув слухавку.

    Його розум працював швидко і методично. Він не переймався тим, що його заберуть до в’язниці. Він знав, що суддя Волдман зробить все, що йому накажуть, і міг довіряти Ніку Віто, що той подбає про Фьоре та Колеллу. Без їхніх свідчень уряд не зможе нічого проти нього довести.

    Майкл подивився в маленьке дзеркало на стіні, зачесав волосся назад, поправив краватку і вийшов назустріч двом агентам ФБР.

    Суддя Лоуренс Волдман зробив те, чого Майкл від нього вимагав. На попередньому слуханні адвокат, обраний суддею Волдманом, запросив заставу в розмірі п’ятсот тисяч доларів.

    Ді Сілва розлючено і розчаровано дивився, як Майкл Моретті виходить із зали суду.
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    Нік Віто був не надто розумним. Його цінність для Організації полягала в тому, що він безвідмовно і ефективно виконував накази. Ніку Віто десятки разів доводилося стикатися з озброєними пістолетами й ножами противниками, але він ніколи не знав страху. Тепер він боявся. Відбувалося щось таке, чого він не розумів, але відчував, що якимось чином був за це відповідальний.

    Цілий день він чув про обшуки і масові арешти. На вулицях подейкували, що хтось зрадив — хтось з верхівки Організації. Навіть зі своїм обмеженим інтелектом Нік Віто зміг пов’язати те, що він не вбив Томаса Колфакса з тим, що незабаром після цього хтось почав «співати» владі. Нік Віто знав, що це не міг бути Сальваторе Фьоре чи Джозеф Колелла. Ці двоє чоловіків були для нього як брати, і обидва так само фанатично віддані Майклу Моретті, як і він. Але він ніяк не міг пояснити це Майклу, не ризикуючи бути розірваним на дрібні шматочки, бо єдиним відповідальним за це міг бути лише Томас Колфакс, а Колфакс мав бути мертвим.

    Перед Ніком Віто стояла дилема. Він любив Маленьку Квітку і велетня. Фьоре і Колелла в минулому зробили йому десятки послуг, так само як і Томас Колфакс, але він допоміг Колфаксу виплутатися з халепи — і до чого це призвело? Тож Нік Віто вирішив, що більше не буде м’якосердим. Тепер він має захищати власне життя. Тільки вбивши Фьоре і Колеллу, він захистить себе. Але оскільки вони були йому як брати, він подбає, щоб вони померли швидко.

    Ніку Віто було нескладно визначити їхнє місцезнаходження, адже вони завжди мали бути напохваті на випадок, якщо знадобляться Майклу. Малий Сальваторе Фьоре перебував у квартирі своєї коханки на 83-й вулиці біля Музею природознавства. Нік знав, що Сальваторе завжди йде звідти о п’ятій годині, щоб повернутися додому до дружини. Зараз була третя. Нік вагався. Він міг або тинятися біля під’їзду, або піднятися нагору і вбити Сальваторе у квартирі. Зрештою вирішив, що занадто нервує, щоб чекати. Усвідомлення того, що він нервує, змусило Ніка Віто нервувати ще більше. Це починало його дратувати. «Коли все це закінчиться, — подумав він, — я попрошу в Майка відпустку. Може, візьму пару молодих дівчат і поїду на Багами.» Від однієї думки про це йому полегшало.

    Нік Віто припаркував свою машину за рогом багатоквартирного будинку і підійшов до під’їзду. Відчинив вхідні двері за допомогою целулоїдної картки, проігнорував ліфт і піднявся сходами на третій поверх. Підійшов до дверей в кінці коридору і почав у них грюкати.

    — Відчиніть! Поліція!

    Він почув швидкі кроки всередині, і через кілька миттєвостей двері прочинились — повністю їх розчахнути заважав міцний ланцюг. У шпарину він побачив обличчя і частину оголеної фігури Марини, коханки Сальваторе Фьоре.

    — Ніку! — вигукнула вона. — Ти — божевільний ідіот. Ти налякав мене до смерті, — вона зняла ланцюг з дверей і відчинила їх. — Селе, це Нік!

    Маленький Сальваторе Фьоре вийшов зі спальні голий.

    — Привіт, Нікі! Якого біса ти тут робиш?

    — Селе, у мене для тебе повідомлення від Майка.

    Нік Віто підняв автоматичний пістолет 22-го калібру з глушником і натиснув на спусковий гачок. Куля вилетіла з дула зі швидкістю тисяча футів за секунду. Перша куля розтрощила перенісся Сальваторе Фьоре. Друга вибила йому ліве око. Марина розтулила рот, щоб закричати — Нік Віто розвернувся і всадив кулю їй в голову. Коли вона впала на підлогу, всадив їй ще одну кулю в груди — для певності. «Шкода такої гарної дупи, — подумав Нік, — але Майк не хотів би залишити свідка.»

     

    Кремезний Джозеф Колелла був власником кобили, яка брала участь у восьмому забігу в Белмонт-парк на Лонг-Айленді. Це була доріжка довжиною в півтори милі — ідеальна дистанція для кобили велетня. Він порадив Ніку поставити на неї. Раніше Нік багато вигравав, користуючись порадами Колелли. Колелла завжди робив невелику ставку за Ніка, коли бігла його конячка. Підходячи до Колелли, він з жалем подумав про те, що доходу зі ставок більше не буде. Восьмий забіг щойно розпочався. Колелла стояв у ложі, підбадьорюючи свою кобилу. Це були перегони з великим виграшем, натовп кричав і верещав, коли коні завершували перший поворот.

    Нік Віто зайшов у ложу позаду Колелли і сказав:

    — Як справи, приятелю?

    — Привіт, Ніку! Ти прийшов саме вчасно. Королева краси виграє цей конкурс. Я зробив невеличку ставку за тебе.

    — Чудово, Джо.

    Нік Віто приставив пістолет 22-го калібру до хребта Джозефа Колелли і тричі вистрілив крізь його пальто. Приглушений звук залишився непоміченим серед радісного галасу натовпу. Нік побачив, як Джозеф Колелла впав на землю. Якусь мить він вагався, чи варто витягати квитанції на ставку з кишені Колелли, але потім вирішив цього не робити. Зрештою, кобила могла і програти.

    Нік Віто розвернувся і неквапно попрямував до виходу — анонімна фігура серед тисяч таких самих.

     

    Задзвонив особистий телефон Майкла Моретті.

    — Містер Моретті?

    — Хто це?

    — Це капітан Таннер.

    Майклу знадобилася секунда, щоб згадати. Капітан поліції. Начальник дільниці. На зарплаті.

    — Це Моретті.

    — Я щойно отримав інформацію, яка може вас зацікавити.

    — Звідки ти дзвониш?

    — З громадської телефонної будки.

    — Говори.

    — Я з’ясував, хто злив інформацію.

    — Ти запізнився. Про них уже подбали.

    — Про них? Ох. Я чув тільки про Томаса Колфакса.

    — Ти не знаєш, що, в біса, говориш. Колфакс мертвий.

    Настала черга капітана Таннера розгубитися.

    — Що ви таке кажете? Томас Колфакс зараз сидить на морській базі у Квантіко і вивертає свої кишки перед усіма, хто його слухає.

    — Ти з’їхав з глузду, — відрубав Майкл. — Я випадково дізнався... — він не закінчив фразу. Що він насправді знав? Він сказав Ніку Віто вбити Томаса Колфакса, і Віто сказав, що зробив це. Майкл сидів і думав. — Таннере, наскільки ти впевнений у цьому?

    — Містере Моретті, хіба б я дзвонив вам, якби не був упевнений?

    — Я перевірю. Якщо це правда, я твій боржник.

    — Дякую, містере Моретті.

    Капітан Таннер поклав слухавку, задоволений собою. Він знав, що Майкл Моретті йому віддячить. І подяка може бути такою великою, що дозволить йому піти у відставку. Він вийшов з телефонної будки на жовтневий холод.

    Біля будки стояли двоє чоловіків, і коли капітан почав їх обходити, один з них перегородив йому шлях. Він показав посвідчення особи.

    — Капітан Таннер? Я лейтенант Вест, відділ внутрішньої безпеки. Комісар поліції хотів би з вами поговорити.

     

    Майкл Моретті повільно поклав слухавку. Тваринний інстинкт говорив йому, що Нік Віто збрехав. Томас Колфакс був ще живий. Це пояснювало все, що відбувалося. Він був тим, хто став зрадником. А Майкл послав Ніка Віто вбити Фьоре і Колеллу. Господи, який же він дурень! Дозволив тупому найманцеві перехитрити себе і втратив двох своїх найкращих людей! Його охопила крижана лють.

    Він набрав номер і віддав коротке розпорядження. Ще раз зателефонував, сів і став чекати.

    Почувши у слухавці голос Ніка Віто, Майкл змусив себе стримати лють.

    — Як все пройшло?

    — Добре, босе. Як ви й казали. Вони обидва дуже страждали.

    — Я завжди можу на тебе покладатися, Ніку, чи не так?

    — Ви знаєте, що можете, босе.

    — Ніку, я хочу, щоб ти зробив мені останню послугу. Один із хлопців залишив машину на розі Йорк і 95-ї вулиці. Коричневий «камаро». Ключі за сонцезахисним козирком. Сьогодні ввечері вона нам знадобиться. Піджени її сюди, добре?

    — Звісно, босе. Як скоро вона вам потрібна? Я збирався...

    — Вона мені потрібна зараз. Негайно, Ніку.

    — Вже їду.

    — Бувай, Ніку.

    Майкл поклав слухавку. Він хотів би бути там, щоб побачити, як Нік Віто підірветься і відправиться до пекла, але мав ще одну невідкладну справу.

    Дженніфер Паркер скоро повернеться, і він хотів підготуватися до зустрічі.
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    «Це схоже на якесь кляте голлівудське кіно, — подумав генерал-майор Рой Воллес, — а в головній ролі — мій ув’язнений.»

    Велика конференц-зала на базі морської піхоти США була заповнена технічними спеціалістами Корпусу зв’язку, які снували навколо, встановлюючи камери, звукове та світлове обладнання, і послуговувалися при цьому якимось таємничим жаргоном.

    — Убийте звіра і вдарте по чорношкірих. Покладіть дитину сюди...

    Вони готувалися записати свідчення Томаса Колфакса на плівку.

    — Це додаткова страховка, — стверджував окружний прокурор Ді Сілва. — Ми знаємо, що ніхто не може до нього дістатися, але все одно буде краще, якщо все записати.

    Інші з ним погодилися.

    Був відсутній тільки сам Томас Колфакс. Його привезуть в останню хвилину, коли все вже буде готове.

    «Прямо як бісову кінозірку.»

     

    До камери Томаса Колфакса прийшов Девід Террі з Міністерства юстиції — він відповідав за створення нових особистостей для свідків, які хотіли зникнути.

    — Дозвольте мені трохи розповісти про Федеральну програму захисту свідків, — почав Террі. — Коли судовий процес закінчиться, ми відправимо вас до тієї країни, яку ви оберете. Ваші меблі та інші речі будуть відправлені на склад у Вашингтоні, з кодовим номером. Ми надішлемо його вам пізніше. Ніхто не зможе вас відстежити. Ми забезпечимо вас новою особистістю і походженням і, якщо захочете, новою зовнішністю.

    — Я сам про це подбаю, — він не хотів, щоб хтось знав, який він матиме вигляд.

    — Зазвичай, коли ми надаємо людям нову ідентичність, ми знаходимо для них роботу, яка їм підходить, і даємо трохи грошей. У вас, містере Колфаксе, я гадаю, з грошима проблем немає.

    Томасу Колфаксу стало цікаво, що сказав би Девід Террі, якби дізнався, скільки грошей осіло на його банківських рахунках у Німеччині, Швейцарії та Гонконгу. Навіть сам Томас Колфакс точно цього не знав, але припускав, що це щонайменше дев’ять чи десять мільйонів доларів.

    — Ні, — сказав Колфакс, — я не думаю, що гроші будуть проблемою.

    — Гаразд. Насамперед потрібно вирішити, куди ви хотіли б поїхати. Маєте на прикметі якусь конкретну країну?

    На перший погляд це було дуже просте запитання, але за ним крилося так багато! Насправді він мав на увазі: «Де ви хочете провести решту свого життя?». Бо Колфакс знав, що, потрапивши туди, куди його відправлять, уже ніколи звідти не втече. Це стане його новим середовищем існування, його захистом, і більше ніде у світі він не буде в безпеці.

    — Бразилія.

    Це був логічний вибір. Він уже купив там плантацію у двісті тисяч акрів на ім’я панамської корпорації, через яку неможливо було на нього вийти. Плантація буде його фортецею. Він може дозволити собі найняти достатньо охорони, щоб навіть якщо Майкл Моретті дізнається, де він, ніхто не зміг до нього дістатися. Він міг купити все, що завгодно, включно з жінками, яких захоче. Томасу Колфаксу подобалися латинські жінки. Люди вважали, що коли чоловік досягає шістдесяти п’яти років, то вже не потребує сексу, але Колфакс виявив, що з віком його апетит тільки зростає. Його улюбленою розвагою було одночасно займатися сексом із двома або трьома вродливими молодими жінками. І що молодші вони, то краще.

    — Переїзд у Бразилією легко організувати, — сказав Девід Террі. — Наш уряд купить вам там невеличкий будиночок, і...

    — У цьому не буде потреби, — Колфакс мало не розсміявся вголос від думки, що йому доведеться жити в маленькому будиночку. — Все, що я від вас вимагатиму, це надати мені нове посвідчення особи та безпечне транспортування. Про решту я подбаю сам.

    — Як побажаєте, містере Колфаксе, — Девід Террі підвівся. — Гадаю, ми з вами обговорили майже все, — він підбадьорливо всміхнувся. — Це буде не дуже складно. Я негайно почну підготовку. Щойно закінчите давати свідчення, ви сядете на літак до Південної Америки.

    — Дякую, — Томас Колфакс дивився, як відвідувач іде, його переповнювало почуття піднесення. Він зробив це! Майкл Моретті припустився помилки, недооцінивши його, і це стане останньою помилкою Моретті. Колфакс поховає його так глибоко, що він більше ніколи не підніметься.

    І його свідчення збираються знімати на плівку. Це буде цікаво. Чи будуть його гримувати? Він роздивлявся себе у маленькому дзеркалі на стіні. «Непогано, — подумав він, — як для чоловіка мого віку. Я все ще схожий на себе. Ці молоді південноамериканські дівчата люблять старших чоловіків із сивим волоссям.»

    Він почув, що двері камери відчиняються, і обернувся. Сержант морської піхоти приніс обід. Залишалось достатньо часу, щоб поїсти перед початком зйомки.

    Першого ж дня Томас Колфакс поскаржився на їжу, яку йому подали, і відтоді генерал Воллес сам перевіряв його страви. Упродовж тижнів, які Колфакс був ув’язнений у форті, виконувались усі його бажання, навіть найменші. Робилось усе можливе, щоб йому догодити, і Колфакс повною мірою цим користався. Йому привезли зручні меблі, поставили телевізор, щоденно приносили свіжі газети й журнали.

     

    Сержант поставив тацю з їжею на стіл, накритий на двох, і повторив те саме, що казав щодня:

    — Виглядає досить добре, щоб їсти, сер.

    Колфакс ввічливо усміхнувся і сів за стіл. Ростбіф зі слабо просмаженої яловичини, як він любив, картопляне пюре і йоркширський пудинг. Він зачекав, поки морський піхотинець присунув стілець і сів навпроти нього. Сержант взяв ніж і виделку, відрізав шматок м’яса і почав їсти. Ще одна ідея генерала Воллеса. Томас Колфакс мав власного дегустатора. «Як королі у давнину», — думав він, спостерігаючи, як морський піхотинець куштує смажену яловичину, картоплю і йоркширський пудинг.

    — Ну і як воно?

    — Щиро кажучи, сер, я віддаю перевагу добре просмаженій яловичині.

    Колфакс взяв свій ніж і виделку й почав їсти. Сержант помилився. М’ясо приготовлене ідеально, картопля кремова і гаряча, а йоркширський пудинг має незрівнянний вигляд.

    Колфакс злегка намастив хріном яловичину. І лише куснувши вдруге, зрозумів, що відбувається щось жахливе. У роті раптом почало пекти, і печія швидко поширювалась. Здавалося, що його нутрощі горять. Горло паралізувало, він задихався. Сержант морської піхоти сидів навпроти і дивився. Томас Колфакс схопився за шию і намагався сказати сержанту, що відбувається, але слова застрягали в горлі. Вогонь поширювався все швидше, наповнюючи його нестерпним болем. Його тіло зсудомило, і він повалився спиною на підлогу.

    Сержант якусь мить спостерігав, потім нахилився над тілом і підняв повіку Томаса Колфакса, щоб переконатися, що той мертвий.

    Потім покликав на допомогу.
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    Літак авіакомпанії «Сингапур Ерлайнс», що виконував рейс 246, приземлився в лондонському аеропорту «Хітроу» о сьомій тридцять ранку. Інших пасажирів затримали на місцях, поки Дженніфер і двоє агентів ФБР вийшли з літака і опинились у відділі служби безпеки аеропорту.

    Дженніфер відчайдушно хотіла побачити газету, щоб дізнатися, що відбувається вдома, але двоє її мовчазних супровідників відхилили її прохання і відмовилися відповідати на запитання.

    Через дві години вони втрьох сіли на літак авіакомпанії «ТВА», що прямував до Нью-Йорка.

     

    У будівлі суду СІЛА на Фолі-сквер проходило екстрене засідання. Були присутні Адам Ворнер, Роберт Ді Сілва, генерал-майор Рой Воллес, а також представники ФБР, Міністерства юстиції та Міністерства фінансів.

    — Як це, в біса, могло статися? — голос Роберта Ді Сілви тремтів від люті. Він звернувся до генерала: — Вам сказали, наскільки важливим свідком був Томас Колфакс?

    Генерал безпорадно розвів руками.

    — Ми вжили всіх можливих заходів, сер. Зараз з’ясовуємо, як синильна кислота могла потрапити в...

    — Мені начхати, як вони це зробили! Колфакс мертвий!

    Чоловік з Міністерства фінансів спитав:

    — Наскільки сильно зашкодить нам смерть Колфакса?

    — До біса сильно, — відповів Ді Сілва. — Одна річ, коли людина свідчить безпосередньо, а коли показують купу бухгалтерських книг і рахунків — зовсім інша. Будь-який розумний адвокат скаже, що ці книги можуть бути підроблені.

    — То що робитимемо далі? — спитав представник Міністерства фінансів.

    Окружний прокурор відповів:

    — Продовжимо робити те, що робимо. Дженніфер Паркер повертається із Сингапура. У нас достатньо доказів, щоб засадити її назавжди. І з собою на дно вона потягне Майкла Моретті, — він повернувся до Адама. — Ви згодні, сенаторе?

    Адаму стало погано.

    — Перепрошую, — сказав він і швидко вийшов з кімнати.
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    Сигнальник на землі у великих навушниках махав двома семафорами, скеровуючи «Боїнг 747» до місця стоянки. Літак під’їхав до лінії, і за сигналом пілот вимкнув чотири турбовентиляторні двигуни «Пратт-і-Вітней».

    Всередині гігантського літака з гучномовця пролунав голос стюардеси:

    — Леді та джентльмени, ми щойно приземлилися в нью-йоркському аеропорту імені Кеннеді. Дякуємо, що ви скористалися послугами авіакомпанії «ТВА». Просимо всіх пасажирів залишатися на своїх місцях до наступного оголошення. Дякуємо.

    Пасажири незадоволено зашуміли. За мить підігнали трап і відчинили люк. Двоє агентів ФБР, що сиділи з Дженніфер у передній частині літака, підвелися.

    Один з них повернувся до Дженніфер і сказав:

    — Ходімо.

    Пасажири з цікавістю спостерігали, як троє людей виходять з салону. За кілька хвилин з гучномовця знову пролунав голос стюардеси:

    — Дякуємо за терпіння, леді та джентльмени. Тепер можете виходити.

    Біля бічного входу в аеропорт чекав урядовий лімузин. Першою зупинкою був Метропольний виправний центр на 150-й Парк-роу, звідки супровідники зателефонували до суду Сполучених Штатів на Фолі-сквер.

    Після того як Дженніфер зареєстрували, один зі співробітників ФБР сказав:

    — Перепрошую, ми не можемо тримати вас тут. У нас є наказ доставити вас на Райкер-Айленд.

     

    Туди їхали мовчки. Дженніфер сиділа на задньому сидінні між двома агентами ФБР і напружено думала. Чоловіки не спілкувалися з нею упродовж усієї подорожі через океан, тож Дженніфер не мала жодного уявлення про те, в яку халепу потрапила. Знала лише, що сталося щось серйозне, адже отримати ордер на екстрадицію було нелегко.

    У в’язниці вона ніяк не зможе собі допомогти. Тож насамперед треба вийти під заставу.

    Вони їхали мостом на Райкер-Айленд, за вікнами був знайомий краєвид, який Дженніфер бачила сотні разів дорогою на зустрічі з клієнтами. А тепер вона сама була ув’язненою.

    «Але ненадовго, — подумала Дженніфер. — Майкл мене витягне.»

    Двоє ФБРівців провели Дженніфер до приймальні, і один із них передав охоронцеві ордер на екстрадицію.

    — Дженніфер Паркер.

    Охоронець глянув на неї.

    — Ми чекали на вас, міс Паркер. Для вас зарезервовано місце в камері № 3.

    — Я маю право на один телефонний дзвінок.

    Охоронець кивнув у бік телефону на своєму столі.

    — Звісно.

    Дженніфер підняла слухавку, подумки молячись, щоб Майкл Моретті був на місці. Почала набирати номер.

     

    Майкл Моретті чекав на дзвінок Дженніфер. Упродовж останньої доби він не міг думати ні про що інше. Йому повідомили, коли Дженніфер приземлилася в Лондоні, коли вилетіла з «Хітроу» і коли повернулася до Нью-Йорка. Він сидів за своїм робочим столом, подумки відстежуючи Дженніфер на її шляху до Райкер-Айленд. Він уявляв, як вона заходить до в’язниці. Вона вимагатиме дозволу зателефонувати, перш ніж її відведуть до камери. Вона зателефонує йому. Це було все, про що він просив. Він визволив би її звідти за годину, а тоді вона б приїхала до нього. Майкл Моретті з нетерпінням чекав того моменту, коли Дженніфер Паркер увійде в його двері.

    Дженніфер зробила те, що неможливо пробачити. Вона віддала своє тіло чоловікові, який намагався його знищити. А що ще вона йому дала? Які секрети розповіла?

    Адам Ворнер був батьком сина Дженніфер. Тепер Майкл був у цьому впевнений. Дженніфер брехала йому від самого початку — сказала, що батько Джошуа помер. «Що ж, це пророцтво незабаром здійсниться», — сказав собі Майкл. Ситуація була вельми непростою і навіть комічною. З одного боку, він мав потужну зброю, яку міг використати, щоб дискредитувати і знищити Адама Ворнера. Він міг шантажувати сенатора загрозою викриття його стосунків із Дженніфер; але якби він це зробив, то підставив би під удар і себе. Коли сім’ї дізнаються — а вони неодмінно дізнаються, — що жінка Майкла була коханкою голови слідчого комітету Сенату, Майкл стане посміховиськом. Він більше не зможе високо тримати голову і командувати своїми людьми. Рогоносець не гідний бути доном. Тож шантаж був палицею з двома кінцями, і хай яким спокусливим здавався, Майкл знав, що не наважиться його використати. Йому доведеться знищити своїх ворогів у інший спосіб.

    Майкл подивився на маленьку, грубо намальовану карту, що лежала перед ним на столі. Це був маршрут Адама Ворнера до місця, куди він сьогодні збирався їхати на приватну вечірку зі збору коштів. Ця карта коштувала Майклу Моретті п’ять тисяч доларів. Але Адаму Ворнеру коштуватиме життя.

    На столі Майкла задзвонив телефон, і він мимоволі підвівся. Підняв слухавку і почув голос Дженніфер. Той самий голос, який шепотів йому на вухо ніжні слова, благав кохатися з нею, який...

    — Майкле, це ти?

    — Я тут. Де ти?

    — Я у в’язниці на Райкер-Айленд. Вони тримають мене за звинуваченням у вбивстві. Заставу ще не призначили. Коли ти зможеш...?

    — Я витягну тебе звідти якнайшвидше. Просто заспокойся. Гаразд?

    — Так, Майкле, — з полегшенням відповіла вона.

    — Я попрошу Джино забрати тебе.

    За кілька хвилин Майкл знову потягнувся до телефону і набрав номер. Він говорив у слухавку кілька хвилин.

    — Мене не хвилює, наскільки висока застава. Я хочу, щоб вона вийшла негайно.

    Він поклав слухавку на місце і натиснув кнопку на своєму столі. Увійшов Джино Ґалло.

    — Дженніфер Паркер на Райкер-Айленд. Її мають випустити за годину чи дві. Забери її і привези сюди.

    — Так, босе.

    Майкл відкинувся на спинку крісла.

    — Скажи їй, що після сьогоднішнього дня Адам Ворнер нас не турбуватиме.

    Обличчя Джино Ґалло проясніло.

    — Ні?

    — Ні. Він збирається виголосити промову на вечірці, але ніколи туди не доїде. Він потрапить в аварію на мосту в Нью-Кейнені.

    Джино Ґалло всміхнувся.

    — Це чудово, босе.

    Майкл жестом вказав на двері.

    — Рухайся.

    Окружний прокурор Ді Сілва боровся проти звільнення Дженніфер під заставу всіма можливими способами. Адвокати обвинувачення і захисту постали перед Вільямом Беннетом, суддею Верховного суду Нью-Йорка.

    — Ваша честе, — сказав Роберт Ді Сілва, — підсудну звинувачують у дюжині кримінальних злочинів. Нам довелося екстрадувати її із Сингапура. Якщо її випустять під заставу, вона втече туди, де немає екстрадиції. Я прошу, ваша честе, відмовити у звільненні під заставу.

    Джон Лестер, колишній суддя, який представляв інтереси Дженніфер, сказав:

    — Окружний прокурор грубо перекручує факти, ваша честе. Моя клієнтка нікуди не тікала. Вона була в Сингапурі у справах. Якби уряд попросив її повернутися, вона б зробила це добровільно. Вона — авторитетний адвокат і має тут велику практику. Неможливо навіть припустити, що вона втече.

    Дебати тривали понад пів години.

    Зрештою суддя Беннетт сказав:

    — Призначається застава в розмірі п’ятсот тисяч доларів.

    — Дякую, ваша честе, — сказав адвокат Дженніфер. — Ми негайно внесемо заставу.

     

    Вже за п’ятнадцять хвилин Джино Ґалло допомагав Дженніфер сісти на заднє сидіння лімузина «мерседес».

    — Це не забрало багато часу, — сказав він.

    Дженніфер не відповіла — думала, що ж насправді відбувається. Вона була повністю ізольована в Сингапурі й не мала жодного уявлення про події у Сполучених Штатах, але була впевнена, що її арешт не випадковий. Вони полювали не лише на неї. Необхідно поговорити з Майклом і з’ясувати, що відбувається. Ді Сілва мав бути дуже впевненим у собі, щоб притягнути її за звинуваченням у вбивстві. Він...

    Джино Ґалло вимовив два слова, які привернули увагу Дженніфер.

    — ...Адам Ворнер...

    Дженніфер перепитала:

    — Що ви сказали?

    — Я сказав, що Адам Ворнер нас більше не турбуватиме. Майк подбає про нього.

    Серце Дженніфер почало калатати.

    — Справді? Коли?

    Джино Ґалло забрав руку з керма і поглянув на годинник.

    — Приблизно за п’ятнадцять хвилин. Усе буде як нещасний випадок.

    У Дженніфер пересохло в роті.

    — Де... — вона ледве ворочала язиком. — Де... де це станеться?

    — У Нью-Кейнені. На мосту.

    Вони проїжджали через Квінз. Попереду був торговий центр з аптекою.

    — Джино, зупинитесь біля тієї аптеки? Мені треба дещо купити.

    — Звісно, — він вправно вивернув кермо і під’їхав до входу в торговий центр. — Вам допомогти?

    — Ні, ні. Я лише на хвилинку.

    Дженніфер вийшла з машини і поспішила всередину, нерви були натягнуті, як струни. У задній частині магазину був телефон. Дженніфер витягнула гаманець, але там не було монет, окрім кількох сингапурських. Вона поспішила до каси і витягла долар.

    — Розміняйте, будь ласка!

    Касирка ліниво взяла гроші Дженніфер і дала їй жменю монет. Дженніфер кинулася до телефону. Кремезна жінка набирала номер.

    Дженніфер попросила:

    — У мене термінова справа. Чи не можете ви...

    Жінка подивилася на неї й продовжила набирати номер.

    — Привіт, Хейзел, — вигукнула вона. — Мій гороскоп виявився правильним. У мене був найгірший день! Пам’ятаєш туфлі, які я збиралася купити в «Делмансі»? Уявляєш, вони продали єдину пару мого розміру, яка в них була!

    Дженніфер, торкнувшись руки жінки, благала:

    — Будь ласка!

    — Користуйтеся власним телефоном, — прошипіла та і продовжила говорити у слухавку: — Пам’ятаєш, це ті замшеві, що ми бачили? Зникли! Тож знаєш, що я зробила? Я сказала тому клерку...

    Дженніфер заплющила очі й стояла, забувши про все, окрім болю, що її мучив. Майкл не вб’є Адама! Вона повинна зробити все, щоб його врятувати.

    Жінка поклала слухавку і повернулася до Дженніфер.

    — Мені варто було б зробити ще один дзвінок, щоб вас провчити, — сказала вона.

    Коли вона пішла, радіючи своїй маленькій перемозі, Дженніфер схопила слухавку і зателефонувала в офіс Адама.

    — Перепрошую, — сказала його секретарка, — але сенатора Ворнера немає на місці. Хочете залишити повідомлення?

    — Це терміново, — сказала Дженніфер. — Ви не знаєте, де його можна знайти?

    — Ні, вибачте. Якщо ви хочете...

    Дженніфер поклала слухавку. Вона постояла якусь мить, думаючи, а потім швидко набрала інший номер — Роберта Ді Сілви.

    Було нескінченне очікування, а потім голос відповів:

    — Офіс окружного прокурора.

    — Мені потрібен містер Ді Сілва. Це Дженніфер Паркер.

    — Мені шкода. Містер Ді Сілва на конференції. Його не можна відволікти...

    — Покличте його до телефону. Це терміново. Покваптеся! — голос Дженніфер тремтів.

    Секретарка Ді Сілви завагалася.

    — Хвилинку.

    За хвилину Роберт Ді Сілва відповів:

    — Так? — його голос був сердитим.

    — Слухайте дуже уважно, — сказала Дженніфер. — Адама Ворнера збираються вбити. Це станеться протягом наступних десяти або п’ятнадцяти хвилин. Вони планують зробити це на мосту в Нью-Кейнані.

    І поклала слухавку. Більше вона нічого не могла зробити. На мить уявила скалічене тіло Адама і здригнулася. Подивилась на годинник і почала подумки молитися, щоб Ді Сілва встиг попередити вчасно.

     

    Роберт Ді Сілва поклав слухавку і подивився на чоловіків, що сиділи в його кабінеті.

    — Це був дивний дзвінок.

    — Хто це був?

    — Дженніфер Паркер. Вона сказала, що сенатора Ворнера збираються вбити.

    — Чому вона дзвонила саме вам?

    — Хтозна.

    — Гадаєте, це правда?

    Окружний прокурор Ді Сілва відповів:

    — Ні, чорт забирай!

     

    Дженніфер увійшла у двері офісу, і попри все Майкл не міг не відреагувати на її вроду. Він почувався так само, як і кожного разу, коли її бачив. Зовні вона була найпрекраснішою жінкою з усіх. Але всередині таїла підступність. Він дивився на губи, які цілували Адама Ворнера; на тіло, що ніжилося в обіймах Адама Ворнера.

    Увійшовши, вона сказала:

    — Майкле, як я рада тебе бачити! Дякую, що так швидко все влаштував.

    — Без проблем. Я чекав на тебе, Дженніфер, — вона ніколи не дізнається, скільки всього крилося за цими словами.

    Вона сіла в крісло.

    — Майкле, що, в ім’я всього святого, відбувається?

    Він вивчав її, мимоволі милуючись. Дженніфер відповідальна за те, що допомогла розвалити його імперію, а тепер сидить тут і невинно питає, що відбувається!

    — Ти знаєш, чому вони повернули мене назад?

    «Звісно, — подумав він. — Щоб ти ще трохи їм заспівала.» Він згадав маленьку жовту канарку зі зламаною шиєю. Згодом це буде Дженніфер.

    Дженніфер подивилася в його чорні очі.

    — З тобою все гаразд?

    — Ніколи не почувався краще, — він відкинувся на спинку крісла. — За кілька хвилин всі наші проблеми будуть залагоджені.

    — Що ти маєш на увазі?

    — Сенатор Ворнер потрапить в аварію. Це добряче охолодить його комітет, — він подивився на годинник на стіні. — Мені зателефонують з хвилини на хвилину.

    Було щось дивне в голосі Майкла, щось погрозливе.

    Дженніфер раптом відчула небезпеку. Вона знала, що має негайно звідси піти.

    Вона підвелася.

    — Я ще не встигла розпакувати речі. Я піду...

    — Сядь, — сказав Майкл з такою інтонацією, що в неї пробігли мурашки по спині.

    — Майкле...

    — Сідай.

    Вона подивилася на двері. Джино Ґалло стояв, притулившись спиною до одвірка, і байдуже спостерігав за Дженніфер.

    — Ти нікуди не підеш, — сказав Майкл.

    — Я не ро...

    — Мовчи. Більше жодного слова.

    Вони сиділи й чекали, дивлячись одне на одного, і єдиним звуком у кімнаті було гучне цокання годинника на стіні. Дженніфер намагалася прочитати вираз очей Майкла, але вони були порожніми.

    Раптовий телефонний дзвінок порушив тишу.

    Майкл підняв слухавку.

    — Алло?.. Ти впевнений?.. Гаразд. Забирайся звідти, — він поклав слухавку і подивився на Дженніфер. — Міст у Нью-Кейнені кишить поліцією.

    Дженніфер відчула полегшення, навіть піднесення. Майкл спостерігав за нею, і вона постаралася приховати свої емоції.

    Дженніфер запитала:

    — Що це означає?

    Майкл повільно відповів:

    — Нічого. Бо Адам Ворнер помре в іншому місці.
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    Подвійний міст «Ґарден-Стейт-Парквей» не був позначений на карті. Він перетинав Рарітан-рівер між Амбоями, розділяючись на два мости — один на північ, а інший на південь.

    Лімузин був на захід від Перт-Амбоя і прямував до південного мосту. Адам Ворнер сидів на задньому сидінні; поруч з ним сидів співробітник секретної служби, а спереду — ще двоє.

    Агент Клей Реддін був призначений до охорони сенатора шість місяців тому і добре знав Адама Ворнера. Він завжди вважав його відкритою, доступною людиною, але сьогодні сенатор був на диво мовчазним і замкнутим. «Його щось непокоїть», — думав агент Реддін. Він не мав жодних сумнівів, що сенатор Ворнер стане наступним президентом Сполучених Штатів, і обов’язком агента було подбати про те, щоб з сенатором нічого не сталося. Він ще раз подумки перелічив запобіжні заходи, які були вжиті для захисту сенатора. Все буде гаразд.

    Агент Реддін знову подивився на ймовірного майбутнього президента, намагаючись зрозуміти, про що той думає.

    Адам Ворнер думав про випробування, яке стояло перед ним. Ді Сілва поінформував його, що Дженніфер Паркер заарештована. Думка про те, що її посадять за ґрати, як тварину, була йому нестерпна. Він постійно згадував чудові моменти, які вони пережили разом. Адам кохав Дженніфер так, як ніколи не кохав іншу жінку.

    Один зі співробітників секретної служби, що сидів на передньому сидінні, сказав:

    — Ми маємо прибути в Атлантик-Сіті за розкладом, містере президенте.

    «Містере президенте.» Знову ця фраза. Згідно з усіма останніми опитуваннями, він значно випередив свого суперника. Він був новим народним героєм країни і знав, що завдячує цим розслідуванню, яке очолював, — розслідуванню, яке знищить Дженніфер Паркер.

    Адам підвів голову і побачив, що вони наближаються до подвійного мосту. Перед мостом була бічна дорога, а на виїзді з неї стояла величезна вантажівка з напівпричепом на протилежному боці дороги. Коли лімузин наблизився до мосту, вантажівка рушила, і обидві машини одночасно під’їхали до мосту.

    Водій спецслужби натиснув на гальма.

    — Погляньте на цього ідіота.

    Ожила рація.

    — «Маяк-один»! Відповідайте, «Маяк-один»!

    Агент на передньому сидінні поруч з водієм взяв передавач.

    — «Маяк-один» слухає.

    Велика вантажівка наздогнала лімузин, коли той рушив через проліт мосту. Цей бегемот повністю перекрив огляд з боку водія. Водій лімузина почав прискорюватися, щоб випередити його, але вантажівка теж збільшила швидкість.

    — Що, в біса, він собі думає? — пробурмотів водій.

    — Термінове повідомлення з офісу окружного прокурора. «Лис-один» у небезпеці! Ви мене чуєте?

    Без попередження вантажівка звернула праворуч і, вдаривши лімузин у бік, притиснула його до перил мосту. За лічені секунди всі троє агентів витягли зброю.

    — На підлогу!

    Адама штовхнули вниз, а агент Реддін прикрив його своїм тілом. Агенти секретної служби опустили вікна з лівого боку лімузина і наставили зброю. Але стріляти не було куди. Боковий борт величезного напівпричепа все затуляв. Водій був попереду, поза полем зору. Вантажівка ще раз штовхнула лімузин, і той зі скреготом врізався в перила. Водій вивернув кермо вліво, намагаючись утримати машину на мосту, але вантажівка продовжувала тиснути. У двохстах футах під ними вирувала холодна Рарітан-рівер.

    Агент секретної служби, що сидів поруч з водієм, схопив рацію і несамовито закричав:

    — Це «Маяк-один»! Прошу допомоги! Тривога! Повідомте всім підрозділам!

    Але всі в лімузині знали, що вже занадто пізно, і ніхто не встигне їх врятувати. Водій намагався зупинити машину, але величезний борт вантажівки зчепився з ним і зіштовхував лімузин з дороги. За кілька секунд величезна вантажівка перекине їх через край мосту. Водій лімузина спробував ухилитися, за чергою використовуючи гальма і акселератор, але марно. Не залишилось місця для маневру. З лівого боку вантажівка заблокувала будь-який виїзд, а з правого лімузин був притиснутий до залізних перил мосту. Водій відчайдушно крутив кермо, але вантажівка знову сильно штовхнула авто, і перила мосту почали піддаватися.

    Вантажівка напирала все сильніше, змушуючи лімузин тиснути на перила. Раптом всі в салоні відчули удар — передні колеса з’їхали з мосту, пробивши перила. Машина балансувала на краю, і кожен готувався до смерті.

    Адам не відчував страху, лише невимовний смуток від того, що втрачає. Адже саме з Дженніфер він мав розділити життя, мати дітей... і раптом Адам інтуїтивно відчув, що дитина у них була.

    Лімузин нахилився, і Адам знову подумав про несправедливість того, що сталося, і того, що відбувається зараз.

    Згори долинув рев двох поліцейських гелікоптерів, які знижувалися, а за мить почувся стрекіт кулеметів. Напівпричіп смикнувся і раптово зупинився. Адам і агенти чули, як над ними кружляють гелікоптери. Всі в салоні завмерли, знаючи, що найменший рух може спровокувати падіння машини з мосту.

    Здалеку почулося виття поліцейської сирени; воно наближалося, а за кілька хвилин почали лунати голоси, що вигукували команди. Знову заревів мотор вантажівки. Повільно, обережно вантажівка рушила з місця, поступово від’їжджаючи від автомобіля, зменшуючи на нього тиск. Лімузин хитнувся на одну жахливу мить, а потім завмер. Нарешті вантажівка від’їхала з дороги, Адаму та іншим відкрився огляд з лівого вікна.

    На мосту стояло кілька патрульних машин і десятки поліцейських у формі з наведеною зброєю.

    Капітан поліції підійшов до лімузина.

    — Ми не зможемо відчинити двері, — сказав він. — Витягнемо вас через вікна — це простіше.

    Адама витягли з вікна першим — повільно і обережно, щоб не порушити рівновагу автомобіля і не перекинути його через перила. Потім витягли агентів.

    Коли всі чоловіки були в безпеці, капітан поліції звернувся до Адама:

    — З вами все гаразд, сер?

    Адам повернувся і подивився на машину, що висіла над краєм мосту, а потім на темну воду річки далеко внизу.

    — Так, — відповів він. — Зі мною все гаразд.

     

    Майкл Моретті глянув на годинник на стіні.

    — Все скінчено, — він повернувся обличчям до Дженніфер. — Твій хлопець вже в річці.

    Вона зблідла і невідривно дивилася на нього.

    — Ти не можеш...

    — Не хвилюйся. Тебе судитимуть справедливо, — він повернувся до Джино Ґалло. — Ти сказав їй, що Адама Ворнера чекає сюрприз в Нью-Кейнені?

    — Так, як ви мені наказали, босе.

    Майкл подивився на Дженніфер.

    — Процес закінчено.

    Він підвівся і підійшов до Дженніфер. Схопив її за блузку і підняв на ноги.

    — Я кохав тебе, — прошепотів він і вдарив її по обличчю. Дженніфер не здригнулася. Він вдарив її ще раз, сильніше, потім втретє, і вона впала на підлогу. — Вставай. Ми їдемо в подорож.

    У Дженніфер в голові паморочилася від побоїв. Майкл грубо підняв її на ноги.

    — Хочеш, щоб я подбав про неї? — спитав Джино Ґалло.

    — Ні. Піджени машину до заднього входу.

    — Так, босе, — відповів він і швидко вийшов з кімнати.

    Дженніфер і Майкл залишилися наодинці.

    — Чому? — спитав він. — Ми володіли світом, а ти його зруйнувала. Чому?

    Вона не відповіла.

    — Хочеш, щоб я трахнув тебе ще раз, як у старі добрі часи? — Майкл присунувся до неї і схопив за руку. — Ти б цього хотіла? — Дженніфер мовчала. — Ти більше ніколи ні з ким не трахатимешся, чуєш? Я скину тебе в річку поруч із твоїм коханцем! Ви зможете скласти одне одному компанію.

    До кімнати повернувся сполотнілий Джино Ґалло.

    — Босе! Там...

    Ззовні почувся гуркіт. Майкл потягнувся в шухляду столу по пістолет. Він уже тримав його в руці, коли двері розчахнулися. Двоє федеральних агентів стояли у дверях, тримаючи зброю напоготові.

    — Не рухатись!

    Майкл миттєво ухвалив рішення. Він підняв зброю розвернувся і вистрілив у Дженніфер. За мить до того, як агенти відкрили вогонь, він побачив, як випущені ним кулі влучили в неї. Побачив, як кров хлинула з її грудей, а потім відчув, як куля влучила в нього, а за нею ще одна. Майкл дивився на Дженніфер, що лежала на підлозі, і не знав, чим більше переймається — її смертю чи своєю. Він відчув молотоподібний удар ще однієї кулі, а потім уже не відчував нічого.
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    Двоє інтернів везли Дженніфер з операційної в реанімацію. Поруч ішов поліцейський у формі. Лікарняний коридор був повен поліцейських, детективів і репортерів.

    Чоловік підійшов до стійки реєстрації й сказав:

    — Я хочу бачити Дженніфер Паркер.

    — Ви родич?

    — Ні. Я друг.

    — Мені шкода. Ніяких відвідувачів. Вона у відділенні інтенсивної терапії.

    — Я почекаю.

    — Це може тривати довго.

    — Це не має значення, — сказав Кен Бейлі.

     

    Бічні двері відчинились і увійшов Адам Ворнер, змарнілий і виснажений, у супроводі групи секретних агентів.

    Його зустрів лікар.

    — Сюди, сенаторе Ворнере, — він повів Адама до маленького кабінету.

    — Як вона? — спитав Адам.

    — Я не налаштований оптимістично. Ми витягли з неї три кулі.

    До кабінету швидко зайшов окружний прокурор Роберт Ді Сілва. Він подивився на Адама Ворнера і сказав:

    — Я дуже радий, що з вами все гаразд.

    Адам відповів:

    — Я розумію, що повинен завдячувати вам. Як ви дізналися?

    — Мені подзвонила Дженніфер Паркер. Сказала, що на вас чекає сюрприз у Нью-Кейнені. Я подумав, що це, мабуть, якийсь відволікаючий маневр, але не став ризикувати. Дізнався ваш маршрут і відправив за вами вслід кілька гелікоптерів. Мені здається, що Паркер намагалася вас підставити.

    — Ні, — заперечив Адам. — Ні.

    Роберт Ді Сілва знизав плечима.

    — Хай буде по-вашому, сенаторе. Головне, що ви живі, — і звернувся до лікаря: — Вона виживе?

    — У неї мало шансів.

    Окружний прокурор побачив вираз обличчя Адама Ворнера і неправильно його витлумачив.

    — Не хвилюйтеся. Якщо вона виживе, ми її міцно притиснемо. Потім подивився на Адама уважніше.

    — У вас жахливий вигляд. Вам варто піти додому і трохи відпочити.

    — Спочатку я хочу побачити Дженніфер Паркер.

    Лікар сказав:

    — Вона в комі. І може не отямитись.

    — Я хочу її побачити, будь ласка.

    — Звісно, сенаторе. Прошу сюди.

    Лікар показував шлях, Адам і Ді Сілва пройшли за ним кілька футів коридором до таблички «ВІДДІЛЕННЯ ІНТЕНСИВНОЇ ТЕРАПІЇ. ВХІД ЗАБОРОНЕНО».

    Лікар відчинив двері й притримав їх, поки чоловіки заходили.

    — Вона в першій палаті.

    Перед дверима стояв поліцейський. Він насторожився, побачивши окружного прокурора.

    — Ніхто не може наблизитися до цієї палати без мого письмового дозволу. Зрозуміло? — спитав Ді Сілва.

    — Так, сер.

    Адам і Ді Сілва увійшли. В палаті було три ліжка, два з них порожні. Дженніфер лежала на третьому, в її ніздрі та зап’ястя були встромлені трубки. Адам наблизився до ліжка і втупився в неї поглядом. Обличчя Дженніфер було дуже блідим, навіть на тлі білих подушок, а очі заплющеними. Обличчя здавалося безтурботним і молодим. Адам знову побачив у ній невинну дівчину, яку зустрів багато років тому; дівчину, яка гнівно сказала йому: «Якби хтось відкупився від мене, ви думаєте, що я жила б у такому місці, як це? Мені байдуже, що ви зробите. Я лише хочу, щоб мене залишили в спокої». Він пам’ятав її відвагу, ідеалізм і вразливість. Вона була на боці ангелів, вірила у справедливість і готова була за неї боротися. Що ж пішло не так? Він кохав її і кохає досі, але, зробивши один неправильний вибір, отруїв усе їхнє життя, і знав, що почуття провини залишиться з ним назавжди.

    Він звернувся до лікаря.

    — Дайте мені знати, коли вона... — і не міг вимовити цього слова. — Коли щось станеться.

    — Звісно, — відповів лікар.

    Адам Ворнер востаннє подивився на Дженніфер і мовчки попрощався з нею. Потім розвернувся і вийшов назустріч репортерам, які його чекали.

     

    Крізь тьмяний туманний серпанок напівсвідомості Дженніфер почула, що чоловіки пішли. Вона не розуміла, що вони говорили, бо їхні слова тонули у всеохопному болю. Їй здалося, що вона чула голос Адама, але знала, що це неможливо. Він був мертвий. Вона спробувала розплющити очі, але це було занадто важко.

    Думки Дженніфер плутались... Абрагам Вілсон вбіг до кімнати з коробкою. Він спіткнувся, коробка відкрилася, і з неї вилетіла жовта канарка... Роберт Ді Сілва кричав: «Лови її! Не дай їй втекти!»... Майкл Моретгі тримав її і сміявся, а отець Раян сказав: «Дивіться всі! Це диво!» Конні Ґарретт танцювала, і всі в кімнаті аплодували... Пані Купер сказала: «Я збираюсь у Вайомінґ... Вайомінґ... Вайомінґ»... Адам увійшов з дюжиною червоних троянд, і Майкл сказав: «Вони від мене», а Дженніфер відповіла: «Я поставлю їх у вазу з водою», і вони зів’яли і померли, а вода пролилася на підлогу і стала озером, і вони з Адамом пливли, а Майкл гнався за ними на водних лижах, а потім перетворився на Джошуа, усміхнувся Дженніфер, помахав рукою і почав втрачати рівновагу, а вона закричала: «Не падай... Не падай... Не падай...» — і величезна хвиля здійняла Джошуа в повітря, а він простягнув руки, як Ісус, і зник.

    На мить розум Дженніфер прояснився.

    Джошуа не стало.

    Адама не стало.

    Майкла не стало.

    Вона була одна. В кінці всі були самотні. Кожен мав померти власною смертю. Тепер їй легко буде померти.

    Нею оволоділо відчуття благословенного спокою. Незабаром біль зникне.
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    Зимним січневим днем Адам Ворнер склав присягу в Капітолії як сороковий президент Сполучених Штатів. Його дружина була в соболиній шапці й темній шубі, яка їй дуже личила і майже приховувала вагітність. Вона стояла поруч з дочкою, і вони обидві з гордістю спостерігали, як Адам складав присягу, а країна раділа за них. Вони були найкращими представниками Америки: порядними, чесними і добрими; вони були гідні Білого дому.

     

    У маленькому юридичному офісі в Келсо, штат Вашингтон, Дженніфер Паркер сиділа одна і дивилась інавгурацію по телевізору. Вона додивилася до кінця церемонії, коли Адам, Мері-Бет і Саманта зійшли з подіуму в оточенні співробітників секретної служби. Тоді Дженніфер вимкнула телевізор і спостерігала, як тане зображення. Вона ніби вимкнула минуле: все, що сталося з нею, любов і смерть, радість і біль. Ніщо не змогло знищити її. Вона вижила.

    Вона наділа капелюх і пальто й вийшла на вулицю, зупинившись на мить, щоб подивитися на вивіску: «Дженніфер Паркер, адвокат». Згадала присяжних, які її виправдали. Вона все ще була адвокатом, як і її батько. І продовжувала шукати невловиму річ, що називається правосуддям. Вона відвернулась і попрямувала до будівлі суду.

    Дженніфер повільно йшла безлюдною вітряною вулицею. Почав падати дрібний сніг, накриваючи світ шифоновим покривалом. З багатоквартирного будинку, що стояв неподалік, раптом долинув вибух сміху. Цей звук був таким чужим, що вона на мить зупинилася, прислухаючись. Потім щільніше запнула пальто і рушила далі, вдивляючись у снігову завісу попереду так, ніби хотіла зазирнути в майбутнє.

    Але вона дивилася в минуле, намагаючись зрозуміти, коли саме помер сміх.
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 1 Гай Светоній Транквілл (бл. 75-160) — римський історик, письменник, науковець-енциклопедист, особистий секретар імператора Адріана, відомий як автор збірки біографій «Життя дванадцяти цезарів» — тут і далі прим. перекладача.



  





 2 Capo di сарі (іт.) — бос босів сицилійської та американської мафії.



  





 3 «Law Review» — юридичний журнал.



  





 4 Манільський — зроблений з цупкого обгорткового паперу.



  





 5 Глісер — плоскодонне швидкохідне судно, яке внаслідок швидкого руху ковзає по поверхні води.



  





 6 Армія спасіння — міжнародна релігійно-філантропічна організація, одним із напрямів діяльності якої є допомога нужденним, соціально вразливим верствам суспільства.



  





 7 Емма Лазарус (1849-1887) — американська письменниця та поетеса єврейського походження.



  





 8 Переклад Наталі Безсонової.



  





 9 «Жовті сторінки» — газета, що містить оголошення.



  





 10 Les Pyrénées (фр.) — Піренеї.



  





 11 Pro bono — благодійна безоплатна справа.



  





 12 «Рейнджерс» — футбольний клуб.



  





 13 1 м 93 см.



  





 14 Кінґ-Конґ — вигадане чудовисько із фільмів, яке схоже на гігантську горилу.



  





 15 Рушниця застарілої конструкції, що заряджається з дула за допомогою шомпола.



  





 16 Герой роману «Мобі Дік», який полював на білого кита.



  





 17 Capo (іт.) — голова.



  





 18 Consigliere (іт.) — радник, адвокат.



  





 19 Сіцилійська вечірня — національно-визвольне повстання сицилійців проти влади Анжуйської гілки дому Капетингів 30 березня 1282 року.



  





 20 Молодотурки — політичний рух в Османській імперії (почався 1876 року), який мав за мету систематичну політичну, військову та економічну модернізацію країни, що перебувала на той час у стані деградації й розпаду.



  





 21 Joy (англ.) — радість, задоволення, успіх.



  





 22 Funch (амер. розм.) — секс під час обідньої перерви.



  





 23 Тут і далі назви брендів і крамниць.



  





 24 Професійна баскетбольна команда.



  





 25 Сер Ноел Пірс Кавард (1899-1973) — англійський драматург, актор, композитор і режисер.



  





 26 Тут гра слів: fishy (англ.) — рибний і підозрілий, сумнівний.



  





 27 Старший Брат (Big Brother) — персонаж роману Джорджа Орвелла «1984», одноосібний лідер держави Океанія і партії «Ангсоцу».



  





 28 Prima facie (лат.) — на перший погляд.



  





 29 Modus operandi (лат.) — спосіб, у який скоєно злочин.



  





 30 «Дівчинка з сірниками» — казка Г. К. Андерсена.



  





 31 De nada (icn.) — нема за що.



  





 32 Жак Ліпшиц — скульптор-кубіст; Ісаму Ноґучі — художник, дизайнер меблів і ландшафтний архітектор; Жуан Міро-і-Ферра — художник, скульптор та графік.



  





 33 Бенджамін Спок — відомий американський педіатр, автор книжки «Дитина і догляд за нею»; Луїс Бейте Еймс — психолог, ввів теорію стадій розвитку дитини в популярний дискурс; Арнольд Ґезелл — психолог, перший у світі «шкільний психолог».



  





 34 Псевдонім американського дитячого письменника Теодора Сьюза Гейзела, автора відомих дитячих книжок «Кіт у капелюсі», «Як Ґрінч викрав Різдво», «Хортон чує хтошок!» та ін.



  





 35 Pommes soufflées (фр.) — яблучне суфле.



  





 36 Root beer — кореневе пиво — газований напій, зазвичай виготовлений з кори дерева сассафраса.



  





 37 Мабуть, йдеться про героїн.



  





 38 Consigiere (іт.) — правиця боса.



  





 39 Antipasto (іт.) — закуска перед їжею.



  





 40 Pasta fagioli (іт.) — паста з бобами, традиційна італійська страва.



  





 41 Piccata (іт.) — відбивна.



  





 42 Linguini (іт.) — елітна паста.



  





 43 Unione Siciliana (іт.) — Сицилійський союз.



  





 44 Capo di tutti сарі (іт.) — бос усіх босів.



  





 45 Ерік Рудий Торвальдсом (950-1003) — першовідкривач Гренландії, ісландський вікінг норвезького походження.



  





 46 Cow Palace (англ.) — критий манеж.



  





 47 Regency Hotel (англ.) — готель найвищого класу.



  





 48 Gringo — так у Мексиці називають американців.



  





 49 Amigo (ісп.) — друг.



  





 50 Uno peso, рог favor (ісп.) — одне песо, будь ласка.



  





 51 Харчове отруєння.



  





 52 Malocchio (іт.) — тут: щось на кшталт «забивати баки».



  





 53 Home run — удар в бейсболі, що дає змогу гравцю пройти всі бази та здобути очко.



  





 54 Astutatu-morte (іт.) — безглузда смерть.



  





 55 Cheongsam — традиційна китайська сукня.



  





 56 Кавказцями на Сході часто називають людей із Західного Світу.



  





 57 Omertà (іт.) — кодекс честі, закон мовчання сіцилійської та італійської мафії.



  





 58 Премію «Тоні» (офіційна назва «Премія Антуанетти Перрі за театральну досконалість») присуджують щороку за досягнення в галузі американського театру.



  





 59 Премія Едгара Аллана По присуджується у США з 1946 р. Нею нагороджуються не лише літературні твори, а й біографічні фільми та телевізійні програми.
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